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 مننليک

وړاندې دی، د دې چارې په  دوکتورا دا ډېزرټیشن چې ستاسو پر د پښتو ژبې او ادبیاتو څانګې د

ال د ورسره زما د کورنۍ، اکاډمیک چاپېری م دی،بشپړاوي کې لومړی د الله )جل جلاله( فضل او کر 

 چې له هر یوه څخه یې د زړه له تله مننه کوم. څو تنو درنو استادانو مخلصانه مرسته او همکاري ده

په ورین تندي  چې یم الله څیرک څخهپه ځانګړې توګه له خپل لارښود استاد پوهنوال دوکتور رح

خپلو علمي نظرونو او سپارښتنو سره یې په دوستانه فضا کې زما د دې ډېزرټیشن لارښودي وکړه او په

یې زما څېړنې ته علمي وزن او ښکلا وروبخښله او تل یې هڅولی یم چې خپل علمي کار له علمي 

اکاډمي د لرغونو ژبو او افغانستان د علومو  . د بهرني مناقش په توګه دته یوسم اصولو سره سم مخ

کورودانی وایم چې د څېړنې په بشپړاوي  ته آمر څېړنپوه دوکتور رفیع الله نیازي ادبیاتو انسټیټوټ

کې یې راسره خپل لارښودي نظرونه شریک کړل او زما ډېزرټیشن یې په پوره زغم او حوصلې سره 

د پښتو څانګې له استاد پوهاند دوکتور اجمل ښکلي  .ېتمنې سپارښتنې یې را ته وکړ ولوست او ارزښ

څخه هم مننه کوم چې د سلاکار لارښود استاد په توګه یې دغه ډېزرټیشن وکوت او مثبت نظر یې 

 پرې ولیکه.
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 مخکینۍ خبرې

 

أجمعين. الحمد لله رب العالمين، والصلاة والسلام علی أشرف الأنبياء والمرسلين، نبينا محمد وعلي صحبه 

 أما بعد.

د الله تعالی لویه لوریېنه او فضل دی د چې ماته يې د دې توفیق راکړ چې د کابل پوهنتون د پښتو ژبې او 

ادبیاتو د دوکتورا برنامه بشپړه کړم او د دې جوګه يې کړم چې د دې دورې مهم پړاو چې د ډيزرتېشن کښل 

 ندې یې  ولیکم.تر سرلیک لا « کتنیز جاجد پښتو وییپوهنې کره»دي، 

دا چې زه په علومو اکاډمي کې د ژبپوهنې په برخه کې کار او څېړنه کوم، نو تر ډېره پوره مې خپل څېړنیز 

کارونه د ژبپوهنې په برخه کې متمرکز کړي دي او کله مو چې د دوکتورا په پیل کې پروپوزلونه دفاع کول، نو 

ومنل شوه  او « کتیز جاجد پښتو وییپوهنې کره»موضوع  هلته له ځینو جزئي بدلونونو سره زما د ډېزرټیشن

لارښود استاد مې پوهنوال دوکتور محمد قسیم چمتو وټاکل شو او بیا مې څو څله له  دوکتور چمتو سره د 

 څېړنې د موضوعاتو په اړه ناستې وکړې او د استاد په لارښونه مې اوټلاین لا نور غني کړ، خو د درسونو بهیر

ه و رسیدلی چې پوهنوال دوکتور محمد قسیم چمتو وفات شو. متعال رب دې درانه استاد  ته جنت لا پای ته ن

 الفردوس نصیب کړي او کریم رب دې درجې لوړې کړي. 

د نوي لارښود استاد د ټاکلو لپاره مې د ادبیاتو پوهنځي د فوق لیسانس بورډ ته غوښتنلیک وړاندې کړ چې 

ک زما  د لارښود استاد په توګه وټاکل شو. د دوکتور ځیرک دې کور ودان وي، پوهنوال دوکتور رحیم الله څیر 

چې  په پوره اخلاص یې زما د څېړنې لارښودي وکړه او تل یې په دوستانه فضا کې  علمي سپارښتنې را ته 

 کړې دي.

پوره اخلاص درس زه د دوکتورا برنامې له ټولو درنو استادانو څخه  مننه کوم چې په ښوونیز بهیر کې  يې په 

ه راکړ او ډېرو نویو او تازه علمي مسایلو ته يې متوجه کړو. همدارنګه له خپلو ټولو دوستانو او استادانو څخ

 منندوی یم چې زما د څېړنیزې موضوع په بهیر او بشپړاوي کې یې مرسته راسره کړې ده.

کې پوره هڅه کړې، خو بیا هم  انسان تر خپله وسه پړ دی، ما هم د خپلې څېړنیزې موضوع په بشپړاوي

انساني کارونه نیمګړي وي، که په کوم ځای کې زه تېروتی یم، نو هیله ده چې لومړی مې وبخښئ او بیا یې 

 راسره شریکې یې کړئ، تر څو په راتلونکې کې یې اصلاح او سمې کړم.

 په درنښت

 څېړنوال رحیم الله حریفال
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 لنډیز

کتنیز جاج اخیستل شوی دی، د پښتو وییپوهنې تاریخي بهیر څېړل وییپوهنې کرهپه دې څېړنه کې د پښتو 

شوی دی، ویی)لغت( له بېلابېلو اړخونو څخه تر بحث او شننې لاندې نیول شوی، د پښتو لغت پر ډولونو او 

خوا بحث وېش رڼا اچول شوې ده. او بیا د وییپوهنې، مورفولوژي او قاموسپوهنې تر منځ په توپیرونو او ګډو 

 او څېړنه شوې ده.

د قاموسپوهنې په برخه کې د قاموس او فرهنګ پر توپیرونو څېړنه ترسره شوې ده او له معتبرو منابعو څخه په 

 ګټې اخیستلو سره د قاموس او فرهنګ توپیرونه په ګوته شوي دي.

کې څومره کار شوی  همدارنګه د څېړنې یوه برخه دې ته ځانګړې چې د پښتو قاموس پرلیکه)آنلاین( برخه

دی، دا ځکه چې نن ورځ ډیجټلایزشن د ژوند مهمه اړتیا ګرځېدلې ده او کله چې د یوې ژبې په لغوي برخه 

ه د کې د لغتونو معنا ته اړتیا وي، نو تر ټولو وړاندې په آنلاین بڼه یې د پلټنې هڅه کېږي او نن ورځ پښتو ژب

و کوم ، نو اړتیا ده چې په دې برخه کې ځانګړې پاملرنه وشي اوال لرينړۍ په ګوټ ګوټ کې ویناوال او مینه

لږ و ډېر کارونه چې په یاد ډګر کې ترسره شوي دي، هغه کافي نه دي، نو په آنلاین بڼه د پښتو قاموسونو 

خپرول د اوسني ژوندانه له مهمو اړتیاوو څخه ده او په دې څېړنه کې د یادې موضوع په اړه تر وسې پورې هر 

بحث شوی دی او کوم کارونه چې د پښتو ژبې د ځینو خواخوږو له خوا تر سره شوي دي، د هغو په اړه  اړخیز

 لارو تفصیلي خبرې شوې دي.هم پوره معلومات راوړل شوي دي او د دې برخې پر وړاندې پر خنډونو او حل

په دې اړه بحثونه لري د څېړنې ارزښت په دې کې دی چې د پښتو وییپوهنې یو جامع انځور وړاندې کوي او 

چې د پښتو وییپوهنې او قاموسپوهنې په برخه کې څرنګه او څومره کارونه ترسره شوي دي او د دغو ترسره 

 شوو کارونو څرنګوالی څه ډول دی.

د پښتو وییپوهنې او قاموس پوهنې په اړه څېړنه له موږ سره مرسته کوي چې په دې برخه کې هر اړخیز 

 ې تاریخي سیر له مهمو او ارزښتمنو ټکو او ځانګړنو څخه خبر شو.معلومات ولرو او د د

کتنیز د څېړنې په بشپړاوي کې له کتابي سرچینو څخه ګټه اخیستل شوې ده، معلومات تحلیل شوي او کره

 جاج یې اخیستل شوی دی.

کوي  علومات وړاندېدا څېړنې د پښتو وییپوهنې تاریخي بهیر او په دې برخه کې د ترسره شوو کارونو په اړه م

 او د پښتو وییپوهنې په برخه کې ه نوي او کره معلومات وړاندې کويد مختلفو موضوعاتو په اړ  او د وییپوهنې 

 کتیز جاج اخیستل شوی دی.د لیکل شوو آثارو کره

ویی، وییپوهنه، قاموس، فرهنګ، قاموسپوهنهوییونه:  آر
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 لومړی څپرکی

 د څېړنې کلیات

 سریزه ۱ . ۱

د ژبپوهنې له مهمو برخو څخه ګڼل کېږي. په عمومي توګه د وییپوهنې مهم بحثونه  (Lexicology)وییپوهنه

 او ویي رغونه راڅرخي. پر ډولونو پر ويي پېژندنه، د ویي

په نوې ژبپوهنه کې د ژبې بنسټونه ارزښت لرونکي غږونه یا هم فونیمونه دي چې په فونولوژي کې مطالعه 

په دوه مقولو کې  معناد لفظ او  یوازېڅخه  وییونه او لغتونه جوړېږي چې پخوا  کېږي. بیا له همدغو غږونو

خلاصه شوي وو، خو اوس دغه هره یوه مقوله ګڼې خواې او جزئیات لري، لکه: د یوه ویي داخلي جوړښت، 

ه کې پوهنې په برخمعناچې د بېلابېلو غږونو او ناخپلواکو مورفیمونو په اساس څېړل کېږي او همدارنګه د 

 ویي)لغت( په نوې ژبپوهنې کې مختلف اړخونه پیدا کړي دي.

په پښتو ژبه کې له څه باندې شپیتو کلونو را په دې خوا د ژبنيو مسایلو څېړنه د معاصرې ژبپوهنې په رڼا 

کې له هغه وخت څخه را پیل شوه چې زموږ مشران استادان او ژبپوهان لوېدیځو هېوادونو ته د تخصوصي 

ې یه کړو لپاره ولاړل، هلته د ژبپوهنې له نویو تیوریو او موضوعاتو سره اشنا شول او له ځان سره او لوړو زد

یاد نظریات خپلې ژبې ته راوړل او د همدغو نظریو په رڼا کې یې نوې څېړنې وکړې او په پښتو ژبپوهنه کې 

 یې نويو بحثونو او موضوعاتو ته لارې پرانیستې.

د ګرامر طرحه ولیکله، پوهاند  «له عنعنې څخه د نوښت په لوري لومړی ګام»پوهاند محمد رحیم الهام  

حبیب الله تږي د نوې ژبپوهنې په رڼا کې ژبني مسایل وڅېړل او همدارنګه پوهاند مجاور احمد زیار د پښتو 

ه و ژبپوهنژبپوهنې په برخه د نویو تیوریو او نظریاتو په رڼا کې خورا ارزښتمن آثار ولیکل او په دې ډول پښت

 او ګرامر د سُنتي څېړنو له دایرو څخه راووت.
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آثار لیکلي دي او همدارنګه په بېلابېلو لیکل  ګڼ د پښتو وییپوهنې په برخه کې هم زموږ مشرانو څېړونکو

شویو پښتو ګرامرونو کې نوموړې موضوع سپړل شوې او تحلیل شوې ده، خو څومره چې اړتیا ده په هغومره 

 .رڼا کې ډېر آثار نه  لرود نویو ژبپوهنیزو نظریو په  کې نه نه ده څېړل شوې او په دې برخهکچه پښتو وییپوه

د پښتو لغتپوهنې په ډګر کې هم لکه د پښتو ژبې د شفاهي ادب په څېر لومړني کارونه ختیځپوهانو کړي 

 په رڼا کې زموږ خپلو دي او په دې برخه کې خپل فکرونه او قلمونه کارولي دي او بیا وروسته د نویو تیوریو

 پوهانو دې برخې ته پام کړی دی او آثار یې لیکلي دي.

 ، نو له څرګند وېش او برخو سره له بلې خوا کله چې په عمومي توګه د پښتو وییپوهنې په برخه کې نظر اچوو

ودي ریزمونو، ګړدنه مخامخ کېږو او تر ډېره په عمویاتو بحثونه لرو، د ژبې د اصیلو وییونو، ارخاییزمونو، هستو 

و ژبپوهنې وییونو، پوروییونو او نویزونو په اړه جزئیوي او څانګیز بحثونه او څېړنې نه لرو، نو اړتیا ده چې  د پښت

 ډلبندي شي. او دا برخه لا ډېره وڅېړل شي او موضوعات لا نور ډېر روښانه

انګې په جلا اوسه پورې دا دواړه څحتی کله چې د پښتو وییپوهنې او قاموسپوهنې بحثونه مخ ته راځي، تر 

توګه نه دي څېړل شوي، قاموسپوهنه د وییپوهنې د یوې فرعي څانګې په توګه هم نه ده جلا شوې او بحثونه 

 بېلو څانګو په توګه د دوو مهمو وییپوهنه او قاموسپوهنهحال دا چې په نوره نړۍ کې  نه دي پرې شوي؛

 وی دی.مطرح دي او په دې برخه ډېر علمي یون ش

 د ستونزې بیان  ۲ .۱

رو کله چې موږ د نړۍ په ژبو او یا هم د خپلو ګاونډیو هېوادونو په ژبو کې ګورو د ژبپوهنې په برخه کې په ډې

کوچنیو موضوعاتو په لسګونو او یا هم ویلای شو په سلګونو آثار لیکل شوي دي، خو پښتو ژبپوهنې ته بیا لا 

هره برخه کې یې د لا نورو ډېرو آثارو لیکلو ته اړتیا محسوسېږي، په  ډېر مزل په مخ کې پروت دی او په

 زیات کار او علمي څېړنو ته اړتیا ده. کې په برخه صه توګه د وییپوهنېمشخ

او بل دا چې ژبه تل د بدلون ته شوي دي  د ژبپوهنې په برخه کې په نړیوالو څېړنو کې نوي نظریات را منځ

په حالت کې ده او اړتیا ده چې وخت پر وخت ژبنیو موضوعاتو ته  له سره او نوې کتنې وشي، نو د پښتو 

 ستل شي.کتنیز جاج واخیعمومي او کره هم د دې اړتیا ده چې په اړه یېوییپوهنې په برخه کې 

لیکل شوي دي او دا چاره به راتلونکې کې هم دوام  که څه هم د پښتو وییپوهنې په برخه کې آثار او کتابونه

له مخې په دې برخه کې تشه دا ده چې د وییپوهنې په اړه د تاریخي جاج نه  ولري، خو زما د معلومات
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چې د پښتو وییپوهنې د  ظمه څېړنه نه ده شوې، نو اړتیا دهاخیستلو تر څنګ د وییپوهنیزو آثارو په اړه من

تاریخي سیر په اړه او همدارنګه په پښتو ژبه کې چې کوم وییپوهنیز آثار لیکل شوي دي، د وییپوهنې د 

 نظریو په رڼا کې وشنل شي او په اړه یې څېړنه ترسره شي.

ې د نړۍ په ډېرو ژبو کې د وییپوهنې په برخه کې پراخې او تخصصي څېړنې ترسره شوې دي او د دې برخ

 د بېلابېلو موضوعاتو لپاره بېلابېل نظریات، میتودونه او علمي لیدلوري رامنځته شوي دي. د ژبپوهنې د علم

له پرمختګ سره د وییپوهنې د څېړنې لپاره هم نوې نظریې او علمي لارې رامنځته شوې دي؛ له همدې 

ه شي، تر کومه بریده پخوانۍ څرګند کتنه د دې لپاره اړینه ده چېامله، د وییپوهنیزو آثارو ارزونه او کره

 څېړنې له معاصرو وییپوهنیزو نظریو او علمي معیارونو سره سمون لري او په کومو برخو کې لا نورو څېړنو ته

 اړتیا شته.

 ، وییزې زېرمي اونوپښتو هم د یوې لرغونې او بډایه ژبې په توګه پراخه وییزه زېرمه لري او د پښتو د وییو 

و کې و په اړه د بېلابېلو لیکوالانو له خوا یو شمېر آثار او څېړنې ترسره شوې دي. په دغو آثار اړوندو موضوعات

اړیکو، پوروییو، مترادفو، متضادو او نورو وییپوهنیزو  جوړښتيد مانا، جوړښت، ریښې،  لغتونود پښتو 

د رامنځته کېدو او  موضوعاتو اړوند مطالب موندل کېږي. سره له دې، د پښتو وییپوهنې د موجودو آثارو

پرمختګ تاریخي بهیر، د هغوی موضوعاتي او نظریاتي ځانګړنې او له معاصرو وییپوهنیزو نظریو سره یې 

 کتنیز چوکاټ کې نه ده څېړل شوې.اړیکه په یوه منظم، جامع او کره

ېل آثار شته، د دې څېړنې اساسي تشه همدلته راڅرګندېږي. یعنې، که څه هم د پښتو وییپوهنې په اړه بېلاب

کتنیزه څېړنه نه ده ترسره شوې چې له یوې خوا د پښتو داسې منظمه او هر اړخیزه کره پورې پرې خو تر اوسه

هنیز وییپوهنې تاریخي سیر، پړاوونه او د پرمختګ بهیر روښانه کړي او له بلې خوا ټول یا د پام وړ موجود وییپو 

 د ، د پښتو وییپوهنې د آثاروه ویناارونو له مخې وڅېړي. په بلآثار د معاصرو وییپوهنیزو نظریو او علمي معی

 بنسټونو، څېړنیزو لارو، موضوعاتو، نوښتونو، نیمګړتیاوو نظريتر څنګ د دغو آثارو د علمي محتوا،  موجودیت

 .اخیستل شویکتنیز جاج نه دی یو بل سره د علمي اړیکو په اړه منظم کره لهاو 

ه دا ده چې د پښتو وییپوهنیزو آثارو ترمنځ د موضوعاتو، نظریاتو او څېړنیزو بله ستونز  تر څنګدې تشې د 

نه ده څرګنده شوې چې د پښتو  ښه ډوللارو د تحول څرنګوالی په روښانه ډول نه دی معلوم. دا هم په 

او ، کوم نظریات ګرځېدليوییپوهنې په بېلابېلو تاریخي پړاوونو کې کومې موضوعګانې د څېړونکو د پام وړ 
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میتودونه کارول شوي، د وییپوهنې په برخه کې کوم علمي پرمختګونه رامنځته شوي او په کومو برخو کې لا 

، یوازې د موجودو آثارو پېژندنه او بیان د پښتو کبلههم د پام وړ څېړنیزې تشې موجودې دي. له همدې 

کتنه او د معاصرو لمي کرهوییپوهنې د وضعیت د بشپړ درک لپاره بسنه نه کوي؛ بلکې د دغو آثارو ع

 وییپوهنیزو نظریو په رڼا کې ارزونه هم اړینه ده.

تر سرلیک لاندې د دې څېړنې اړتیا رامنځته کېږي. په « کتنیز جاجپښتو وییپوهنې کره»د  کبله له همدې

 دې څېړنه کې هڅه کېږي چې د پښتو وییپوهنې تاریخي سیر وڅېړل شي، موجود وییپوهنیز آثار معرفي او

بندي شي او د معاصرو وییپوهنیزو نظریو او علمي معیارونو پر بنسټ یې محتوا، نظریاتي بنسټونه، طبقه

څېړنه به نه یوازې د پښتو  توګه راوړنې او نیمګړتیاوې وڅېړل شي. په دېڅېړنیزې لارې، علمي لاسته

وییپوهنې د تېر او اوسني وضعیت په روښانه کولو کې مرسته وکړي، بلکې د دې برخې موجودې څېړنیزې 

تشې به هم مشخصې کړي او د راتلونکو وییپوهنیزو څېړنو لپاره به د موضوعاتو او علمي لارو په ټاکلو کې 

 بنسټیزه زمینه برابره کړي.

 او اړتیا ښتارزد څېړنې   ۳ . ۱

که څه هم د نړۍ په نورو ژبو کې د وییپوهنې او قاموسپوهنې تر منځ د بېلتون کرښه رایستل شوې ده او دا 

دواړه څانګې په جلا توګه څېړل کېږي او په هره څانګه کې نوې تیورۍ او نظریات منځ ته راغلي دي او 

به کې تر اوسه پورې قاموسپوهنه او وییپوهنه همدغو نظریات په رڼا کې پرې نوي بحثونه کېږي، خو په پښتو ژ 

لیکنې څخه شوی دی او بیا یوځای څېړل کېږي او ویلای شو چې په لومړیو د وییپوهنې پیل له قاموس

 وروسته د وییپوهنې بحثونه را مطرح شوي دي او له قاموسي مفهوم پرته د لغت په اړه د وییپوهنې له لیدلوري

چې اوس هم قاموسپوهنه نظر وییپوهنې ته غني ده او د قاموسپوهنې په  بحثونه شوي دي، خو ویلای شو

څانګه کې نظر وییپوهنې ته هم عملي ډګر کې ډېر کار شوی دی او په نظري لحاظ، دا ځکه چې 

 وو څخه وي او ډېره کارېدونکې برخه ده.کښنه د ټولنې له ورځنیو اړتیاقاموس

په دې کې دی چې دا دواړه څانګې په بېلو برخو کې وڅېړل  نو ویلای شو چې د دغې څېړنې یو مهم ارزښت

 شي او موضوعات به روښانه او څرګند شي.
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 د څېړنې موخې  ۴ . ۱

په ټوله کې د څېړنې موخه دا ده چې د پښتو وییپوهنې عمومي جاج واخیستل شي او په کومو برخو کې 

 واچول شي. رڼاکتنه وشي. پر مثبتو او نیمګړو اړخونو یې چې اړتیا هلته کره

 اصلي موخه

 پښتو وییپوهنې هراړخیز جاج اخیستل.د  

 هفرعي موخ

 د پښتو وییپوهنې د تاریخي بهیر جاج اخیستل.

 د پښتو وییپوهنې په برخه کې د مهمو آثارو پېژندل او د هغو ځانګړنې په ګوته کول.

 او ترکیب څرنګوالی په ډاګه کول. ییپوهنیزو څېړنو کې د ویي د جوړښتپه پښتو و

ه اړه پپه پښتو وییپوهنیزو آثارو کې د پښتو ژبې د لهجوي وییونو، لرغونو وییونو، نویو وییونو او مسلکي وییونو 

 د ترسره شوي کار جاج اخیستل.

 د پښتو ژبې په وییپوهنیزو آثارو کې د پور وییونو او د هغو د پښتو کولو د مسئلې څرګندول.

 پوښتنېد څېړنې   ۵ .۱

 اصلي پوښنه

راوړنې او نیمګړتیاوې یې څه د پښتو وییپوهنې په برخه کې څه ډول علمي کارونه ترسره شوي، مهمې لاسته

 دي او کومې څېړنیزې تشې لا هم پاتې دي؟

 فرعي پوښتنې

 ؟د پښتو وییپوهنې تاریخي بهیر څه ډول دی

 شوي دي او د دغو آثارو ځانګړنې څه دي؟د پښتو وییپوهنې په برخه کې کوم مهم آثار لیکل 

 د پښتو په وییپوهنیزو څېړنو کې د ویي د جوړښت او ترکیب په اړه څه ډول بحثونه شوي دي؟
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 د لهجوي وییونو، لرغونو وییونو، نویو وییونو او مسلکي وییونو په اړه څه ډول کار شوی دی؟ژبې د پښتو 

 یونو او د هغو د پښتو کولو مسئله څنګه څېړل شوې ده؟وییپوهنیزو څېړنو کې د پورویژبې په د پښتو 



 

 

 

 

 

 څپرکی دویم

 کتنهتېرو آثارو ته 

او علمي پرمختګ لغتونه او ویي د هرې ژبې له بنسټیزو عناصرو څخه دي او د ژبې د تاریخي، ټولنیز 

ر  په بهیر کې ځانګړی ارزښت لري. له وییو پرته د یوې ژبې د مفاهیمو د لېږد، پوهولو او راپوهولو بهی

نه شي بشپړ کېدای. همدغه بنسټیز اهمیت د دې لامل شوی چې لغتونه د ژبپوهنې په بېلابېلو 

هغې څانګې له ځانګړي څانګو کې د بحث او څېړنې موضوع وګرځي؛ خو په هره څانګه کې ورته د 

 علمي لیدلوري څخه کتنه کېږي.

جوړښتي  هغواو د  لغتونهپه تشریحي ګرامر کې، په ځانګړې توګه د صرف یا مورفولوژۍ په برخه کې، 

برخې له صرفي او ګرامري پلوه څېړل کېږي او د خپلواکو او ناخپلواکو مورفیمونو، د ویي د جوړښت 

راټولېږي، وییونه ث کېږي. په قاموسلیکنه کې بیا د ژبې مشخص او نورو صرفي ځانګړنو په اړه بح

، تلفظونه او نورې اړوندې ځانګړنې یې تشریح کېږي او د قاموس د ځانګړي کارونه، ماناوېثبتېږي، 

جوړښت له مخې وړاندې کېږي. وییپوهنه بیا تر دې پراخه ساحه لري او د یوې ژبې د ټولې ویي 

، نوونې، پراختیا، مانیز بدلون، تاریخي تحول، پورویو و ښت، جوړ پانګې، د هغې د سرچینو، جوړ 

 او نورو اړوندو موضوعاتو په اړه څېړنه کوي. لغتونولهجوي 

له همدې امله، د وییپوهنې تاریخي ریښې که څه هم د ژبې له لومړنیو پړاوونو سره تړاو لري، خو د 

بهیر د هغې ژبې له ټولنیزو، فرهنګي،  د هرې ژبې تاریخي بیایوې علمي او ځانګړې څانګې په توګه 

علمي او سیاسي شرایطو سره سم توپیر کوي. په پښتو کې هم د وییو، لغتونو، نومونو، اصطلاحاتو او 

 چارېقاموسونو اړوند کارونه له پخوانیو وختونو څخه تر اوسه په بېلابېلو بڼو ترسره شوي دي؛ خو دغه 

 عنوان لاندې نه دي شوي. تر واحد او منظم علمي« وییپوهنې»تل د 
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د پښتو وییپوهنې او قاموسلیکنې د تاریخي بهیر په څېړنه کې یوه مهمه ستونزه دا ده چې د دغو 

دواړو برخو تاریخي بهیرونه ډېری وخت له یو بل سره ګډېږي او آن د ګرامري او صرفي اثارو تاریخ 

موسلیکنه سره نږدې اړیکه لري، هم ورسره یوځای بیانېږي. په داسې حال کې چې وییپوهنه او قا

 خو یو نه دي. قاموسلیکنه تر ډېره د لغوي موادو د راټولولو، تنظیم، تعریف او ثبت له عملي او علمي

لارو چارو سره تړاو لري؛ وییپوهنه بیا د یوې ژبې د ویي پانګې د جوړښت، سرچینو، پراختیا، بدلون 

 او کارونې پراخ علمي جاج وړاندې کوي.

امله، په دې څېړنه کې هغه ګرامري او صرفي آثار چې له وییپوهنې سره مستقیم او څرګند  له همدې

خیستل کېږي. البته هغه راتړاو نه لري، د پښتو وییپوهنې د تاریخي بهیر د اصلي موادو په توګه نه 

وضوعاتو ونې، اشتقاق، ترکیب، مصدرونو او یا نورو وییپوهنیزو مو ګرامري او صرفي آثار چې د ویي جوړ 

 په برخه کې مشخص مواد لري، د اړتیا له مخې د وییپوهنې له لیدلوري ارزول کېدای شي.

 د پښتو وییپوهنې اړوند کتابونه ۱. ۲

 یوازینۍ پښتو ۱. ۱. ۲

د پښتو د علمي او ادبي ودې په بهیر کې د پښتو مرکې هڅې د ځانګړي اهمیت وړ دي. د محمود 

خواخوږو سره دا هیله موجوده وه چې د پښتو لپاره یوه داسې ټولنه طرزي د وینا له مخې، د پښتو له 

اېښودنې لپاره کار وکړي. دغه هڅه وروسته جوړه شي چې په اکاډمیکه روحیه د ژبې د بشپړتیا او نوم

د امان الله خان د واکمنۍ پر مهال د پښتو مرکې په جوړېدو سره عملي شوه او د پښتو د بشپړتیا او 

 ه برخه کې یې فعالیت پیل کړ.اېښودنې پنوم

هـ.ش کال د پښتو  ۱۳۰۱ده. دغه اثر په « یوازینۍ پښتو»د پښتو مرکې له مهمو اثارو څخه یو هم 

 ستونهمخونو کې چاپ شوی دی. کتاب دوه  ۱۵۲مرکې له خوا د پوهنې وزارت په مطبعه کې په 

 لري چې په یوه کې پښتو مطالب او په بله کې یې دري ژباړه وړاندې شوې ده.

د عربي او دري هغو کلمو پر  لیکوالانو هڅه کړې ده چېد کتاب له مهمو ځانګړنو څخه دا ده چې 

پیدا کړي او په هغو مواردو کې چې په ولس کې  کلمېوړاندې چې په پښتو کې کارېدې، پښتو 

. په دې توګه، دي جوړ کړي لغتونه یېاېښودنې له لارې نوي دل شوی، د نوممون دیمناسب ویی نه 
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اېښودنې له بهیر سره هم مستقیم د راټولولو هڅه نه ده، بلکې د وییرغونې او نوم کلمواثر یوازې د 

 تړاو لري.

پکې وړاندې  ې کلمېکتاب دوه برخې لري؛ لومړۍ برخه یې عبدالوهاب کاموي لیکلې چې مفرد

دویمه برخه یې محمد زمان خان لیکلې چې د مکالمو بڼه لري. په کتاب کې د ملي ژبې د  شوي او

روزنې په اړه دا لیدلوری هم څرګند شوی چې د ژبې وده او روزنه د ملت د مشرانو او علمي بنسټونو 

 (.مخ ۴۱ ،۱۳۹۷له مسؤولیتونو څخه ده )رفیع، 

مهم اثر ګڼل کېږي چې په کې د پښتو د ویيپانګې ځکه « یوازینۍ پښتو»د وییپوهنیز ارزښت له پلوه 

موندل او له بلې خوا، د  کلمودوو لارو هڅه شوې ده: له یوې خوا د موجودو پښتو  دد پراختیا لپاره 

اېښودنې په برخه کې د پښتو جوړول. دا کړنلاره د وییرغونې او نوم نواړتیا په صورت کې د نویو وییو 

 ڼل کېدای شي.ګ څخهلومړنیو منظمـو هڅو  له

په توګه نه شي اثر  چې دغه اثر د معاصرې وییپوهنې د بشپړ کتنیز پلوه باید وویل شيخو له کره

د  لغتونوهڅه دی او د  اېښودنې پر عمليارزول کېدای. د اثر اصلي تمرکز د پښتو کولو او نوم

 نې، ټولنیز دودېدو، مانیز تحول، تاریخي سرچینو، لهجوي وییو او پوروییو د علمي ارزونې لپارهو جوړو 

د پښتو وییرغونې « یوازینۍ پښتو»یو بشپړ او منظم نظری چوکاټ نه وړاندې کوي. له همدې امله، 

 جاج ځای نه شي نیولای. عموميد تاریخ لپاره مهمه سرچینه ده، خو د پښتو وییپوهنې د 

شوې هم د پښتو د پیاوړتیا هڅې  لوريد پښتو مرکې له فعالیتونو وروسته، د طلوع افغان اخبار له 

تر سرلیک لاندې د طلوع افغان « یوازې پښتو»ل کال کې د  ۱۳۱۳. پوهاند عبدالحی حبیبي په دي

ا مطرح کړه سرمقاله ولیکله او په کې یې د پښتو د پراختیا او د خپلې ژبې د امکاناتو د کارونې اړتی

دغه هڅې د پښتو د وییپانګې د پیاوړتیا او د ژبې د علمي پراختیا د بهیر . مخ( ۵۳، ۱۳۹۷)رفیع، 

 له مهمو تاریخي پړاوونو څخه ګڼل کېدای شي.
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 پښتو پښویه ۱.۲ .۲

هـ.ش کال د پوهنې وزارت په  ۱۳۰۲د پښتو مرکې بل مهم چاپي اثر دی چې په « پښتو پښویه»

مخونه لري. د اثر اصلي موضوع د پښتو صرف او  ۱۴۴ټوکو کې چاپ شوی او  ۱۲۰۰مطبعه کې په 

 کې د پښتو ژبې صرفي او نحوي قواعد څېړل شوي دي.پنحو ده او 

برخې لري؛ په لومړۍ برخه کې صرفي او نحوي قواعد بیان شوي او په دویمه برخه کې  دوېکتاب 

یو شمېر « پښتو پښویه»وړاندې شوی دی. د اثر په اړه رفیع لیکي چې  لیکلړد پښتو مصدرونو یو یې 

 .مخ( ۵۲ ،۱۳۹۷ابتکاري اړخونه لري چې لا هم د جلا څېړنې وړ دي )رفیع، 

د دې اثر یادونه په دې څېړنه کې تر ډېره تاریخي او وییپوهنیزه اړیکه لري؛ ځکه د اثر اصلي موضوع 

لغت او ځینې صرفي بحثونه له  لیکلړګړې توګه د مصدرونو صرف او نحو ده، نه وییپوهنه. په ځان

سره اړیکه پیدا کوي. له همدې امله، دا اثر د پښتو وییپوهنې د اصلي اثارو په ډله کې نه،  جوړوونې

او صرفي نظام د تاریخي مطالعې  غونېد ویي  ژبې بلکې د هغو اثارو په توګه ارزول کېږي چې د پښتو

 ي.لپاره مرستندوی مواد لر 

رې د پښتو پالنې له پلوه د ژو « پښتو پښویه»او « یوازینۍ پښتو»د اثر د لیکوال له نظره، « ژبپالنې»د 

کتنیز اېښودنې او صرفي ـ نحوي قواعد باید بیا وکتل شي. له کرهڅېړنې وړ دي او د دغو اثارو نوم

ه، بلکې تر ډېره د وییپوهنې له موضوع سره مستقیمه ن« پښتو پښویه»پلوه، دا څرګندېږي چې 

غیرمستقیمه اړیکه لري؛ نو ځکه د دې اثر پراخ تحلیل د اوسنۍ څېړنې له اصلي محور څخه بهر 

 پاتې کېږي.

 پښتو اشتقاقونه او ترکیبونه ۳.  ۱. ۲

ل کال  ۱۳۲۶د پوهاند صدیق الله رښتین اثر دی چې لومړی ځل په « پښتو اشتقاقونه او ترکیبونه»

ل کال په پېښور کې د ساپي د پښتو څېړنو او  ۱۳۸۳پ شوی او وروسته په د پښتو ټولنې له خوا چا

 پراختیا د مرکز له خوا د پوهندویې ډاکترې زرغونې رښتین زېور په اهتمام بیا چاپ شوی دی.

د  نوونې له مهمو لارو څخه دي. پوهاند رښتین په دې اثر کې د وییو و اشتقاق او ترکیب د ویي جوړ 

لابېلو سرلیکونو لاندې تفصیلي بحثونه کړي دي. له همدې امله، اثر د پښتو جوړونې په اړه تر بې
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ونې په برخه کې ځانګړی اهمیت لري او د پښتو وییپوهنې د یوه مهم اړخ و وییرغونې او ویي جوړ 

 لپاره بنسټیز مواد وړاندې کوي.

 په ګوته کوينې لپاره اشتقاقي او ترکیبي لارې و د اثر عمده ارزښت دا دی چې د پښتو د ویي جوړو 

. خو له بلې خوا، د اثر د موضوع له ښیيونې امکانات و او په دې توګه د پښتو د داخلي ویي جوړ 

حدودو څخه څرګندېږي چې اصلي تمرکز یې پر اشتقاق او ترکیب دی؛ نو د پښتو د ټولې ویيپانګې 

دودېدل او د وییپوهنې نور  عموميیز بدلون، د وییو ، مانونه، لهجوي ویيپوروییونهتاریخي تحول، 

 اړخونه په یوه واحد چوکاټ کې نه څېړي.

په برخه کې مهم اثر دی، خو د  لغت جوړونېد پښتو « پښتو اشتقاقونه او ترکیبونه»له همدې امله، 

ه اثر ېړنې له نظره د دغڅ زموږ دکتنیز جاج بدیل نه شي کېدای. او کرهعمومي پښتو وییپوهنې د 

، خو اړتیا دا نیسيیوه مهمه برخه تر بحث لاندې  لغت جوړوونېاهمیت په دې کې دی چې د پښتو 

پاتې کېږي چې دغه بحث د پښتو وییپوهنې له نورو برخو سره په یوه پراخ او مقایسوي چوکاټ کې 

 وتړل شي.

 د پښتو وییپوهنې اړوند مقالې.  ۲ .۲

اېښودنې، اشتقاق او ترکیب اړوند بېلابېل نې، وییرغونې، نومپه پورتنیو کتابونو کې د پښتو وییپوه

بحثونه وړاندې شوي دي. سربېره پر دې، په علمي او ادبي مجلو کې هم د پښتو د ویيپانګې، 

او وییرغونې په اړه یو شمېر مقالې خپرې شوې دي. د  پوروییونوونې، قاموسلیکنې، و جوړ اصطلاح 

 مخې د دغو مقالو مهمې بېلګې په لاندې ډول دي. دې څېړنې له موضوع سره د تړاو له

 د پښتو نوي علمي اصطلاحات به څنګه وي؟ ۱. ۲. ۲

دا علمي ـ څېړنیزه مقاله د پوهاند عبدالحی حبیبي له خوا لیکل شوې او د ادبیاتو او بشري علومو 

 .نځمه ګڼه کې خپره شوې دهیمجلې په څلورمه او پ« وږمې»پوهنځي له خوا خپرېدونکې د 

حبیبي په دې مقاله کې د نویو علمي اصطلاحاتو د جوړولو او د موجودې پښتو ویيپانګې د کارونې 

جوړول ضروري نه  نویو لغتونو او کلموپه اړه بحث کوي. نوموړی څرګندوي چې په هره برخه کې د 

ته مراجعه وشي او له موجودې ویيپانګې  لغتونودي؛ په ځینو مواردو کې باید د پښتو لهجو او پخوانیو 
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ونې امکانات او و څخه د نویو مفاهیمو لپاره ګټه واخیستل شي. په مقاله کې د آریایي ژبو د ویي جوړ 

 د اصطلاحاتو د جوړولو لارې هم څېړل شوي او د عربي ژبې بېلګې هم راوړل شوې دي.

ه برخه کې د افراط او تفریط ترمنځ د د مقالې له مهمو وییپوهنیزو بحثونو څخه یو د وییرغونې پ

ژبپوهنیزې د ایستلو هڅه عملي او  لغتونودریځ اړتیا ده. له یوې خوا د نورو ژبو د ټولو  منځلاري

ونې و د جوړ  نوی شي او له بلې خوا د نویو مفاهیمو لپاره د خپلې ژبې د وییو کولستونزې رامنځته 

 خه نیسي.بشپړه پرېښودنه د ژبې د ویيپانګې د پراختیا م

ونې په توګه نه، بلکې د و د مقالې وییپوهنیز ارزښت په دې کې دی چې وییرغونه یوازې د لغت جوړ 

ېره ژبې د اړتیا، د ویونکو د ذهني عادتونو او د ژبني نظام د امکاناتو په رڼا کې څېړي. خو مقاله تر ډ

تو وییپوهنې ټول تاریخي او د علمي اصطلاحاتو او وییرغونې پر یوه ځانګړي اړخ تمرکز کوي او د پښ

نظري بهیر نه ارزوي. همدا محدودیت د دې مقالې ارزښت نه کموي، بلکې د هغې د علمي ساحې 

 حدود څرګندوي.

 د ژبپوهنې نومونې ۲. ۲ .۲

د دې علمي ـ څېړنیزې مقالې لیکوال دوکتور مجاور احمد زیار دی. نوموړي د مقالې په پیل کې د 

ونې لپاره یې د و ې اړتیا مطرح کړې او د ژبپوهنې د اصطلاحاتو د جوړ پښتو د تخصصي نومونپوهن

 .مخ(۱۱ ،۱۳۵۰پښتو د خپلو امکاناتو د کارونې پر اهمیت ټینګار کړی دی )زیار، 

ونې پر اصولو او قواعدو راڅرخي. په پای و د مقالې اصلي بحث تر ډېره د علمي اصطلاحاتو د جوړ 

او د هغو ترڅنګ یې په پارسي، الماني او انګلیسي ژبو کې  شويکې د ژبپوهنې نهه نومونې وړاندې 

 اصطلاحات راوړل شوي دي. اړوندهم 

ترمنځ توپیر ته  نودغه مقاله د پښتو وییرغونې لپاره ځکه مهمه ده چې د عمومي او تخصصي پوروییو 

ه تړاو لري؛ ځای نیول د ژبې د ویونکو له ذهني او ټولنیز عادت سر  نوزمینه برابروي. د عامو پوروییو 

د عملي وییرغونې له پلوه د بحث وړ  پیلولله همدې امله د تخصصي برخو څخه د نوې نومونپوهنې 

 .دی

کتنیز پلوه، د مقالې حدود په دې کې دي چې بحث یې د ژبپوهنې د نومونو او تخصصي له کره

، نولهجوي وییو اصطلاحاتو پر جوړونه متمرکز دی. د پښتو د ټولې ویيپانګې، تاریخي تحول، 
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او مانیز بدلون په اړه جامع بحث نه وړاندې کوي. له همدې امله، دغه مقاله د پښتو  نوپوروییو 

 .ارزښت لري ډېر یا تخصصي وییرغونې د برخې لپاره« نومونپوهنې»وییپوهنې د 

 د پښتو لوی سیند به څنګه لیکل کېږي؟ ۳. ۲. ۲

« وږمې»اموسلیکنې په برخه کې لیکل شوې او د دا مقاله د پوهاند عبدالحی حبیبي له خوا د ق

 هـ.ش کال په لومړۍ او دویمه ګڼه کې خپره شوې ده. ۱۳۴۵مجلې د 

د مقالې اصلي موضوع د یوه نسبتاً جامع پښتو قاموس د لیکلو لارې چارې دي. په کې دا بحث 

و څخه کار واخیستل شوی چې د یوه لوی پښتو سیند د جوړولو لپاره باید له کومو اصولو او لارو چار 

 شي. د مقالې ځینې بحثونه د جامع پښتو قاموس د لیکلو له اړتیاوو سره تړاو لري.

پانګې د راټولولو، تنظیم او په یوه جامع چې د پښتو لغوي په دې کې دید دې مقالې اهمیت 

یخ او د ، مقاله د پښتو قاموسلیکنې د تارماناقاموس کې د وړاندې کولو اړتیا مطرح کوي. په دې 

 لغوي موادو د منظم ثبت په برخه کې مهمه سرچینه ده.

خو له وییپوهنیز پلوه باید د قاموسلیکنې او وییپوهنې ترمنځ توپیر وساتل شي. د مقالې اصلي تمرکز 

د قاموس د جوړولو پر عملي او علمي اصولو دی، نه د پښتو د ویيپانګې پر ټولیز جوړښت، تاریخي 

ړیکو. له همدې امله، دغه مقاله د اوسنۍ څېړنې لپاره د قاموسلیکنې د تاریخي تحول او وییپوهنیزو ا

کتنیز شالید او وییپوهنې سره د هغې د اړیکې له پلوه ارزښت لري، خو په خپله د پښتو وییپوهنې کره

 جاج نه وړاندې کوي.

 «د پښتو ژبې لغوي تأثیرات»  ۴.  ۲. ۲

هـ.ش  ۱۳۴۶مجلې د « وږمې»دا لیکنه د عبدالرزاق زهیر د یوه علمي کنفرانس متن دی چې د 

کال د جدي، دلوې او حوت په ګڼه کې خپور شوی دی. په مقاله کې د پښتو ژبې پر نورو ژبو د لغوي 

اغېزو موضوع څېړل شوې او په ځانګړې توګه د پښتو او ګاونډیو ژبو ترمنځ د لغوي اړیکو بېلګې 

 ړاندې شوې دي.و

د مقالې اصلي وییپوهنیز اهمیت په دې کې دی چې د ژبو ترمنځ لغوي پورونه او اغېزې د ژبنیو 

اخلي او پر نورو ژبو هم  کلمېاړیکو د یوه طبیعي بهیر په توګه مطرح کوي. یوه ژبه له بلې ژبې څخه 
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و سره د هغې د تاریخي او اغېز پرېباسي؛ له همدې امله د یوې ژبې د ویيپانګې مطالعه له نورو ژب

 .نه شي بشپړیدیټولنیزو اړیکو له مطالعې پرته 

د مقالې محدودیت دا دی چې اصلي تمرکز یې د پښتو پر نورو ژبو د لغوي اغېز پر موضوع دی او د 

 عموميد تطابق، مانیز بدلون او د پوروییو د  نود ډولونو، د پور اخیستلو د بهیر، د وییو  نوپوروییو 

یو او ژبن نووه پراخه وییپوهنیزه شننه نه وړاندې کوي. له همدې امله، مقاله د پښتو د پوروییو دودېدو ی

 اړیکو د مطالعې لپاره مهمه سرچینه ده، خو د پښتو وییپوهنې د ټولو اړخونو استازیتوب نه کوي.

 پخواني کلمات او نوي مفاهیم ۵.  ۲ . ۲

هـ.ش کال د جدي،  ۱۳۴۶مجلې د « وږمې»ې د دا د پوهاند عبدالحی حبیبي تحقیقي مقاله ده چ

 دلوې او حوت په ګڼه کې خپره شوې ده.

او نویو مفاهیمو ترمنځ اړیکه څېړي. حبیبي څرګندوي چې په ژبو کې ځینې  نومقاله د پخوانیو وییو 

له نوي علمي او ټولنیز پرمختګ سره د نویو مفاهیمو لپاره د کارونې وړ ګرځېدلی  وییونهپخواني 

یې د معاصر ژوند د  پخوانۍ کلمېوموړی د عربي ژبې بېلګې هم وړاندې کوي چې ځینې شي. ن

 .مخ(۱۲ ،۱۳۴۶لپاره ځانګړي کړي دي )حبیبي،  مفهمونونویو 

د جوړولو تر څنګ د  لغتونودغه لیدلوری د پښتو وییرغونې لپاره ځانګړی اهمیت لري؛ ځکه د نویو 

ل لټو  لغتونوکې د نویو مفاهیمو لپاره د مناسبو  کلموژبې په پخوانیو متونو، لهجو او له کاره لوېدلو 

 هم د وییپانګې د پراختیا یوه مهمه لار ده.

د مقالې یوه مهمه پایله دا ده چې د نویو مفاهیمو لپاره باید هر ځل له صفر څخه نوی ویی جوړ نه 

لټون وشي. دغه اصل د پښتو وییپوهنې  کلموژبې په تاریخي زیرمو کې باید د مناسبو شي؛ بلکې د 

 له تاریخي او مانیز لیدلوري سره مستقیمه اړیکه لري.

 کارولود بیا  کلموله تر ډېره د یوې مشخصې وییرغونې لارې یعنې د پخوانیو کتنیز پلوه، مقاخو له کره

 پر اهمیت بحث کوي. 
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 «قاموس لیکنې عملي موضوعات د پښتو» ۶.  ۲. ۲

المللي مرکز د پرانیستې په مناسبت جوړ دا مقاله د دوکتور روان فرهادي له خوا د پښتو څېړنو د بین

ل کال په څلورمه ګڼه کې خپره  ۱۳۵۴مجلې د « وږمې»شوي نړیوال سیمینار ته لیکل شوې او د 

 شوې ده.

 یز بحث شوی او وروسته د یوه بشپړ او پراخ پښتوکتنپه مقاله کې لومړی د پښتو قاموس په اړه کره

قاموس د لیکلو لپاره بېلابېل پړاوونه وړاندې شوي دي. د مقالې له مهمو ټکو څخه د ښوونیز بهیر 

 لپاره د منظم پښتو ـ دري قاموسونو د برابرولو اړتیا  ده.

ار نه ګڼي، بلکې د د مقالې ارزښت په دې کې دی چې قاموسلیکنه یوازې د لغتونو د راټولولو ک

 .منظمې طرحې، پړاوونو او علمي مرکزونو اړتیا مطرح کوي

خو د مقالې اصلي تمرکز قاموسلیکنه ده، نه د وییپوهنې ټولیزه څېړنه. له همدې امله، د دې مقالې 

څرګندېږي چې د پښتو د لغوي موادو د راټولولو، تنظیم او ثبت له دې  وییپوهنیز اهمیت تر ډېره

 انوي.اړتیا روښ

 د پخوانیو څېړنو ګډ وییپوهنیز اړخونه ۳. ۲

د پورته اثارو او مقالو له کتنې څخه څرګندېږي چې د پښتو وییپوهنې اړوند ترسره شوي کارونه په 

 څو مهمو موضوعي برخو کې راټولېدای شي.

د »، «پښتویوازینۍ »اېښودنه د پخوانیو څېړنو له مهمو موضوعاتو څخه ده. لومړی، وییرغونه او نوم

او  نوپه بېلابېلو بڼو د نویو وییو « د ژبپوهنې نومونې»او « پښتو نوي علمي اصطلاحات به څنګه وي؟

 اصطلاحاتو د جوړونې اړتیا او لارې چارې څېړي.

په څېر اثارو کې په ځانګړي ډول څېړل شوې ده. « پښتو اشتقاقونه او ترکیبونه»د  لغت جوړونهدویم، 

 روښانوي.لارې امکانات، په ځانګړې توګه اشتقاقي او ترکیبي  غونېخلي ویي دغه آثار د پښتو د دا
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په مقاله کې مطرح شوي « پخواني کلمات او نوي مفاهیم»او مانیز بدلون د  ونهدرېیم، پخواني ویي

 د نوي کولو له پلوه مهم نودي. دغه بحث د پښتو د تاریخي ویيپانګې د بیا ارزونې او د پخوانیو وییو 

 دی.

په مقاله کې څېړل شوي دي. دغه « د پښتو ژبې لغوي تأثیرات»او ژبنۍ اړیکې د  پوروییونهورم، څل

 د ویيپانګې د تاریخي او ټولنیزو اړیکو د درک لپاره اهمیت لري.ژبې موضوع د پښتو 

د پښتو »او « د پښتو لوی سیند به څنګه لیکل کېږي؟»پانګې ثبت د پنځم، قاموسلیکنه او د لغوي

په مقالو کې مطرح شوی دی. دغه آثار د پښتو د لغوي موادو د « لیکنې عملي موضوعاتقاموس 

 .په ګوته کويراټولولو، تنظیم او علمي ثبت اړتیا 

له دې څخه څرګندېږي چې د پښتو وییپوهنې اړوند پخواني کارونه له موضوعي پلوه د پام وړ 

 ارو او مقالو کې جلا جلا مطرح شوي دي.پراخوالی لري؛ خو دغه موضوعات تر ډېره په بېلابېلو اث

 د پخوانیو څېړنو علمي محدودیتونه او څېړنیزې تشې  ۴. ۲

 د پورتنیو اثارو د موضوعي او وییپوهنیزې ارزونې له مخې، د پښتو وییپوهنې د پخوانیو څېړنو په اړه

 لاندې په ګوته کېږي: څو مهمې تشې

 احد چوکاټ نشتوالید وییپوهنې د ټولو اړخونو د یوه و  ۱.  ۴. ۲

جوړونې، اشتقاق، ترکیب، ویيپخوانیو اثارو د پښتو وییپوهنې بېلابېلې برخې څېړلې دي، خو د 

منځ ، نومونپوهنې، وییرغونې او نورو اړخونو تر نو، تاریخي وییو ګړدودي وییونو، مانیز بدلون، پوروییونو

 ازه نه دي څېړل شوې.اړیکې په یوه واحد او منظم وییپوهنیز چوکاټ کې په کافي اند

 د تاریخي بهیر د منظم تحلیل نشتوالی ۲.  ۴. ۲

ونې تاریخي بېلګې شته، خو د پښتو و او نومونو د جوړ  لغتونو د ژبې په بېلابېلو اثارو کې د پښتو

انځور نه ترسترګو کېږي. د پښتو وییپوهنیزو هڅو د  یزپړاووییپوهنې د تاریخي پرمختګ یو منظم 

 پیل، پراختیا، بدلون او معاصر پړاو ترمنځ اړیکې لا پراخې څېړنې ته اړتیا لري.
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له مخې ارزونې  ۳.  ۴. ۲ یارونو  عاصرو وییپوهنیزو مع د پخوانیو نظریو د م

 نشتوالی

نظریې او وړاندیزونه   کیب په اړه ګڼېاېښودنې، اشتقاق او تر په پخوانیو اثارو کې د وییرغونې، نوم

 .نه ده شوېشوي دي؛ خو د دغو نظریو د معاصرې وییپوهنې له اصولو سره مقایسوي ارزونه 

 مسئله کېدو د دودېدو او ټولنیز لغتونود  ۴.  ۴. ۲

ونې پر اړتیا بحث شوی، خو د دې مسئلې و او اصطلاحاتو د جوړ  نواثارو کې د نویو وییو  یو شمېرپه 

ره چې یو نوی ویی څنګه د ژبې د ویونکو ترمنځ منل کېږي، کوم عوامل یې دودوي او کوم عوامل لپا

یې د نه دودېدو سبب ګرځي، منظم بحث لږ ترسترګو کېږي. دا موضوع د وییرغونې د عملي ارزونې 

 لپاره مهمه ده.

 د پخوانیو متونو او لهجوي ویيپانګې د کارونې اړتیا ۵.  ۴.   ۲

چې د نویو مفاهیمو لپاره باید د ژبې  ږديد دې مهم اصل بنسټ « پخواني کلمات او نوي مفاهیم»

خو دغه اصل د پښتو د پخوانیو متونو او لهجو د ویي  ،هم وکتل شي ونهپخواني او له کاره لوېدلي ویي

 . په ډاګه کويپانګې د پراخې او منظمې څېړنې اړتیا هم 

 کتنې نشتوالید ګډې کرهد پخوانیو اثارو  ۶.  ۴.  ۲

پخواني آثار هر یو د پښتو د وییپوهنې له یوه یا څو اړخونو سره مرسته کوي، خو د دغو اثارو د ګډې 

اخیستلو ته منظم جاج  هې د معلومولو لپاره یو بندۍ او د هغوی د علمي ونډارزونې، مقایسې، طبقه

 .کېږياړتیا لیدل . په همدې برخه کې د اوسنۍ څېړنې اړتیا لري

 د اوسنۍ څېړنې ځای او علمي اړتیا ۵.  ۲

د پورتنیو اثارو او مقالو له کتنې څخه څرګندېږي چې د پښتو وییپوهنې اړوند د پام وړ علمي هڅې 

، پخوانیو نواېښودنې، پوروییو ونې، اشتقاق او ترکیب، نومو شوې دي. دغو هڅو د پښتو د ویي جوړ 

، مانیز بدلون او قاموسلیکنې په برخه کې مهم مواد او نظریات وړاندې کړي دي. له همدې نووییو 

خو د ، یغورځېداثارو ونډه له پامه نه شي  پورتنیوامله، د پښتو وییپوهنې د پرمختګ په تاریخ کې د 

ه دغو اثارو د ارزونې له مخې څرګندېږي چې د پښتو وییپوهنې اړوند ترسره شوي کارونه تر ډېر 
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جلا او د وییپوهنې د ځانګړو برخو په کچه دي. د پښتو وییپوهنې د تاریخي بهیر، ــ موضوعي، جلا 

مهمو اثارو، مطرح شویو نظریو، وییپوهنیزو موضوعاتو او د دغو څېړنو د علمي پایلو یو ځای، منظم، 

 کتنیز جاج په کافي اندازه نه ترسترګو کېږي.مقایسوي او کره

له پخوانیو کارونو سره په دې کې دی چې موخه یې یوازې د پښتو د یوه ځانګړي د دې څېړنې توپیر 

وییپوهنیز اړخ څېړل نه دي؛ بلکې هڅه کېږي چې د پښتو وییپوهنې په اړه ترسره شوي مهم علمي 

ر اثر موضوع، . په دې بهیر کې د هکتنیز جاج یې واخليبندي، تحلیل او کرهکارونه راټول، طبقه

 نیز اړخ، علمي ونډه، محدودیتونه او له نورو اثارو سره یې اړیکه ارزول کېږي.موخه، وییپوه

معلوماتو څخه  بېلو ــ بېلو اوسنۍ څېړنه هڅه کوي چې د پښتو وییپوهنې د علمي بهیر په اړه له  نو

وړاندې کړي او څرګنده کړي چې په پښتو وییپوهنه کې تر اوسه کوم کارونه شوي، تصویر یو منظم 

څېړل شوې، کومې برخې یې لږې څېړل شوې او د راتلونکو څېړنو لپاره کومې  ډېرېکومې برخې یې 

 علمي اړتیاوې موجودې دي.

ړه یو نوی اثر یوازې په دې کې نه دی چې د پښتو وییپوهنې په ا ابتکارد دې څېړنې  په بله وینا 

وړاندې کوي؛ بلکې په دې کې دی چې د پښتو وییپوهنې اړوند موجود علمي میراث د یوه ټاکلي 

وییپوهنیز چوکاټ له مخې ارزوي، د پخوانیو څېړنو ترمنځ اړیکې او توپیرونه څرګندوي، د هغوی 

کتنیز نظم او کرهعلمي محدودیتونه ښيي او د پښتو وییپوهنې د تاریخي او علمي پرمختګ لپاره یو م

 لید وړاندې کوي.

د دې څېړنې اړتیا په دې کې راڅرګندېږي چې د پښتو وییپوهنې اړوند موجود کارونه  املهله دې 

د معاصرې وییپوهنې د اصولو  په کار ده شي، بلکې نه باید یوازې د تاریخي معلوماتو په توګه معرفي

ځواکمن د پښتو وییپوهنې د تېر بهیر علمي  او نظریو له مخې وارزول شي. دغه ارزونه کولای شي

 .کړي چمتواو محدودیتونه روښانه کړي او د راتلونکو وییپوهنیزو څېړنو لپاره مناسب بنسټ  ټکي
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 بنسټ نظري ٬٬جاج کتنیز کره د وییپوهنې پښتو٬٬ د  ۶ . ۲

د  موضوع د تیوري ځکه لري؛ اړتیا ته چوکاټ مفهومي او زمینې نظری څرګندې څېړنه علمي هره

 څېړنې هغه. برابروي لیدلوری علمي لپاره تفسیرد  پایلو او تحلیل شواهدو تنظیم، معلوماتو ټاکلو،

 بنسټ داسې باید ارزوي، نیمګړتیاوې او راوړنې لاسته آثار، بهیر، تاریخي ې علمي برخېیو  د چې

 .کړي وړاندې معیارونه ارزونې علمي د هم او وڅېړي تحول تاریخي هم چې ولري

 وییپوهنیزو پښتو د بلکې نه، اثبات نظریې ځانګړې یوې د موخه «جاج کتنیز کره وییپوهنې پښتو» د

 ېی بنسټ پر اصولو د وییپوهنې د او پېژندنه آثارو د روښانول، پړاوونو تاریخي تنظیم، راټولول، کارونو

 .ده ارزونه تحلیلي

 ـ جوړښتي تکاملي، ـ تاریخي: دیڅخه چوړ  لیدلورو تړلو درېیو له بنسټ نظري څېړنې دې د

 .لیدلوری کتنیز کره ـ تحلیلي او وییپوهنیز

 ډګر علمي کوونکیتحول او مندنظام تاریخي، یو وییپوهنه چې دی دا دریځ عمومي څېړنې دې د

 وخت، د او لري تړاو سره واحدونو ویییزو او اړیکو معنايي جوړښت، داخلي له نظام ویییز ژبې د. دی

 .کوي تحول سره بدلونونو له کارونې او تماس ژبني بدلونونو، فرهنګي اړتیاوو، ټولنیزو

 ,Saussure) نظریې له سوسور د اړه په ماهیت د نظام د ژبې د بنسټ علمي دریځ دې د

 د وییپوهنې د او ،(Lyons, 1977 ؛Trier, 1931) نظریې له ډګرونو ویییزو د ،(1916/1983

 ځای پر واحد منفرد د ویی کې معناپوهنه ویییزه معاصره په. لري تړاو سره اصولو له تشریح معاصرې

 ارزول کې نظام په خصوص او عموم تضاد، مترادفۍ، مانیزۍ، څو ډګرونو، ویییزو اړیکو، معنايي د

 جلا د وییپوهنه پښتو امله، همدې له(. Geeraerts, 2010 ؛Cruse, 1986 ؛Lyons, 1977) کېږي

 ګڼل نظام تاریخي موندنو علمي او لارو څېړنیزو اصطلاحاتو، مفاهیمو، د بلکې نه، مجموعه آثارو

 .کېږي

 لیدلوری تکاملي ـ تاریخي ۱. ۶. ۲

 شالید تاریخي خپل له ډګر علمي هېڅ. دی لیدلوری تکاملي ـ تاریخي بنسټ لومړی څېړنې دې د

 او جوړښتي تر څخه لارې لوژیکېفیلا ـ تاریخي له هم هنېوییپو . کېدای څېړل شي نه پرته
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 ؛Baldinger, 1980) دي کړي تېر پړاوونه بدلونونو ينظر  د پورې لیدلورو ادراکي/شناختي

Geeraerts, 2010.) 

 :شي وڅېړل مخې له پوښتنو نیولاند د به بهیر تاریخي وییپوهنې پښتو د

 شوی؟ کې شرایطو کومو په او وخت څه پیل کارونو وییپوهنیزو پښتو د

 و؟ موجود لیدلوری ډول څه اړه په لغت او معنا ویی، د کې آثارو لومړنیو په

 راغلل؟ بدلونونه کوم سره کېدو رامنځته له آثارو ویییزو نورو او لغتنامو قاموسونو، د

 کړې؟ وده علمي څومره ته بل څخه پړاو یوه له هنېوییپو  پښتو

 شوې؟ جبران بریده کومه تر کې آثارو راتلونکو په او وې موجودې تشې کومې کې پړاو هر په

 واصطلاحات میتودونو، موضوعاتو، مفکورو، د بلکې نه، لړۍ نېټو او آثارو د یوازې تاریخ لیدلوري دې له

 هم نظریې معاصرې او کلاسیکې څېړنې د بدلون معنايي د. دی بهیر بدلون د اړتیاوو څېړنیزو او

 پراختیا، معنايي سره بدلون له شرایطو ېدونکوکار  او فرهنګي ټولنیزو، د وییونه چې څرګندوي

 ,Traugott & Dasher ؛Blank, 1999 ؛Ullmann, 1962) مومي بدلون ارزښتي او لېږد تنګوالی،

2002.) 

 د بلکې نه، مخې له شمېر د آثارو د باید پرمختګ وییپوهنې پښتو د چې څرګندوي لیدلوری دا

 .شي وارزول مخې له پرمختګ تدریجي د لارو څېړنیزو او شواهدو ژورتیا، مفهومي پراختیا، موضوعي

 لیدلوری وییپوهنیز ـ رغښتي  ۲.  ۶. ۲

 نظام ژبني د واحدونه ویییز معناپوهنه رغښتي. دی لیدلوری وییپوهنیز ـ رغښتي بنسټ نظري دویم

 د او نظریه ډګر ویییز د. تړي سره اړیکو له واحدونو او وییونو نورو د یې معنا او څېړي کې دننه په

 ؛Trier, 1931 ؛Saussure, 1916/1983) دي لارې مهمې لیدلوري دې د تحلیل اړیکو معنايي

Lyons, 1977.) 

 اړیکو له سره واحدونو لغوي نورو او موقعیت له هغه د معنا ویي یوه د چې دی دا اصل ډګر ویییز د

 لاندې کې آثارو وییپوهنیزو پښتو په به امله همدې له. کېدای تشریح شي نه توګه  بشپړهپه   پرته

 :شي وارزول موارد
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 شوی؛ تعریف څنګه ویی

 شوي؛ بنديطبقه څنګه واحدونه ویییز

 شوې؛ تشریح څنګه اړیکې معنايي

 شوي؛ بیان څنګه روابط نور او هممانیز مانیز، څو متضاد، مترادف،

 شوي؛ نیول کې پام په بریده کومه تر ډګرونه ویییز

 شوې؛ تبیین څنګه اړیکه معنا او ویی د

 .دی شوی ګڼل نظام منظم بریده کومه تر نظام لغوي پښتو او

 په باید اصطلاحات «ډګر ویییز» او «اړیکه معنايي» ،«معنا» ،«واحد لغوي» ،«ویی» د کې برخه دې په

 تر «واحد ویییز» دی؛ واحد لغوي یو نظام ویییز د ژبې د «ویی». شي وکارول مفهوم مشخص او ثابت

 د «معناپوهنه» رانغاړي؛ جوړښتونه لغوي نور ځینې او ترکیب ثابت ویی، او هد اصطلاح خهپرا دې

 اړیکو او بدلون سرچینې، جوړښت،د  واحدونو، ویییزو د «وییپوهنه» ده؛ مطالعه اړیکو او نظام د معنا

 عملي او علمي کارونې او جوړښت تدوین، طرحې، د قاموسونو د «قاموسپوهنه» او ده مطالعه علمي

 .دی ډګر

 او معنايي د څخه فهرستونو لغوي ساده له آثار وییپوهنیز پښتو د لیدلوری وییپوهنیز ـ جوړښتي

 وخت هغه ارزښت علمي اثر یوه د مخې، له لیدلوري دې د. تحلیلوي کچې تر نظامونو جوړښتي

 کې نظام منظم په کارونې او ډګرونو ویییزو اړیکو، معنايي جوړښت، تعریف، د وییونه چې بشپړېږي

 هغوی د په ژبني نظام کې او اړیکې ترمنځ وییونو د باید بنسټ تحلیل د آثارو د نو شي؛ وڅېړل

 .وي موقعیت
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 اصل ينظر  اړیکو لغوي د  ۳. ۶. ۲

 ارزونې د. کېږي ګڼل برخه نظام د اړیکو ویییزو د ځای پر عنصر منفرد یوه د ویی کې څېړنه دې په

 :دي دا کټګورۍ مهمې

 اړیکه مترادفي

 د وییونه ډېر ځکه شي؛ کېدای نسبي یا مطلقه اړیکه مترادفي. څېړنه وییونو لرونکو معنا نږدې د

 ,Cruse) وي نږدې مخې له کارونې یا لهجې ساحې، سبک، د بلکې نه، شان یو بشپړ پلوه له معنا

 (.Murphy, 2003 ؛1986

 اړیکه هتضاد

 ييرابطه او قطبيدوه تدریجي، لکه لري، ډولونه بېلابېل تضاد. تحلیل وییونو لرونکو تقابل معنايي د

 (.Cruse, 1986 ؛Lyons, 1977) تضاد

 اړیکه صيخصو  او ميعمو 

 پراخ ساحې معنايي د ویی عمومي کې اړیکه دې په. اړیکه وییونو لرونکو معنا محدودې او پراخې د

 .وي غړی فرعي محدود ساحې هغې د ویی ځانګړی او لري غړیتوب

 اړیکه مانیزه څو

 ویي یوه د چې کېږي رامنځته مهال هغهاړیکه   مانیزه څو. تحلیل معناوو اړوندو څو د ویي یوه د

 توپیر سره اشتراک لفظي له دا ولري؛ اړیکه سره بل یو له پلوه معنايي یا تاریخي له معناوې بېلابېلې

 (.Geeraerts, 2010 ؛Lyons, 1977) لري

 اشتراک لفظي او هممانیزي

 واحدونو هغو د «هممانیزي» کې څېړنه دې په. تحلیل واحدونو لرونکو معنا متفاوتې خو بڼې، ورته د

 اړینې سره بل یو له یې معناوې خو وي، شان یو نږدې یا شان یو یې بڼه چې کېږي کارول لپاره

 .ده اصطلاح عمومي لپاره تشریح د پدیدې همدې د بیا «اشتراک لفظي» لري؛ ونه اړیکې

 ډګر ویییز
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 چې ده ټولګه منظمه هغه وییونو د ډګر ویییز. څېړل نظام وییونو اړوند ډګر معنايي یا مفهومي ګډ د

 ,Lehrer ؛Trier, 1931) وي لېتړ  سره لارې له اړیکو معنايي د کې دننه په ېحوز  مفهومي ېیو  د

1974.) 

 اړیکو متقابلو د یې که ګڼي، فهرست لغتونو د یوازې نظام ویییز پښتو آثار چې ښيي کټګورۍ دغه

 .څېړي هم توګه په نظام جوړښتي او معنايي لرونکي

 اصل وییپوهنې تاریخي د  ۴. ۶. ۲ 

 زوال، پراختیا، بدلون، کېدو، رامنځته د وییونو د( Historical Lexicology) وییپوهنه تاریخي

 وییپوهنیزو پښتو د به امله همدې له. کوي مطالعه بدلونونو تاریخي د نظام ویییز او تحول معنايي

 د لارو څېړنیزو او مفاهیمو د بلکې ،وي نه پر اساس وېش پر «نوي» او «پخواني» د یوازې ارزونه آثارو

 .کېږي ترسره بنسټ پر تحول

 کې اثر نيوروست په خو وي، شوی معرفي مخې له مانا لغوي د یوازې ویی کې اثر پخواني یوه په که

 علمي د به توپیر دا وي، شوې څېړل هم کارونه او اړیکې معنايي سرچینه، تاریخي جوړښت، یې

 له بدلونونه کارونې او معنا سرچینې، بڼې، د وییونو د به کې تحلیل دې په. شي وبلل نښه تحول

 .کېږي پرتله سره شواهدو ژبنیو مستندو نورو او قاموسونو متنونو، تاریخي

 بنسټ نظری ارزونې او نقد علمي د ۵. ۶. ۲

 تحلیل، اثر د مخې له معیارونو علمي ټاکلو د ځای، پر رد او ستاینې یا نظر شخصي د جاج کتنیز کره

 د باید ارزونه اثر د کې مفهوم معاصر په نقد علمي د. دی تشخیص کمزوریو او قوتونو د او ارزونه

 .وڅېړي اړیکه ترمنځ پایلو او انسجام مفهومي شواهدو، میتود، ادعاوو،

 :کېږي ترسره بنسټ پر معیارونو لاندې د به ارزونه اثر وییپوهنیز هر د

 معیار موضوعي

 ده؟ څېړلې بشپړتیا علمي څومره په موضوع خپله اثر

 معیار مفهومي

 نه؟ که دي شوي تعریف ډول علمي او روښانه په اصطلاحات او مفاهیم اساسي
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 معیار تیوریک

 دی؟ مناسب لپاره موضوع د هغه یاا او دی ولاړ لیدلوري کوم پر اثر

 معیار میتودي

 ده؟ علمي څومره اخیستنهپایله او تحلیل راټولول، معلوماتو د

 معیار شواهدو۸

 نه؟ که دي ولاړې شواهدو علمي او ژبنیو کافي په ادعاوې

 زماني اثر د معیارونه تاریخي: جوړوي وسیله ګډه کېدو پلي عملي د لیدلورو درېیو د معیارونه یاد

 او معلوموي کیفیت تحلیل د نظام ویییز د معیارونه جوړښتي او مفهومي ارزوي، تحول او ځای

 عمومي له ارزونه توګه، دې په. سنجوي اعتبار استدلال علمي د معیارونه پایلو او شواهدو میتودي،

 نوښتونه او تشې کمزورۍ، قوتونه، اثر هر د چې اوړي ته پروسې تحلیلي منظمې څخه رد یا ستاینې

 .څرګندوي شواهدو مستندو په

 ترکیبي ځای پر تیورۍ محدودې او واحدې یوې د ماهیت پراخ «جاج کتنیز کره وییپوهنې پښتو» د

 څېړي؛ پرمختګ او کېدل رامنځته وییپوهنې پښتو د ځکه ده، تاریخي څېړنه. لري اړتیا ته چوکاټ

 ده، کتنیزه کره او کاروي؛ اصول اړیکو او جوړښتونو معناوو، واحدونو، ویییزو د ځکه ده، وییپوهنیزه

 .ارزوي مخې له معیارونو علمي ټاکلو د آثار ځکه

 :لري ستنې اساسي درې بنسټ نظري مناسب امله، همدې له

 لیدلوری تکاملي ـ تاریخي: ستنه لومړۍ

 .لپاره څېړلو د تحول او سیر تاریخي د وییپوهنې پښتو د

 لیدلوری وییپوهنیز ـ جوړښتي: ستنه دویمه

 .لپاره تحلیل د نظام ویییز او اړیکو ویییزو معنا، ویی، د

 لیدلوری کتنیز کره ـ تحلیلي: ستنه درېیمه

 .لپاره معلومولو د نوښتونو او تشو کمزوریو، قوتونو، ارزونې، علمي د آثارو د
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 د مفاهیمو تعریفونه ۷ . ۲

شمېر آثارو کې لیکل کله نا کله وییپوهنه، مورفوفولوژي او قاموسپوهنه سره ګډېږي او حتی په یو 

شوي وي چې)غږپوهنه او وییپوهنه( خو کله چې د کتابونو منځپانګه وکتل شي، هلته بیا بحث د 

مورفولوژي وي، نه د وییپوهنې. که څه هم مورفولوژي او وییپوهنه اړیکې سره لري، خو د بحث حوزې 

 یې په بشپړه توګه سره بېلې دي.

په اړه بحث وکړو، لومړی پر دې غږېږو چې مورفولوژي، وړاندې تر دې چې د ویي او وییپوهنې 

 وییپوهنه او قاموسلیکنه څه دي او بیا به یې د توپیرونو په اړه رڼا واچوو:

 (Morphologyمورفولوژي) ۸ . ۲

ګرامر د تشریحي ژبپوهنې د یوې سترې څانګې په توګه د ژبې غږیز)فونیمیک(، 

تر څېړنې لاندې نیسي. صرف او نحوه یا مورفولوژیک)صرفي( او نحوي)سنټکس( جوړښت 

مورفولوژي او سنټکس د ګرامر هغه دوه اساسي برخې دي چې په مورفولوژي)صرف( کې د یوې ژبې 

ټاکلي مورفیمونه، د هغو جوړښت، شکلونه، ترکیب، اشتقاق، ګردان او ډولونه یې تر څېړنې لاندې 

بارت او د جملې اړوند نور موضوعات تر نیول کېږي. په )نخوه( کې بیا د جملو جوړښت، ترکیب، ع

 بحث لاندې راځي.

( څخه logy( او لوژي)Morphمورفولوژي د یوناني ژبې اصطلاح ده چې له دوو کلمو: مورف )

رغېدلې ده. په یوناني ژبه کې مورف د شکل او صورت په معنا دی او لوژي د علم، پوهې او پېژندنې 

 ې ژبې د لفظي شکلونو او بڼو د علم، پوهې او پېژندنې په معنامعنا لري. په لغوي لحاظ دا کلمه د یو 

 راغلې ده.

نو ویلای شو چې مورفولوژي د تشریحي ژبپوهنې د یوې څانګې په توګه د یوې ژبې مورفیمونه او د 

 .مخ( ۵۵ ،۱۳۹۷تر څېړنې او مطالعې لاندې نیسي)شیرزاد،  هغوی جوړښت او ډولونه

ه بنسټیزه څانګه ده چې د وییونو جوړښت، ډولونه، ترتیب، ترکیب او یا هم: ګړپوهنه د ژبپوهنې هغ 

څرنګوالی یې څېړي یا ګړپوهنه د یوې ټاکلې ژبې ګړیز او لغوي جوړښت، ترکیب او سیستماتیکه او 

منلې توګه په یوه ژبه کې د کلمو په جوړښت کې د اساس یا رېښې، مختاړي، منځتاړي او وروستاړي 
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لي څخه بحث. یعنې د یوې ټاکلې ژبې وییونه کوم ډول په خپل جوړښت کې له کره ځای پر ځای وا

منلی شي او کوم ډول تغییر نه قبلوي؛ یا که په بل ډول ووایو ګړپوهنه په عمومي توګه د کلمو د 

جوړښت تر څنګ د هغو هر اړخیز څرنګوالی)ډول، جنسیت، مفرد، جمع ...( په ګوته کوي. لکه: دوه 

 ـسړي  ـدوې، سړی ـ  ـملګرې ... دغه کلمې جنسیت، شمېر، یوګړی او ډېرګړي څرګندوي.ـ  ، ملګری ـ

ګړپوهنه د ژبپوهنې هغه څانګه ده چې د کلمو له بڼې او جوړښت څخه بحث کوي. یا په بل عبارت 

 ګړپوهنه هغه پوهه ده چې د کلمو له جوړښت، ډولونو، تجزیې او تشریح څخه بحث کوي.

لومړي ځل لپاره په ختیځ کې پیل شوي او په دې برخه کې لومړنی  مورفولوژیکې شننې او تجزیې د

کس چې خپل قلم یې ارزولی لرغونی هندی ژبپوه پاڼیڼي دی. پاڼیڼي په خپل ګرامر کې د 

( اصول وړاندې کړي وو. لرغونو یونانیانو او ۳۹۵۹سنسکرېټ ژبې د ګړپوهنې او مورفولوژي لپاره )

برخه کې خپلې هڅې ترسره کړي دي. د ګړپوهنیزې تجزیې په  رومیانو هم د ګړپوهنیزې تجزیې په

 ( ز پېړۍ کې خپلې هلې ځلې کړې دي.۱۳برخه کې عربانو هم په )

نو ګړپوهنه یا مورفولوژي د ګړونو یا وییونو د جوړښت علم دی یا مورفولوژي د ژبپوهنې هغه څانګه 

ېړي. دا چې د ګړپوهنې سر و کار ده چې په ژبو یا ژبه کې د لغتونو د جوړښت اصول او اساسات څ

پوهنې او معناپوهنې له ګړونو سره ده، نو په ټوله کې د ژبپوهنې له آوازپوهنې، وییپوهنې، غوڼدله

سره هم نیژدې اړیکې لري. لغتونه په یوه ژبه کې کوچني معنا لرونکي واحدونه دي، له ژبپوهنیز 

ه چې له ژبپوهنیز پلوه کولی شو یو لغت په څو اړخه د لغت یا لغتونو پورتنۍ پېژندنه ناسمه ده، ځک

نورو معنالرونکو کوچنیو برخو ووېشو،لکه: )ناروغتیا( کلمه چې له )نا+ روغ+ تیا( درې ګړونو څخه 

رغېدلې ده، په دې کلمه کې)روغ( هغه خپلواکه برخه ده چې کلمه یې بللی شو او )نا( مختاړی دی 

ه او )تیا( یا له کلمې څخه وروسته او ورپورې تړلی چې یادې کلمې ته یې منفي معنا ورکړې د

 وروستاړی دی چې کلمې ته یې ستاینومیزه بڼه ورکړې ده.

نو په ژبپوهنه کې د یادو جوړښتونو له اړخه د کلمې څېړونکې برخه د مورفولوژي په نوم یادوي او 

ورفیم څخه رغېدلې پورتنۍ برخه یې جلا جلا مورفیمونه ګڼل کېږي. یوه کلمه ښایي له خپلواک م

وي، لکه: )روغ( یا ښایي له یوه خپلواک او یو یا څو بېواکو مورفیمونو څخه جوړه شوې وي، لکه: 

پورتنۍ بېلګه کې )روغ( خپلواک او رېښه مورفیم دی چې کلمه یې هم ګڼلی شو او )نا او تیا( 
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امري معنا لري، ناخپلواک مورفیمونه دي چې مستقلې کلمې نه بلل کېږي، خو خپله ځانګړې ګر 

 .مخ( ۱۴۴ ،۱۳۹۹د کلمې په معنا کې بدلون راولي)څولیزی،  ځکه چې

په یو بل ځای کې بیا د مورفولوژي په اړه داسې ویل شوي دي دي: مورفولوژي هغه علم دی چې په 

 هغه کې د یوې ژبې مورفیمونه او د هغوی جوړښت څېړل کېږي. 

و داسې یې تعریف کړې ده: صرف ــ مورفولوژي د مورفولوژي د صرف معادله اصطلاح ګڼل کېږي ا

 تو څېړنې او تشریح کولویوې ژبې د مورفیمونو)کلمو( د ساختمان د طریقو او د کلمو د ډولونو او حالا 

 ته وایي:

پوهاند صدیق الله رښتین په خپل یوه اثر کې د مورفولوژي په اړه داسې لیکلي دي: هغه علم چې 

 تو یعنې تغییر او بدلون، ګردان او اشتقاق او د کلمې د نورو تشریحاتوپکې د کلمو له ډولونو، حالا 

 .مخ( ۱۹۲ ،۱۳۹۷تڼیوال، )په اړه بحث کېږي، د صرف علم دی

ه د وییپوهنې په اړه چې کله خبره کېږي او په یو شمېر لیکل شوو آثارو او کتابونو کې ګورو چې کله نا کل

ده او یا هم مورفولوژی ته وییپوهنه ویل شوې ده، دا سمه  وییپوهنه د مورفولوژي په معنا اخیستل شوې

ه ده چې د مورفولوژي له اوزارو او وسایلو څخه په وییپوهنه او ویيغونه کې کار اخیستل کېږي او همدارنګ

کله چې د ویي)لغت( په اړه بحث کېږي، بیا هم مجبور یوو چې مورفولوژي ته سر ورښکاره کړو، نو ویلای 

ولوژي نه یوازې له وییپوهنې سره اړیکې لري، بلکې له معناپوهنې، قاموسلیکنې او نحوې شو چې د مورف

سره هم نږدې ارتباطات لري، خو په ټولیزه توګه وییپوهنه د تشریحي ژبپوهنې جلا څانګه ده چې په 

 ویل کېږي.(، په پارسي ژبه کې ورته )واژه شناسی( او ارُدو ژبه کې لغتیات Lexicologyانګریزي کې ورته )

د تشریحي ژبپوهنې په دې برخه کې د یوې ژبې د وییونو پر زېرمه او  شتمني بحث کېږي. دا چې 

په یوه ژبه کې د لغتونو او لفظونو شمېر څومره دی او د دې وییونو ډول څه دی، کوم د ژبې خپل 

له کومو لارو  اصیل لغتونه او کوم لغتونه له نورو ژبو څخه اخیستل شوي، دا اخیستل شوي لغتونه

څخه راغلي دي، په وییپوهنه کې د اصلي وییونو او له پردیو ژبو څخه د اخیستل شویو لغتونو په 

 تناسب او توازن باندې بحث کېږي.
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یا هم وییپوهنه د تشریحي ژبپوهنې هغه برخه ده چې د یوې ژبې د لغتونو پر زېرمه پکې بحث  

څومره دی؟ او د دې لغتونو ډول څه دی؟ دا لغتونه د کېږي. دا چې په یوه ژبه کې د لفظونو شمېر 

دې ژبې خپل سوچه وییونه دي؟ که له نورو ژبې څخه اخیستل شوي دي؟ او که چېرې له نورو ژبو 

څخه اخیستل شوي دي، نو هغه کومې وسیلې دي او له کومو لارو دغه لغتونه دې ژبې ته راغلي 

 رنیو ژبو څخه د اخیستل شویو لغتونو پر تناسب او توازندي، په وییپوهنه کې د ځایي لغتونو او له به

 باندې هم بحث کېږي.

پر دې سربېره په وییپوهنه کې پر دې بحث کېږي چې ژبې ته نوي لغتونه د کومو لاملونو له امله 

راغلي دي، لکه: علمي، کلتوري، ټولنیز، ادبي، سیاسي، ژبني او تخنیکي، پر دې ټولو لاملونو او 

او خبرې کېږي. کله نا کله یو شمېر ژبې په کلتوري او مذهبي لحاظ یو له بل سره  سببونو بحث

 نږدې وي، لکه: عربي، پارسي او پښتو، نو د دوی به خامخا یو پر بل اغېز او اثر وي او ځینې ژبې بیا

یا د د علمي لاملونو له کبله پر نورو ژبو اثر پرېباسي، لکه: انګریزي ژبه او همدارنګه ځینې نورې ب

پر دې  سیاسي لاملونو او ځواک له کبله اغېزې کوي. په وییپوهنه کې پر دې ټولو بحث کېږي.

 ۲۱۶ ،۱۳۹۷او ترتیبولو اصول هم مطالعه کېږي)اکرام، سربېره په وییپوهنه کې د ویي جوړونې 

 .مخ(

آثارو کې ( په اړه هم داسې بحثونه لا له وړاندې موجود وو په ځینو Lexicographyکښنې)د سیند

کښنه)قاموسلیکنه( دواړه یو ګڼل شوي دي، خو اوسني ژبپوهان بیا په دې برخه وییپوهنه او سیند

کښنه او کې ځانګړی نظر لري، لکه څنګه چې وییپوهنه او مورفولوژي یوه نه ګڼي، همدارنګه سیند

له وییپوهنې وییپوهنه خو په هېڅ وجه یوه نه بولي، داسې نظر هم ورکوي چې قاموس لیکنه اوس 

بېله د تشریحي ژبپوهنې څانګه بولي، په هر حال په پښتو ژبه کې تر اوسه پورې وییرغاونه او قاموس 

لیکنې د لیکنه د د وییپوهنې تر چتر لاندې مطالعه کېږي. خو په نوره نړۍ کې وییپوهنه او قاموس

بحث او څېړنې موضوعات  دوو بېلو څانګو حیثیت خپل کړی دی، که څه هم نږدېوالی سره لري، خو د

 یې بېل دي.
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 (termiologyeترمینولوژي )  ۹ . ۲

کله چې ژبه د علم او ساینس ډګر ته داخلېږي او په بېلابېلو برخو کې علمي بحثونه منځ ته راځي، 

نو بیا هغه وخت اصطلاحات ځانګړی ارزښت مومي او د ژبې ویونکي باید دا هڅه او زیار وکړي چې 

برخه کې نوي قدمونه اوچت کړي او که چېرې د هرې برخې له راتګ سره د هماغې  د اصطلاحاتو په

برخې لپاره په خپله ژبه کې وړ اصطلاحات جوړ نشـي، نو ژبه بیا د پرمختګ پر ځای له یو ډول 

پېچلتیا سره مخامخ کېږي، ځکه د علم د بېلابېلو برخو له راتګ سره د هماغې برخې اصطلاحات او 

ته راځي او ژبه د پردیو لغتونو له ګڼوالي سره مخامخ کېږي. دلته د لغت تر څنګ د  لغتونه هم ژبې

دې اړتیا هم ده چې موږ د اصطلاح یا ترمن په اړه هم رڼا واچوو، ځکه لغت او اصطلاح یو له بل سره 

ن نږدې دي، خو توپیر سره لري او کله نا کله خو  د لغت او اصطلاح تر منځ د پولو ټاکل هم ستونزم

کار ګرځېدلی دی، خو وړاندې تر دې چې په مشخصه توګه د اصطلاح په اړه بحث وکړو، راځو د 

ترمینولوژي په اړه لنډ معلومات را اخلو چې خپله له اصطلاح څخه بحث کوي او په دې اړه له بحث 

 وروسته به د اصطلاح په اړه هم رڼا واچوو:

څخه مرکبه کلمه ده   (logosاو لوګوس )  ( (terminusترمینولوژي لاتیني کلمه ده چې له ترمینوس  

هغه هنر چې د هغه په وسیله افکار د کلماتو په ذریعه مجسم کېږي »چې معنا یې داسې ښودل کېږي: 

د هغو تخنیکي او فني کلماتو »او یا دا: « او په خاصه بیا هغه هنر چې فني او مسلکي کلمات جوړوي

 ۳۲ ،۱۳۹۹څولیزی، )«وم او داسې نورو کې استعمالېږيهنر، عل مجموعه ده چې په یوه ساحه کې لکه:

 .مخ(

اصطلاح پېژندنه د ژبپوهنې د یوې برخې په توګه چې د تخصصي اصطلاحاتو شکلي او محتواي اړخ 

څېړي. د شلمې پېړۍ په منځنیو کلونو کې د علم او ټکنالوژۍ د پراختیا په پایله کې او د نویو 

له مخې او همدارنګه له ټاکلو اصطلاحاتو څخه د متخصصانو تر منځ د غوره  مفهمونو د نومولو د اړتیا

درک د ضرورت پر بنسټ د اصطلاح پېژندنې په برخه کې د څېړنو تعداد زیاد شو او حتی په دې 

برخه کې د ژبپوهنې نوي مکتبونه را منځ ته شول. لکه: په وین، مسکو او پراګ کې د اصطلاح 

 .مخ( ۱۱۳ ،۱۳۹۸)سادات، ولپېژندنې مکتبونه جوړل ش

پوهاند زیار په وږمه مجله کې )د ژبپوهنې نومونې( تر سرلیک لاندې د ترمینولوژي او په پښتو کې 

 یې د اړتیا او لارو چارو په اړه ښکلی بحث کړی دی چې دلته یې ځینې برخې را اخلو:
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لوژي( څخه کوي او کله چې غواړي اصطلاحګانې جوړې کړي، نو اصطلاح جوړونې پیل له )ترمینو 

په لومړي قدم کې  یې پښتو معادل وړاندې کوي چې  )نومونپوهنه( ورته کاروي او زیاتوي دا ځکه 

یوه اړتیا ګڼم چې زموږ ژبه سبا له د نړۍ له سترو علمي ژبو سره سیالۍ ته ملا تړي. دا چې هره 

په کار دي چې پښتو له هر څه  پوهنه ځان ته جلا نومونې لري او هغه د نړۍ په بېلو بېلو ژبو وي، نو

دمخه دا غوټه ځان ته پرانیزي، تر وسې وسې پورې له خپلو ټاکنو کار واخلي، تر څو د هر یوه 

اند)مفهوم( لپاره خپل کالب ولري. که دا کار ونه کړي او ټول مفهومونه په هماغو پردیو بڼو کې یو 

به یې یوه علمي ژبه شوه. ځکه مفهومونه مخیز را واخلي، نو بیا د دې وینا حق نه لري چې ګوندې ژ 

 خو بې له هغې د نورو د مغزو زېږنده ده او په نورو ژبو پورې اړه لري، مګر یوازې فورمونه او کینډې

دي چې هره ژبه یې په خپله بڼه را اړولای شي، که له اندونو او مفهومونو سره فورمونه هم یوځای کټ 

څه باټې وکړي. په خپله هماغه یا دې دې علمي او دودیالې مټ را پور کړي، نور به د علمي کېدو 

ژبې چې رالېږدونکې پوهنې په کې لومړی ځل منځ ته راغلي او سنبال شوي دي، هېڅکله یې ورته 

مخکې له مخکې تیار کالبونه نه لرل هره نومونه او ویی یې د خپلو ویونکو له خوا په خپله خوښه جوړ 

 شوی او ټاکل شوی دی.

مونې د ژبې د نورې پانګې په څېر په خپل سر او ناپامه توګه منځ ته نه راځي دا په یوه علمې نو 

پوهاند یا د پوهانو په یوې ډلې پورې اړه لري او د همدوی له خوا په لوی لاس حوړېږي او دود مومي 

 .مخ(  ۱۱۲ ،۱۳۵۰چې نور ویونکي په کې برخه واخلي)زیار،  بې له دې

تونو تر منځ پوله ټاکل مشکل کار دی، کله نا کله ځینې کلمې چې په عامه د اصطلاحاتو او عامه لغ

معنا کارول کېږي او اولس یې کاروي، خو په څانګو کې همدغه عام لغات بیا مسلکي او  حرفوي 

 اصطلاحاګانې ګڼل کېږي، خو بیا هم عام لغتونه او اصطلاحات یو له بل سره کلي توپیرونه لري.

وړونه د لغت جوړونې پر ځای کارول کېږي. د عمومي کلمو جوړول او د تخصصي کله نا کله اصطلاح ج

 اصطلاحاتو جوړول د مأهیت له مخې یو له بل سره توپیر لري.

کومه برخه چې عمومي لغتونه جوړوي)لغت جوړونه( ده او کومه برخه چې د تخصصي کلماتو جوړونه تر 

روسي ژبه کې لغت جوړونه او اصطلاح جوړونه د  شننې لاندې نیسي) اصطلاح جوړونه(  بلل کېږي. په

 دوو جلا علومو په توګه پېژندل کېږي.
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. عمومي کلمې په ټولیزه توګه د اجتماعي اړتیا له مخې منځ ته راځي او د هغو جوړونکي کولای ۱

شي، بېلابېل خلک واوسي، اما اصطلاحات بیا د تخصصي برخو د مفاهیمو د نومونو لپاره جوړېږي 

 حرفوي او تخصصي برخو سره ارتباط لري.چې له 

.  د اصطلاحاتو جوړونه تل په اګاهانه او شعوري توګه مخ ته وړل کېږي یا په بل عبارت چې ۲

اصطلاحات خپله نه را منځ ته کېږي، بلکې اړتیا او عیني ضرورت ته په کتلو منځ ته راځي او 

 جوړوونکي یې ټاکلي او مشخص کسان دي.

 د جوړونې بهیر د عامو کلمو د جوړولو له بهیر څخه پېچلی دی..   د اصطلاحاتو ۳

.  اصطلاحات باید داسې جوړ شي چې له ظاهري بڼې څخه یې وکولای شو څه نا څه داخلي معنا ۴

درک کړو. په داسې حال کې د وییپوهنې په علم کې د کلمو د ظاهري او داخلي معناوو تر منځ د 

 .مخ( ۱۲۰ ،۱۳۹۸سادات، ورته والي اړتیا نشته.)

ږ لدلته به په لنډه توګه د اصطلاح په اړه خبرې وکړو او بیا به د لغت او اصطلاح تر منځ توپیر ته هم 

 تم شو.

اصطلاح ــ یا ترمن(: هغه لغت یا لغوي ترکیب ته ویل کېږي چې د ټاکلي تخصص د معنا درلودونکی 

واقعیتونو باندې د پوهېدو په وي. د مسلکي مفهوم جوړوونکی او څرګندونکی وي چې په ځینو 

 جریان کې استعمالېږي.

کر ذ د لغتونو او اصطلاحاتو له تعریف او پېژندلو وروسته دلته د لغت او اصطلاح توپیرونه په لنډه توګه 

 کوو:

. هغه لغات چې د عمومي استعمالیدونکو لغاتو په نوم یادېږي په دې کې زیات لغات داسې دي چې ۱

د زیاتو معناوو درلودونکی دی، مګر اصطلاحات داسې نه دي، د اصطلاحاتو ډېر  هر یو یې له یوې څخه

لوی او څرګند خصوصیت دادی چې هره اصطلاح د خپل ټاکلي تخصص له مخې خپله ټاکلې معنا 

یا هم په بل عبارت ویلی شو چې لغات په عام ډول ډېر کارول کېږي او  .مخ( ۳۳ ،۱۳۹۵لودین، لري.)

 اصطلاح بیا په خاص ډول د یوه ټاکلي تخصص په برخه کې مشخصه او ټاکلې معنا لري.

. اصطلاحات یوازې دا دنده نه ترسره کوي چې مفاهیم ونوموي، بلکې دا دنده هم لري چې د ۲

ډېر ښه ډول توپیر کړي او هر مفهوم ته خپل ټاکلی چوکاټ  نومونو په ترڅ کې یو مفهوم له بله په

 .مخ( ۳۳ ،۱۳۹۸سادات، وټاکي)
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د هغو کلمو لپاره چې د علمو اړوندې دي، د معادلو کلمو جوړول او پیدا کول اړین دي، دلته منظور 

اصطلاحات دي چې د یوه ځانګړي علم د متخصصانو له خوا ګټه ترې اخیستل کېږي. لکه: په 

کې  یو محصل چې د لومړي ځل لپاره د ژبپوهنې له نویو اصطلاحاتو او کلمو سره مخامخ  ژبپوهنه

کېږي، هغه کلمه د خپلې برخې د یوې تخصـصي اصطلاح په توګه زده کوي او کاروي یې. مثلاً: 

ویيپوهنه یا غږپوهنه )فونولوژي(، خپلواک غږونه )واولونه(، بېواک غږونه )کانسونانټ( او داسې نور 

... 

پوهاند زیار بیا د ژبپوهنې له مخې د نوو ټاکنو یا )اصطلاح( جوړونې لیارو ته اشاره کړې ده چې 

. لومړی دې دا هڅه وشي چې په ژبه کې تیار دود، ویی د نورو راغلو مفهومونو ۱ځینې یې دلته یادوو:

لګوي، یو څه  لپاره په کار واچول شي، که څه هم هغه ویی له هغو سره سره ټیک په ټیکه اړخ ونه

ییونو مانیز)معنوي( اوښتون او پراخوالی به پکې لږ و ډېر هرو مرو راځي او په داسې تیارو یا نیم تیارو و

 پسې هر راز لټه په کار ده، که په کومه زړه لیکنه کې وي او یا په کوم ګړدود کې.

ژبې پورې اړه لري او . د هرې نومونې آره او اصله رغونه وپلټل شي، هغه په دې ډول چې په کومې ۲

( څخه graph( او )tele( د یوناني ژبې ویی دی او له )telegraphڅنګه منځ ته راغلې ده. ګورو چې )

جوړه کلمه شوې ده او په پښتو کې دواړه توکه )لرې، لر( او )لیک یا لیکوالان( بېلابېل شته، نو که 

ن سره سم به ترې لرلیکون جوړ شي، په وغواړو ټول تړنګ)ترکیب( جوړ کړو، نو د ویي رغونې له قانو 

 همدې ډول د پښتو ویي رغونې له نورو لارو څخه هم ګټه اخیستل کېدای شي.

 په همدې لړ کې په خپله بڼه د پښتو نومونو سترې ګټې داسې ښيي:

پله خــ د پردیو ژبو د اغېزو مخه به ونیوله شي او له دې سره به هغه ډار له منځه ولاړ شي چې وروسته راته 

ژبه پردۍ شي، ځکه همدغه لږې لږې اغېزې او راپورونې یو وخت دې ته ورسېږي چې د پارسي غوندې 

رخه پرته له )وو( او )شته( څخه نور څه ورپاتې نه شي. بل د ابهام او التباس ویره ده او هغه هم په علمي ب

وي او عربي صرف او  ربي زده کړېعکړې ژبې څخه کار واخلي. چا چې کې هر څوک به له خپلې زده

نحوه یې لوستې وي، ژبپوهنې ته به)علم السان یا لسانیات( وایي. که چا په انګلیسي ژبه کې خپلې زده 

 ( به یې بولي او داسې نور ... languisticsکړې کړې وي)
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ه نامد ژبدود په برخه کې به کوم ژبپوهاند دا ومني چې آواز)فونیم( .... )مورفیم( او ادات دې په یوه 

)حرف( وبلل شي، که څوک نوې پښتو ټاکنې نامانوسه ګڼي، زه دا وایم د ژبپوهنې شاګرد خو دې 

ته اړ دی چې نوې نومونې زده کړي، نو دا نومونې که په پښتو وي له نورو پردیو ژبو څخه به ورته 

 .مخ( ۱۱۴ ،۱۳۵۰زیار، )ې وي او ژبه به یې پرې ژر ماتېږيډېرې آسان

رخې اړوند اصطلاحات اړینه نه ده چې په عامه توګه دې وکارول شي، کله چې بل دا چې د هرې ب

 په اړونده برخه کې وکارول شي، بیا وروسته کله چې ټولنه هم ورته اړتیا پیدا کوي کارولو ته یې زړه

 ښه کوي.

یا هم ویلای شو چې په اړونده څانګه کې له کارېدنې وروسته بیا ټولنې لار مومي. کېدای شي تر 

اوسه پورې به هم عام اولس ډېره برخه د )الوتکې( کلمه نه کاروي او کېدای شي، په لومړیو کې به 

د ډېرو کسانو لپاره نوې او نااشنا وه، خو د وخت په تېرېدو سره د ډېرو کسانو لپاره عادي ګرځېدلې 

 ده.

پر مخ ځي، نو څومره هر ملت تل خپله ژبه اړوي، ځکه چې ژبه د ملتونو له معنوي لوړتیاوو سره سمه 

چې د یوه ملت افکار او خیالات لوړ شي، ژبه یې هم لوړېږي. دا خو د ژبو د طبیعي لوړتیا سیر دی، 

چې په خپله د ملتونو د ارتقایي یون تابع دی، مګر ژوندي ملتونه تل زیار کاږي چې په خپل جهد 

 هم خپله ژبه لوړه او بشپړه کړي.

لارې او اصول شته، مګر هغه مواد چې په دې بحث پورې اړه لري  د ژبو د بشپړتوب لپاره خو ډېرې

 دا دي:

 . د پښتو لغتونو او کلمو ټولول او مواد یې راغونډول او قاموسونه یې لیکل.۱

. هغه کلمې په ځانګړي ډول وپلټل شي، چې په ژبه کې اوس پښتو سوچه لغات نه لري او د پردیو ۲

 ژبو کلمې مستعملې او کارول کېږي.

. تر پلټنې او استقراء وروسته که د کومې کلمې لپاره په خپله ژبه کې لغت ونه موندل شو او له ۳

هرې خوا تر پلټنې وروسته ناهیلي شو، نو د پردیو مروجو کلمو په عوض کې نوې پښتو کلمې وضع 

 کول یا رواجول.
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نو عنې پر نویو شیاضع کول، ی. د نویو شیانو او اختراعګانو لپاره اوس نوي نومونه د پښتو پر اصولو و ۴

 .مخ( ۲ ،۱۳۴۸حبیبي، )نومونه اېښوول

 سوچه سازي ۱۰.   ۲

توب یا سوچه کول یوه بله هغه موضوع ده چې د وییپوهنې په برخه کې خبرې پرې شوې دي سوچه

توب پلویان او ځینې نور یې بیا د یو شمېر او تل د بحث موضوع پاتې شوې ده، ځینې پوهان د سوچه

دلیلونو له امله په اړه مثبت نظر نه لري او وایي چې یو د ژبې معیاري کول دي چې هغه په علمي 

توب د بهیر په نامه ژبه ګوښې کول او نااشنا لارو سره په اعتدالي بڼه شونې چاره ده او بل د سوچه

 کول دي.

وي. یاد لغت د منځنۍ په پښتو کې د خالص، پاک، نږه او کره معنا ورک ((pure د انګریزي ژبې لغت

 لغت څخه منبع اخلي. (purus)او د لاتیني ژبې د  (purانګریزي او زړې فرانسوي د )

یعنې  ( (pureپوریزم د خالص والي یا پاکوالي عمل یا سیستم/نظام ته ویل کېږي چې له دوو برخو 

 څخه متشکل دی.  (ismخالص او له وروستاړي )

( یا linguistic protctionism)  چې ورته د ژبنيز پروتېکشنيزم( linguistic purismژبنیز پیوریزم )

له بېلو لهجو/ واریانتونو/ بڼو څخه د یوې ځانګړې  ـــطلاح هم کارول کېږي. د ژبې  ژبســــاتنې اص

لهجې/ بڼې ته تر ټولو ترجیح/ لومړیتوب ورکولو او ورته تر نورو د زیاتې خالصــې/ نږې/ کرې ژبې په 

له  یا  ـــترګه کتلو  یل « غیرمطلوبو»یا « پردیو»س ته و پاک ســــاتلو  خه د ژبې  یدو څ پد یا  لغتونو 

 (.com https://www.qamosona .۱۳۹۹کېږي.)حبیبي، 

 یا هم: د ځینو هغو بدلونونو او اغېزو له منځه وړل دي چې پخوا په ژبه کې منځ ته راغلي وي.

 Accademia) اکادميا دېلا کرسُکا»ايټالوي ژبي د د ژبنيز پوريزم بنياد ايښودونکې لومړۍ مرجع د 

della Crusca ۴۳۷عيسوي کال )له نن څخه  ۱۵۸۳چې په  کېږي په نوم هغه ټولنه/اکاډمي بلله 

کاله مخکي( د ايټاليې په فلورېنس ښار کي د څو استادانو، ليکوالانو او شاعرانو له خوا تأسيس 

وه. ياده ټولنه د نړۍ تر ټولو زړه د ژبي اکاډمي بلله کېږي او تر نن پوري د ايټالوي ژبي تر ټولو ش

ساتل ؤ « پاک/نږه/کره»مهمه څېړنيزه مرجع ده. د يادي ټولنې د تأسيس مهم مقصد د ايټالوي ژبي 

ړی کال مخکي ( د ايټالوي ژبي لوم ۴۰۸عيسوي کال )له نن څخه  ۱۶۱۲چې په دې ترڅ کي په 
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و. دغه قاموس د شلمي شخپور کړل  (Vocabolario degli Accademici della Crusca) قاموس

زياتونو سره بيا بيا چاپ ته وسپارل  نویوپېړۍ تر نژدې لومړۍ ربعي پوري په دوامداره توګه د 

 (.com .https://www.qamosonaشو)اڅکزی،

کړي، یا یې )پاکه( وساتي، هغوی « خالصه/کره/سوچه»ډله یا دولت چې غواړي یوه ژبه  هغه کس،

 ته د ژبني پورست/ پورستانو اصطلاح کارول کېږي.

سټیکي دلایل لرلای شي. هغوی عموماً په  سوشیولینګوی سیاسي، ټولنیز، عقیدوي یا نور  پورستان 

ف، پرشاتګ، شاته پاته والي، کمزورۍ یا ځوړ ژبه کې تغییر یا )لهجوي( بېلابېلوالي ته د ژبې د ضع

ـــتان په ژبه کې هر ډول تغییر او بېلابېلوالی  د یوې پدیدې په توګه ګوري. له همدې کبله پیورس

ــیالې ژبې سره د خپلې ژبې د  ــد له ګاونډۍ/ س دغې ژبې ته یو ګواښ بولي. د ژبنیز پوریزم یو مقص

ـــیالې ژبې ورته والي له منځه وړل/ کمول هم کېدلای شي. پ ه زیاته دا هغه وخت کله چې د دې س

ویونکي په کلتوري یا سیاسي توګه برلاسي ورته معلومېږي. په داسې یوه حالت کې داسې یو منطق 

حاکم کېدلای شي چې د خپلې ژبې )کلاســـیکه بڼه( آیډیال وګرځول شي. دا په هغه صـــورت کې 

ښایي دغه  شعار او د خپل  تعریف یا معلومه نه وي« کلاسیکه بڼه»هم چې  او په دې توګه صرف یو 

ستل کېږي)حبیبي،  https://www.qamosona ،۱۳۹۹پوریزم د یو دلیل په توګه ورڅخه کار اخی

 com.) 

يوه بڼه ده. په داسي حال کي چې « الزامي ژبپوهنې»يا  (prescriptive linguistics) د ژبنيز پوريزم

کي د يوې ژبي شته/حاکم حالت مطالعه او  (descriptive linguistics) حي ژبپوهنهـپه تشري

هغه اصول وړاندي کوي چې په اعتقاد يې  ي بيانيږي لکه څنګه چې وي، الزامي ژبپوهنهـهغس

الزامي وي. الزامي ژبپوهنه د بېلګي په توګه د املا/ليکدود، سينتاکس/جملې د جوړښت، ګرامر او 

لزامي اصول تعريفوي. د ژبپوهنې همدغې څانګي ته معتقد يا مؤظف د ژبي په نورو ساحو کي ا

او « معياري»کس/ډله/اداره بيا د املا، سينتاکس، معنی اخيستنې يا په نورو برخو کي پديدې پر 

وی او منل ش، خو دا په هغه صورت کي چې تر مخه معيار تعريف شيهم ويشلای « غي معياري»

يو د بل تکامل  ېواړې يادي او متقابلي برخي دي خو عموما دواړ وی وي. په اصل کي د ژبپوهنې دش

 (. com .https://www.qamosona ،۱۳۹۹کېږي)اڅکزی، ته لازمي هم تصور 
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لومړۍ درجه مشاورتي يا توصيه وي بڼه  (linguistic prescriptivism) د الزامي ژبپوهنې اعتقاد

. ياد اعتقاد دا شي چې يوه ژبه معياري شي. د مثال په توګه دغه اعتقاد دا مقصد لرلای شيلرلای 

 چې فرق وکړي چې په کومه ټولنه کي د ژبي کومه بڼه ښه يا بهترينه تصور شي مقصد هم لرلای

 چې څنګه په مؤثره او مناسبه توګه په يوه ژبه کي تماس شيکېږي/ده او سپارښتنه يا توصيه کولای 

 .شييول کيدلای ن

. دا هغه شيو الزامي ژبپوهنې ته د اعتقاد بله بڼه تر توصيه وي څخه زياته محافظه کاره کيدلای 

. ژبپوهنيز شيوخت کله چې دريځ يې دا وي چې په يوه ژبه کي بايد د تغي يا بدلون مخه ونيول 

پوريزم همدلته پيليږي. په دې ترڅ کي د يوې ځانګړي ژبي د تاثياتو په وړاندي د خپلي ژبي ساتنه 

ي وخت د دولت پر سطحه هم تر سترګو کېږي. لکه ايران، فرانسه، ـ. دا هڅې بعضشيهم راتللای 

ره يې په حقوقي توګه سوېډن، اوکراين او يو شمي نور هيوادونه چې د خپلي ژبي/ژبو د ساتنې له پا

کال د فرانسوي ژبي د ساتنې د قانون  ۱۹۹۴قوانين جوړ کړي دي. د بېلګي په توګه د فرانسې د 

)اڅکزی، له مخي په دغه هيواد کي په اعلانونو کي د انګريزي ژبي کارول ممنوع دي

۱۳۹۹، com .https://www.qamosona.) 

 نګه/ سوچه ژبه  ۱.   ۱۰.  ۲

سوچه ژبه هغه ژبه ده چې د نورو ژبو اغېزې ورباندې نه وي شوې، دخیل لغات ونه لري او د چا خبره 

له خپله ځانه پوره وي، هېڅ ژبه د خلقت له مخې پوره نه وي، پر ژبو باندې اغېزې هرو مرو 

قومونو او اولسونو او مدنیتونو سره د پېښېدونکې دي او پېښې شوې دي، دا اغېزې له ګاونډیو ژبو، 

ټولنیزې او اقتصادي راکړې ورکړې او راشې درشې له لارې یا هم پر اولسونو باندې د نورو اولسونو 

له خوا د پوځي عملیاتو او فتوحاتو له لارې کېږي او شوې دي. مغلوب اولسونه د غالبو او فاتحانو 

نړۍ کې د هغه اولس ژبه سوچه پاتېږي چې له ځانه ژبنۍ اغېزې پر ځان مني او منلې یې دي. په 

)اڅکزی، پرته له بل هېڅ قوم، هېڅ ژبې، هېڅ دین او هېڅ مدنیت سره اړیکې ونه لري.

۱۳۹۹: com .https://www.qamosona ) 

ی دی، نوره هېڅ سوچه او نو ویلای شو له هغه وخت څخه چې ښاري ژوند او تمدن منځ ته راغل

یوازې پر ځان بسیا ژبه په نړۍ کې وجود نه لري. سوچه او خالصه ژبه هغه ده چې یوازې په خپلو 

 ویونکو پورې متعلقه ده او له نورې نړۍ سره هېڅ اړیکې نه لري.

https://www.qamosona./com
https://www.qamosona./com
https://www.qamosona./com
https://www.qamosona./com
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ې د فرهنګونو تر منځ تعامل او راکړه ورکړه د دې لامل شوې چې پر ژبو یې هم تأثیر وکړي. پر همد

اساس د هر ملت فرهنګ او ژبه په بېلابېلو پړاوونو کې د هغو عناصرو ټولګه ده چې د تاریخ په اوږدو 

 کې له نورو قومونو او ملتونو سره د راکړې او ورکړي په پایله کې منځ ته راغلې ده.

کانانو د مثال په توګه: نن ورځ انګریزي په لاتین خط لیکل کېږي چې دا خط لرغونو رومیانو د اتروس

په واسطه له یونان څخه واخیست او بیا یې بشپړ کړ. د انګلیسي ژبې له پیدایښت څخه وروسته 

انګریزي ژبو له همدې خط څخه د انګلیسي ژبې په دریو دورو: لرغونې، منځنۍ او نوې دوره کې 

ږي چې ګټه واخیسته او اخلي یې. همدار راز د انګلیسي ژبې اعداد د هغو نخښو په واسطه لیکل کې

خپله دوی یې عربي بولي. عربي اعداد اروپایانو له عربو څخه واخیستل او د یوناني اعدادو ځای یې 

 ورکړ چې هغه ډېر پېچلي وو او د عربي اعدادو کارولو د ریاضیاتو وده ممکنه کړه اما جالبه دا ده چې

ه له هندیانو څخه زده کړې دا ډول عدد لیکنه د عربانو اختراع نه وه، خپله عربانو دا ډول عدد لیکن

 دوه. که له لیکلو څخه تېر شو لغتونو او کلمو ته راشو د انګریزي ژبې د لغتونو ستره برخه او ذخیره 

لاتین او یوناني ژبو رېښې او کلمې دي. په ځانګړې توګه د علم، ټکنالوژۍ، صنعت، تجارت او هنر 

نګریزي قدیمي او نوي لغتونه لري. که دا لغتونه له ا په ډګرونو کې په لوړه پیمانه د لاتین او یوناني ژبو

 ژبې څخه وباسو، نو د دې ځواکمنې ژبې کېږدۍ به پړمخې نسکوره شي.

د ژبې د سوچه توب موضوع یوه بله خبره هم منځ ته راوړې ده هغه دا چې کومه ژبه چې سوچه او 

 خالصه وي، نو هغه لوړه او یا هم بهتره ژبه ده.

یا هم  ٬٬ټیټوالی ٬٬یا  ٬٬لوړوالی ٬٬اړه لیکلي دي: هغه څه چې خلک یې د ژبې  استاد تږي په دې

 فساد بولي اصلاً ثقافتي یا کلتوري ارزښتونه دي نه ژبني. 

ژبه باید خپل طبعي سیر ته پرېښودل شي. اما دا د دې معنا نه لري چې هر څوک کولای شي ژبه 

بې غلط یا داسې استعمال چې د ژبې له سیستم په هره بڼه چې زړه یې وغواړي استعمال کړي. د ژ 

نه وتلی وي، د هر چا له خوا په هر ځای کې چې وي ناسم دی، ځکه دا په خپله د افهام او تفهیم 

په لاره کې خنډ ګرځي. البته په دې برخه کې ځینې بیا داسې فکر هم کوي چې که موږ پښتو خپل 

عناصر په کې داخل شي چې د دوی په خپله خبره طبیعي سیر ته پرېږدو، نو ښایي چې دومره پردي 
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هیی  ٬٬او  ٬٬است و نیست ٬٬ورنه جوړه شي. یعنې دا چې د دوی په خبره له  ٬٬اردو ٬٬یا  ٬٬پارسي ٬٬

 به زیاتي هېڅ شی هم خپل ورته پاتې نشي. ٬٬نهیی

ې ټول نه بلکې د پارسي ژب ٬٬است و نیست ٬٬. یوازې۱دلته هم دوه د غور وړ ټکي موجود دي: 

 سیستم خپله د پارسي ژبې مال دی. 

جوړه شي. دا نه د پښتو ژبې په ژبني ارزښت کې کوم  ٬٬اردو ٬٬. کله که له پښتو نه پارسي یا ۲

د خپل ژبني څه چې د ثقافتي  ٬٬اردو ٬٬او  ٬٬پارسي ٬٬ټيټوالی راولي او نه هم ژبه له منځه وړي. 

نه دي. دا چې اردو یا پارسي ته زیات خارجي عناصر  ارزښت له نظره هم تر پښتو کښته او ټیټې ژبې

ور داخل شوي دي، نه یې د نوموړو ژبو په ارزښت کې کوم ټیټوالی راوستی او نه یې له منځه وړې 

ی. دي. کله که دا کار کېدلای، نو انګریزي باید د نړۍ یوه ډېره ټیټه او فاسده او مړه یا ورکه ژبه وا

ن ژبې د کلماتو له جملې نه تر دېرش فیصده زیات څه نه دي پاتې، په انګریزي کې د انګلوساکسو 

اما یقین دی هېڅوک او حتی خپله سوچه غوښتونکي نوموړې ژبه ټیټه یا فاسده ژبه نشي 

 مخ(. ۹۳، ۱۳۸۹ګڼلای)تږی، 

مخکې هم د دې یادونه وشوه چې په ایران کې هم په منظمه او د دولت په کچه د ژبې د نږه توب 

او هڅې کېږي، خو د سوچه غوښتونکو دریځونو په دوو برخو ویشلي دي، له یوې خوا د  لپاره کار

د عربي ژبې د لغتونو د کمولو له پاره کار کېږي او له بلې خوا یې بیا یو شمېر نظر ورکوي چې موږ بای

 د انګریزي، فرانسوي او نورو غربي ژبو لغات او کلمې په خپله بڼه وکاروو.

 والي بهیرې د سوچهد پښتو ژب  ۱۱.  ۲

له اتمې هجري پېړۍ راوروسته د پښتو د لوستې طبقې په ادبیاتو او ژبه د عربي او دري ژبو اغېزه 

وشوه، نو ځکه یې ژبه له سوچتابه و ایسته او د عربي او دري ژبو لغات یې په زیاته اندازه په کې 

کولو په فکر شول، که څه هم د راوستل، هماغه وو، چې د پښتو ژبې ځینې لیکوال د پښتو د سوجه 

دې سوچه کولو ډېرې  نمونې په لاس کې نشته، خو په انفرادي ډول په بېلو بېلو سویو په دې برخه 

کې کار شوی دی، حتی د ځینو کتابونو کاتبانو هم د پښتو د سوچه توب په کار کې برخه اخیستې 

ړي چې په دې توګه یې له شعرتوبه/ او د ځینو شاعرانو د شعرونو عربي او دري لغتونه یې پښتو ک

 شعریت څخه ایستلي او لاس و پښې یې ور مات کړي دي.
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د بېلګې په توګه د عبدالقادر خان خټک د دیوان هغه نسخې یادولای شو چې د یوې نسخې له 

مخې په کندهار کې پوهاند عبدالحی حبیبي د عبدالقادر خان خټک دیوان خپور کړی او د بلې له 

ور کې سید انورالحق د عبدالقادر خان خټک دیوان چاپ کړی دی. ښاغلي سید مخې په پېښ

انورالحق د دې دوو نسخو د لغتونو د بدلون یو فهرست وړاندې کوي چې د کندهار د چاپ او اصله 

نسخه کې د عبدالقادر خان د شعرونو ډېر لغات او کلمې بدلې شوې دي، خو د سید انورالحق په 

ر کېږي چې دا لغات به کاتب د پښتو د څه نا څه سوچتابه په منطور بدل نسخه کې سم دي او فک

 کړي وي.

چې دلته یې څو نمونې را اخلو: د پېښور نسخه)آواز، آهو، آهو چشم، باغ، بزرګ، به، بهار، بېمار( د 

 مخ( ۳۷: ۱۳۹۷کندهار نسخه)رفیع، 

موضوع تفصیلي او منځلاری بحث کړی پوهاند تږي په ژبپوهنه او ژبني مسایل نومي اثر کې په یاده 

 دی چې دلته یې ځینې دلایل او معلومات را نقلوو:

یوه بله ډېره عجیبه مسئله چې د ژبې په برخه کې سړی ورسره مخامخ کېږي، هغه د سوچه ژبې 

مسئله ده، په ځینو نورو ژبو مثلاً پارسي کې چې ډېر ښه مثال یې د فردوسي شهنامه ده. له ډېر 

را په دې خوا د ژبې د سوچه کولو په نامه یو ډول کوششونه شوي دي، خو په پښتو کې پخوا وخت 

چې دلته د بحث موضوع هم تر ډېره حده پورې همدا ده، تر لومړۍ نړۍوالې جګړې پورې پرته د 

ځینو اصطلاحاتو یا نومونو له وضع کولو نه، د دغه ډول یوه شعوري هڅې کوم څرګند مثال موږ ته 

 د. نه دی څرګن

وروسته له دویمې عمومي جګړې څخه په پښتو کې هم دغه ډول یو کوشش نسبتاً په شدت سره 

خصوصاً د ځینو کسانو له خوا پیل شو، څرنګه چې د ژبې د سوچه کولو  د فکر منشاء اصلاً غیرژبني 

و او ټولنو ارزښتونه دي، لکه سیاسي، مذهبي او داسې نور ... او هم دغه ارزښتونه په بېلو بېلو مثالون

سوچه ژبې مسئله په هر ځای او مهال کې په  ٬٬کې په ځانته اشکالو تظاهر کوي، نو له دې امله د 

عین شکل نه ده تعبیر شوې، خو په پښتو کې د دې خبرې ډېر عام مفهوم دا شو چې باید د پردیو 

ځان وژغورل شي.)تږی، کلمو او اصطلاحاتو خصوصاً پارسي او بیا عربي یا اروپایي ژبو له استعمال نه 

 مخ( ۸۵: ۱۳۸۹
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 (etymologyآرپوهنه/رېښه پېژندنه )  ۱۲  . ۲

آر پوهنه د تاریخي ــ پرتلیزې ژبپوهنې درېیمه کاري ساحه ده چې په فرانسوي ژبه کې ورته 

( وایي؛ دا یوناني کلمه ده چې د لاتین له لارې فرانسوي ژبې ته راغلې. په etymologyاتیمولوژي )

 یې د )ویي حقیقي معنا( ته وایه. ٬٬(etymonاتیمون) ٬٬یونان کې اتیمولوژي د لرغوني 

د لغتونو د زده کړې او پرې د پوهېدنې په برخه کې هغه پوهه چې د لغتونو آره بڼه او تاریخ څېړي د 

و ا( ایتمون یانې د لغتونو اره بڼه etymonایتمولوژي په نوم یادېږي. ایتمولوژي له دوو لاتیني کلمو )

(Lagia- او لوژي یانې پوهه څخه رغېدلې ده، نو له ترکیب څخه یې ویلی شو چې ایتمولوژي هغه )

ېری پوهه ده چې د لغتونو آره بڼه، تاریخ او مانیز بدلونونه څېړي. د نورو ژبو په څېر په پښتو کې هم ډ

 ښه لري.علمي کارېدونکي اصطلاحات له آره لاتیني، یوناني، فرانسوي او یا هم روسي ری

ه رېښه پوهنه نه یوازې په نورو ژبو بلکې په خپله مورنۍ ژبه کې هم له انسانان سره دا تلوسه او علاق

نه وي پوه  دې وي چې د خپلې ژبې د کلمو په رېښو پوه شي، کېدای شي چې زیاتره پښتو ژبې په

 راغلی ویی دی؟ له بلې ژبې که څه معنا لري او دا د پښتو ژبې خپله کلمه ده او« کندهار»چې 

دا څرګنده ده چې د یوې ژبې ویونکي له دې سره علاقه لري او که څوک د خپلې ژبې د کلمو د 

رېښو په اړه ورته غږېږي، ټول ورته متوجه وي. دا د عام ولس خبره ده، خو د هرې ژبې د وییونو د 

شي چې دا کلمه  په تخصصي او علمي بڼه پوهان کار کوي؛ تر څو پوه کې رېښې پېژندنې په برخه

 له کوم ځای څخه راغلې ده او د بدلون بهیر یې څه ډول دی.

یا رېښه پوهنه د ژبپوهنې له څانګو څخه یوه څانګه ده، چې د کلمو د تېر (Etymology) اتیمولوژی

له رېښې څخه جوړه شوې ده چې د یوې  étumon او رېښې په اړه بحث کوي. دا کلمه د یوناني د  

معنا او مفهوم ته د اشارې په توګه کارول کېږي. د وبسټر قاموس اتیمولوژي د یوه کلمې د رښتینې 

ویي د جوړښت د تاریخچې او بدلون له لومړنۍ ثبت شوې نمونې څخه تر اوسنۍ ورځنۍ کارونې 

پورې تحلیل او څېړې. دا څېړنه کېدای شي له یوې ژبې څخه بلې ژبې ته  د کلمو د لېږد مطالعه، 

 وو تحلیل او ژبنۍ کورنۍ را ونغاړي.د کلمې د اجزا
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رېښه پوهنه ګڼې څانګې لري چې ډېری برخې یې یوازې د متخصصانو او  ژبپوهانو لپاره په زړه پورې 

وي. خو یو شمېر لومړني ټکي او موندنې یې کېدای د ژبې د زده کوونکو او عامو خلکو لپاره هم زړه 

 راکښونکې وي.

څرنګه چې  ګله وین خپل نظرونه په لاندې دول وړاندې کړي دي: د آرپوهنې په اړه پروفیسور ب. ن

( ویل کېږي چې د رښتیا، حقیقت او واقعیت معنا Etimonد تنې برخې ته په یوناني ژبه کې ایتمون)

مولوژي یوتلو حقیقت تر څېړنې لاندې نیسي، ات لغتونو د را د لري، نو د ژبپوهنې  هغه څانګه چې

نده دا ده چې د لغتونو هغه لرغونې بڼې او معناوې را وسپړي او توضیح بلل کېږي. د دغې پوهنې د

 یې کړي چې اوس له خلکو څخه هېرې شوې دي.

د دې لپاره چې د لغتونو پخوانۍ معناوې او پخوانۍ بڼې څرګندې او معلومې شي، نو په کار دي 

غه ژبپوهان چې د ه ځکهچې د ژبو د کورنیو په لړ کې د یوې ژبنۍ کورنۍ څو ژبې زده شي، نو 

همدغه مقصد لپاره کار کوي د ژبو د یوې کورنۍ څو ژبې زده کوي او د یوې کورنۍ د ژبو د لغتونو 

 پخوانۍ سټې او ولۍ د همدې لارې له مخې را سپړي او یو حقیقت ته ځان ورباندې رسوي.

ځان پوهول ډېر ضروري  آرپوه ته د ژبو د تاریخ او د خلکو د ژوندانه سره اشنایي پیدا کول او ور باندې

کار برېښي که څه هم اشتقاق پوهنه د لغتونو او مورفیمونو د اصل په حقیقت باندې پوهېدنه ده، 

خو په دې برخه کې بریالیتوب رسېدل خورا ګران او ستونزمن کار دی. د رېښه پېژندونکي څېړنې 

په ترڅ کې له بېړې او تلوار څخه کار ډېر غور او پاملرنه غواړي، که آرپوه د خپلو تأییدونو او تردیدونو 

نو خامخا له تېر وتنو سره مخامخ کېږي. له همدې امله د آرپوهانو په څېړنو او کار کې زیاتره  ،اخلي

وختونه د بحث وړ موضوعګانې پرتې وي. په ژبو کې کتل کېږي چې ځینې لغتونه د ځینو نورو لغتونو 

څه لغات د څه نورو لغتونو څخه راوتلي  یا زېږېدلي سره ډېره نژدې اړیکه لري. په دې ترتیب چې 

وي. کوم لغتونه چې له بلې کلمې څخه راوتلي وي، زېږېدونکي او هغه چې بل ځینې وتلی وي، 

زېږونکي ګڼل کېږي. د همدې اصل له مخې په ژبپوهنه کې ژبپوهان د خپلو څېړنو په وخت کې 

و هغه د هغه لغت نه ... که په دې ترڅ کې وایي چې دغه لغت له هغه بل لغت څخه راوتلی دی ا

ندې باپوښتنه وشي چې زېږوونکي لغت د منځ ته راتګ دلیل څه دی چې یو څېز یا یوه پدیده ور 
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ونوموله شوه، دغه لغت چې په کوم ډول جوړ شوی د دغه جوړښت د جوړېدو اساس څه دی؟ نو په 

 .مخ( ۳۱ ،۱۳۵۵دین، لو )پوښتنو ته ځواب ورکول ګران برېښيدې وخت کې دغه ډول 

 رېښه پوهنه د کلمو یادول او ذهن ته سپارل اسانوي ۱.   ۱۲  . ۲

له کلمې سره مخامخ کېږو، یوازې پر دې بسنه نه کوو چې (Chronometer) کرونومټرکله چې د 

د یوناني « کرون»، بلکې یو څه څېړنه وکړئ او وګورئ چې «کرونومټر یعنې د وخت اندازه کوونکی»

 څخه د مهال او وخت په معنا اخیستل شوی دی. (khrónos) نوسکرو کلمې 

د هم مهال یا (Synchronous) سینکرونبل ځل بیا که له یوې نوې کلمې سره مخامخ کېږو، لکه: 

 هم زمان معنا مو په اسانۍ سره په ذهن کې پاتې کېږي.

وکړې، کېدای  په اړه خبرې« (Chronic) کرونیک»د دې تر څنګ که کوم کس د مزمنې ناروغۍ 

شي و نه توانېږو چې په لومړي ځل اورېدو سره د کلمې په معنا وپوهېږو، خو که د کرون په معنا پوه 

رېښه (Chronic) کرونیکشولو، نو بیا په ټولو هغو کلمو پوهېدای شو چې رېښه یې کرون وي، نو  د 

 هم کرون ده چې معنا یې اوږدمهاله ناروغي ده.

ې د وییونو د معناوو په اړه له خپل ګومان څخه په اسانۍ سره ګټه واخلو. رېښه پوهنه مرسته کوي چ

هېځوک هم د یوه انګلیسي متن د لوستلو په وخت کې د ټولو کلمو په معناوو نه پوهېږي. که څه په 

انګلیسي ژبي هېواد کې زېږېدلی وي. همدارنګه که موږ په خپله مورنۍ ژبه پښتو هم متن لولو، 

ولو کلمو معناوو ته مو ذهن نه رسېږي. نو د لوستلو یو پړاو ګومان او حدس کول طبیعي ده چې د ټ

 دی او همدغه ګومان له موږ سره د متن په پوهېدلو کې مرسته کوي.

اوس آرپوهنه د یو ویي تاریخ ته وایي چې د کارونې له لرغونې زمانې د لیکنې تر وخته پورې یې پر 

ان کې په هره ژبه کې ځینې کلمې له کاره لوېږي او نورې نه لفظ او معنا غږېږي. په یو ټاکلي زم

له  نېکارول کېږي، آرپوهنه د دې ډول کلمو تاریخ هم دی چې د لفظ او معنا له مخې یې د کارو 

لرغونې زمانې څخه د عامېدو تر زمانې پورې پرې بحث کوي. آرپوهنیزې څېړنې چې څومره دقیقې 

 ۸۶ ،۱۴۰۲ساپی، )و د رېښو په اړه شکونه لا ډېرېږيه د کلماو ژورې ترسره شي، په هماغه انداز 

 .مخ(
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العې د ژبپوهنې یوه څانګه ده چې د کلمو تېر او رېښه پلټي او تر مط :آرپوهنه یا رېښه پېژندنه ــ یا هم

و څخه جوړه شوې ده چې  یوه څېز ته د معنا ا (etymonلاندې نیسي. دا کلمه له یوناني کلمې )

 .مخ( ۱۱ ،۱۴۰۱)ښکلی، ره کارول کېږيواقعي مفهوم لپا

د کلمو رېښه پېژندنه حتی په مورنۍ ژبه کې هم چې تل پر هغې خبرې کوو د ځانګړي ارزښت 

درلودونکې او په زړه پورې موضوع ده. موږ په خپله ژبه کې ډېرې داسې کلمې لرو چې پر معنا یې 

بیا داسې کسان او پوهان هم شته چې نه پوهېږو، خو په ورځني ژوند کې یې کاروو، خو په ژبه کې 

هغوی خپل ژوند د کلمو رېښې پېژندنې ته وقف کړی دی، تر څو وکولای شي، ډېرې هغه کلمې چې 

معنا یې نه ده څرګنده او دا هم نه ده معلومه چې له کوم ځای څخه راغلې ده، نو دې ته یې کار 

چې دا کلمه له کومه راغلې، رېښه یې ویلی دی او غواړي چې د کلمو رېښې وپلټې او په ګوته کړي 

 څه ده؟ او یا هم څه ډول یې تحول او بدلون موندلی دی.

په نولسمه پېړۍ کې د دودیزې ژبې پر وړاندې تاریخي ژبپوهنه را ولاړه شوه. دې نوې ژبپوهنې ژبې 

ه وګڼله، ته له تاریخي زاویې څخه وکتل او د فرهنګ د بل هر اړخ په څېر یې ژبه هم بدلیدونکې پدید

ې چې بېلابېلې دورې لري او په بېلابېلو دورو کې یې ګرامري جوړښتونه او د کلمو زېرمه، بڼې او معناو 

توپیر لري. په دې توګه پر یوه ژبه هله ښه پوهیدای شو چې له تاریخي منشا او بدلونه یې خبر اوسو. 

ي ژبو تر منځ جوړښتي او وییزه د تاریخي ژبپوهنې مشهور عالم ولیم جونز د سنسکریټ او نورو آریای

 پرتلې ته لار هواره شوه. تاریخي ژبپوهنې د بېلابېلو ژبو د ژبو تاریخي په دې ډولهمرنګي ولیده او 

د کلمو د رېښو د پېژندلو او ورته والي له مخې ژبې ډلبندي کړې. کومو ژبو چې له تاریخي پلوه ګډ 

 ۱۲ ،۱۴۰۱ښکلی، ه کورنۍ کې وشمېرل شوې)خصوصیتونه لرل، خپلوانې ژبې وبلل شوې او په یو 

 .مخ(

لیکنه له وییپوهنې سره اړیکې لري یا هم ویلای شو چې د وییيوهنې فرعي څانګه دا چې قاموس

ده، تېرو آثارو ته په کتنه کې مو هم ځینې د قاموس اړوند آثار او مقالې راخیستې وې، نو دلته هم 

ي یو شمېر هغه مهم موضوعات چې له وییپوهنې سره تړاو لري او یا هم د وییپوهنې د یوې فرع

څانګې په توګه د یادولو وړ دي او په کار ده چې په اړه یې معلومات وړاندې شي، نو پیل له 

لیکنې پر تړاو او اړیکو رڼا اچوو او لیکنې څخه کوو او بیا په ترتیب سره د وییپوهنې او قاموسقاموس
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و فرهنګ ورپسې ځینې هغه موضوعات چې سپړنه یې ضرور ده راوړو، د بېلګې په توګه د قاموس ا

 کښنه او داسې  نور ... تر منځ توپیر، آنلاین سیند

 (Lexicographyلیکنه )قاموس  ۱۳.  ۲

د هرې ژبې ویيونه )لغتونه( د هماغې ژبې د ویناوالو د اندونو او طبیعیت ښکارندویي کوي، ځکه 

ې هڅو پایله ده لغتونه د پېړیو په اوږدو کې د یوې ژبې د پوهانو او د فکر څښتنانو د دماغ د پرلپس

نو او همدغو پوهانو او د ژبې ویونکو بېلابېل لغتونه جوړ کړي او را منځ ته کړي دي. د یوې ژبې د لغتو 

تاریخ او شالید د هماغې ژبې لرغونتوب ته ورګرځي، ځکه له لغتونو پرته ژبه نه وي او همدغه وییونه 

 لو همژبو سره شریکوي.دي چې د یوې ژبې ویناوال پرې خپل فکرونه او خیالات له خپ

ـيف او  ـ ـ ـ ـ ـره سر لیکنېقاموس ليکنه لکه څنګه چې نوم يې څرګندوي، د قاموسو له تأل کار  و س

 لري . په بله وينا، قاموس ليکنه عملي او تطبيقي لغـــت پوهــــنه ده. قــامـوس ليـــکوونکـــی د

ـــت پوهني له اصولو، قواعدو او نظريو څخه د يوې ژبي د  ــــ په ليکنه او تأليف کي ګټه  نوقاموسو لغـ

د عمـــلي  لیکنېاو د قاموس  اخلـي. د لغتپوهني د ژبنييو علمي څانـــګــو)مـانـاپوهني او ګرامر(

ـو  ـ ـوسـ ـ ـ ـوياتو له بشپړتيا سره، په زړ  نواړخـو تر منځ ګډو اړېکو، د اوسنيو قام ـ ـ ه د جوړښت او محت

 .پوري مرسته کــړې ده

ـــرو ژبنیو علمي څانګو تــــــــــــر یرين اوږد او مستقل دود دد قاموس ليکني تم ـــاصـ ــــ ، چې د معـ

ښت پېړۍ پېړۍ اوږد تاريخ لري. قاموس  ښتو کلونو لیکنېپيداي ــــه تېرو څلوې ، د لغتپوهني)چې پـ

ېزه کي پيل سوې ده(په ګډون د بېـــلابېـلو ژبنيو علمي څانګو پر بډاينه او پرمخـــتګ لــــويه اغــــ

 لغـــتپوهني اساسات په څرګــنــده ښيـــي، چې دا پــــوهه به پـــه راتلونـکي کـــي ښندلې ده. د

 .ليـکوالـو او ژباړونکو ته ډېر څه وړاندي کړي  قاموسپه را منځ ته کېدو کي  نود نوو علمي قاموسو 

 سیندقاموس عربي کلمه ده، چې جمع یې قوامیس دي. لغوي معنا یې سیند، د سیند ژورځای، د 

صوفی، ده. په اصطلاح کې د لغاتو مجموعې یا د لغاتو تدوین شوي کتاب ته وايي) سیندتل او لوی 

۲۰۲۴ ،https://www.nunn.asia//.) 

قاموس ته په پښتو کې سیند او دریاب وايي. قاموس عموماً په الفبايي ترتیب جوړېږي یعنې سرويی 

سونه د  له )ا( شروع کېږي په ترتيب په )ي( ختمېږي چې قاموسي ترتیب ورته وايي، خو ځينې قامو

موضــوع له مخې ترتیبېږي، ځکه چې نن ســبا له قاموســه په هره برخه کې ګټه اخیســتل کېږي او 

https://www.nunn.asia/212818/زاهد-پښتو-پښتو-سیند-قاموس-ته-کتنه/
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تون هم دی. نن سبا قاموسونه د نني قاموسونه یوازې ریفرنس نه، بلکې د یوې ژبې د کلماتو زېرمهن

ـــې، کــارونې، هممانیزونــه، او کلــه نــا کلــه انځورونــه هم  کلمو املا، څپې، وینــګ )تلفظ(، ریښ

 (.com/?p=https://pohawaimedia.2241، ۲۰۲۴لري)نورزی، 

قاموس یا په مجموع کې لغتنامه هغه ټولګه ده چې بېل بېل کلمات پکې په یو ډول نه په یو ډول 

توضیح شوي وي، د کلماتو د توضیح تر ټولو ساده لاره دا ده چې د یوې ژبې لغتونه په بله ژبه واړول 

 و ژبو تر منځ موازي کلمات پیداشي، لکه: عربي په پښتو یا دري، پښتو په انګلیسي او نور ... د دواړ 

 کول یو څه اسانه کار دی او تر ډېره حده د اکثر ستونزو د حل لپاره کافي دي. 

د قاموس دویم ډول هغه قاموسونه دي چې په یوه ژبه کې د کلماتو د توضیح لپاره کارول کېږي. دا 

ې سره ورته دي، هغه به قاموسونه به یا د مترادفاتو قاموسونه وي، یعنې هغه کلمې چې معناوې ی

سره راټولوي او یا به تشریحي قاموس وي، یعنې ځینې شیان چې د بلې کلمې په مرسته نه شي 

 روښانه کېدلی، د یوې جملې په مرسته په یو څه تفصیل سره روښانه کېږي.

 د قاموس لیکنې د تاریخچې په اړه هم د ادبیاتو دنیا په اثر کې کوټلی بحث شوی دی چې دلته یې

 په لنډیز سره را اخلو:

تقریباً په ډېرو ژبو کې کله چې له دویمې ژبې سره تماس پیدا شي، نو هلته د لغت کتابونو ته ضرورت 

پیدا کېږي. دا کتابونه جوړ شوي دي، خو د لغتونو ټولګه جوړول او بیا د لغت پیدا کول د دې لپاره 

دی. ځکه چې له یوې خوا  د ژبو د لیک یو میکانیزم په کار دی. دغه میکانیزم ډېر وخت نیولی 

سیستمونه بېل دي، ځینې ژبې په تورو لیکل کېږي، ځینې ژبې په داسې نښو لیکل کېږي چې هره 

 نښه د یوه مفهوم ښکارندویي کوي. 

د ځینو ژبو نښې د څو غږونو مجموعه افاده کوي. د دغه شي د ترتیب لپاره هم یو څه کار شوی دی 

 کې پر دې زحمت اېستل شوی دی. او د تاریخ په اوږدو

که چې تاسې زموږ د الفبې ترتیب ته وګورئ)موږ الفبې ځکه ورته وایو چې د تورو په مرسته یو غږ 

لیکل کېږي( که وګورو په یوناني ژبه کې الفا، بیتا، ګاما، دلتا دا څلور لومړي حرفونه دي. که په 

حرفونه دي)زموږ ابجد(. که په لاتیني ژبه  عبري ژبه کې وګورو، الف، بیت، ګیمیل، دالیت  لومړي

https://pohawaimedia.com/?p=2241
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کې یې وګورو، آ بې، کې، دې لومړي حرفونه دي. بیا هم همغه الفبې شوه. په ختیځو ژبو لکه چیني 

 او جاپاني کې بیا یوه نښه د یوه مفهوم لپاره کارېدله.

ورته پیدا شوې.  کله چې دغو خلکو قاموسونو جوړولو ته شروع وکړه. د کلماتو د ترتیبولو سره ستونزې

هغه چا چې د الفبې سیستم درلود، دوی باید پخپله الفبې کې یو تجدید نظر راوستی وای او دغه 

نظم باید ثابت پاتې شوی وای. هغو چې لیکبڼې یې په یوه شکل سره مفکوره ښکاره کوله، لکه 

وه چې باید په ژبه چینایان، د هغوی لپاره نورې ستونزې وي. زموږ په قاموس کې لومړۍ ستونزه دا 

کې د الفبې ترتیب جوړ شي، دغه ترتیب ډېر پخوا په آرامي او عبري ژبو کې جوړ شوی دی او له 

هماغې نه نورو ژبو تقلید کړی دی. زموږ پښتو او دري خط هم په عربي کې راځي. موږ د عبري، 

سنۍ الفبا ظاهراً د لاتیني ژبو مثالونه ورکړل، چې زموږ د ابجد په حساب کې راځي. مګر زموږ او 

ابجد په ترتیب نه ده، مګر که لږ ورته دقیق شو، دا بیا هم د ابجد په ترتیب ده، ځکه کله چې عربي 

خط جوړ شو، په هغه کې د تورو د بېلولو لپاره ټکي نه وو، نو الف یو حرف و. دویم د ب د کورنۍ 

نۍ د ج د کورنۍ وه چې په هغې حرفونه وو چې ب ت او ث وو او په یو ډول لیکل کېدل، درېمه کور 

کورنۍ وه. د او ذ په یو ډول لیکل « د، ذ»باندې ج، ح، خ یو ډول لیکل کېدل.  څلورمه کورنۍ د 

کېدل. دغه الفبا چې موږ یې اوس لرو د عربي الفبې د هماغې نه یو ډول اخیستنه کړې ده. اصل 

شي، بیا دغه ډول تنظیم شوي کلمات  منشا یې هغه ده. د الفبا لپاره یو سیسټم په کار و چې تنظیم

 په یوه ژبه کې په بله ژبه اړول کېدل.

د یوې ژبې او د بلې ژبې تر منځ تطابق سل په سلو کې نه وي، که موږ آب په دري کې واخلو، نو په 

پښتو کې اوبه هم ترې مطلب اخیستلی شو او عزت هم مطلب ترېنه اخیستلی شو. د دري د آب 

کې آب نه استعمالو. که څه هم په ځینو شرایطو کې یې کېدای شي استعمال لپاره موږ په پښتو 

کړو. د عزت لپاره یې ممکن وکارو، مګر په هغومره کثرت نه لکه په دري کې چې استعمالېږي)منلی، 

 مخ(. ۵۰۰، ۱۳۹۹غصنفر، 

د یوه  یحد یوې ژبې د الف و با تشر تلفظ،قاموس لیکنه د ژبپوهني یوه څانګه ده چې د یوې ژبي 

ویي ګرامري او مانوي ځای په جمله کي د یوې کلمې لغوي تعریف او د کلمې لغوي او اصطلاحي 

 .په ترتیب سره پکي اوډل کېږي ءمعنا د یوې کلمې ريښه او د هغې کلمې مشتقات د الفبا
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د ژبپوهنې یوه مهمه  لیکنهسپوهنه یا هم قاموسقامو  څنګه چې وړاندې هم وویل شول چې لكه 

شوي، معنا او سپړل شوي وي او د یوې ژبې د وييونو  لېپکې راټو  کلمېده چې د یوې ژبې  برخه

کې د ستونزې پر مهال او د  کلموبهترینه او اسانترینه وسیله ده چې کلمات راپېژني. قاموس په 

ې کړې او ستونز معلوماتو په زیاتېدو کې مرسته راسره کوي او خلک یې د معلوماتو د زیاتولو، ژبزده

 معنا تشرېح کلمویا د بلې ژبې د  وییونهحلولو لپاره کاروي. د یوه قاموس دنده دا ده، چې د یوې ژبې 

 کړي.

په یو بل پېژند)تعریف( کې بیا داسې ویل شوي دي: قاموس د یوې ژبې د کلمو زېرمه ده، چې د 

خونديتوب او له نورو پانګه پکې راټوله شوې وي. قاموس د یوې ژبې د وييپانګې د یوې ژبې ټوله ويي

ژبو څخه د راغلو کلمو د تنظیم په موخه لیکل کېږي. پر دې سربېره که د یوې ژبې ویونکي دویمه 

ژبه زده کوي، تر ټولو لومړی قاموسونو ته اړتیا لري، ځکه د بلې ژبې پر ستونزمنو لغاتو پوهېدل له 

وييونو بېلابېلې معناوې څرګندېږي  قاموس پرته امکان نه لري. که له یوې خوا د قاموس په مرسته د

او د دویمې ژبې د سختو لغتونو په حل کې کار ورکوي، نو له بلې خوا لغوي زېرمه هم له ورکېدو 

، ۲۰۲۴څخه ژغوري او راتلونکي نسل ته یې انتقالوي)نورزی، 

2241https://pohawaimedia.com/?p=). 

که د پښتو ژبې لومړینو لاس ته راغلو آثارو ته وګورو چې له دویمې هجرې پېړۍ څخه راپاتې دي،  

نو وینو چې پښتو ژبه د امیرکروړ په ویاړنه کې ډېر سوچه او خواږه پښتو لغتونه لري او همدارنګه د 

ویاړنې وړاندې نورو ژبو لغتونه هم پکې موندلای شو، نو ویلای شو چې پښتو ژبې د امیر کروړ تر 

بډایه لغوي زېرمه درلوده او دا لړۍ بیا وروسته روښانیانو او همدارنګه خوشحال خان خټک او 

فرهنګي کورنۍ یې وپالـــله چې بیا وروسته معاصر دوران ته رارسېږي، ویلای شو چې په دې وییزه 

 انو خپله ونډه کار ترسرهزېرمه کې د پښتو ژبې ټولو ویونکو، فرهنګي کورنیو او بهیرونه او ټولو پوه

 کړی دی او د پښتو ژبې لغوي زېرمه یې بډایه کړې ده.

په اصل کې هغه بحثونه او  (Lexicography)او وییلیکنه )قاموس لیکنه( (Lexicology) وییپوهنه

والي د لاملونو په پېژندلو مسئلې او اساسات دي چې د یوې ژبې د تدریجي پرمختګ او وروسته پاتې

 کې له موږ سره مرسته کوي.

https://pohawaimedia.com/?p=2241
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لیکنې په اړه ډېر کارونه شوي دي، په ځانګړې که څه هم په پښتو ژبه کې د وییپوهنې او قاموس

کتنیزه او جامع ډول پام اړول په کار دي او وخت ې بهیر ته په کرهتوګه د قاموسلیکنې په برخه، خو د

پر وخت د ترسره شویو کارونو د ارزونې اړتیا ده، تر څو غوره کارونه وستایل شي او کوم کارونه چې 

نیمګړتیاوې لري، د هغو کمزورې خوا په ګوته شي او د سمون په موخه یې رغنده نظریات ورکړل 

 شي.

په پښتو ژبه کې هم د نړۍ د نورو ژبو په څېر د قاموس لیکنې په برخه کې له کلونو را په دېخوا 

ییز کارونه شوي دي او دا پر خپل ځای د یوې پراخې څېړنې او مطالعې ایجاب کوي، انفرادي او ډله

و کومو قاموسون خو موږ به په اجمالي توګه سره په یاده برخه کې د ترسره شویو کارونو جاج واخلو او د

 په اړه چې منابعې او معلومات په لاس کې لرو، د هغو په اړه خبرې وکړو. 

 (lexicography and Dictionaryوییپوهنه او قاموس) ۱۴ .  ۲

لغت پوهنه هغه پوهه یا هم د نظریاتي اساساتو ټولګه ده چې قاموس لیکنې ته زمینه برابروي. بل  

ګرافي د قاموس لیکنې علمي او مسلکي څېړنه ده. قاموسونه د لغتونو لور ته قاموس لیکنه یا لیکزیکو 

له معنا، تلفظ یا اداینې او تمرین سره سر و کار لري یا قاموس د لغتونو د معنا، تلفظ، لیکبڼې او 

ورتنیو لغتونو مرجع کتاب دی. په عمومي توګه د قاموس اصطلاح د هر هغه مرجع کتاب لپاره کارول 

پکې په الفبایي توګه ترتیب شوي وي. د قاموس یا ډکشنري اصطلاح له لاتینې  کېږي چې وییونه

( څخه اخیستل شوې چې د لغتونو او عبارتونو د زېرمې Dictionarius( یا )Dictionariumکلمې )/

معنا ورکوي. د قاموس کلمه له پخوا راهیسې د کتابي کار لپاره کارول کېږي چې د لغتونو په اړه 

نکي یحي معلومات ورکوي. دایرة المعارف یا انسایکلوپیډیا بیا په بېلابېلو برحو کې کاريدو مانیز او تشر

 اصطلاحات او معلومات د قاموس په پرتله لږ څه په تفصیل سره وړاندې کوي.

قاموس د یوې ژبې د ځانګړې علمي ساحې لغوي زېرمه او معناوې یې په اوډل شوې بڼه وړاندې 

سیستماتیکه بڼه د ترتیب شویو لغتونو، د هغو د لیکبڼې، تلفظ، معنا او کوي. قاموس د الفبا په 

ګرامري ډلګۍ څرګندونکی جونګ دی. په لوړه کچه او ستر قاموسونه د لغت د معنا، تلفظ، ګرامري 

ډلګۍ ترڅنګ د شونتیا تر برېده د هغه انځور، مترادفه او متصاده معنا او اشتقاق په اړه معلومات 

 مخ( ۲۴۵، ۱۳۹۹یزی، وړاندې کوي)څول
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که څه هم له قاموسپوهنې سره د ژبپوهنې ځینې نورې څانګې لکه: لغتپوهنه، صرف، نحوه، غږپوهنه 

او ځینې داسې نورې برخې په قاموس جوړونه کې په بدرګه درومي، خو له دې سره ــ سره د قاموس 

 جوړولو لپاره اساسي لاره قاموسپوهنه هواروي.

ړولو یوه عملي پوهنه ده چې له یوې خوا د قاموس جوړولو لپاره تیوري قاموسپوهنه د قاموس جو

 وړاندې کوي او له بلې خوا دغه تیوري په عمل کې پلې کوي.

لغتپوهنه ور سره دا مرسته کوي چې لغت ورته وپېژني او د قاموسي واحد په توګه ځای پر ځای شي. 

ه ډول ژوند کوي او زموږ په وینا کې خپلې همدارنګه په لغتپوهنه باندې دا څرګندېږي چې لغت په څ

 دندې په څه ډول پر مخ بیایي.

هغه څوک چې قاموس جوړوي، ورته په کار دي چې د قاموسونو له ډولونو سره ښه بلدتیا ولري او دا 

ورته څرګنده وي چې د قاموسونو هر ډول له کومو لار چارو له مخې جوړېږي او څه شي ته په کې 

 مخ(. ۶، ۱۳۹۵یت ورکول کېږي.)لودین، ډېر ارزښت او اهم

قاموس په حقیقت کې واقعي ژبه ده چې د ژبې د ویونکو په مغز کې د چاپیریال له انعکاس څخه 

منځته راځي، د یوې ژبې د ویونکو په شعور کې چې ژبنۍ پانګه موجوده ده په ټولنه کې د ټولنې د 

و اګډون کولو په ترڅ کې په بېلابېلو بڼو را وځي غړو تر منځه په ټولنیز ژوند کې د اړیکو درلودلو او 

ټولنیز ژوند ته ورباندې سمښت او پرمختګ ورکول کېږي، ژبه چې په عملي ډول د ټولنې د غړو تر 

منځ د ورځني ژوند په جریان کې د ګډون د وسیلې په توګه مرسته کوي یا د خبرو اترو په واسطه 

 لري.منځته راځي او یا به لیکلې یا نورې بڼې 

د دې لپاره چې د یوې ژبې د ویونکو ژبه راټوله شوې وي او کتابي بڼه ولري، نو د شعوري ژبې له 

مظاهرو څخه چې وینا ګڼل کېږي)که په لیکلي ډول وي او که د ویلو په شکل وي قاموس جوړېږي( 

، لغات ضروري ګڼل کېږي« لغت، ګرامر او غږونه»په قاموس کې زیاتره د ژبې د موجودیت درې رکنه

پکې له ګرامر او غږ سره سم ترجمه یا تشریح کېږي، په قاموس کې لغات، ګرامر او غږیز اړخ یې 

واقعي ژبه ګڼل کېږي او دغه ژبه له نورو انسانانو سره د مرستې کولو په منظور یا ترجمه او یا هم 

 مخ(. ۸۹، ۱۳۹۵تشریح کېږي)لودین، 
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خپلې ټولنې د ټولنیز، اقتصادي، سیاسي، هنري  څرنګه چې د هرې ټولنې ژبه په خپل وخت کې د

او نورو اړخونو محصول ګڼل کېږي، نو ښه به دا وي چې د هرې ژبې قاموس هم په خپل خپل وخت 

کې د خپلې ژبې استازولي وکړي او له دغه باره ووتلای شي، که د کومې ژبې قاموس په وخت وخت 

هره پلوه له پخوا وختونو څخه په بل شان شوې  کې جوړ شوی وي او ډېر کلونه وروسته چې ټولنه له

وي او بیا هم هماغه په پخوا وختونو کې جوړ شوی قاموس د همدغې ژبې د عصري قاموس په ډول 

ګڼل کېږي، نو دا خبره له لویو اشتباوو او تېروتنو څخه خالي نه ده، ځکه دغه ډول پخواني قاموسونه 

غوښتنه یې کېږي او یا یې هم اړتیا ده، نه شي حل ورځنۍ اړتیاوې په هغه ډول چې د حل کولو 

 کولای.

په ژبه کې که قاموسونه جوړ شوي وي ، هغه باید تر پایه پورې په خپله پخوانۍ پانګه باندې محدود 

پاتې نه شي، د دې لپاره چې پخواني جوړ شوي قاموسنه په راتلونکو وختونو کې بیخي له موډه ونه 

ېږي وځي، ښه به دا وي چې وخت په وخت کله چې د ټولنیزو اړیکو بدلون محسوسېږي او لیدل ک

چې په ژبه کې د ځینو اړتیاوو له مخې نوي لغتونه زېږېدلي دي، نو په دې وخت کې په کار ده چې 

په ژبه کې د نویو پیدا شویو لغتونو لټه وشي، پته یې معلومه شي. په پخواني قاموس کې له ردیف 

چاپ شي)لودین، سره سم ځای کړل شي او پخوانی قاموس د نویو لغتونو په ور زیاتولو سره له سره بیا 

 مخ(. ۹۰، ۱۳۹۵

 (Types of Dictionariesد قاموس ډولونه ) ۱۵.  ۲

قاموس، فرهنګ یا هم ډکشنري د وییونو او لغتونو هغه مرتبه او اوډل شوې ډلګۍ ده چې په ټولیزه 

توګه او یا هم په خانګړې او مسلکي توګه پکې وییونه په الفیایي بڼه ځېل او ترتیب شوي وي. په 

کې چې د راز راز وییونو ستر یا کوچنی جونګ ګڼل کېږي. د یوه لغت په مختلفو اړخونو، قاموس 

لکه: معنا، تلفظ، ګرامري ډلګۍ، استعمال، همرنګي، بلرنګي، تضاد، آروالي، پوروالي او نورو ... 

تفصیلي یا هم لنډ معلومات وړاندې کېږي. دا چې قاموس یا ډکشنري په عمومي توګه د وییونو 

 ګڼل کېږي، نو په ټوله کې قاموسونه په لاندې ډولونو وېشل کېږي: زېرمه
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 (General Purpose Dictionariesعمومي قاموسونه)  ۱.  ۱۵ .  ۲

هغه قاموس چې د ژبې د ټولو ویونکو لپاره جوړ او عمومي معلومات په ځان کې رانغاړي. د دغو 

وکونو پورې لري. هره ژبه چې ادبیات او قاموسونو تر ټولو کوچنۍ بڼه جیبي ده او ستر یې تر څو ټ

لیکنۍ بڼه لري، دا ډول قاموسونه پکې پیدا کېږي. په پښتو کې جیبي قاموس د عصمت څاروان 

ژورنالیستکي ډکشنري او د څو ټوکیز بېلګه یې پښتو ــ پښتو تشریحي قاموس او یا هم پښتو لهجوي 

ډمي له لوري د چاپ په ګاڼه پسولل شوي قاموس چې په دې وروستیو کې د افغانستان د علومو اکا

 یادونه کولی شو.

 ( (Specialiesd Dictionaryټاکلی یا ځانګړی قاموس ۲.  ۱۵ .  ۲

دا هغه قاموس دی چې د ژبې د یوې ټاکلې علمي ساحې وییزیزمه وړاندې کوي. دا ډول قاموسونه 

. دا قاموسونه معمولاً د هغه د وییونو اشتقاقي جوړښت، تلفظ او د کارونې لارې چارې وړاندې کوي

چا لپاره لیکل کېږي چې د ژبې په یوه ځانګړې کاري ساحه کې تخصص او مهارت لري. لکه: د 

 مترادفو او متضادو وییونو قاموس یا تلفظي قاموسونه او نور ...

ورا په عموم کي د قاموس پوهني په برخه کي د معیاري او په تول پوره قاموســونه د يو ژبي له پاره خ

ـــته، د ژبو تر منځ ارتباطات موجود دي او بل د ژبو  مهم دي، ځکه چې یو خو مکمله او پوره ژبه نس

ــه او معیاري قاموس په یو ژبه کي وجود ولري او د بهرنی ژبي  ــانتیا ده چې یو ښ ویونکي ته خورا اس

ډیره وخته د نو د عربي پښـــتو قاموس، په پښـــتو ژبه کي د  .په زده کړه کي ورڅخه اســـتفاده وکړي

ښه او غنیمت کار  عربي د یو معیاري قاموس اړتیا محسوسیږي او استاد مزمل دغي اړتیا ته په کتو 

 .)/212945https://www.nunn.asia/، ۲۰۸۸ی)رحیمي، کړی د

دې وړ دئ، او خاصتا بیا هغه څوک قاموس د شاګردانو، محصلینو، او د عامو کسانو له پاره د استفا

 ی.چې د عربي ژبي د زده کړي لیوالتا لري د هغو له پاره خورا ګټور د

  

https://www.nunn.asia/212945/


52 

 

 قاموس او فرهنګ  ۱۶.   ۲

موږ په دې لړ کې له یوه بل مفهوم سره هم مخامخ یوو، دلته مو وړاندې د قاموس په اړه بحث وکړ، 

فکر کېږي چې دواړه یو دي، هغه د قاموس او فرهنګ خو یوه بله خبره یا مفهوم چې کله نا کله داسې 

اصطلاحات او نومونې دي او موږ په پښتو ژبه کې د قاموسونو تر څنګ یو شمېر ځانګړي فرهنګونه 

هم لرو او د پارسي ژبې په پلوۍ وایو چې د لغتونو فرهنګ او له قاموس سره یې یو ګڼو، خو داسې 

طلاحات دي او جلا معناوې او دندې لري، دلته به لومړی نه دي، ځکه قاموس او فرهنګ دوه بېل اص

د دغو دوو اصطلاحاتو په اړه خبرې وکړو او بیا به تر همدې سرلیک لاندې په پښتو ژبه کې هغو لیکلو 

 کتنیزه کتنه به  وکړو.فرهنګونو ته تم شو چې لاسرسی ورته لرو او د هغو کره

ې نه ده مخ ته راغلې، توګه د یوې ژبې په لومړنۍ دوره ک لیکنې اړتیا په عامهپه یوه ژبه کې د قاموس

بلکې د دې پیل له هغه وخت څخه شوی چې د دویمې ژبې ویونکو د هغې بلې ژبې له ویونکو سره 

اړیکه او ارتباطات ټینګ کړي دي او د هغوی په ذهن کې د دغې ژبې د زده کولو هیله راټوکېدلې 

 ده.

شپړه کړې وخت مخې ته راغلې چې یوې ژبې خپله لومړنۍ دوره ب لیکنې اړتیا هغهیا هم د قاموس 

او د پرمختګ دورې ته داخله شوې او د ادبیاتو له نړۍ سره یې اړیکې ټینګې شوي او د هغو لغتونه 

یې هم خپل کړي دي. په دې ډول د ژبې اصلي ویونکي په خپله ژبه کې له ډېرو پردیو او اجنبي 

پاره د له بلد نه وو او د دغو لغتونو د پوهېدلو لپاره او د هغو د معنا کولو کلمو، مفهومونو او معناوو سر 

 یل شوې ده.لیکنې اړتیا احساس شوې او قاموس لیکنه پقاموس

په اوسني وخت کې نړۍ د یوه کلي بڼه خپله کړې ده او ادبیات په ډېره اسانۍ سره د نورو ژبو ویونکو 

س لیکنې او لغت جوړونې بهیر ته تربل هر وخت ډېر ته رسېدلی شي، نو له همدې امله د قامو 

 ضرورت دی.

په پښتو ژبه کې معمولاً د قاموس لپاره، د سیند او دریاب نومونې کارول کېږي، په پارسي ژبه کې 

ورته بیا د فرهنګ کلمه استعمالېږي، په ارُدو ژبه کې بیا ورته د ډکشنري ویی کارول کېږي، خو په 

 ( دی.Glossaryتر څنګ یو بل لغت هم شته چې هغه )انګریزي ژبه د ډکشنرۍ 
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قاموس هغه کتاب ته ویل کېږي چې په هغه کې د یوې ژبې لغتونه او کلمې د ابجد  تورو په اساس 

لیکل شوي وي او په دې کې د نوموړو لغتونو، معناوې، تشریح، اشتقاق او نور معلومات لیکل شوي؛ 

بشپړه موضوع یا هم د موضوع د یوې برخې په اړه د ابجد د لغتونو کتاب داسې یو اثر دی چې یوه 

 حروفو په اعتبار ترتیب شوی وي.

 قاموس)د لغتونو کتاب( د یوې موضوع او یا هم د یوه کتاب کره لغتونو، اصطلاحاتو او نورو ... لیکلړ

 او د هغو معنا، حاشیه او شرحه ده.

د یوه کتاب دقیق لغتونه،  :راغلی دی د انګریزي ــ ارُدو په جامع قاموس کې یې مفهوم داسې

 اصطلاحات او نورو لیکلړ دی او د هغه تشریح، حاشیه او شرحه ده.

یو بل بحث چې دلته به یې راوړل بې ګټې نه وي، هغه دا چې په پارسي ژبه کې د قاموس لپاره په 

پوهانو په عمومي توګه د فرهنګ نومونه کارول کېږي، خو په نورو ژبو کې دا بحث مطرح دی او 

څرګندو ټکو د فرهنګ او قاموس تر منځ توپیر په ګوته کړی دی او دا داوړه یې بېل ګڼلي دي، موږ 

هم په خپله ژبه کې وینو چې یو شمېر ځانګړي فرهنګونه چاپ او خپاره شوي دي او وروستی چې 

پور شو، نو زما په یاد دی د استاد محمد آصف صمیم په زیار د عبدالرحمن بابا فرهنګ چاپ او خ

 اړینه ده چې دلته د قاموس او فرهنګ تر منځ پرتفاوت خبرې وکړو:

( مترافه ګڼلې ده او دویمه Dictionaryډېری قاموس لیکوالو د فرهنګ کلمه د انګریزي ژبې د )

خبره دا چې فرهنګ یې د پارسي ژبې ځانګړې کلمه ګنلې ده. درېیمه دا چې کله نا کله په نورو ژبو 

ونو د کتاب لپاره کارول شوې ده. څلورمه دا چې ویل شوي دي چې فرهنګ او قاموس کې هم د لغت

 قیقت کې داسې نه دي.معنا یا هم مترادفې کلمې دي، خو په حهم

کې د فرهنګ او قاموس تر منځ توپیر داسې  ٬٬تحقیق کا فن٬٬ډاکتر ګیان چند جین په خپل اثر

 څرګند کړی دی:

ي چې په متن کې مراد وي. نور مفاهیم مه ترېنه اخلئ. فرهنګ یو د فرهنګ کلمه هغه معنا ورکو ٬٬

عام قاموس نه دی دا په یوه متن پورې اړوند ځانګړي لغتونه دي چې سمه معنا یې وړاندې کوي. دا 

 نه چې د متن سیاق و سباق ته وګورو او په اټکلي توګه یې معنا ولیکو.
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ې د لغتونو زېرمه ده او د هغو ټولې ممکنې له پورتني بحث څخه څرګندېږي چې قاموس د یوې ژب

معناوې په کې لیکل شوې وي، خو فرهنګ بیا هغه دی چې د یوه ځانګړي متن پېچلي، ستونزمن 

او هېر شوي لغتونه، د رسمي او ولسي ویناوو لغتونه او محاورې او د پوهنو او هنرونو او د هغو د 

 ډول د کتاب په بڼه هم ترتیب او چمتو مفهمونو فهرست دی او دا داسې فهرست دی چې په جلا

 کېږي او د یوه متن په وروستۍ برخه کې مل هم ورسره راځي.

 آغلې کرن الطاف د فرهنګ او قاموس د مفهمونو او د هغو د توپیر په اړه داسې ویلي دي:

مو کله چې د فرهنګ او قاموس د مفهومونو په اړه فکر کوو، نو دا څرګندېږي چې په قاموس کې د کل

فهرست ترتیبېږي او یوه بله ژبه احاطه کوي، خو په فرهنګ کې د یوه ځانګړي متن)چاپ یا ناچاپ( 

د لغتونو مفاهیم را اخیستل کېږي. په بله وینا په قاموس کې د یوې ژبې ستونزمن وییونه، ورک 

ه او لغتونه، محاورې او داسې نورو توضیح کېږي، خو د فرهنګ د کار ساحه له قاموس څخه محدود

کوچنی دی. په قاموس کې د لغتونو تشریح او توضیح وړاندې کېږي، خو په فرهنګ کې بیا داسې 

نه کېږي. د دې لامل دا دی چې په قاموس کې د کلمې او لغت ټولې معناوې او مترادفې کلمې 

ترینه مفهوم وړاندې کېږي، دا مفهوم د متن په پوهېدلو کې له راځي، اما په فرهنګ کې موزون

 وستونکي سره مرسته کوي.ل

ویلای شو چې فرهنګ د کومې ژبې د ټولو لغتونو او کلمو پر ځای، یوازې ځانګړي وییونه، ترکیبونه، 

 مخ(. ۴۵۵، ۲۰۱۶اصطلاحات او تلمیحګانې را نغاړي)عابدي، 

 د قاموس لیکنې سره د نورو علومو اړیکې ۱۷ .   ۲

په خپ ګه ده، چې  څان نه د ژبپوهنې یوه  نه قاموس لیک څانګو سره  له نورو  ل وار سره د ژبپوهنې 

 :شلېدونکې اړیکې او ارتباطات لري

قاموس لیکنې پر مهال د لیکوال  په زړه پوري او ډېر مهم اصــــل د  قاموس لیکنه کي تر ټولو  په 

هال د هیڅ ډول  قاموس لیکنې پر م څه وکړي، چې د  ید ه با ناپېلتوب او بې طرفي ده. لیکوال 

ګوندي، قومي، شــخصيــ ذوق او ایډیالوژي څخه کار وانه خلي او د قاموس  ســیاسي، ژبني، دیني،

 .لیکنې په فرهنګي او علمي اصولو کي زیاتوالی او کموالی رانه ولي
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ــوی، دوې نیمګړتیاوي  ــاس نه وي لیکل ش ــوو ځانګړتیاوو پر اس که چیري یو قاموس د پورته ذکر س

ره ډول سرغړونه شوې ده. بل دا چې قاموس رازېږي؛ یو دا چې قاموس لیکنې د اصولو څخه په ښکا

 .خپل علمي ارزښت له لاسه ورکوي

 :د ژبي له پلوه د قاموسونو ډولونه

 :د ژبي له پلوه قاموسونه پر درې ډوله وېشل کېږي

 الف: یو ژبیز قاموسونه

 دوه ژبیز قاموسونه -ب

 ج ـ څو ژبیز قاموسونه

 :کېږياو بیا دوه ژبیز قاموسونه هم پر دوو برخو وېشل 

ـــونـه، چې پـه انګریزي کي ورتـه  Dictionary unidirectional) الف: یو اړخیز دوه ژبیز قـاموس

bilingual) ورته وايي. 

ــه ــه انګریزي کې ورت ــه، چې پ ــاموســـون  bidirectional bilingual) ب: دوه اړخیز دوه ژبیز ق

dictionary) وايي. 

ـــیحات په یوه ژبه وړاندي کېږي، نو په یو اړخیز دوه ژبیز قاموس کې د راغلو لغاتونو او  کلماتو تشر

 .ځکه يې یو اړخیز دوه ژبیز قاموس بولي

په دوه اړخیز دوه ژبیز قاموس کي د راغلو لغاتونو او کلماتو او تشرـــیحات په دوو ژبو وړاندي کېږي. 

 .چې یوه خپله هغه اصله ژبه وي، چې قاموس په لیکل شوي وي

به وي.  باړي او ترجمې ژ مه د ژ په انګریزي کيدوی ته  ـــلي  وايي. او د  (Source language) اص

ـــــه ـــــرجـــــمـــــي ژبي ت ـــــي (Target language) ت ـــــمـــــي، واي ، ۲۰۸۸)رحـــــی

/212945https://www.nunn.asia/(. 
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بنسټ د بحث په دې برخه د قاموسونو ویب سایټ چې محمد ولي اڅکزی یې د امتیاز څښتن او 

اېښودونکی دی، هغه جدول راخلو چې په نوموړي سایټ کې خپور شوی دی او د پښتو سیندونو 

 نومونه، لیکوال، چاپکال، چاپځی، ژبه او د ځینو سیندونو د وییونو شمېر یې هم پکې ښودلی دی:

دلته مو د پښتو قاموسونو یو لښتلیک د بېلابېلو سرچنیو له مخې ترتیب کړی دی چې د پښتو 

 موسونو د شمېر او تعداد څرګندونه کوي.قا

 ژبه چاپځی چاپکال لیکوال د سیند نوم ګڼه
د کلمو 

 شمېر

 رياض المحبت ۱

نواب 

محبت 

 خان

    .ز ۱۸۰۶

 عجايب اللغات ۲

نواب الله 

يار خان 

 بړېڅ

  .ز ۱۸۰۸

 -پښتو 

 -عربي 

 –پارسي 

 هندي

 

۳ 

A 

Vocabulary 

of the 

Laghmani, 

Tirahi, 

Highlands of 

Deer, 

Moghal 

Aimaks 

Dialect 

R. Leech ۱۸۳۸ کلکته .ز   

https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D8%B6_%D8%A7%D9%84%D9%85%D8%AD%D8%A8%D8%AA
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D8%A8%D8%AA_%D8%AE%D8%A7%D9%86
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D8%A8%D8%AA_%D8%AE%D8%A7%D9%86
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D8%A8%D8%AA_%D8%AE%D8%A7%D9%86
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%B9%D8%AC%D8%A7%D9%8A%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D9%8A%D8%A7%D8%B1_%D8%AE%D8%A7%D9%86_%D8%A8%DA%93%DB%90%DA%85&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D9%8A%D8%A7%D8%B1_%D8%AE%D8%A7%D9%86_%D8%A8%DA%93%DB%90%DA%85&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D9%8A%D8%A7%D8%B1_%D8%AE%D8%A7%D9%86_%D8%A8%DA%93%DB%90%DA%85&action=edit&redlink=1
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۴ 

Chrestomath

y of the 

Pashtu or 

Afghan 

Language to 

which is 

subjoined a 

glossary in 

Afghan & 

English 

B. Dorn ۱۸۴۷ ز. 
سېنټ 

 پيټرزبورگ

 -پښتو 

 انگرېزي
 

۵ 

A Dictionary 

of the 

Pukhto or 

Pushto or 

Language of 

the Afghans 

جورـهېنري

 ج راورټي
 لندن .ز ۱۸۶۰

 -پښتو 

 انگرېزي
۹۰۰۰ 

۶ 

A Dictionary 

of the 

Pukhto or 

Pushto 

Language 

Henry 

Walter 

Bellew 

 لندن .ز ۱۸۶۷

 -پښتو 

انگرېزي او 

 -انگرېزي 

 پښتو

 

۷ 

Grammar & 

Vocabulary 

of Waziri 

Pashto 

John 

Gordon 

Lorimer 

 .ز ۱۹۰۲
کلکته، 

 هند
 

۳۴۵ 

 

 

 

https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%87%DB%90%D9%86%D8%B1%D9%8A_%D8%AC%D9%88%D8%B1%D8%AC_%D8%B1%D8%A7%D9%88%D8%B1%D9%BC%D9%8A
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%87%DB%90%D9%86%D8%B1%D9%8A_%D8%AC%D9%88%D8%B1%D8%AC_%D8%B1%D8%A7%D9%88%D8%B1%D9%BC%D9%8A
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 خي اللغات ۸
قاضي 

 خيالله
  .ز ۱۹۰۶

 -پښتو 

 اردو
 

۹ 

Pashto 

English 

Dictionary 

زا سيد میر 

 محمد
 راولپېنډۍ .ز ۱۹۰۷

 -پښتو 

 انگرېزي
 

  تاشکند .ز ۱۹۰۷ يفيمېت پښتو ترجمان ۱۰

۶۰۰ 

وييونه او 

۴۵۰ 

 متلونه

۱۱ 
د پښتو لنډ 

 گرامر او قاموس
  تاشکند .ز ۱۹۰۸ تومانووېچ

مخه  ۲۲

 ۵سيند او 

 مخه گرامر

۱۲ 

A New 

Etymological 

Vocabulary 

of Pashto 

گيورگ 

مورگېنست

 يارنه

 .ز ۱۹۲۷
اوسلو، 

 ناروې
 مخه ۱۲۰ 

 هند .ز ۱۹۳۱  دوار  –پښتو  ۱۳
 -پښتو 

 اردو سيند
 

۱۴ 

The Pakkhto 

Idiom: A 

Dictionary 

Major 

George 

Waters 

Gilbertso

n 

 .ز ۱۹۳۲
هېرټفورډ، 

 انگلېنډ

 -پښتو 

 انگرېزي
 

 پښتو سيند ۱۵

محمد گل 

خان 

 مومند

 .ز ۱۹۳۸
کابل، 

 افغانستان

 -پښتو 

 دري

۷۰۰۰ 

وييونه 

https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AE%D9%8A%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%82%D8%A7%D8%B6%D9%8A_%D8%AE%D9%8A%D8%B1%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%82%D8%A7%D8%B6%D9%8A_%D8%AE%D9%8A%D8%B1%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/wiki/A_New_Etymological_Vocabulary_of_Pashto
https://ps.wikipedia.org/wiki/A_New_Etymological_Vocabulary_of_Pashto
https://ps.wikipedia.org/wiki/A_New_Etymological_Vocabulary_of_Pashto
https://ps.wikipedia.org/wiki/A_New_Etymological_Vocabulary_of_Pashto
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%DA%AF%D9%8A%D9%88%D8%B1%DA%AF_%D9%85%D9%88%D8%B1%DA%AF%DB%90%D9%86%D8%B3%D8%AA%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D9%86%D9%87&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%DA%AF%D9%8A%D9%88%D8%B1%DA%AF_%D9%85%D9%88%D8%B1%DA%AF%DB%90%D9%86%D8%B3%D8%AA%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D9%86%D9%87&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%DA%AF%D9%8A%D9%88%D8%B1%DA%AF_%D9%85%D9%88%D8%B1%DA%AF%DB%90%D9%86%D8%B3%D8%AA%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D9%86%D9%87&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%DA%AF%D9%84_%D8%AE%D8%A7%D9%86_%D9%85%D9%88%D9%85%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%DA%AF%D9%84_%D8%AE%D8%A7%D9%86_%D9%85%D9%88%D9%85%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%DA%AF%D9%84_%D8%AE%D8%A7%D9%86_%D9%85%D9%88%D9%85%D9%86%D8%AF
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۳۹۹ 

 مخونه

 خي اللغات ۱۶
قاضي 

 خيالله
  .ز ۱۹۰۶

 -پښتو 

 اردو
 

۱۷ 

Pashto 

English 

Dictionary 

 مرزا سيد

 محمد
 راولپېنډۍ .ز ۱۹۰۷

 -پښتو 

 انگرېزي

 

 

 

 

  تاشکند .ز ۱۹۰۷ يفيمېت پښتو ترجمان ۱۸

۶۰۰ 

وييونه او 

۴۵۰ 

 متلونه

۱۹ 
د پښتو لنډ 

 گرامر او قاموس
  تاشکند .ز ۱۹۰۸ تومانووېچ

مخه  ۲۲

 ۵سيند او 

 مخه گرامر

۲۰ 

A New 

Etymological 

Vocabulary 

of Pashto 

گيورگ 

مورگېنست

 يارنه

 .ز ۱۹۲۷
اوسلو، 

 ناروې
 مخه ۱۲۰ 

 هند .ز ۱۹۳۱  دوار  –پښتو  ۲۱
 -پښتو 

 اردو سيند
 

۲۲ 

The Pakkhto 

Idiom: A 

Dictionary 

Major 

George 

Waters 

 .ز ۱۹۳۲
هېرټفورډ، 

 انگلېنډ

 -پښتو 

 انگرېزي
 

https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D8%AE%D9%8A%D8%B1_%D8%A7%D9%84%D9%84%D8%BA%D8%A7%D8%AA&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%82%D8%A7%D8%B6%D9%8A_%D8%AE%D9%8A%D8%B1%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%82%D8%A7%D8%B6%D9%8A_%D8%AE%D9%8A%D8%B1%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/wiki/A_New_Etymological_Vocabulary_of_Pashto
https://ps.wikipedia.org/wiki/A_New_Etymological_Vocabulary_of_Pashto
https://ps.wikipedia.org/wiki/A_New_Etymological_Vocabulary_of_Pashto
https://ps.wikipedia.org/wiki/A_New_Etymological_Vocabulary_of_Pashto
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%DA%AF%D9%8A%D9%88%D8%B1%DA%AF_%D9%85%D9%88%D8%B1%DA%AF%DB%90%D9%86%D8%B3%D8%AA%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D9%86%D9%87&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%DA%AF%D9%8A%D9%88%D8%B1%DA%AF_%D9%85%D9%88%D8%B1%DA%AF%DB%90%D9%86%D8%B3%D8%AA%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D9%86%D9%87&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%DA%AF%D9%8A%D9%88%D8%B1%DA%AF_%D9%85%D9%88%D8%B1%DA%AF%DB%90%D9%86%D8%B3%D8%AA%D9%8A%D8%A7%D8%B1%D9%86%D9%87&action=edit&redlink=1
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Gilbertso

n 

 پښتو سيند ۲۳

محمد گل 

خان 

 مومند

 .ز ۱۹۳۸
کابل، 

 افغانستان

 -پښتو 

 دري

۷۰۰۰ 

وييونه 

۳۹۹ 

 مخونه

 سپېڅلې پښتو ۲۴

لال محمد 

عبدالح او

 ی حبيبي

 .ز ۱۹۴۰
کندهار، 

 افغانستان

 -پښتو 

 دري
۱۰۰۰۰ 

۲۵ 
لس زره پښتو 

 لغتونه
 .ز ۱۹۴۱ 

کابل، 

 افغانستان
  

۲۶ 

Kratkij 

Afgansko - 

Russkij 

Slovar 

P.B. 

Zudin 
 .ز ۱۹۵۰

مسکو، 

 روسيه

-پښتو

 روسي
۱۲۰۰۰ 

۲۷ 
ښتو پ-روسي

 قاموس

P.B. 

Zudin 
 .ز ۱۹۵۵

مسکو، 

 روسيه

 -روسي 

 پښتو
۲۱۰۰۰ 

 افغان قاموس ۲۸

عبدالله 

افغان 

 نويس

 .ز ۱۹۵۷
کابل، 

 افغانستان

 -دري 

 پښتو
 

۲۹ 

د افغانستان د 

ځينو ژبو او 

 لهجو قاموس

شاه 

عبدالله 

 بدخشي

 .ز ۱۹۶۰
کابل، 

 افغانستان

پښتو، 

دري، 

شغاني، 

سنگلېچې

، واخي، 

۲۲۵ 

 مخونه

https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%DA%AF%D9%84_%D8%AE%D8%A7%D9%86_%D9%85%D9%88%D9%85%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%DA%AF%D9%84_%D8%AE%D8%A7%D9%86_%D9%85%D9%88%D9%85%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%DA%AF%D9%84_%D8%AE%D8%A7%D9%86_%D9%85%D9%88%D9%85%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%DB%8C_%D8%AD%D8%A8%D9%8A%D8%A8%D9%8A
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%DB%8C_%D8%AD%D8%A8%D9%8A%D8%A8%D9%8A
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%DB%8C_%D8%AD%D8%A8%D9%8A%D8%A8%D9%8A
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D8%AE%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D9%8A_%D9%86%D9%88%D9%8A%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D8%AE%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D9%8A_%D9%86%D9%88%D9%8A%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D8%AE%D8%A7%D9%86_%D8%A7%D9%81%D8%BA%D8%A7%D9%86%D9%8A_%D9%86%D9%88%D9%8A%D8%B3
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 اشکاشمي

 او منجي

۳۰ 
پښتو روسي 

 قاموس

M. G. 

Islanof 
 .ز ۱۹۶۶

مسکو، 

 روسيه

 -پښتو 

 روسي
۵۰۰۰۰ 

۳۱ 
ښتو پ -اردو 

 قاموس

سيد 

 انورالحق
 پېښور ز، ۱۹۶۹

 -اردو 

 پښتو
 

۳۲ 

English 

Pushtu 

Dictionary 

Barbara 

Hanley 
 .ز ۱۹۷۰

کابل، 

 افغانستان

 -انگرېزي 

 پښتو

English 

Pushtu 

Dictiona

ry 

 ۱۹۷۰  پښتو ژبه ۳۳

پېښور 

پښتو 

 اکېډمي

 –پښتو 

 پښتو
 پښتو ژبه

۳۴ 
ښتو پ -روسي 

 قاموس

K.A. 

Labidef, 

C.Yasow

ich, 

Z.M.Kle

nina 

 .ز ۱۹۷۳
مسکو، 

 روسيه

 -روسي 

 پښتو

 -روسي 

پښتو 

 قاموس

۳۵ 
ښتو پ -انگرېزي 

 قاموس
  .ز ۱۹۷۵ 

 -انگرېزي 

 پښتو

 -انگرېزي 

پښتو 

 قاموس

۳۶ 
نگرېزي ا -پښتو 

 قاموس
 .ز ۱۹۷۹ 

د 

افغانستان 

د علومو 

 -پښتو 

 انگرېزي

 -پښتو 

انگرېزي 

 قاموس

https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B1%D9%88%D8%B3%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B1%D9%88%D8%B3%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%DA%A9%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AF%D8%B1%D9%88%D9%8A%DA%86_%D9%84%D9%8A%D8%A8%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%81
https://ps.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%DA%A9%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AF%D8%B1%D9%88%D9%8A%DA%86_%D9%84%D9%8A%D8%A8%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%81
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اکاډمي ، 

کابل، 

 افغانستان

 

 

 

 

 

 

۳۷ 

پښتو  -ښتوپ

تشريحي 

 قاموس

 .ز ۱۹۷۹ 

د 

افغانستان 

د علومو 

اکاډمي ، 

کابل، 

 افغانستان

 -پښتو 

 پښتو

 -پښتو

و پښت

تشريحي 

 قاموس

۳۸ 
روسي پښتو 

 درسي قاموس

E,A. 

Kedaiten

i, K.A. 

Lebidef, 

L.C: 

Yasowic

h, W.E. 

Mitrokin

a 

 .ز ۱۹۸۰
مسکو، 

 روسيه

 -روسي 

 پښتو
۲۱۰۰ 

۳۹ 
اپاني ج -پښتو 

 قاموس

ناواتا 

 تېکوو

(Nawata 

Tecuo) 

 جاپان .ز ۱۹۸۲
 -پښتو 

 جاپاني

۱۵۰۰ 

وييونه او 

۱۸۳ 

 مخونه

https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%AA%D8%B4%D8%B1%D9%8A%D8%AD%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%AA%D8%B4%D8%B1%D9%8A%D8%AD%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%AA%D8%B4%D8%B1%D9%8A%D8%AD%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%AA%D8%B4%D8%B1%D9%8A%D8%AD%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%AA%D8%B4%D8%B1%D9%8A%D8%AD%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%AA%D8%B4%D8%B1%D9%8A%D8%AD%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%AA%D8%B4%D8%B1%D9%8A%D8%AD%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D8%B3%D9%8A_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D8%B3%D9%8A_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%AF%D8%B1%D8%B3%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%DA%A9%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AF%D8%B1%D9%88%D9%8A%DA%86_%D9%84%D9%8A%D8%A8%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%81
https://ps.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%DA%A9%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AF%D8%B1%D9%88%D9%8A%DA%86_%D9%84%D9%8A%D8%A8%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%81
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 روهي متلونه ۴۰

طاهر، 

محمد نواز 

 او

T.C.Edw

ards 

 .ز ۱۹۸۲

پښتو 

اکېډمي، 

 پېښور

 -پښتو 

 انگرېزي
 

 زړه پانگه ۴۱
دوست 

 شينواری
 .ز ۱۹۸۴

کابل، 

 افغانستان

 -پښتو 

 پښتو
 

۴۲ 

Lexique 

Francais - 

Pashto 

Sylvie 

Heslot 
 فرانسه .ز ۱۹۸۶

-فرانسوي 

 پښتو
 مخونه ۶۰

۴۳ 

Beginning 

Pashto: 

Glossary 

حبيب الله 

او  تږی

باربارا 

 روبنسون

   امريکا .ز ۱۹۹۰

۴۴ 
ردو ا -پښتو 

 لغت

حاجي 

پردل خان 

 خټک

 .ز ۱۹۹۰

پښتو 

اکېډمي، 

 پېښور

 -پښتو 

 اردو

۵۰۰۰۰ 

 

 

 

۴۵ 
پښتو لغت 

 درياب

قلندر 

او  مومند

فريد 

 صحرايي

 پېښور .ز ۱۹۹۴
 -پښتو 

 پښتو
 

 ژبپانگه ۴۶
دوست 

 شينواری
 پېښور .ز ۱۹۹۸

 -پښتو 

 پښتو
 

https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA_%D8%B4%D9%8A%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B1%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA_%D8%B4%D9%8A%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B1%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D8%A8%D9%8A%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D8%AA%DA%96%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%AD%D8%A8%D9%8A%D8%A8_%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D8%AA%DA%96%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%84%D8%BA%D8%AA_%D8%AF%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D8%A8
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%84%D8%BA%D8%AA_%D8%AF%D8%B1%D9%8A%D8%A7%D8%A8
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D9%84%D9%86%D8%AF%D8%B1_%D9%85%D9%88%D9%85%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%82%D9%84%D9%86%D8%AF%D8%B1_%D9%85%D9%88%D9%85%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA_%D8%B4%D9%8A%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B1%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D9%88%D8%B3%D8%AA_%D8%B4%D9%8A%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B1%DB%8C
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۴۷ 
د لرغونې 

 شاعرۍ گړنې

محمد 

آصف 

يم ٍٍ  صمٍ

  .ز ۱۹۹۹
 -پښتو 

 پښتو
۱۰۰۰ 

۴۸ 

Dictionnaire 

Pashto 

Francais 

کبي، اکبر 

 حبيب
 .ز ۱۹۹۹

پاريس، 

 فرانسه

 -پښتو 

 فرانسوي
 

۴۹ 

پښتو  -انگرېزي 

سيندگی، پښتو 

سربلونه او 

گړنې ستربلونه، 

 او څرگندنې

مجاور 

 احمد زيار
 پېښور .ز ۲۰۰۰

 -انگرېزي 

 پښتو
 

۵۰ 
پښتو سيندگی 

 ()هممانيزونه

مجاور 

 احمد زيار
 پېښور .ز ۲۰۰۰

 -پښتو 

 پښتو

۸۰۰۰ – 

۱۰۰۰۰ 

۵۱ 
پښتو سيندگی 

 ()نويزونه

مجاور 

 احمد زيار
 پېښور .ز ۲۰۰۰

 -پښتو 

 پښتو

۸۰۰۰ - 

۱۰۰۰۰ 

۵۲ 
د عبدالحميد 

 مومند فرهنگ

محمد 

آصف 

 صميم

 پېښور .ز ۲۰۰۲
 -پښتو 

 پښتو
۷۰۰ 

۵۳ 

Dictionary of 

English 

Pashto, 

language of 

the Afghans 

 .ز ۲۰۰۲ 
نوی ډيلی، 

 هند

 -انگرېزي 

 پښتو
 

۵۴ 

 -انگليسي 

ري د -پښتو 

 قاموس

شاه ولي 

يارزی 

 زيرک

 انگلستان .ز ۲۰۰۲

 -انگرېزي 

 -پښتو 

 دري

 

https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A2%D8%B5%D9%81_%D8%B5%D9%85%D9%8A%D9%85
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A2%D8%B5%D9%81_%D8%B5%D9%85%D9%8A%D9%85
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A2%D8%B5%D9%81_%D8%B5%D9%85%D9%8A%D9%85
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AC%D8%A7%D9%88%D8%B1_%D8%A7%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%B2%D9%8A%D8%A7%D8%B1
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AC%D8%A7%D9%88%D8%B1_%D8%A7%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%B2%D9%8A%D8%A7%D8%B1
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AC%D8%A7%D9%88%D8%B1_%D8%A7%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%B2%D9%8A%D8%A7%D8%B1
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AC%D8%A7%D9%88%D8%B1_%D8%A7%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%B2%D9%8A%D8%A7%D8%B1
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AC%D8%A7%D9%88%D8%B1_%D8%A7%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%B2%D9%8A%D8%A7%D8%B1
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AC%D8%A7%D9%88%D8%B1_%D8%A7%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%B2%D9%8A%D8%A7%D8%B1
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A2%D8%B5%D9%81_%D8%B5%D9%85%D9%8A%D9%85
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A2%D8%B5%D9%81_%D8%B5%D9%85%D9%8A%D9%85
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A2%D8%B5%D9%81_%D8%B5%D9%85%D9%8A%D9%85
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۵۵ 
 -پښتو وييزېرمه 

 لغوي زخيه

محمد 

آصف 

 صميم

 پېښور .ز ۲۰۰۲
 -پښتو 

 پښتو
۱۱۰۰ 

۵۶ 

A Dictionary 

of Spoken 

Pukhto 

روبرت 

 سېمپسون
 پېښور .ز ۲۰۰۴

 -انگرېزي 

 پښتو

۴۰۰۰ 

 

 

 پښتو ټولنه پښتو قاموس ۵۷
۱۹۵۲-

 .ز ۱۹۵۵

کابل، 

 افغانستان

 -پښتو 

 دري
 

 ظفر اللغات ۵۸

سيد بهادر 

شاه ظفر 

 کاکاخېل

 پېښور .ز ۱۹۶۰
 -پښتو 

 اردو
 

۵۹ 
وسي ر  -پښتو 

 قاموس جېبي

K.A. 

Lebidef 

۱۹۶۰ - 

 .ز ۱۹۶۲

مسکو، 

 روسيه

 -پښتو 

 روسي
۷۰۰۰ 

۶۰ 
ښتو پ -روسي 

 جېبي قاموس

K.A. 

Lebidef 

۱۹۶۰ - 

 .ز ۱۹۶۲

مسکو، 

 روسيه

 -روسي 

 پښتو
۷۵۰۰ 

۶۱ 
د پښتو شعري 

 او ادبي قاموس

عبدالخالق 

 واسيعي

۱۹۶۲ - 

 .ز ۱۹۶۳

کابل، 

 افغانستان

 -پښتو 

 پښتو
 

۶۲ 
ښتو پ -عربي 

 قاموس
     

۶۳ 

English 

Pashto 

Medical 

Dictionary 

غلام جان 

جکړ 

 شينواری

    

 لغات افغاني ۶۴
راحت 

 زاخېلي
   پېښور 

https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%BC%D9%88%D9%84%D9%86%D9%87
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%87%D8%A7%D8%AF%D8%B1_%D8%B4%D8%A7%D9%87_%D8%B8%D9%81%D8%B1_%DA%A9%D8%A7%DA%A9%D8%A7%D8%AE%DB%90%D9%84
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%87%D8%A7%D8%AF%D8%B1_%D8%B4%D8%A7%D9%87_%D8%B8%D9%81%D8%B1_%DA%A9%D8%A7%DA%A9%D8%A7%D8%AE%DB%90%D9%84
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%87%D8%A7%D8%AF%D8%B1_%D8%B4%D8%A7%D9%87_%D8%B8%D9%81%D8%B1_%DA%A9%D8%A7%DA%A9%D8%A7%D8%AE%DB%90%D9%84
https://ps.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%DA%A9%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AF%D8%B1%D9%88%D9%8A%DA%86_%D9%84%D9%8A%D8%A8%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%81
https://ps.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%DA%A9%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AF%D8%B1%D9%88%D9%8A%DA%86_%D9%84%D9%8A%D8%A8%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%81
https://ps.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%DA%A9%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AF%D8%B1%D9%88%D9%8A%DA%86_%D9%84%D9%8A%D8%A8%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%81
https://ps.wikipedia.org/wiki/%DA%A9%D8%A7%D9%86%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%A7%D9%84%DA%A9%D8%B3%D8%A7%D9%86%D8%AF%D8%B1%D9%88%D9%8A%DA%86_%D9%84%D9%8A%D8%A8%D9%8A%D8%AF%D9%8A%D9%81
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D9%84%D8%A7%D9%85_%D8%AC%D8%A7%D9%86_%D8%AC%DA%A9%DA%93_%D8%B4%D9%8A%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B1%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D9%84%D8%A7%D9%85_%D8%AC%D8%A7%D9%86_%D8%AC%DA%A9%DA%93_%D8%B4%D9%8A%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B1%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%BA%D9%84%D8%A7%D9%85_%D8%AC%D8%A7%D9%86_%D8%AC%DA%A9%DA%93_%D8%B4%D9%8A%D9%86%D9%88%D8%A7%D8%B1%DB%8C
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۶۵ 

Pashto - 

English, 

English - 

Pashto 

Dictionary & 

Phrasebook 

Nicholas 

Awde 

عصمت  او

الله 

 څاروان

 امريکا .ز ۲۰۰۲

 -انگرېزي 

پښتو، 

 -پښتو 

 انگرېزي

۲۳۵ 

 مخونه

۶۶ 
بهيج طبي 

 سيند

عبدالحمي

 د بهيج
 پېښور .ز ۲۰۰۶

 -انگرېزي 

 پښتو

۱۲۰۶ 

 مخونه

۶۷ 
بهيج سياسي 

 قاموس

عبدالحمي

 د بهيج
 پېښور 

انگرېزي 

 پښتو

۴۱۱ 

 مخونه

۶۸ 

 -انگليسي 

پښتو فلسفي 

 قاموس

عبدالحمي

 د بهيج
 پېښور 

 -انگرېزي 

 پښتو

۳۲۲ 

 مخونه

۶۹ 
بهيج انگليسي 

 پښتو سيند -

عبدالحمي

 د بهيج
 پېښور .ز ۲۰۰۸

 -انگرېزي 

 پښتو

۱۰۰۰۰۰ 

وييونه او 

۱۳۱۴ 

 مخونه

۷۰ 
پښتو انگليسي 

 سيند

عبدالحمي

 د بهيج
 پېښور .ز ۲۰۰۶

 -پښتو 

 انگرېزي
 

۷۱ 
ښتو پ -ناروېژي 

 سيندگی

احمد 

نجيب 

بياباني او 

احمد 

مجيب 

 بياباني

 .ز ۲۰۰۸
اوسلو، 

 ناروې

 -ناروېژي 

 پښتو

۱۱۰۰۰ 

وييونه او 

۴۷۰ 

 مخونه

https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B5%D9%85%D8%AA_%DA%85%D8%A7%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B5%D9%85%D8%AA_%DA%85%D8%A7%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B5%D9%85%D8%AA_%DA%85%D8%A7%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%B5%D9%85%D8%AA_%DA%85%D8%A7%D8%B1%D9%88%D8%A7%D9%86
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%87%D9%8A%D8%AC
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%87%D9%8A%D8%AC
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%87%D9%8A%D8%AC
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%87%D9%8A%D8%AC
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%87%D9%8A%D8%AC
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%87%D9%8A%D8%AC
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%87%D9%8A%D8%AC_%D8%A7%D9%86%DA%AF%D9%84%D9%8A%D8%B3%D9%8A_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%A8%D9%87%D9%8A%D8%AC_%D8%A7%D9%86%DA%AF%D9%84%D9%8A%D8%B3%D9%8A_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%87%D9%8A%D8%AC
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%87%D9%8A%D8%AC
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%87%D9%8A%D8%AC
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D8%AD%D9%85%D9%8A%D8%AF_%D8%A8%D9%87%D9%8A%D8%AC
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۷۲ 

 -ډنمارکي 

پښتو 

 سمندرگی

محمد 

صفر 

 خواريکښ

    .ز ۲۰۱۰

۷۳ 
لماني ا -پښتو 

 سيند

احمد ولي 

 اڅکزی
    

۷۴ 
پښتو  -آلماني 

 [۱] سيند

محم ډاکټر

د اکرم 

 ملکزی

 المان .ز ۲۰۱۰
 -الماني 

 پښتو
۲۵۰۰۰ 

۷۵ 
زاهد پښتو 

 پښتو سيند

عبدالقيوم 

زاهد 

 مشواڼی

    

۷۶ 

[۲]DICTION 

NAIRE - 

KHAYBAR 

FRANçAIS - 

PASHTO 

خليل الله 

وفا راستين 

 خدرخېل

 بلجيم .ز ۲۰۰۸
 -فرانسوي 

 پښتو
۲۲۰۰۰ 

۷۷ 

عارف مصور 

قاموس آلماني 

پښتو  -دري  -

 [۴] [۳] قاموس

محمد 

عارف 

 وردگ

 آلمان 

آلماني، 

دري، 

 پښتو

۳۸۰۰۰ 

۷۸ 
پښتو او اوېستا 

 وييښود

لطيف 

 جان بابی
  

 -پښتو 

 اوېستا
 

۷۹ 
دري پښتو لنډ 

 قاموس

د 

افغانستان 
 کابل 

 -دري 

 پښتو
 

https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D9%88%D9%84%D9%8A_%D8%A7%DA%85%DA%A9%D8%B2%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D9%88%D9%84%D9%8A_%D8%A7%DA%85%DA%A9%D8%B2%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF%D9%88%D9%86%D9%87#cite_note-1
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF%D9%88%D9%86%D9%87#cite_note-1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A7%DA%A9%D8%B1%D9%85_%D9%85%D9%84%DA%A9%D8%B2%DB%8C&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A7%DA%A9%D8%B1%D9%85_%D9%85%D9%84%DA%A9%D8%B2%DB%8C&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A7%DA%A9%D8%B1%D9%85_%D9%85%D9%84%DA%A9%D8%B2%DB%8C&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/w/index.php?title=%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%A7%DA%A9%D8%B1%D9%85_%D9%85%D9%84%DA%A9%D8%B2%DB%8C&action=edit&redlink=1
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A7%D9%87%D8%AF_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A7%D9%87%D8%AF_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D9%82%D9%8A%D9%88%D9%85_%D8%B2%D8%A7%D9%87%D8%AF_%D9%85%D8%B4%D9%88%D8%A7%DA%BC%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D9%82%D9%8A%D9%88%D9%85_%D8%B2%D8%A7%D9%87%D8%AF_%D9%85%D8%B4%D9%88%D8%A7%DA%BC%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B9%D8%A8%D8%AF%D8%A7%D9%84%D9%82%D9%8A%D9%88%D9%85_%D8%B2%D8%A7%D9%87%D8%AF_%D9%85%D8%B4%D9%88%D8%A7%DA%BC%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF%D9%88%D9%86%D9%87#cite_note-2
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%84%D9%8A%D9%84_%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D9%88%D9%81%D8%A7_%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%AE%D8%AF%D8%B1%D8%AE%DB%90%D9%84
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%84%D9%8A%D9%84_%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D9%88%D9%81%D8%A7_%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%AE%D8%AF%D8%B1%D8%AE%DB%90%D9%84
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%AE%D9%84%D9%8A%D9%84_%D8%A7%D9%84%D9%84%D9%87_%D9%88%D9%81%D8%A7_%D8%B1%D8%A7%D8%B3%D8%AA%D9%8A%D9%86_%D8%AE%D8%AF%D8%B1%D8%AE%DB%90%D9%84
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF%D9%88%D9%86%D9%87#cite_note-3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF%D9%88%D9%86%D9%87#cite_note-3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF%D9%88%D9%86%D9%87#cite_note-4
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D8%B3%D9%8A%D9%86%D8%AF%D9%88%D9%86%D9%87#cite_note-4
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%B9%D8%A7%D8%B1%D9%81_%D9%88%D8%B1%D8%AF%DA%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%B9%D8%A7%D8%B1%D9%81_%D9%88%D8%B1%D8%AF%DA%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_%D8%B9%D8%A7%D8%B1%D9%81_%D9%88%D8%B1%D8%AF%DA%AF
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%B7%D9%8A%D9%81_%D8%AC%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D8%A7%D8%A8%DB%8C
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%84%D8%B7%D9%8A%D9%81_%D8%AC%D8%A7%D9%86_%D8%A8%D8%A7%D8%A8%DB%8C


68 

 

د علومو 

 اکادمي

۸۰ 
پښتو دري لنډ 

 قاموس

د 

افغانستان 

د علومو 

 اکادمي

 کابل 
 -پښتو 

 دري
 

۸۱ 
هندي پښتو 

 قاموس

روشن لال 

 ملوترا
 

نوی ډيلی، 

 هند

 -هندي 

 پښتو
 

۸۲ 
پښتو چېني 

 قاموس

چې 

 هونگڅای
 ز ۲۰۱۵

بيجينگ، 

 چېن

 -پښتو 

 چېني
 

 په پښتو ژبه کې د یو جامع قاموس اړتیا۱۸. ۲

برخه کې وخت پر وخت که څه هم په یوه ژبه کې قاموسونه د اړتیا له مخې لیکل کېږي او په دې 

نویو کارونو او سیندونو لیکلو ته ضرورت دی او هغه هم په داسې ډول چې بشپړ او جامع وي، خو په 

پښتو ژبه کې د نجیب منلي په وینا چې داسې ستونزې شته چې په پښتو ژبه کې د یو جامع قاموس 

 لیکلو پر وړاندې خنډ دي چې دلته په لنډه توګه خبره پرې کوو:

اثر کې استاد غضنفر او استاد منلي په دې اړه لنډ بحث کې دی چې دلته یې « ادبیاتو دنیاد »د 

 ځینې برخې را اخلو:

غضنفر: ډاکتر هلالي په افغانستان کې د هغو لغتونو یو لیست جوړ کړی و چې په پښتو جملو کې 

 ډېر راځي.

ې نه وو او طبعاً د پښتو ټول لغتونه ی زره لغتونه په کې راغلي ۴یا  ۳منلی: دا یوه هڅه وه چې تقریباً 

 احتوا کول، خو بیا هم یوه ډېره جالبه هڅه وه. دا یې یوه لاره ده. بله لار طبعاً د قاموس لیکونکي

خپل ذوق دی. د هغې تر څنګ د ژبې ګرامري مسایل هم مطرح کېږي. کله چې موږ د یوه ټکي په 

ت کې موږ په دې برخه کې تصمیم نیسو چې دا موږ مقابل کې یا نوم لیکو یا فعل لیکو، نو په حقیق

 په کومو معناوو وکاروو.

https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%8A_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%87%D9%86%D8%AF%D9%8A_%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D8%B4%D9%86_%D9%84%D8%A7%D9%84_%D9%85%D9%84%D9%88%D8%AA%D8%B1%D8%A7
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D8%B1%D9%88%D8%B4%D9%86_%D9%84%D8%A7%D9%84_%D9%85%D9%84%D9%88%D8%AA%D8%B1%D8%A7
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%DA%86%D9%8A%D9%86%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
https://ps.wikipedia.org/wiki/%D9%BE%DA%9A%D8%AA%D9%88_%DA%86%D9%8A%D9%86%D9%8A_%D9%82%D8%A7%D9%85%D9%88%D8%B3
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غضنفر: یو وخت عصمت څاروان یوه ډکشنري لیکه. انګریزي ــ پښتو ډکشنري وه. یو نیم ځل به ما 

ورسره مرسته کوله. یوه ډېره مشکله برخه یې کله کله د کلمې د ګرامري حیثیت معلومول وو. بیخي 

و چې دا اوس څه شی وبولو. په هغو کلونو کې ارواښاد قلندر مومند په پېښور کې به حیران پاتې و 

په پښتو لغت)دریاب ډکشنري( کار کاوه، نو د هغه لومړۍ پوښتنه همدا وه چې د کلمو د ګرامري 

حیثیت مشکل مو حل کړ که نه؟ ما ته دا خبره په ذهن کې راتېره شوه چې ده ته هم همدا مشکل 

 ورپېښ دی.

 : دا یو ډېر جدي مشکل دی او همدا علت دی چې موږ نشو کولی چې یو جامع قاموس ولرو.منلی

د قاموس لیکونکي لپاره تر ټولو عمده ستونزه دا ده چې باید وټاکي چې د چا لپاره قاموس لیکي. 

که چېرې څوک وغواړي چې د هر چا لپاره قاموس ولیکي، نو هغه د هر چا له ستونزو سره مخامخ 

و هغوی ته باید لاره پیدا کړي. دلته له یوې خوا د کلماتو په انتخاب کې، له بلې خوا د کلماتو کېږي ا

په توضیح کې او که د دوو ژبو تر منځ وي، د کلماتو  په تلفظ کې هم پوښتنې پیدا کېږي. موږ چې 

ابل کې د د کومو قاموسونو سره مخامخ یو، د اصلي ژبې د کلمې تلفظ کله کله لیکل کېږي او په مق

دویمې ژبې نه لیکل کېږي. ځکه چې فرض دا دی چې دا یې زده ده. ما)منلی( چې قاموس لیکه، 

په فرانسوي مې لیکه، نو د فرانسوي ــ پښتو قاموس لپاره زما د لوستونکي فرانسوي زده وه، پښتو یې 

اوه، فرانسوي لوستونکي نه وه زده، نو آیا ما باید د پښتو تلفظ هم ورکړی وای او که نه؟ که نه مې ورک

ترې استفاده نه کوله. که ورکاوه مې، د افغان لوستونکي لپاره اضافي کار و. د فرانسوي کلمې لپاره 

د ګرامري دریځ ټاکل اسانه و، مګر د هغې په مقابل کې چې د پښتو کومې کلمې راتللې د هغو 

ځ ښودل شوی وای. ځینې کلمې ګرامري دریځ بدلېده. باید د هرې کلمې پر وړاندې دا ګرامري دری

ترکیبي دي. ایا ټوله ترکیبي کلمه را اخلو، که هغه اصلي عنصر یې را اخلو او نور مشتقات بیا د هغه 

عنصر لاندې راولو. دا هم یو سوال دی. که موږ د کور کلمه واخلو، په کور پسې کورګی هم راځي، 

کلمې لرو چې د کور پر اساس جوړې  کوربه هم ورپسې راځي. کوروالی هم ورپسې راځي. موږ څو

شوې دي. اوس کېدای شي چې دا په قاموس کې په بېل بېل ډول یوه په بلې پسې راشي او یا دا 

ووایو چې اصلي کلمه کور ده او نورې کلمې له هغې نه مشتقې شوې دي. دا هم یو ډېر سخت 

یووالی له لاسه ورکوو، که انتخاب دی. ځکه که چېرې بېلې بېلې کلمې را اخلو، د کلمو تر منځ 
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چېرې یوه کلمه را اخلو، نو هغه کلمې چې په دویم  یا درېیم مفهوم استعمالېږي، هلته بیا د 

لوستونکي لپاره د کلمې پیدا کول مشکل کېږي، نو دا ټولې هغه ستونزې دي چې د قاموس 

 مخ(. ۵۰۴، ۱۳۹۹)منلی، غضنفر، لیکونکي په مخ کې پرتې دي

و ژبه کې ګڼ قاموسونه لیکل شوي دي او دا لړۍ لا هم روانه ده، خو بیا هم نظر که څه هم په پښت

و د نړۍ نورو ژبو ته موږ ته لا هم په دې برخه کې اوږد واټن په مخ کې پروت دی او له اوسنیو قاموسون

و څخه د سترو قاموسونو لیکلو اړتیا لیدل کېږي. خو په پښتو ژبه کې د سترو قاموسونو لیکلو لارې ا

اصول هم باید وخت پر وخت نوي او په دې برخه کې د نړۍ د پرمختللو ژبو له تجربو او لارو چارو 

څو لسیزې « د پښتو لوی سیند به څنګه لیکل کېږي»څخه ګټه واخیستل شي. پوهاند حبیبي د

ه وړاندې لیکنه کړې ده او ډېرو مهمو ټکو ته یې په کې نغوته کړې ده چې د موضوع د اهمیت له کبل

 یې ځینې اصول او لارې دلته رانقلوو:

له ډېره وخته د پښتو د ژوندي کولو لپاره فکرونه کېږي، ځینې اشخاص په شخصي ذوق او ځنې په 

رسمي ډول په دغه کار بوخت دي او تر اوسه پورې ځینې کارونه هم د پښتو لپاره شوي دي چې د 

 ر په کوم وخت کې باید وشي؟هغو په ګټورتوب کې شک نشته، خو خبره دا ده چې کوم کا

د ژبې لومړنۍ او ابتدایي اړتیاوې کومې دي؟ او که لومړني ضروریات نه وي پوره شوي، نو نهایي 

 کارونو ته لاس اچول د وخت ضیاع او د فعالیت بې ځایه مصرفول نه دي؟

وبت هر د پښتو لپاره چې تر اوسه پورې کوم قاموسونه په داخل او بهر کې لیکل شوي دي، پخپل ن

کار غنیمت دی، خو د پښتو یو جامع او حاوي قاموس نه لرو چې د ژبې ټول مواد په عصري توګه 

 پکې راټول شوي او تشریح شوي وي.

په اوس وخت کې لکه چې د نورو علمي کارونو لپاره عصري لارې چارې پیدا شوې دي، د ژبې د 

لارې غوره شوې دي او اوس د ژبې یو  ي ګټورېوالو د لیکنې لپاره هم دغسې علمي او تحقیقمینه

په ډول لغوي کتابونه نه لیکي، بلکې د نوي علم او پلټنې « السامی فی الاسامی»لغوي څېړونکی د 

او څېړنې په رڼا کې هغه ډول سیندونه لیکل کېږي چې لوستونکو ته ډېر ګټور وي او د لیکنې بنسټ 

 .یې د اوسني علم او تحقیق پر بنیاد اېښودل شوی وي
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اوس که څوک عصري قاموس ته د یوې کلمې د پوهېدلو لپاره رجوع کوي، نو هغه قاموس د کلمې 

حرکات او تلفظ او ګرامري احوال او مختلفې معناوې او حتی د کلمې تاریخچه او د استعمال مختلف 

اره تاریخي بدلونونه هم ورښیي او د رېښو اشتراک یې له نورو همرېښه ژبو سره څرګندوي او دا ښک

کوي چې د کلمې رېښه چېرې ده او له کومه ځایه رازېږېدلې ده او د لفظي او معنوي تحول مراتب 

یې کوم دي؟ دا کار که څه هم خورا ګران او مشکل دی، خو ګټور او د ارزښت وړ هم دی او ښایي 

او سعیه  چې د یوې علمي ټولنې له خوا د ژبپوهانو، متخصصانو او ادیبانو او لیکوالو په ګډه هڅه 

 سره وشي.

 د پښتو په دغه لوی سیند کې یاید دغه لاندې ولې وبهېږي:

. د پښتو خپل سوچه لغتونه او هغه کلمې چې سپېڅلې ګڼل کېږي، لکه: آس، اوبه، لوړ، غټ، بګ ۱

 .او نور ..

. پښتو شوي)مفغنات( او دخیل لغتونه چې له نورو ژبو څخه په ظاهري یا معنوي تغییر راغلي وي، ۲

 که: وخت، کمیس، سبا او نور ...ل

. له پارسي یا هندي ژبو سره مشترکې کلمې، لکه: سیب، درخته، بېل، ګړۍ چې دغسې کلمې په ۳

شرقي پښتو د هند له خوا او په غربي پښتو د پارسي له خوا را ګډې شوي او داسې ډېر پېژندل شوي 

 ادب جز ګرځېدلي دي.او کارول شوي دي، چې اوس یې د پښتو تابعیت قبول کړی او د 

پرېکول، . د ژبې مصطلحات)ګړنې( او محاورې او مخصوص تعبیرونه او ټرمونه لکه، خوله۴

 .. ځنې اخیستل، خاشې پکې ماتول او نور .لوڅول، لاساېښوول، پښې پسېغوږ

. مصادر، د فعل نومونه، روابط، ادات، حروف، تاړي، ضمایر، غږونه)اصوات(، مرکبات، سابقې، ۵

شتقات، لکه: کول، کړنه، په، د ــ ته، چا، څوک، څه، څخه، ځنې، من، نه، پرې، خوړلی، شړلی، م

شړونکی، بېوونکی، تون، ځی، پرتوګاښ)پرتوګ+ واښ(، مزغاړی)مزی+ غاړی( یا غږونه)اصوات(، 

 لکه: شر، بغ، غږا او نور ...

ک، زمرک، هوتک، بارک او . د پښتو مخصوص اعلام او نومونه، لکه: مسری خان، ریدي خان، ببر ۶

 نور ...
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. د پښتو هغه مهجور او متروک مواد چې پخوا مستعمل وو او اوس نه ویل کېږي، لکه: لرمل، برمل، ۷

 ویرانه، پاړکی او نور ...

. د پښتنو په غرونو او قبیلو کې چې کوم خاص خاص او نادر لغات مستعمل دي، خو د نورو سیمو  ۸

و اپمبی)آخور(، بڼه)رنګ(، بشپړ)کامل(، کاوړ)قهر( او نور ... لغتونه راټول پښتانه یې نه وایي، لکه: 

 په جامع قاموس کې ضبط شي.

په دې ډول باید د ژبې ټول لغتونه په خورا دقت او احتوا او جامعیت سره را ټول کړل شي، خو دغه 

 ایط یې دا دي:ضبط او راټولول هم تر ځانګړو شرایطو او شرطونو لاندې کېدای شي چې عمومي شر 

. د لغاتو حرکات او غږیزې ځانګړنې په بین المللي بشپړې املا)فونیمکه الفباء( ضبطول چې بیا ۱

یې لوستونکي ته سم تلفظ کول اسان وي او په هغه ډول یې وویلای شي چې پښتانه یې پخپله 

خو په حرکت او ادا  لولي، د بېلګې په توګه: بڼه، رنګ ته هم وایي او د مرغه بڼې)پر( ته ویل کېږي،

 کې یې توپیر شته.

. د لغتونو او کلمو ګرامري هویت او کیفیت باید وښودل شي، لکه: نوم، فعل، ستاینوم، ادات، ۲

 جمع، مفرد، ښځینه، نرینه او نورې اړینې ګرامري اشارې او نخښې.

وطن په مختلفو . په ژبه کې د استعمال مختلف موارد، لکه: هېواد د لرې ځای ــ یا د مملکت او ۳

معناوو کې له ادبي شواهدو سره یا مېنه د قرارګاه او کور یا وطن په معنا یا لاس د لاس، قدرت او 

 ځواک په معنا.

. د لغتونو د معنوي تغییر موارد، لکه: د عربي جماعت چې په پښتو کې جومات شو، دلته له هغې ۴

 اصلي معنا څخه، څنګه د مسجد په معنا تغییر ورپېښ شو.

. لغتونه او کلمې په مختلفو محاورو او لهجو کې څه ډول کارول کېږي؟ لکه: د کندهار په محاوره ۵

کې کوچنی یا وړوکی د طفل په مفهوم عام دی، حال دا چې په ختیځو لهجو کې ماشوم ورته وایي، 

څېړونکي نو آیا دغه کلمه له عربي معصوم څخه پښتو شوې ده؟ که پخپله اصیله پښتو ده. دا د لغوي 

 کار دی چې دغسې مطالب په علمي نظر وڅېړي.
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. د پښتو ډېر کلمات ادبي استعمال هم لري او د ادب په کتابو کې په نظم او نثر کې کارول شوي ۶

دي. داسې کلمې باید د ادبي شواهدو سره مستندې ولیکل شي، مثلاً: د هېواد کلمه د لرې ځای 

 په معنا:

                                                                                                             و                د بڼ توتیان یو په دام وتلي یو              موږ له هېواده، تنها راغلي ی

 )پیر محمد کاکړ(

ونې وي د کلمې . د لغتونو رېښه معلومول او د مقایسوي فیلالوژۍ له پلوه یې تحقیق او که ش۷

 تاریخي تحول د معنا او لفظ له پلوه ښوول.

. د پښتو شویو او دخیلو کلمو اصل ښوول او هغه په تحقیقي ډول مطالعه کول، لکه: سدرۍ له  ۸

عربي صدرۍ څخه پښتو شوې یا مفغنه کلمه نه ده، بلکې رېښه یې زردشتي قدیمه کلمه سدره ده. 

، بلکې د تپ، تپا، تپېدل له رېښې  د پښتو د لغاتو له تپوس له عربي تفحص څخه نه دی راغلی

جوړښت سره سم جوړ شوی دی. همدارنګه ښاغلی، شاه قلی نه دی، بلکې  ښه + آغلی او پښتو لغت 

 دی.

. د کلمو لهجوي مختلف شکلونه او مترادفات ښوول او هغه خپل اصل ته رجوع ورکول، لکه: پښه، ۹

 ځکه چې اصل یې ځمکه دی. خپه یا ژبه، جبه، زبه یا ځمکه، م

پوهاند حبیبي تر پورتنیو یادو شویو شرایطو راوړلو وروسته لیکلي دي چې تر دغو شرایطو لاندې باید 

د پښتو لوی/غټ سیند وکښل شي  او دا نو د ژبپوهنې کتابونه او د غږونو د تجزیې وسایل او نور ډېر 

 مخ(. ۶۴، ۱۳۴۵حبیبي، )عصري لوازم غواړي چې لیکونکی یې باید پوره مجهز وي

په پورتني بحث کې د پښتو ژبې د جامع قاموس/ سیند لیکنې په اړه یو شمېر علمي او تخنیکي 

خبرې وشوې او ځینې شرایط په ګوته شول چې تر نوموړو شرایطو لاندې او د دغو شرایطو او حالاتو 

و ځینو هغو ټکو ته په مساعدولو سره کېدای شي چې یو جامع پښتو سیند وکښل شي. دلته غواړ 

اشاره وکړو او یاد یې کړو چې د پښتو قاموس لیکنې په عملي ډګر کې  ورته اړتیا ده. دوکتور روان 

د »ل کال کې د پښتو څېړنو د بین المللي مرکز له لوري جوړ شوي سیمینار ته د  ۱۳۵۴فرهادي په 

کړې ده او د دې لیکنې په تر عنوان لاندې یوه جامع لیکنه « پښتو قاموس لیکنې عملي موضوعات
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ترڅ کې یې د پښتو قاموس لیکنې لپاره یوه علمي طرح او پروګرام وړاندې کړی دی. د مقالې په یوه 

برخه کې یې لیکلي دي: د علمي او عملي لاملونو او تدریسي ایجاباتو په نظر کې ساتلو سره د پښتو 

 وم:قاموس لیکلو یو اووه کلن پروګرام په لاندې ډول وړاندې ک

 د پښتو قاموس لیکنې اووه کلن پروګرام: لومړی ــ سملاسي پړاو

ل کال پورې وي، یو پښتو ــ دري قاموس  ۱۳۵۷ل کال څخه بیا تر  ۱۳۵۴په دې پړاو کې چې له 

 چې نيژدې لس زره لغات ولري، باید جوړ او چاپ شي.

وییونه)لغات( ولري چې له دري سره پښتو ــ دري قاموس: دا قاموس به د پښتو لس زره هغه اساسي 

 ګډ نه دي یا هم غوره مانیز توپیرونه سره لري.

 د لغت پېژندنې او د هغه د معنا د وړاندې کولو بڼه به په لاندې توګه وي:

 . اصلي لغت د الفباء په ډول.۱

ک، په هغه . لغت به د صحیح لوستلو لپاره معموله زور او زیر ولري او هم به له لغت سره لاتیني لی۲

توګه وي چې د پښتو ژبپوهانو او پښتو پېژندونکو متخصصانو له لوري، پښتو په لاتیني ژبه لیکل 

 کېږي.

 . د کلمې د ګرامري ماهیت پېژندنه چې اسم دی، فعل دی، قید دی او که نور ...۳

 . د کلمې د جمعې بڼه ــ او د ضرورت په حال کې د هغې ښځینه بڼه.۴

 نا ــ د اهمیت په ترتیب او د کلمې کارونه په یوه لنډه جمله کې.. د کلمې لومړۍ مع۵

. د کلمې د دویمې معنا پېژندنه د اهمیت او ارزښت په ترتیب او همدا ډول د کلمې درېیمه معنا ۶

 او نور، که چېرې یې ولري.

 . نورو پښتو کلمو ته اشاره او مراجعه ورکول، که چېرې اړینه وي.۷

پښتو قاموس پر لغاتو او د هغو پر معناوو سربېره ټول هغه لغتونه راټولېږي په دې قاموس کې به د 

چې په راډیو او ورځپاڼو کې کارېږي او یا خلکو د اړتیا له مخې جوړ کړي  او اوس د اکثریت له خوا 
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منل شوي دي. د دې قاموس په پای کې دې د پښتو ژبې قواعد له دري شرحې سره ور زیات 

 مخ(. ۱۷۲، ۱۳۴۵)فرهادي، شي

 د ښوونځي پښتو ــ دري قاموس

په دې قاموس کې به درې زره داسې را چاڼ شوي لغتونه راټولېږي چې زده کوونکي او ټول هغه 

کسان چې په پښتو نوې زده کړې کوي، ورته اړ دي. په دې قاموس کې به هم د لغتونو پېژندنه 

 داسې، لکه د لس زریز قاموس خو یو څه په ساده ژبه.

 قاموس په پای کې به هم یوه لنډ ډول د پښتو ژبې  قواعد له دري شرحې سره اضافه کېږي.د دې 

 د ښوونځي دري ــ پښتو قاموس

په دې قاموس کې به درې زره داسې غوره او دود دري لغات له لنډې دري شرحې او پښتو معنا سره 

زده کوي، ورته اړ دي.  راټولېږي چې د ښوونځي زده کوونکي او ټول هغه کسان چې نوې پښتو ژبه

 د دې قاموس په پای کې به د دري ژبې لنډ دستور)ګرامر( له پښتو شرحې سره راځي.

 دویم پرمختللی پړاو

 ل کال پورې وي. ۱۳۶۳کال څخه بیا تر  ۱۳۵۸دا پړاو به له 

 لومړی. د پورتني یاد شوي لس زریز قاموس بیا پوره کول.

 رو منابعو څخه ګټه اخیستل کېږي:د دې مقصد لپاره به تل له دې لاندې د

 ه.. پر لرغونو او نویو پښتو آثارو باندې څېړنه او له هغو څخه د منل شویو کلمو او معناوو را ایستن۱

 . د پښتو ګړدودونو)لهجو( څېړنه او په معیاری سطحه د وییونو را کښل.۲

 دو پوهنو کې: د مثال په توګه: . د پوهنځي د غوره زده کوونکو په ملتیا د استادانو څېړنه په مختلف۳

رخه بپښتو په لهجو کې د دود بوټو، ګلانو، درملو، ژوو)غټو او وړو( او ډول ډول ډبرو او نورو نومونو په 

 کې څېړنه او که چېرې لازم وبلل شي، د دغو شیانو انډول لاتین نومونه.
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، ورځپاڼه لیکونکو او راډیویي . د ژبې مطالعه د هغه تحول په شاوخوا کې چې د لیکوالو، خبریالانو۴

 کار کوونکو له خوا په ژبه کې منځ ته راځي.

د قاموس دا ډول بشپړول او پوره کول به نه یوازې له علمي پلوه وي، بلکې دا خو به هم ورسره څرمه 

 وي، لکه: د چاپ ښه والی، د تصویرونو اضافه کېدل او نور ...

 نوې کتنې کېږي.دویم.  د ښوونځي پر قاموسونو به پرلپسې 

درېیم. په دې پړاو کې کولای شو یو له درېيو تر پينځو زرو لغاتو پورې پښتو ــ انګریزي قاموس جوړ 

او چاپ کړو. دا قاموس به له یوې خوا خارجي زده کوونکو ته ګټور وي او له بلې خوا به زموږ خپلو 

 زده کوونکو ته د انګریزي ژبې په څېړنه کې ګټه وکړي.

 راتلونکي پړاوونه درېیم ــ 

یا تل د دې اوو کلونو د دورې تر تېرېدو وروسته به هم د قاموس د لا پوره کېدو لپاره د بیا بیا کتنو اړت

وي. په دې پړاو کې به د لس زریز اساسي قاموس چارې تر پوره کېدو پر مخ ولاړې شي. پخپله په 

کې نیولو سره باید د پښتو کلمو د رېښو قاموس کې به هم نور ډېر والی راشي. د لرغونو ژبو په پام 

څرګندونه د استاد مورګنسټرنې د خدمتونو په لړ کې پوره شي. همدا ډول به په راتلونکو مرحلو کې 

د پښتو قاموس په نورو ژبو او د یوه څه نا څه لوی پښتو دري سیند)قاموس( جوړېدل د پاملرنې وړ 

 شي.

 کار وي چې د پښتو یو لوی سیند د دایرة المعارف په بڼه پهالبته دا به د هغه وخت د پوهانو یو ستر 

 مخ(.۱۷۶، ۱۳۴۵)فرهادي، څو ټوکو کې جوړ او خپور شي

دا پورتنۍ طرحه پنځه لسیزې وړاندې د استاد روان فرهادي له لوري د یوه جامع پښتو قاموس په 

مرحلې د دې پینځو  اړه د یوه سیمینار په ترڅ کې وړاندې شوې ده چې د طرحې ځینې پړاوونه او

لسیزو په تېرېدو سره بشپړې شوې دي، خو داسې برخې یې هم شته چې لا هم بشپړېدو ته انتظار 

ه باسي، نو ځکه مو دلته ترېنه په تفصیل سره یادونه وکړو، تر څو په پښتو وییپوهنه او په ځانګړې توګ

 ورته پام وشي. کښنې په راتلونکو کارونو او لړۍ کېد پښتو سیند
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 د جامع قاموس لیکلو لپاره ځینې اړین ټکي ۱.  ۱۸. ۲

. د یوه بشپړ جامع قاموس لیکلو لپاره اړینه ده چې د هرې کلمې په اړه په کې بشپړ معلومات ۱

ورکړل شي، که پوروییونه وي، نو په کار ده چې په اړه یې ولیکل شي چې دا لغت کله او په کومه بڼه 

 څخه بیا تر اوسه پورې د لغت په بڼه او معنا کې کوم کوم بدلونونه ژبې ته راغلی دی. د راتګ له پیل

راغلي دي. کومې کومې معناوې یې ورکې شوي او متروکې دي او کومې معناوې یې تر اوسه پاتې 

دي او تر دې مهاله پورې یې کومې نوې معناوې خپلې کړې دي. د دغو ټولو خبرو او سپړنې لپاره 

 دیبانو د کلام بېلګې د لاسوند په توګه وړاندې شي. د هر ویي د اصل سپړنهدې د مشرانو شاعرانو او ا

هم مهمه ده او دا ویل په کار دي چې دا د کومې ژبې لغت دی. دا یې هماغه اصلي بڼه ده او که 

بدله شوې ده. په اصلي ژبه کې د دې څه معنا ده او اوس یې معنا څه ده؟ که یې په معنا کې څه 

هغه کوم دي. د ویي د تاریخي حالت د څرګندولو لپاره د اصل یا اشتقاق معلومول  توپیرونو وي، نو

 هم ډېر ضرور دي.

په قاموس کې د لغتونو د درج یا لیکلو په لړ کې یو بل بحث دا دی، چې قاموس لیکوال کوم ډول 

ه موجودو لغتونو ته په خپل قاموس کې ځای ورکوي. د دې لپاره عام اصول او معیارونه دي، چې دا پ

قاموسونو کې لیکل شوي دي. د انفرادي کار په لړ کې دا لاره ځکه اغېزمنه ده چې له یوه کس سره 

ډېر وسایل او امکانات نه وي. هغه عامه لاره دا ده قاموس لیکوال د خپلې ژبې موجود قاموسونه، څو 

 وانونو فرهنګونه خپلې مخېعربي او پارسي قاموسونه او ټول علمي او ادبي کتابونو او د شاعرانو د دی

ته کښېږدي. له هغو څخه هغه وییونه غوره او منتخب کړي چې هغه په پښتو ژبه کې په ورځني ډول 

 کارېدنګ لري.

. د قاموس لپاره د کلمو انتخاب لپاره دا عامې لارې چې مشهورې شوې دي او ډېرې کارول کېږي ۲

له نورو طریقو سره بلد نه دي، بلکې په فردي د دې معنا دا نه ده چې قاموس لیکونکي او مؤلفان 

ډول له قاموس لیکوال سره نه ډېر امکانات وي او نه هم دومره شتمني لري او نه هم تجاران د قاموس 

په برخه کې ډېر لګښت کوي، نو د دې لپاره اړتیا ده چې د یوه جامع قاموس لیکلو او ترتیبولو لپاره 

تندویان ولري. په یوه جامع قاموس کې د لغتونو د راټولولو طریقه د پوهانو یوه ډله وي او زیات مرس

دا ده چې د یوه شخص پرځای څو فاضلان او ښاغلي سره یوځای شي، د پښتو ژبې اساسي آثار 
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ولولي او مطالعه یې کړي او له هغو څخه هر ډول لغتونه غوره کړي، له دغو لغتونو څخه هر لغت یوه 

 هغه شعر او بیت هم ولیکي چې شاعر یا مصنف په کې کارولی وي.کارډ ته ولېږدوي او ورسره 

. په یوه معیاري قاموس کې د کلمو سم لوستل او تلفظ هم ډېر مهم دي. ډېری لغتونه په دې لړۍ ۳

کې د نه پاملرنې ښکار کېږي. له همدې امله د زیاتره لغتونو ناسم تلفظ په ژبه کې دود شوی دی. 

لار د لغت فونیمیکه په پښتو ژبه کې ډېره ده. چې زیاتره پوهان یې یوه حل چې دا ستونزه له نورو ژبو

بڼه لیکل ګڼي، دا هم تر یوې اندازې پورې د پوهانو او هغه څوک چې له ژبې او ژبپوهنې سره اړیکه 

لټون او  لري، حل کېدای شي، خو عام ولس خو په فونیمیکه الفباء نه پوهېږي، نو د داسې لارې

ر دي چې په پښتو لیکدود کې د سم لوستلو چاره اسانه کړي او د ناسم تلفظ مخه موندل په کا

 ونیسي.

په نورو ژبو کې چې په عربي لیکدود لیکل کېږي د دې ستونزې د هواري لپاره له اعراب څخه ګټه 

اخیستل کېږي، یعنې وییونو ته زور، زېر او پيښ ورکول کېږي. چې اوس په پښتو ژبه کې دا چاره 

 څه کارول کېږي. د دې چارې لپاره هم څه نا څه کارونو ته اړتیا ده: څه نا

کومو لغتونو ته چې زور، زېر او پېښ ورکول کېږي، هغه باید پر ټاکلي ځای ولیکل شي، تر څو د 

 کلمې تلفظ ناسم او زیانمن نه شي.

ه راځي. قاموس . له سم تلفظ او لوستلو وروسته د وییونو د تشریح او وضاحت ورکولو موضوع مخ ت۴

لیکونکي ته تر ټولو لومړی دا په کار ده. کوم لغت چې په قاموس کې درج کوي. دا لغت د کومې 

ژبې دی او بیا د هغې ژبې د مورفولوژيکي قواعدو پر بنسټ هغه وشني، د بېلګې په توګه واضح کړي 

واعدو په اساس نوم، چې دا لغت په پارسي او پښتو ژبه کې کارول کېږي او په هره یوه ژبه کې د ق

ستاینوم یا فعل دی. له دې وېش څخه وروسته چې په هره کټګوري کې راځي، لږ لږ یې معنا ولیکل 

شي. د درج کولو په وخت کې د کارونې سندونه او بېلګې هم وړاندې شي. تر څو د تشریح پر وخت 

کې یا هم د شاعر په کوم د لغت د ډېرو مترادفاتو پرځای د هغه ځانګړې معنا درج شي چې په بېلګه 

 بیت کې راوړل شوې ده او د شاعر یا هم لیکوال په ذهن کې ده.

قاموس لیکونکی د وییونو او د هغو د معنا یو مورخ دی، کره کتونکی نه دی. له دې خبرې څخه  .۵

موخه دا ده  چې کوم لغت په کوم وخت کې په کومو کومو معناوو کارول کېده. د لغت د فصیح او 
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یح والي  بحث د نوموړي د کار په دایره کې نه شاملېږي. هغه یوازې د معنا د بیانولو ذمه وار نافص

دی. د لغت د ښه والي او بدوالي په اړه  فتوا او حکم ورکول د ده کار نه دی. د ده به وروستۍ هڅه 

ړي. دا وي، چې ټول لغتونه او د هغو معناوې چې په ولس کې کارول کېږي، هغه ثبت او درج ک

قاموس لیکونکی به د لغتونو په اړه وضاحت او تشریح ورکوي، خو د لغتونو د ښه والي او بدوالي په 

 اړه نظر ورکول د تبصره لیکوال کار دی، نه د قاموس لیکونکي.

. د لغتونو ګڼ ډولونه دي. یو د ادبي وینا وییونه دي او دویم عام لفظونه دي. د دوی تر منځ فرق ۶

. د دې تر څنګ د هرې څانګې او فنونو ځانګړي وییونه او اصطلاحګانې دي. کول هم اړین دي

ځینې وخت د دغو کلمو تر منځ په وېش کې ستونزې وي. چې کوم لغت په کومه کټګورۍ کې 

راولي. د دې ترڅنګ هره ورځ د نورو ژبو لغتونو پښتو ژبې ته داخلېږي چې دا هم د عامو لغتونو په 

 قطار کې راځي.

 ح او نا فصیح لغتونو په څېر د هېرو یا متروکو او نا متروکو کلمو په اړه د قاموس لیکونکي. د فصی۷

له لوري بحث او نظر ورکول بې ګټې کار دی. دا د ژبې د ویونکو کار دی چې هغوی کومه کلمې 

ل متروکه او کومه مروجه یا دود ویی ګڼي. په کار ده چې ټول لغتونه درج او په قاموس کې ځای ورکړ 

شي. دا خبره د لغت په اړه شته سندونه واضح کوي چې دا لغت تر کومه وخته پورې ویل کېده او 

 کوم وخت هېر او متروک شو.

پر دې سربېره دا هم کېدای شي چې کوم ویی په اوس وخت کې متروک وي، خو په راتلونکي وخت 

 دا نظر د منلو وړ نه وي. کې وکارول شي. یا هم یوه ژبپوه متروک ګڼلی وي، خو بل ژبپوه ته به

د ارُدو ژبې د لیکوال مولوي عبدالحق په وینا: د یوه هېر او متروک لغت درج کول او په قاموس کې 

راوړل د دې لپاره ضرور دي چې د پخوانیو متونو په معنا او تفسیر کې له موږ سره مرسته کوي. که 

انو او پخوانیو لیکنو په معنا اخیستلو کې په کوم قاموس کې  دا ډول لغتونه ونه لیکل شي، نو د مشر 

 به له کړاو سره مخامخ شو.

په دا ډول کار کولو سره له یوې بلې کشالې او ستونزې سره مخامخ کېږو، هغه دا چې قاموس لیکوال 

پیل له کومې دورې څخه باید وکړي او د کومې دورې د لغتونو په راټولولو پیل وکړي. آیا اړتیا ده چې 
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هغو لغتونو ته په خپل قاموس کې ځای ورکړي چې د ژبې له پیل څخه تر اوسه پورې دود هغه ټولو 

 دي.

نو په داسې حال کې بیا  په کار ده چې د هر ډول پوهنو، ساینسي علومو، موسیقي، تجارت او داسې 

نورو برخو لغتونه او اصطلاحات او نظامي بولۍ هم ثبت کړي. په دې حالت کې بیا نو له قاموس 

 ه د عجیبو او نادرو کلمو ګډوله  جوړېږي.څخ

د متروکو او نا متروکو لغتونو بحث په ژبپوهانو پورې اړه لري، د قاموس لیکونکي دا دنده ده چې هر 

هغه لغت ته په خپل قاموس کې ځای ورکړي چې په ادب او ورځنۍ وینا کې کارول کېږي. خو که 

غه ناسم لغت ثبتول بیا په کار نه دي. د هغو لهجو  یو لغت د عام ولس له لوري ناسم ویل کېږي. د د

لغتونه چې لوستي کسان یې پر معنا پوهېږي او د ورځنۍ محاورې برخه وي، د هغو ثبتول هم په 

 یوه جامع او مستند قاموس کې اړین دي.

. د پوهنو او فنونو اصطلاحات او کلمې یوازې هغه وخت په قاموس کې ثبت کېدای او ځایدای ۸

 په عام ادب کې یې اړتیا لیدل کېږي.  شي چې

په دې حالت کې هره لغت چې له هر علم او فن سره اړیکه لري، د هغه علم او پوهنې سره دې حواله 

ورکړل شي او اصطلاحي معنا دې ولیکل شي، خو هغه لغتونه چې معنا یې په ژبه او ادب کې دود 

وهېږي. د ژبې په لغتونو کې دغسې کلمې نه ده او یوازې د هغې برخې پوهان او متخصصان پرې پ

کوم ځای نه لري. د دې تر څنګ د فنونو او علومو دومره عام لغتونه هم شته چې د ژبې ښځې او 

و نران پرې پوهېږي او پېژني یې او په ورځني ژوند کې ورسره اړیکه لري. د دغو عامو او مشهورو  لغتون

 ثتبول ضرور دي.

ړه څه نا څه په تفصیل سره خبرې وشوې، خو دلته یو بل بحث هم مهم وړاندې د پوروییونو په ا .۹

دی، هغه دا چې زیاتره داسې پېښ شوي دي چې له پوروییونو سره د پښتو ژبې تاړي یوځای شوي 

او یا نورې ساده کلمې له پورویي سره نښلول شوي او یو نوی ترکیبي لغت منځ ته راغلی دی او د 

ه کې نشته چې پورویی ترې اخیستل شوی دی، نو د دغسې لغتونو دې نوي لغت معنا په هغه ژب

 ثتبول په قاموس کې مهم دي. لکه: کتابتون، ماشوم او داسې نور ... 
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د یوه معیاري او جامع قاموس لپاره دا هم اړین دي چې په هغه کې قاموس لیکونکی د هر لغت . ۱۰

بېلګې هم راوړي چې یاد لغت په کې ذکر شوی لپاره د سند په توګه د یوه ادیب او مشر شاعر د کلام 

وي. که څومره هم قاموس لیکونکی خپل وضاحتونه ولیکي، خو بیا هم د لغت معنا د لوستونکي او 

د ژبې د ویونکي په ذهن کې نه کښېني، خو که د شعر په یوه بیت او یا هم د شاعر په کلام کې 

ت په ښه ډول د ژبې د ویونکو په ذهن کې ځای راوړل شوی وي او هغه بیت ولیکل شي، نو بیا دا لغ

نیسي. که دا بېلګې د مشهور او نوموتي شاعر هم نه وي او د یوه ځوان او اوسني شاعر وي، بیا په 

کار ده چې بېلګه ولیکل شي او په دې برخه د قاموس لیکنې د پوهانو تر منځ څه نا څه اختلاف هم 

غت نه لرو او یا د کوم شاعر د کلام نمونه نه وي، بیا هم د لشته، یو شمېر وایې که څه هم موږ بېلګه و 

ثبتول  ضرور دي، ځکه که اوس د سند په توګه څه نه وي، په راتلونکي کې به داسې څوک پیدا شي 

چې دا لغتونه په خپلو شعرونو کې وکاروي، نو بهتر دا ده چې لغتونو د ښې معنا موندنې لپاره د 

 شي، خو که بېلګه نه وه، بیا هم په کار ده چې لغتونه ثبت شي. شاعرانو د شعر نمونې راوړل

زموږ په قاموسونو کې زیاتره د لغتونو د تشریح او توضیح پرځای د هر لغت تر څنګ د هغه لغت  .۱۱

ګڼ شمېر مترادف لغتونه لیکل کېږي، دا چاره د دې لامل ګرځي چې د ژبې د ویونکي په ذهن کې 

نو په کار ده چې مترادفات ونه لیکل شي، بلکې د لغت معنا او توضیح  د لغت سمه معنا نه کښېني.

وشي. په غربي نړۍ کې هم اوس پر دې ټینګار کېږي چې په قاموسونو کې مترادفات ونه لیکل شي، 

 یو لغت په بل لغت تشریح نه شي، بلکې خپله لغت تشریح او توضیح کړل.

ترتیبول ډېر ستونزمن کار دی او دا د یوه وګړي او فرد . د یوه مستند او جامع قاموس جوړول او ۱۲

لان د وس موضوع نه ده. د دې کار لپاره ډېرو کسانو او سمونکو ته اړتیا او بیا سمونکي باید نور مرستیا

 ولري. د یوه غني کتابتون اړتیا هم ده. چې په هغه کې د پښتو ژبې د ادبیاتو بشپړه زېرمه وي.

ه خپل کار سره لېوالتیا او مینه ولري. د ژبې څېړنیز او د لغتونو بېلابېل د قاموس لیکونکی باید ل

ډوله قاموسونه ورسره موجود وي. قوي مالي ملاتړ ته اړتیا لري او دا چاره څو ورځنۍ نه وي، بلکې 

)عابدي، داسې ژبې شته چې د یوه جامع قاموس لیکلو لپاره یې  په لسګونو کلونو کار کړی دی.

 (مخ ۴۶۳: ۲۰۱۶
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 پرلیکه)انلاین( سیندکښنه  ۱۹.  ۲

لکه څنګه چې څرګنده ده په اوس وخت کې ټکنالوژي د ژوندانه نه بېلېدونکې برخه ګرڅېدلې ده 

او تر ډېره پورې یې بشري چارې اسانه او چټکې کړې دي. پر انټرنټ یا هم پر لیکه قاموسونو اړتیا 

وال احساسېږي، پښتانه او د پښتو ژبې د زده کړې مینهاوس هم پر خپل ځای په پښتو ژبه کې ډېره 

 دا هیله او غوښتنه لري چې په آنلاین ډول پښتو قاموسونو او سیندونو ته لاسری ولري.

د پرلیکه قاموس لیکنې په برخه کې د پښتو ژبې ډېرو خواخوږ هڅې کړې دي او ځینو پوهانو بیا د 

مقالې خپرې کړې دي چې د پښتنو او پښتو ژبې  دې برخې د ارزښت او اهمیت په اړه لیکنې او

 خواخوږو پام دې برخې ته راواړي او په یاده برخه ورځ تر بلې نوي تحقیقات او څېړنې وشي.

د آنلاین یا پرلیکه قاموسونو په برخه کې د پښتو ژبې د یوه خواخوږي محمد ولي اڅکزي هڅې تر 

ې چې په تفصیل سره د یادې ویبپاڼې د قاموسونو بل هر چا وړاندې نظر ته راځي. دلته تر دې وړاند

په پښتو په اړه رڼا واچوو، پیل د محمد ولي اڅکزي له یوې مقالې څخه کوو: چې سرلیک یې دی)

( او اړینه هم ده چې بحث له همدغه ارزښت څخه قاموس ليکنه کي د نوي ټيکنالوژۍ استعمال

 کې نوې ټکنالوژي وکاروو. شروع کړو چې څه ډول کولای شو په پښتو قاموس لیکنه

ليکنه د ژبيوهنې يوه زښته مغلقه او پراخه عملي او تيوريتيکي څانګه ده. په عمومي توګه د قاموس

. دا هغه وخت هم که دغه کس يا نه دیيو قاموس ليکنه د يو کس يا لږ شمېر کسانو د وس کار 

او د لويو علمي ډلو کار دی. د کسان پوره عالمان هم وي. قاموسونه ليکل په اصل کي د اکاډميو 

په  په دې خوا، را کالونو 108م مېلادي کال يعني د 1905مثال په توګه د فرانسې په هيواد کي د 

. پر دغه پېږيلخوا چا Académie françaiseنومي قاموس د  Petit Larousseپرله پسې توګه 

 می. لاغوس نو پېږيچا بڼې ېراهيسي کار جريان لري او همېشه يې نو  کلونواتو  108قاموس د 

دغه قاموس چې په فرانسوي ژبه کي پخپله د سيند يا قاموس سينونيوم يا هم معنا لغت ګرځېدلی 

کارپوهانو يوه ډله دايمي کار کوي. دغه څلوېښت کسان د علم د بيلابيلو برخو  40د  ېدی، ورباند

هان هم شامله دي. کله چې د پو سره تړاو لري چې پکښي د شاعرانو او ليکوالانو تر څنګ سايسن

خو  ،م نوی کس انتخابوي 40ډلې لپاره  خپلېکسان د  39نو پاته  شي،کسانو څخه يو مړ  40دغو 

يو کس چې زيات کتابونه يې ليکلي وي او په خپل مسلک ک کارپوه او په ټوله فرانسه کي  سېدا

 عالم وي. شویاو پېژندل  شویمنل 
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نو  ،لاغوس د ليکنې جريان د پښتو قاموس ليکنې سره مقايسه کړوکه موږ د ياد فرانسوي قاموس 

سر يې د پښتو قاموسونه ليکلي او يا يې  ېچې ټول هغه کسان چې په يواز  کېږيډېر ژر راته روښانه 

په دوو کسانو دغه کار بشپړه کړی وي، هغوی د پښتو څومره لوی قهرمعنان او څومره لوی محسنان 

. شي او په لږ وخت کي يو نظم بشپړ شيليکلو په ډول نده چې الهام را دي. قاموس ليکنه د شعر د

ليکنه کي هر کړي. په قاموس کېډ  ڼېنو د کاغذ پا چلېږي،چې قلم يو واري و  نه دیقاموس نثر هم 

لغت خپل ځان ته يو جهان او د څېړنې او پلټنې جلا موضوع ده. قاموس ليکنه يو دومره لوی مسؤليت 

دليل  په دېمسؤليته ډکه څانګه او وظيفه نه وي. هغه  له سېه ژبه کي بله دادی چې ښايي په يو 

 نو و قاموس ته مراجعه کوي او شي،شک ورپيدا  معنا په اړهکله چې که يو چا ته د املا او انشا يا د 

 له همدې کبله قاموس بايد درست وي او بايد مراجعه کوونکي ته سمه رهنمايي وکړي.

چې  شویدی، لکه  شوید پښتو قاموس ليکنې په ډګر کي دغه اندازه کار  دا د شکر ځای دی چې

 تر ډېره برېده دی، هغه ابتدايي بڼه لري او شوی چېخو دا هم يو تريخ حقيقت دی کوم کار  ،دی

. د مثال په توګه موږ په ورځني ژوند کي زيات داسي لغتونه په خبرو او ليکنو کي کاروو نه دیاصولي 

تر  لهنظر يم چې د پښتو ژبي  په دې. زه شويثبت  نه ديپښتو قاموس کي هم  هيو چې تر اوسه په 

ا يو دڅخه هغه مهمترينه اړتيا د پښتو د لهجو د اوسنيو لغتونو يا پانګې راټولونه ده.  وټولو مهمو اړتيا

نه تلافي کېدونکي تاوان سره مل کار دی. پښتو ژبه  له پکېکار دی چې د هري ورځي ځنډ  سېدا

 ده. هغه څوک چې پخوا يې په خپله لهجه ېګلوبلازېشن له کبله د نورو ژبو او کلتورنو تر بريد لاندد 

څخه مصنوعي لهجه زده کوي. کله  اوس تلويزيون ويني او راډيو اوري او ور ،کولې ېکليوالي خبر 

چی بالکل هغه  لېچې څوک د دغو کسانو سره خبري وکړې، نو ته چې وای راډيو يې چالانده کړه. و 

 کوي. ېخبر ډول د راډيو په 

ژبه د اړتيا او ضرورت يو شی ده. د هغې تر ټولو مهمه او اصلي وظيفه دا ده چې د ويونکو تر منځ د 

نو که څوک په ژبه سره ونه پوهيږي، دا چې بيا هر  شي،تماس نيولو او سره خلاصېدلو آله او اوزار 

توگه سره نوره ژبه نه  په دېپرځای کولای او  نشي،وظيفه اصلي  خپلهڅومره کره او سوچه وي، هغه 

 .تېږيپا
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دې څخه تر مخه چې زموږ لهجې خدای  لهکوم کار چې اوس گټور دی، هغه دا دی چې بايد 

دی، بايد د هغوی لغتونه او  کې، چې د پښتو زينت او ښايست په همدغو لهجو شيناخواسته ورکي 

هر پښتو لغت د فونيټيک  ېچې پک شي،ښه قوي قاموسونه جوړ  . د دې لپاره بايدشيسرمايه راټوله 

د پښتو يو قاموس هم نه لرو چې په  ېوي. موږ تر اوسه پور  شوید نړۍ والو اصولو سره برابر ليکل 

ي وي. د مثال په توگه موږ د پښتو تورو شو مراعت  پکېبشپړه توگه فونيميکي او فونيټيکي اصول 

 ،د ټ لپاره د انگليسي ټي توری چې لاندي ټکی لري او داسي نور :هلک ،توري کاروو تینيلپاره لا 

 ليکلای. نشوخو د لغتونو د ادا کولو پر وخت د آهنگ، کج و پېچ يوازي د دغو تورو په مرسته 

 :دلته يوه جمله د مثال په توگه وړاندي کړم

 هغه ستا پلار دی؟

 هغه ستا پلار دی؟

 هغه ستا پلار دی.

 ه جمله بيخي بله رنگ اخلي سواليه کېږي يا جواب کېږي.اوس دلته په آهنگ سر 

چې زه خبر يم موږ  ېد دغو فرقونو ثبتول د ژبپوهنې د علم جلا او مغلقه څانگه ده تر کوم ځای پور 

تخنيکي  سنیوتر اوسه يو هم داسي کارپوه نه لرو، چې دغه علم دي يې زده کړی وي. خو د او 

ې د لغتونو د ټولولو پر وخت د خلکو اصلي غږونه ثبت کړو. دا چ شوسانتياو په مرسته موږ کولای ا

کولای چې مسلکي نشو يې هغه آسانه لاره ده ولي چې موږ پنځوس نور کاله دې ته په انتظار 

 شي،روزو. خو د آوډيو د ثبت پر وخت هم بايد زيات اصول په پام کي ونيول  فونېټيک کارپوهان و

هم خپله لهجه او آهنگ د مايکروفون د ليدو سره  ښتیالکه دا چې د ثبت پر وخت ويونکی کس په ر 

بدل نه کړي او بيا بي بي سي چالانده نه کړي، بلکه په خپله هغه اصلي لهجه باندې دغه لغت يا 

 جمله تلفظ کړي.

د يو شي لپاره د پښتو د داسي مواردو کي هم چې موږ په زموږ سره زيات کومک وکړي. له  دا کار به 

چې د پښتو په همدغو لهجو کي ورته غوره لغت پيدا کړو. دا تر  شينو بيا کېدلای  ،يو شلغت په تلا 
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کړي  هضماورېدلي وي او نه يې  پښتنوځانه ورته لغتونه راوباسو چې نه  لههغه ډېره بهتره ده چې 

 وي.

پښتو د لغتونو فريکونسي جوړول دي. فريکونسي د پښتو د لغتونو د راټولولو وروسته يو بل مهم کار د 

دې ته وايي چې يو لغت په يوه ژبه کي څومره ډېراستعماليږي. د مثال په توگه که څوک د پښتو 

چې ايا ستونزه هغه لغت دی چې  شينو داسي يوه سوال ته جواب ورکولای  ،لغتونو فريکونسي ولري

داسي نور. د قاموس ليکنې لپاره د لغتونو  ډېر کارول کېږي او که تکليف، مينه که محبت او

لغتونه وي چې  سېفريکونسي بيخي يو ډېر مهم کار دی. هغه پدې دليل چې په ژبه کي بعضي دا

يې لا هم څوک نه اوري يا  کې لغتونه وي چې په کال سېدا بعضېکېږي او  په کارهره ورځ د چا 

ک قاموسونه جوړوي، هم لوی قاموس جوړلای يې نه لولي، خو بيا هم د ژبي برخه وي. نو کله چې څو 

تر ټولو مهم يا زيات استعمالېدونکي  پکېوي او هم کوچنی چې  پکېچې تقريبا ټول لغتونه  شي

يو قاموس تر يو لکو څخه زيات لغتونه ولري  غسېوي. په پښتو کي به زما په فکر د شويلغتونه راټول 

اموسونه ډېر درانه وي او بايد تر څنگ يې جيبي خو دغه ق شي،وليکل  پکېچې د پښتو ټول لغتونه 

لغتونه وي  سېهم موجوده وي. د دغو جيبي قاموسونو د لغتونو شمېر بيا کم وي. خو دا دا رینټونهو 

 .شياو هغه د اکثرو مراجعه کوونکو پوښتني جوابولای  ېږيچې بيخي ډېر کار 

ره دغه د لغتونو فريکونسي بيخي زیاته نو د يو شمېر نورو ژبنيزو څېړنو تر څنگ د قاموس ليکنې لپا

فريکونسي د جوړولو لپاره موږ نه يوازي  غېمهمه ده، چې موږ يې لا تر اوسه په پښتو کي نه لرو. د د

اړتيا لرو چې کمپيوټري ژبپوهنه يا  پکېکمپيوټرپوهانو ته هم  سېدا بلکېژبپوهانو ته اړتيا لرو 

computational linguistics  يې اصلي مسلک او تخصص وي. د پښتو د لغتونو فريکونسي د

 قاموسونو ټکی کام پروژې تقريبا څلور کاله تر مخه لا جوړه کړې ده، خو پر هغه د زيات کار اړتيا لا

 .شته

، چې ښه شي شحالهنو خو  ،بعضي پښتانه چې کله په کمپيوټر کي يو برېښناليک يا ايمېل وليکي

خو حقيقت دا دی چې پښتو تر اوسه لا په  ،کمپيوټر کي ځای پيدا کړیدی بالآخره پښتو هم په 

پيدا کړی. د ژبپوهنې هغه برخه چې پر کمپيوټر ولاړه ده، موږ تر اوسه  نه دیکمپيوټر کي ځای 
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هيڅ تخصص او تجربه نه لرو. دا د ژبپوهنې هغه برخه ده چې له مخي یې د ترجمې يا ژباړي  پکې

خبري په ليکل  شوېچې د انسان ثبت ېږي ، هغه پروگرامونه جوړ ېږيکمپيوټري پروگرامونه جوړ 

يا آپټيکل کېرېکټر ريکگنيشن  OCRاړوي، د  غږمتن په انساني  شویمتن او يا ليکل  شوي

متن ته اړوي. دا هغه  شويمتن په اتوماتيکه توگه ټايپ  شویيا انځور  شویپروگرامونه چې سکېن 

کتابونه په داسو کمپيوټري فايلونو  شويچې چاپ  شوږ کولای چې په مرسته يې مو دي پروگرامونه

کتاب  شویاو بېله دې چې دغه ټول چاپ  ستلی شواو تبديل راو  تغییرواړوو چې په متن کي يې بيا 

بڼه اړوي. دا ټول هغه شيان دي چې حتی زموږ  شوېله سره ټايپ کړو، دغه پروگرام يې راته په ټايپ 

. د مثال نه دیخو موږ تر اوسه شروع کړی لا  ،دی شویکار  کلونو کلونوه په گاونډيو ژبو کي ورته پ

په توگه د ارُدو ژبي لپاره د لسو کالو څخه زيات وخت کېږي چې تر يو څخه زيات قوي انسټيټيوټونه 

 کار کوي. کېډگر  په دغه چې دولت يې مصارف په غاړه اخلي په خاصه توگه 

 شوېمثالونه اول دې ته اړتيا لري چې د يوې ژبي پانگه راټوله  د کمپيوټري ژبپوهنې لپاره ياد ټول

ې وي. يا په بله اصطلاح بايد د دغې ژبي ښه قوي او پياوړي قاموسونه  تر مخه لا شو او منظمه 

 موجوده وي.

. په لومړيو دوو شوهنن څخه تقريبا دولس کاله تر مخه د قاموسونه ټکی کام په نوم پروژه شروع  له

خو  و،کلنو کي په نيوزيلېنډ کي ژوند کوونکي افغان ځوان سيد مصطفی سادات زما سره ملگری 

وروسته د شخصي مصروفياتو له کبله يې خپلي همکارۍ ته دوام ورنه کړلای سوای. د هغه راهيسي 

 ملگری. نه دید دغې پروژې بار يوازي زما پر اوږو دی او بېله خدايه دويم څوک راسره 

کام د پروژې مقصد دا دی چې په اول قدم کي د پښتو ټول هغه قاموسونه چې  ټکيد قاموسونه 

او بيا پر انټرنټ د کارولو لپاره وړاندي کړل  شيدي هغه په کمپيوټر کي ټايپ او ديجيټل  شويچاپ 

رۍ او زما په دره حال، مساف  په څخه شکر کوم چې زما په در . زه د خدای حمد و ثنا وايم او ورشي

قاموسونو د ټايپولو  شووبې علمۍ او بې تجربه توب کي يې زما سره دومره کومک وکړی چې د چاپ 

ې ده. په دويم قدم کي د دغي پروژې شو او د هغو د آنلاين کولو تقريبا هغه زياتره برخه اوس پوره 

رسته کړې ده. په تيو لاره کي هم الله راسره زياته م په دېچې  وومقصد د نوو قاموسونو جوړول 
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لله تر دولسو څخه زيات نوي پښتو اکي د قاموسونه ټکی کام د پروژې په ترځ کي الحمد کلونو

 .د مثال په توگه د پښتو فرانسوي قاموس هم شامل دی پکېدي، چې  شويقاموسونه ليکل 

وع کولو پر خو د قاموسونه ټکی کام پروژې هغه تر ټولو گټور اړخ هغه دی، چې د دغې پروژې د شر 

وخت زما په ذهن کي هيڅ نه ؤ. هغه د پښتو د لغتونو ټولول دي. هر هغه څوک چې قاموسونه ټکی 

 لهلغت د پاڼي په سيسټم کي ذخيه کېږي.  شویوېبپاڼي ته راځي او يو لغت لټوي، نو دغه لټول 

په کومو کي  او شتهقاموسونو کي  یندغه لغت سره دا معلومات هم ذخيه کېږي چې په کومو انلا

 ېبپاڼېتوگه سره نن موږ تاسو تر يو نيم مليون څخه زيات لغتونه لرو چې د دغې و  په دې. نشته

دغو لغتونو څخه هغه راجلا  یې له  چې په ډيره آساني سره شوکارونکو پسي کتلي دي. موږ کولای 

 نه هم  ضروري وسايل او نه . دا چې موږنشتهخو په هيڅ قاموس کي  ،کړو چې خلک پسي گرځي

، نو دا د الله يو لوی احسان دی، چې دغه وېبپاڼه پخپله د پښتو لغتونو د ټولولو يوه ښه لرو پيسې

هومره زيات لغتونه ثبتيږي او د پښتو  لېږيمنبع گرځېدلې ده. هر څومره چې ډېره دغه پاڼه استعما

 د پانگې په ټولولو کي موږ پرمختگ کوو.

لو کي د دغي پروژې په برکت موږ دومره تجربه ترلاسه کړې، چې موږ د دغې تجربې په تيو دولسو کا

زيات تخنيک شامله دی، د يو قاموس لیکنې پروسه حد اقل پنځوس فيصده  پکېپه مرسته چې 

که د مثال په توگه  ېپېل څخه بيا تر چاپ پور له د قاموس ليکنې  یعنې. شوآسانه کولای او لنډولای 

کمپيوټري پروگرامونو،  شوووخت پکارېدی، د تر لاسه سوو تجربو او زموږ خپلو طرحه پخوا لس کاله 

کي بشپړېدلای او چاپ ته  کلونوچې شمېر يې تر سلو اوړي، په مرسته دغه قاموس اوس په پنځه 

 .شيتيارېدلای 

يو ډگر کي  په دېد پښتو ډيجيټل قاموسونو لومړۍ پروژه همدغه قاموسونه ټکی کام وه. خو اوس 

نومي انټرنټ پاڼه هم شامله ده  /http://thepashto.com پکېچې  شوې ديڅو نوري هڅي هم 

پښتو انگليسي او انگليسي پښتو قاموس انلاين دی. که څه هم چې د دغه قاموس د  پکېچې 

لغتونو شمېر ډېر کم دی، خو طرحه يې ډېره په زړه پوري ده. دغه وېبپاڼه د موخيط خان نومي ځوان 

 پر مخ بېول کېږي.لخوا 
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چې انټرنټ ته لاس رسی ولري.  شيقاموسونه ټکی کام تر اوسه پوري يوازي هغه څوک کارولای 

کمپيوټري پروگرامونه نه جوړوو چې په موبايل يا  سېزيات کتونکي دا غوښتنه کوي چې موږ ولي دا

زه دغه اړخ ته پام  کمپيوټر کي يې څوک انسټال کړي او بيا انټرنټ ته د تلو ضرورت نه وي. دا چې

نه کوم وجه يې دا ده چې بيا به خلک په خپلو کمپيوټرونو او موبايلونو کي دغه قاموسونه ولري او 

اتيکه نو بيا د پښتو د لغتونو د ټولولو هغه اوتوم شي،ته به د راتلو ضرورت نه وي. او که داسي و  ېبپاڼېو 

ژنونو لپاره د قاموسونه ټکی کام دوه خطر سره مخامخ کېږي. د وينډوز د پخواني ور  لهپروسه 

 وکمپيوټري قاموسونه چې يو يې پښتو فرانسوي او بل يې انگليسي پښتو ؤ، ډېر پخوا لا جوړ کړي و 

. دغه پروگرامونه  اوس هم په ډاونلوډ ټکی شيچې بېله انټرنټ څخه ورڅخه کار اخيستل کېدلای 

کام د همکار اجمل حمزه تر څنگ يو  ټکيه . د قاموسونشي کېدلایکام نومي وېبپاڼه کي ډاونلوډ 

 یعنېبل خواريکښ افغان ځوان چې اسرار احمد کريمزی نوميږي، هم د کمپيوټر لپاره يو آفلاين 

 .وچې انټرنټ ته اړتيا نه لري قاموس جوړ کړی 

ما له د دغه علمي څېړنغونډي له لاري زه هر هغه چا ته چې غواړي قاموس وليکي، وړانديز کوم چې 

او  شيهم ژر بشپړه  ن شاءاللهه تماس ونيسي چې موږ په گډه دغه پروژه داسي پلان کړو چې اسر 

 پکېهم په آسانه توگه. د دې تر څنگ هر هغه څوک چې د قاموسونه ټکی کام وېبپاڼي ته راځي او 

 دغې پروژې سره لوی کومک کوي.  لهد لغتونو معنا لټوي، هغه 

 دليل لاس تر زني کې نه په دېموږ د قاموسونو په ډگر کي لا بيخي زيات کار ته اړتيا لرو. موږ بايد 

. هغه څه چې نشتهاو يا پيسې  ستې نشته، دولتي مر نشتهنو، چې ته ودريږه اوس لا سم کارپوهان 

هغه بايد ونه وسايلو او شرايطو په موجوديت کي په وسه پوره ده،  سنیوزموږ په اوسني وخت کي د او 

. په زياته بيا تخنيک اوس زموږ سره لوی کومک کولای سي چې پدغه ډگر کي په لږ شيځنډول 

 وخت کي ډېر کار وکړو.

په دې بحث کې به موږ د قاموسونو پر ویبپاڼه او په دغه ویبپاڼه کې چې څومره پښتو قاموسونه 

 پرلیکه شوي دي، رڼا واچوو:

 (کاډمي کابل. انگرېزي ـ پښتو، )د علومو ا۱



 تېرو آثارو ته کتنه | 89

 

 

 . انگرېزي ـ پښتو،  د سياسي لغتونو قاموس۲

 . انگرېزي ـ پښتو،  د شمېرپوهنې قاموس۳

 ). انگرېزي ـ پښتو،  کمپيوټري قاموس )عمر منصور انصاري۴

 . ايسپرانتو ـ پښتو۵

 . اېټالوي ـ پښتو۶

 . پورتگالي ـ پښتو۷

 . پښتو ـ اردو۸ 

 ). پښتو ـ انگرېزي )احمدولي اڅکزی۹

 )پښتو ـ انگرېزي کمپيوټري قاموس )عمر منصور انصاري. ۱۰

 . پښتو ـ ايسپرانتو۱۱

 . پښتو ـ اېټالوي۱۲

 . پښتو ـ پورتگالي۱۳

 ). پښتو ـ پښتو تشريحي قاموس )د علومو اکاډمۍ کابل۱۴

 ). پښتو ـ پښتو درياب )قلندر مومند۱۵

 )دويه ټولنه. پښتو ـ پښتو زاهد قاموس )عبدالقيوم زاهد مشواڼی، دانش خپرن۱۶

 . پښتو ـ ترکي۱۷

 ). پښتو ـ جرمني )احمدولي اڅکزی۱۸

 ). پښتو ـ جرمني کمپيوټري قاموس )احمدولي اڅکزی۱۹

 . پښتو ـ چېنايي۲۰

 ). پښتو ـ دري )د علومو اکاډمي کابل، سمون او زياتونې رحمت آريا۲۱

 . پښتو ـ روسي۲۲

 . پښتو ـ سوېډني۲۳

 . پښتو ـ عربي۲۴

 )سوي )ډاکټر محمد اکبر وردک ستايلی او حبيب کبي. پښتو ـ فران۲۵

 . پښتو ـ هسپانوي۲۶
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 . پښتو ـ ډنمارکي۲۷

 ). پښتو ( انگرېزي )د علومو اکاډمۍ کابل۲۸

 ). پښتو نيو لوجزمونه )استاد مجاور احمد زيار۲۹

 . جاپاني ـ پښتو۳۰

 . جرمني ـ پښتو۳۱

 ). جرمني ـ پښتو )احمدولي اڅکزی۳۲

 ))حکيم الله نورزی . جرمني ـ پښتو۳۳

 . چېنايي ـ پښتو۳۴

 . چېک ـ پښتو۳۵

 . روسي ـ پښتو۳۶

 . سانسکرت ـ پښتو۳۷

 سوېډني ـ پښتو .۳۸

 . عبراني ـ پښتو۳۹

 . عربي ـ پښتو۴۰

 . پارسي ـ پښتو۴۱

 .  فرانسوي ـ پښتو۴۲

 . کوريايي ـ پښتو۴۳

 . لاتيني ـ پښتو۴۴

 . ناروېژي ـ پښتو۴۵

 )نجيب بياباني ابراهيم خېل . ناروېژي ـ پښتو )احمد۴۶

 . هالنډي ـ پښتو۴۷

 . هسپانوي ـ پښتو۴۸

 . هنگري ـ پښتو۴۹

 .. ډنمارکي ـ پښتو۵۰

د انټرنټ پر مټ د پښتو دوه ژبنيو سيندونو يوه پروژه ده. د  (qamosona.com) يا . کامقاموسونه

ا ډېجېټال بڼه خپرونه ده. دغې پروژې موخه د پښتو د چاپ شويو سيندونو راټولېدنه او په گڼياليزه ي



 تېرو آثارو ته کتنه | 91

 

 

چاپ شوي او ناچاپه سيندونه پرليکه کړي او همداراز يې د پښتو  ۵۰دم مهال دا پروژه په پښتو ژبه 

 .لنډيو يو توکبنسټ پرليکه کړی ۱۰۰۰۰ژبې د 

 د قاموسونو د پروژې په لگښت چاپ شوی سيند

ز. کال کې د يوه افغان زده کړيال احمد ولي اڅکزي لخوا  ۲۰۰۳د قاموسونو د پروژې بنسټ په 

 ايښودل شوی. په پيل کې د دې پروژې موخه په پښتو ژبه د دوه ژبنيو قاموسونو راټولېدنه او د انټرنټ

، پر مخ خپرېدنه وه. خو بيا وروسته يې د انټرنټ پر مټ د پښتو ژبې د دوه ژبنيو قاموسونو د راټولولو

يا سرچېنې ساوترې په توگه د دودولو تر څنگ په انټرنټ کې د پښتو قاموسونو د گڼياليزولو، د وړ

 .خپرېدو د رښتو ترلاسه کول او د نوؤ قاموسونو جوړېدل هم خپلې اهمې موخې وټاکلې

ز. کال کې  ۲۰۰۳دی د لومړي ځل لپاره په  qamosona.com د قاموسونو وېبپاڼه چې شپول يې

د ولي اڅکزي لخوا ثبت شو. د دې پروژې لومړنۍ وېبپاڼه د يوه بل د يو آلمان مېشتي پښتون، احم

ز. کال  ۲۰۰۴افغان زده کړيال سيد مصطفی سادات لخوا ډيزاين شوه. سيد مصطفی سادات په 

کې د قاموسونو د پروژې غړی شو او د احمد ولي اڅکزي سره يې د وېبپاڼې په سمبالښت کې خپله 

نی سيند ؤ چې پښتو دوه ژب -د وېبپاڼې لومړنی سيند يو انگرېزي  لويه ونډه ترسره کړې. د قاموسونو

ز. کال کې پرليکه شو او په دې توگه د انټرنټ پر مخ د  ۲۰۰۴د پورته نومېدلو افغانانو لخوا په 

 .ښتو د لومړني پرليکه قاموس وياړ يې خپل کړیپ -انگرېزي 

-نوښت د لومړي ځل لپاره د انگرېزي مه، د قاموسونو د پروژې په۸ز. کال د سېپتمبر په  ۲۰۰۵د 

پښتو سيند د ساوترې په بڼه پرليکه شو، چې بيا گڼ شمېر افغانانو د بې ليکه سيند په ډول خپل 

کمپيوټر کې نصب کړ او تر دې دمه يې کاروي. د وړيا سرچېنې همدې ساوترې د ونډوز چليز غونډال 

په برتانيه کې مېشت د يو افغان زده  لپاره جوړ شوی و. چې د دې جوړښت د پروگرامنگ تر شا،

 (./1144https://www.samsoor.com/article، ۲۰۲۰کړيال اجمل حمزه لوی لاس درلود)
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 پایله  ۲۰. ۲

په اړه چې  او اصطلاحاتومفهومونو د هغو مهمو  د دویم څپرکي د مفاهیمو د تعریفولو په لړۍ کې

 انو او څېړونکواړیکه لري، هر اړخیز بحث وشو او د بېلابېلو ژبپوه نیغهموږ د څېړنې له موضوع سره ز 

ځینې یې له  څخه څرګندېږي چېمفاهیمو له تعریفونو او تشریحاتو  یادونظریات مو را واخیستل. د 

بحث او څېړنې له پلوه ، خو د علمي کې سره نږدې ديځینو برخو یو بل سره نږدې اړیکې لري او په 

 ځانګړی مفهوم، حدود او د کارونې ساحه لري. ړهر یو

، ارخاییزمونو، ګړویزونو، آرپوهنې، ییونویي، وییپوهنې، ترمینولوژۍ، وییرغونې، نویزونو، پورود و

او د یوه  لري تړاوبېلو اړخونو سره ظام له بېلا لیکنې په څېر مفاهیم د ژبې د لغوي نقاموس او قاموس

 له یو بل څخه یې بېلولبل بشپړوونکي هم دي. له همدې امله، د دغو مفاهیمو دقیق پېژندل او 

اړین دي چې د څېړنې په راتلونکو بحثونو کې د اصطلاحاتو له ګډوډۍ او د مفاهیمو له ناسمې 

یکو نځ د اړلیکنې ترمونې او قاموسه ځانګړې توګه د وییپوهنې، وییرغکارونې څخه مخنیوی وشي. پ

 زموږ د څېړنې له موضوع سره ځانګړې اړیکه لري. ،او توپیرونو روښانه کول

څرګندېږي چې ژبه یو ثابت او ولاړ نظام نه دی، بلکې د وخت په تېرېدو، د  څخهبحثونو  له دې

ټولنیزو او فرهنګي اړیکو، علمي او تخنیکي پرمختګونو او د نورو ژبو له اغېزو سره سم په دوامداره 

 څرګندېږي؛راتوګه بدلون او پراختیا مومي. د ژبې په لغوي برخه کې هم دغه بدلونونه په بېلابېلو بڼو 

نور له نورو ژبو څخه  نوي ویيونه او اصطلاحات رامنځته کېږي، ځینې ویيونه له کارونې وځي، ځینې

 دېږي. له همدې امله، او یو شمېر ویيونه د نوو معناوو او کارونو لپاره کارول ک په پور اخیستل کېږي

لکې د هغوی محدوده نه ده، ب پورې وییونو او اړوندو مفاهیمو څېړنه یوازې د هغوی د تعریف تر کچې

 رانغاړي.  نې د څرنګوالي څېړنه هم، تاریخي بهیر او د کارو د جوړښت، معنا

ردو فونه په ځینو موامفاهیمو په اړه د بېلابېلو څېړونکو نظریات او تعری تنیود یادونې وړ ده چې د پور 

 يوپیرونه تر ډېره د څېړونکو د نظر . دغه تتوپیر سره لري کې سره ورته او په ځینو نورو مواردو کې

لید، د څېړنې د موخې او د هرې اصطلاح د کارونې له ساحې سره تړاو لري. له همدې امله، په دې 

و لیدلوري راټول او له څېړنیزې څېړنه کې هڅه شوې ده چې د اړوندو مفاهیمو بېلابېل تعریفونه ا

 .چمتو شيره مناسبه مفهومي زمینه څو د بحث لپاتر موضوع سره د تړاو له مخې وکتل شي، 

اساس چمتو د څېړنې لپاره یو ګډ مفهومي  په ټوله کې، د مفاهیمو د تعریف او تشریح دغه بحث

او د دې امکان رامنځته کوي چې په راتلونکو برخو کې د پښتو ژبې د وییونو، د هغوی د جوړېدو  کوي



 تېرو آثارو ته کتنه | 93

 

 

او د لغوي زېرمې د پراختیا موضوع په روښانه او منظم ډول  بدلون، نویو وییونو او اصطلاحاتواو 

مولو لپاره پېژندنه یوازې د اصطلاحاتو د معنا معلو  مفهومونو تنیوس، د پور وڅېړل شي. په همدې اسا

نه ده، بلکې د ټولې څېړنې د بحثونو د تنظیم او د موضوع د علمي تحلیل لپاره هم ځانګړی اهمیت 

 لري.
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 درېیم څپرکی

میتودولوژيد څېړنې   

په ټوله کې څېړنه د پښتو وییپوهنې پر موضوعاتو را څرخي، له لغت څخه نیولې بیا تر قاموس او 

موضوعاتو شننه وړاندې کوي. د پښتو وییپوهنې په برخه کې د ترسره شوو کارونه فرهنګ پورې د 

 هر اړخیز جاج اخلي او د وییپوهنې او قاموسپوهنې په اړه پراخ بحثونه او مطالب لري.

 ډولد څېړنې  ۱ . ۳

 اڅېړنه د موضوع، موخې او د معلوماتو د ترلاسه کولو د څرنګوالي له مخې بېلابېل ډولونه لري. د

د معلوماتو د ترلاسه کولو له مخې کتابتوني ـ اسنادي څېړنه ده؛ ځکه د څېړنې لپاره اړین  څېړنه

 ثارو څخه راټول شوي دي.آ معلومات له موجودو علمي او څېړنیزو 

په دې څېړنه کې د پښتو وییپوهنې اړوند کتابونه، علمي مقالې، قاموسونه، فرهنګونه، څېړنیزې 

ثارو، له هغو معتبرو برېښنايي او آ او نور علمي اسناد مطالعه شوي دي. سربېره پر چاپي  رسالې

 انټرنېټي سرچینو څخه هم ګټه اخیستل شوې چې د څېړنې له موضوع سره مستقیم تړاو لري.

له همدې امله، دا څېړنه پر موجودو علمي او اسنادي موادو ولاړه ده او د پښتو وییپوهنې د ترسره 

 کتنې لپاره له کتابتوني موادو څخه استفاده پکې اساسي ارزښت لري.ارونو د جاج او کرهشوو ک

 د څېړنې ماهیت ۳.۲

د دې څېړنې ماهیت کیفي دی؛ ځکه د څېړنې معلومات متني، ژبني، علمي او اسنادي بڼه لري او 

وهنیزو موادو له د عددي او احصایوي معلوماتو پر ځای د موجودو نظریاتو، بحثونو، اثارو او وییپ

 مطالعې او تحلیل څخه ترلاسه شوي دي.
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په دې څېړنه کې د پښتو وییپوهنې اړوند موضوعات د هغوی د محتوا، مفهوم، علمي لیدلوري او 

 دموجودو بحثونو له مخې مطالعه شوي دي. د بېلابېلو لیکوالانو او څېړونکو نظریات او آثار راټول او 

 لههمدې امله د څېړنې کیفي ماهیت  کتل شوي دي. لهاو کرهڅېړنې له موخو سره سم تحلیل 

 موضوع  سره مناسب ګڼل کېږي.

 د څېړنې میتود/کړنلاره  ۳. ۳

د موضوع او موخو له مخې له توصیفي ـ تحلیلي میتود څخه ګټه اخیستل شوې  څېړنه کېدې  په

او ترسره شوي کارونه  ده. په توصیفي برخه کې د پښتو وییپوهنې اړوند موضوعات، نظریات، آثار

، او په تحلیلي برخه کې د راټولو شوو معلوماتو او موادو ترمنځ پرتله ديراټول، تنظیم او تشریح شوي 

 کتنه ترسره شوې ده.تحلیل او کره

د توصیفي ـ تحلیلي میتود په کارولو سره هڅه شوې چې لومړی موجود علمي مواد په منظم ډول 

والي، توپیرونه، ګډ ټکي او د بحث وړ موارد ته د هغوی ترمنځ ورتهوړاندې او تشریح شي او وروس

څرګند شي. په دې توګه د څېړنې موخه یوازې د موجودو مطالبو راټولول نه دي، بلکې د هغوی 

 کتنه هم د څېړنې اساسي برخه جوړوي.علمي تحلیل او کره

 د څېړنې ډیزاین ۴. ۳

 ـاسنادي او   ـتحلیلي دی. د څېړنې د ډیزاین له مخې لومړی د دې څېړنې ډیزاین کتابتوني  توصیفي 

د موضوع  د موضوع اړوند علمي سرچینې او آثار پېژندل شوي، وروسته اړوند معلومات ترې راټول او

کتنه ترسره شوې دې وروسته د راټولو شوو معلوماتو تحلیل، پرتله او کره له مخې تنظیم شوي دي. تر

 ده.

پښتو وییپوهنې اړوند موجود آثار او نظریات د څېړنې د موخو او پوښتنو  د څېړنې په دې بهیر کې د

له مخې مطالعه شوي دي. د بېلابېلو سرچینو مطالب سره پرتله شوي او د موضوع له اړتیا سره سم 

 اړوند معلومات د څېړنې په بېلابېلو برخو کې ځای پر ځای شوي دي.

 د څېړنې مواد ۵. ۳

ي او اسنادي آثار دي چې د پښتو وییپوهنې او له هغې سره د تړلو د دې څېړنې مواد هغه علم

موضوعاتو په اړه لیکل شوي دي. په دې موادو کې کتابونه، علمي مقالې، قاموسونه، فرهنګونه، 
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مونوګرافونه، د ماسټرۍ او دوکتورا رسالې، څېړنیزې لیکنې او معتبرې برېښنايي سرچینې شاملې 

 دي.

 ېد معلوماتو سرچین ۶. ۳

د دې څېړنې معلومات له بېلابېلو علمي او اسنادي سرچینو څخه ترلاسه شوي دي. د سرچینو د 

 ماهیت او کارونې له مخې په دوو اساسي برخو وېشل کېږي:

 لومړۍ لاس سرچینې ۱. ۶. ۳

لاس سرچینې هغه اصلي علمي آثار دي چې په مستقیم ډول د پښتو وییپوهنې او اړوندو  لومړی

موضوعاتو په اړه لیکل شوي دي. په دې برخه کې د پښتو وییپوهنې او قاموسپوهنې اصلي آثار، 

 قاموسونه، فرهنګونه، علمي مقالې او اصلي څېړنیزې رسالې شاملې دي.

معلوماتو، نظریاتو او علمي لیدلورو د ترلاسه کولو لپاره  له دغو سرچینو څخه د موضوع د اصلي

 استفاده شوې ده.

 دویم لاس سرچینې ۲. ۶. ۳

دویم لاس سرچینې هغه علمي مواد دي چې د لومړۍ لاس سرچینو د تشریح، تحلیل، پرتله او ارزونې 

ومي آثار، لپاره ترې استفاده کېږي. په دې برخه کې د ژبپوهنې، وییپوهنې او قاموسپوهنې عم

 تحلیلي مقالې، څېړنیزې لیکنې او نور علمي اسناد شامل دي.

د دویم لاس سرچینو له معلوماتو څخه د موضوع د روښانتیا، د نظریاتو د پرتله کولو او د تحلیل د 

 علمي بنسټ د پیاوړتیا لپاره استفاده شوې ده.

 د معلوماتو د راټولولو لارې چارې ۷. ۳

کتابتوني او اسنادي مطالعې له لارې راټول شوي دي. د معلوماتو د راټولولو د دې څېړنې معلومات د 

په لومړي پړاو کې د څېړنې له موضوع سره اړوند کتابونه، مقالې، قاموسونه، فرهنګونه، څېړنیزې 

 رسالې او نور علمي اسناد پېژندل شوي دي.

چې د څېړنې له موضوع، موخو  وروسته اړوند آثار مطالعه شوي او هغه معلومات ترې استخراج شوي

او فرعي موضوعاتو له مخې تنظیم شوي او د  اصلياو پوښتنو سره تړاو لري. راټول شوي معلومات د 

 اړتیا له مخې د بېلابېلو سرچینو مطالب سره پرتله شوي دي.
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د برېښنايي سرچینو په برخه کې هم یوازې هغه مطالب په پام کې نیول شوي چې سرچینې علمي 

 والي شرایط پوره کړي.ار او د معلوماتو د کرهاعتب

 د موادو د ټاکلو لارې چارې ۸. ۳

د څېړنې لپاره د موادو په ټاکنه کې له موضوع سره د سرچینې تړاو او علمي اعتبار اساسي معیارونه 

 ګڼل شوي دي. د موادو د ټاکلو پر مهال لاندې موارد په پام کې نیول شوي دي:

 ه مستقیم تړاو؛له څېړنیزې موضوع سر 

 د سرچینې علمي اعتبار؛

 د لیکوال یا څېړونکي علمي اعتبار؛

 والی او اړوندتیا؛د معلوماتو کره

 د سرچینې د خپرېدو او اعتبار وضعیت؛

 د څېړنې له موخو او پوښتنو سره همغږي.

څېړنې د هغه مواد چې له موضوع سره مستقیم تړاو یې نه درلود یا یې علمي اعتبار څرګند نه و، د 

 اساسي موادو په توګه نه دي کارول شوي.

 د معلوماتو د تحلیل ډول ۹. ۳

کتنیز تحلیل کارول شوی دی. په دې څېړنه کې د معلوماتو د تحلیل لپاره توصیفي ـ تحلیلي او کره

د تحلیل په لومړي پړاو کې راټول شوي معلومات د موضوعاتو له مخې تنظیم او تشریح شوي دي. 

 او کې د بېلابېلو لیکوالانو او څېړونکو نظریات او لیدلوري سره پرتله شوي دي.په دویم پړ 

نظریات او ، په وروستي پړاو کې د پښتو وییپوهنې په برخه کې ترسره شوي کارونه، وړاندې شوي

کتل شوي دي. په دې تحلیل کې موجود علمي بحثونه د څېړنې د موضوع او موخو له مخې کره

طرفه والي، توپیرونه، ګډ ټکي او د بحث وړ موارد په علمي او بېو ترمنځ ورتهثار آ هڅه شوې چې د 

 ډول څرګند شي.
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 د څېړنې د اعتبار او باور وړتیا ۱۰. ۳

د څېړنې د اعتبار او باور د تأمین لپاره له معتبرو علمي سرچینو څخه استفاده شوې ده. د مهمو 

چینو معلومات سره پرتله شوي دي، څو د معلوماتو د موضوعاتو په اړه د امکان تر حده د بېلابېلو سر 

 والي او علمي اعتبار کچه لوړه شي.کره

د  .همدارنګه د نورو لیکوالانو د نظریاتو د وړاندې کولو پر مهال د هغوی اصلي مفهوم ته پام شوی

ل شوی سرچینو د انتخاب او کارونې پر مهال د موضوع اړوندتیا او علمي اعتبار هم په پام کې نیو 

 دی.

 د څېړنې اخلاقي اصول ۱۱. ۳

په دې څېړنه کې د علمي څېړنې اخلاقي اصول مراعات شوي دي. د نورو څېړونکو د نظریاتو، لیکنو 

او معلوماتو د کارولو پر مهال د هغوی علمي حق ته درناوی شوی او اړوندې سرچینې په سمه توګه 

 ثبت شوې دي.

خپل فکر په توګه نه دي وړاندې شوي؛ بلکې د اړتیا له مخې  د نورو لیکوالانو نظریات او مطالب د

په مستند ډول ترې استفاده شوې ده. همدارنګه د مستقیمو اقتباسونو، غیرمستقیمو اقتباسونو او 

 علمي معلوماتو د کارونې پر مهال د سرچینې د څرګندولو اصل مراعات شوی دی.

طرفه ډول وړاندې او تحلیل شي او نظریات په بېپه څېړنه کې هڅه شوې چې د بېلابېلو لیکوالانو 

 شخصي تمایل د علمي ارزونې ځای و نه نیسي.

 محدویتونهد څېړنې  ۱۲. ۳

 محدودیتونو عملي او معلوماتي علمي، ځینو له څېړونکی مهال پر کېدو ترسره د څېړنې علمي هرې د

 محدودیتونه شمېر یو هم مهال پر څېړنې د «جاج کتنیزکره وییپوهنې پښتو» د. کېږي مخامخ سره

 .دي شوې موندل ورته لارېحل سره کارولو په سرچینو علمي او امکاناتو شته د چې وو موجود

 اثارو معاصرو او پخوانیو د په بشپړ او منظم ډول اړه په وییپوهنې پښتو د محدودیت  یو څېړنې دې د

 توګه په اثر مستقل د کې کتابونو ځانګړو په مطالب شمېر یو اړوند وییپوهنې د. وه ستونزه راټولولود 

 شوي وړاندې بڼه وره خپره په کې اثارو نورو او مجلو مقالو، علمي ګرامرونو، په ځینې نور یې بیا او
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 وییپوهنیز اړوند او شوې وکتل سرچینې اسنادي او کتابتوني بېلابېلې لپاره حل د ستونزې دې د. دي

 .شول بنديطبقه او راټول بریده ممکنه تر مطالب

 ترلاسه او موندل آثارو ځینو د. و محدودیت لاسرسي د ته سرچینو او اثارو پخوانیو ځینو ستونزه بله

 سرچینو فرعي او شوو ثبت موجودو له ځای پر اثر اصلي د کې مواردو ځینو په او وو نه اسانه کول

 له سرچینو څو د کچه اعتبار د معلوماتو د چې وشوه هڅه لپاره دې د. ګټې اخیستلو ته اړ شو څخه

 .شي لوړه سره ارزونې له اسنادو موجودو د او کولو پرتله

 او ميمفهو  د ترمنځ اېښودنېنوم او وییرغونې لیکنې،قاموس وییپوهنې، د ستونزه بله څېړنې د

 مواردو ځینو په موضوعات او اصطلاحات دغه کې آثارو پښتو په ځکه وه؛ مسئله ټاکلو د پولو موضوعي

 مفاهیمو اړوندو د لپاره او له منځه وړلو کمولو د محدودیت دې د. دي شوي کارول ګډ سره کې

 اړوند وروسته ټاکلو له چوکاټ مفهومي د لپاره څېړنې د او شول وکتل لیدلوري او تعریفونه بېلابېل

 .شول وڅېړل مخې له چوکاټ هماغه د مواد

 د سره معیارونو او نظریاتو وییپوهنیزو معاصرو له مهال پر ارزونې علمي د آثارو پخوانیو د همدارنګه،

 لپاره دې د. لرله اړتیا یې ته توجه ځانګړې چې وه څخه ستونزو هغو له هم مسئله کولو پرتله د هغوی

 پخواني او شول وکارول توګه په بنسټ د ارزونې د اصول علمي او نظریات معاصر اړوند وییپوهنې د

 .شول وکتل سره نیولو کې پام په شرایطو علمي او تاریخي د هغوی د آثار

 موجودو د بلکې شول، نه خنډ کولو ترلاسه د موخو اصلي د څېړنې د محدودیتونه یاد کې ټوله په

 علمي د سرچینو د او ټاکلو د چوکاټ مفهومي د ،پرتلنې د معلوماتو د کتنې، اړخیزې څو د سرچینو

 .شوې وموندل لارېحل کچې تر امکان د یې لارې له ارزونې
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 پایله ۱۳. ۳

. څېړنه د معلوماتو د وړاندې او واضح شوڅېړنې میتودولوژیک چوکاټ څپرکي کې د درېیم په دې 

ترلاسه کولو له مخې کتابتوني ـ اسنادي، د ماهیت له مخې کیفي او د میتود له مخې توصیفي ـ 

ـ تحلیلي تګلارې پر بنسټ ولاړ تحلیلي ده. د څېړنې ډیزاین هم د کتابتوني ـ اسنادي او توصیفي 

 دی.

د څېړنې لپاره له کتابونو، علمي مقالو، قاموسونو، فرهنګونو، څېړنیزو اثارو او معتبرو برېښنايي 

سرچینو څخه استفاده شوې ده. د معلوماتو د راټولولو او موادو د ټاکلو لپاره ټاکلي معیارونه په پام 

کتنیز تحلیل له لارې څېړل یفي، تحلیلي، پرتلیز او کرهکې نیول شوي او راټول شوي معلومات د توص

شوي دي. په ټوله څېړنه کې د سرچینو اعتبار، علمي امانتداري او د څېړنې اخلاقي اصول مراعات 

 شوي دي.



 

 

 

 

 

 یڅلورم څپرک

 موندنېد موادو تحلیل او 

مفاهیمو »کې مو د  څپرکيدویم  تنیز جاج دی، نو پهکزموږ د څېړنې موضوع د پښتو وییپوهنې کره

ړل او پرې راو نې او تیوریکي مسایل تر سرلیک لاندې د وییپوهنې اړوندې موضوعګا« نهتعریفو 

چاپ  موضوعاتو او وپر اړوند څپرکي کې په مشخصه توګه د پښتو وییپوهنې وغږېدلو، دلته په څلورم

یوه خبره دلته د یادولو وړ چې زما د څېړنې موضوع د پښتو وییپوهنې  .بحث او خبرې وکړوو شوو آثار 

کتنیز جاج اخیستنه ده، نه د پښتو وییپوهنیزو آثارو، نو دلته په څلورم څپرکي کې مو لومړی د کره

کتنیز بحث دو مهمو موضوعات کرهپښتو وییپوهنې اړوند پر تاریخي سیر او د پښتو وییپوهنې اړون

کړی دی، نه معلوماتي او دا یادونه مو ځکه مهمه وګڼله چې معلوماتي موضوعات په دویم څپرکي 

  کې د مفاهیمو د تعریف تر سرلیک لاندې راوړل شوي او خبرې پرې شوې دي.

ګډېږي  کله چې په پښتو ژبه کې د وییپوهنې د مخینې په اړه خبرې کېږي، درې موضوعات سره

 موضوعات هم ور سره او ګرامر چې هغه د وییپوهنې، قاموسولیکنې او په ځینو آثارو کې د پښویې

یوځای شوي دي، که یو څوک وغواړي چې د وییپوهنې پر تاریخي بهیر رڼا واچوي، نو د 

لیکنې تاریخي بهیر هم ور سره په خوا کې راځي او ویلای شو چې پولې یې سره نږدې دي، قاموس

اوس قرار ــ قرار د دوی تر منځ د بېلتون کرښه ژورېږي، اصول او معیارونه یې سره بېل دي او د  خو

 ژبپوهنې د بېلو څانګو او رشتو په ډول مطرح کېږي.

که په عمومي توګه وګورو، نو کېدای شي د پښتو وییپوهنې تاریخي بهیر کله چې د پښتو ژبې په اړه 

د بهرنیو ژبپوهانو)ختیځپوهانو( له لوري د تاریخي ژبپوهنې په برخه کې څېړنې پیل شوي دي، 

تفصیلي  اثر کې په دې اړه « پښتو وییپوهنه او وییرغاونه»ورسېږي، خو پوهاند مجاور احمد زیار په 
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بحث کړی دی او په دې برخه کې ترسره شوي کارونه او څېړنې یې په تفصیل سره معرفي کړې دي 

 چې له موضوع سره په اړیکه کې یې څینې برخې دلته راوړو.

( هم زیاتره له زده کړېزې ــ پښوییزې)ګرامري( Lexicologyڅومره چې جوته ده پښتو وییپوهنه )

( سره د اتلسمې پېړۍ له نیمایي راهیسې را پیلېږي. هسې Lexicographyکښنې )څېړنې او سیند

( پیلامه etymology( او همهاله د آرپوهنې)word formationخو د پښتو ویيپوهنې او وییرغاونې)

 له جېمز دار مستېتر سره د نولسمې پېړۍ د نهمې لسیزې په وروستیو کې رانښلي.

س، ل( د معرفته الافغانی په نامه یوه ښوونیزه  ۱۱۹۵پیر محمد کاکړ د اتلسمې پېړۍ په نیمایي)

ډوله پښویه کښلې ده چې د ګرامري وییونو تر څنګ یې یو بشپړ )لسم څپرکی( د بېلابېلو )یوستوو، 

 بېلښتي او تړښتي( وییونو لیکلړ ته را ځانګړی کړی او ډلبندي کړی دی.

محمد یځپوهاند برېښي چې تر پیر( تر اوسه لومړی ختJ. A. Guidensteadtالماني ګویلدن شیت ) 

 Reisen durssland in sischen Gebirgeکاله( وروسته په خپل الماني اثر ) ۲۵ــ   ۲کاکړ     ) 

cauacaګونو اوسیتي ( کې د روسیې له لارې قفقاز غر لړۍ ته یونونه( نومي فرهنګ کې د دوه

ښلي دي. دا کتاب لومړی ځل د ده تر پښتو وییونه ک ۲۱۵ګړدود)الاني او دیګوري( وییونو تر څنګه 

 .مخ( ۶۶ ،۱۳۹۶ز کال پیترسبورګ کې چاپ شوی دی)زیار،  ۱۷۹۱مړینې لس کاله وروسته پر 

( کال ۱۸۱۰)۱۲۲۵( د نواب محبت خان ریاض المحبت فرهنګ ډوله پښویه. پر ۱۸۰۶) ۱۲۲۱پر 

څلور ژبی)عربی، پارسي، د محمد ارتضا خان)نواب امان خان زوی( د )فرهنګ ارتضایی( په نامه یو 

 اردو او پښتو قاموس دی او پر همدغه کال د کلا پروت ګرامر هم د یادونې وړ دی.

( د الله یار خان)د نواب محبت خان ورور( عجایب اللغات او په هغه پسې)کتاب ۱۸۱۳)۱۲۲۸پر 

ګړپوهې)فعلي خیالات زمانی در لغت و زبان افغانی(، دغه راز یې د )آمد نامه افغانی( په نامه د 

 صرف( یو بل کتاب چې یو وییلړ)لغتنامه( راخلي، د نولسمې پېړۍ په سر کې کښل شوی ښکاري.

 کال پښتو ویي کښلي چې په پارسي، تاتاري، جرمني او روسي ژباړل شوي دي. ۱۸۲۳ایوریسن پر 

ورن پښتو د جرمني د پوهاند ایوالد)افغاني یا پښتو( د ختیځ د څېړنې په مجله کې( او د ۱۸۳۹پر 

کال یې جلا پښتو انګلیسي فرهنګ خپور کړی دی. پر  ۱۸۲۷پښویه د منتخباتو قاموس برخه او پر 
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نګریزي ــ پښتو ژبې سیند کال د کیپتان واګن یو ا ۱۸۵۵کال د میجر لیچ ګرامري رساله، پر  ۱۸۲۰

 .مخ( ۱۳۹۶،67کښلی دی)زیار، 

 (Lexicology)وییپوهنه  ۱.  4

څانګه ده چې د یوې ژبې یا ژبو وییونه څېړي. معنا  تشریحي)علم اللغة( د ژبپوهنې هغه وییپوهنه 

یې دا چې د وییپوهنې یوون)واحد( ـــ ویی دی او په دې ډول د دغه ژبني توکي په تړاو ګردې خبرې 

 له بشپړ سپړاوي او پراخو بېلګو او ډلبندیو سره تر څېړنې لاندې نیسي.

ټولیز رغښت او تاریخي ادلون بدلون او په پای کې د ویي جولیز، ګرامري، د یوې ژبې د وییپانګې 

 مانیز او د چال چلند څېړنه رانغاړي.

غونه)نیولوجیزم( ر رغښت، ویيغونه، نوې یا بیا ویی په نورو ټکو، په دغه څېړنه کې د ویي پیدایښت،

وګانې راځي، پخوا یو نیم او د ویي او وییپانګې ډولونه، ډلبندۍ او نورې اړوندې ربړې او سکال

ژبڅېړونکي وییپوهنه له دې دومره ارت و بیرت څېړنیز ډګر او بوختیاو سره هسې بېځایه تر غږپوهنې، 

ګړپوهنې، غونډله پوهې وروسته د پښویې)ګرامر( څلومه برخه او یا یې د ګړپوهې دننه له نوم اوړون 

 او کړ اوړون سره په یو لړ کې راوسته.

دومره غځېدلې راغځېدلې چې سیندکښنه)فرهنګ نویسي( یې هم نوره په ججوره  نن سبا وییپوهنه

کې نه ځایېږي او د ډېرو ډولونو او لارو رودو سره د یوې جلا څانګې په توګه څېړل کېږي، آرپوهه 

 )اتمولوژي( خو لا وار له مخه د یوې خپلواکې پوهنې په توګه پېژندل شوې ده.

(، علم اللغة د ژبپوهنې هغه څانګه ده چې د کلمو او لغتونو له  lexicologyوییپوهنه )واژه شناسي 

پېژندنې څخه بحث کوي او یا هم څېړي یې. په دغه څېړنه کې د ویي پیدایښت، ویي رغښت، 

 وییرغونه، نوې یا بیا وییرغونه )نیولوجیزم( او د ویي او وییپانګې ډولونه، ډلبندۍ او نورې اړوندې

 مخ(. ۴۱، ۱۳۹۶ې راځي)زیار، ربړې او سکالوو 

یا هم: وییپوهنه د تشریحي ژبپوهنې دغه څانګه د یوې ژبې د کلمو له جوړښت او پیدایښت څخه 

بحث کوي او هم په نورو ژبو کې د کلمو انډول ګوري او همانیزه او همجولیزه کلمې پیدا او تر څېړنې 
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ده چې د یوې ټاکلې ژبې وییونه، د هغوی لاندې نیسي. په نورو ټکو وییپوهنه د ژبپوهنې هغه څانګه 

 مخ(. ۷۸، ۱۳۹۹ترکیب، اوډنه، جوړښت او ډولونه تر سپړنې لاندې نیسي.)څولیزی، 

نو ویلای شو چې د ژبپوهنې علم د خپلې یو مهمې څانګې په اړه جوت دریځ او اصول لري. له  

یپوهنې )واژه شناسي همدې اصولو او جوت دریځ څخه څرګندېږي چې نیولوجیزم د ژبپوهنې د وی

lexicology.یوه مهمه برخه جوړوي ) 

لیکنې په اړه بحث وکړ چې زیاتره وخت د درېواړو پورته مو ځکه د مورفولوژي، وییپوهنې او قاموس

څانګو پولې سره ګډېږي او یا هم مورفولوژي ته وییپوهنه ویل شوي دي، موږ په پښتو ژبه کې ځینې 

وییپوهنې( تر سرلیک لاندې لیکل شوي دي، خو د وییپوهنې د  کتابونه لرو چې د)غږپوهنې او

برخې بحثونه یې بیا د مورفولوژي بحثونه دي، که څه په وییپوهنه په ځانګړې توګه په وییرغونه کې 

د مورفولوژي له امکاناتو ګټه اخیستل کېږي، هغه که مختاړي دي، که وروستاړي او که تاړي، خو د 

 ل له مورفولوژي سره توپیر لري.وییپوهنې بحث په بشپړ ډو 

 ویي )لغت(  ۱ . ۱.   4

ژبه څه ده؟ د لفظونو او وییونو ټولګه ده، لفظونه او وییونه څه دي، له انساني ستوني څخه وتونکي 

 ځانګړي غږونه دي، نو وییونه په خپله د بېلابېلو آوازونو ټولګه ده. 

 ې ټاکي. د وینګ او املا بنسټیزه موخه دا ده چېد بېلابېلو وییونو ویل او تلفظ د هغو غږیزې ځانګړن

ه لله بېلابېلو غږونو څخه جوړه شوې ټولګه د هر آواز لپاره خپل حد وټاکي او هر آواز د خپلو ځانګړنو 

 شي.نمعنا غږونو په ځنګل بدله مخې وپېژندل شي، ترڅو ژبه د مختلفو او بې

وتونکي اوازونه دي، پر دې سربېره لفظ د  لغوي معنا له خولې څخه« لفظ»په عربي ژبه کې د ویي

څېزونو د جمع کولو او په داسې نورو معناوو کې هم کارول کېږي. ویی له غږونو او توریو څخه 

جوړېږي، بسټ یې توري او غږونه دي. په بسنټیزه توګه وییونه د دوو حالتونو لېږدونکي دي، یو د 

ساساتو، عواطفو او جذبو د اظهار لپاره کارېدونکې وګړو، ژوو او موجوداتو نومونه دي او دویم د اح

کلمې دي. د بېلګې په توګه لمر، سپوږمۍ، ستوري او داسې نور ... وییونه چې د دغو شیانو 

 استازولي کوي، د دغو له قطعیت څخه انکار ناممکن دی.
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لپاره کارول په دویمه ډله کې هغه وییونه دي چې د احساساتو، عواطفو، جذباتو او ذهني کیفیتونو 

کېږي، د بېلګې په توګه د درد او کړاو د څرګندولو یا هم د خوښۍ او خپګان د اظهارولو لپاره 

استعمالېږي، خو دغه کلمې په پرېکنده توګه جذبې نه شي بیانولی، د دغو کیفیتونو د اظهار لپاره 

 ړه توګه نه شي ادا کولی.ډېر مترادفات کارول کېږي، خو بیا هم د دغو کیفیتونو د د ابلاغ حق په بشپ

د هرې ژبې د لغتونو او کلمو عمر د هغې ژبې د ویونکو له عمر څخه ډېر وي، ځکه کله چې موږ د 

یا انساني عمر کچې ته ګورو، نو د انسان عمر له اویا تر اتیا کالونو پورې وي، خو د یوې ژبې لغتونه ب

اتې کېږي. البته پر دې شرط چې د دغو تر سلګونو او حتی تر زرګونو کلونو پورې وي او ژوندي پ

و وییونو او لغتونه اړیکه له خپلو ویونکو سره ټینګه پاتې شي او هغه په دوامداره توګه وکارول شي. خ

 د یوې ژبې ویونکو دا هیله هم درلوده او  لري یې چې خپل اندونه او فکرونه د وینا پر ځای په لیکنۍ

، نو د خپلو لفظونو لپاره د شکل او بڼې د موندلو په فکر کې بڼه هم خوندي او تر نورو پورې ورسوي

شول، د لیکني فن یا هم لیکدود)رسم الخط( د منځ ته راتګ او ایجاد لامل هم د انسانانو پورتنۍ 

جذبه وه. نو له همدې ځایه څخه دا خبره را منځ ته کېږي چې لیکدود څه ډول منځ ته راغلی دی 

 و شکل څه ډول ټاکل شوی دی.او د بېلابېلو تورو او حروف

دلته دا خبره هم مهمه ده چې د مختلفو ژبو د حروفو شمیر او د لیکدود ډول  ولې یو نه دی. یو 

شمېر ژبې له کیڼ څه ښي لوري ته لیکل کېږي او ځینې یې بیا له ښي لوري څخه کیڼ لوري ته 

له هغه سره د ژبې او ژبپوهنې لیکل کېږي. د لیکدود مسئله دومره اسانه او ساده نه ده، ځکه چې 

تر څنګ، اسطورې، لرغونی تاریخ، تهذیب او تمدن او د انساني علم څېړنه او مطالعه هم یو ځای 

 شوې ده او بې کچې پراختیا یې موندلې ده.

د لیکدود په اړه هم په پخوانیو تاریخونو کې لیکل شوي دي. په پخوانیو تهذیبونو کې د رسم الخط 

 رو څخه شوی دی. پیل هم له اسطو 

و اپه پخوا وختونو علم او پوهنه ډېره عامه نه وه، لوستل او لیکل یوازې تر ستوروپېژندونکو، شاعرانو 

حکمرانانو پورې محدود وو. دا خلک به د عام ولس لپاره له اسرارو ډک انسانان ښکاره کېدل، چې 

 .د پورتنیو کسانو له ویناوو او تقریرونو څخه دا خبره درک کېږي
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له همدې امله دا چاره مافوق الطبیعي ګڼل کېدله او عام خلک به د لیک و لوست د زده کړې لپاره 

 سترو سترو قربانیو او تېرېدونو ته تیار وو.

په هندوستان کې لیکدود)رسم الخط( د برهما د دین تر دهرم پتنی سرسوتي پورې چې د علم، ژبې 

 و.او موسیقۍ سرپرسته دیوې بلل کېدله منحصر 

همدارنګه په سنسکرېټ کې دیوتا د لیکونکې په توګه تصور کېدله. د سنسکرېټ په اړه یوه پخوانۍ 

کیسه ډېره مشهوره ده چې د هندوانو رسم خط مټ یا ورک شو او خلک له پوهې څخه لرې او په 

ړ او د پای کې د اسره لور بیاس د الهام په وسیله په پنځوسو تورو سره له سره نوی لیکدود ایجاد ک

دغو تورو نوم یې )اکثر( کېښود. دغه رسم الخط ته )دیوناګري( رسم الخط ویل کېده او د سیکانو 

رسم الخط ته یې )ګورمکهی( ویل کېده. په چیني تهذیب کې هم لیکدود)رسم الخط( له مذهبې 

 اسطورو سره مل بهیر موجود دی.

له اسطورو سره نه دی تړلی، خو د اسلام  د اسلام په سپېڅلي او مبارک دین کې بیا د رسم الخط پیل

 په سپېڅلي دین کې هم د خط او لیکلو د مقدسوالي او سپېڅلتیا تصور موجود دی.

په اسیا کې د تمدن د پیل ځمکه په عراق کې د دجلې او فرات پر غاړو پرته سیمه ده. د ابن حنیف 

یش په نامه موندل شوې ده. د وینا ده: د نړۍ پر دې ځمکه لومړنۍ جنګي او رزمي کیسه د ګیلګم

 دجلې او فرات د لرغوني تمدن او تهذیب تر ټولو ستره کارنامه او لاسته راوړنه د لیکلو د هنر او فن

ایجادول دي. که څه هم مصریانو هم د خط هنر ژر تر لاسه کړی دی، خو د ویاړ دا تاج بیا هم د 

 لرغونو عراقیانو پر سر دی.

و بې د ویناوالو د اندونو او طبیعیت هینداره ده، ځکه دا د یوه قوم، ملت اد یوې ژبې لغتونه د هغې ژ 

 هېواد د غوره ذهنونو د پېړیو په اوږدو کې د دوامداره هڅو او کوښښونو پایله ده.

د هرې ژبې د لغت لیکنې مخینه هومره پخوانۍ او لرغونې وي، څومره چې هغه ژبه مخینه لري، خو 

چې د یوې ژبې او قوم فرهنګ او ادب د جګړو او د زبرځواکونو د یرغلونو کله نا کله داسې هم کېږي 

په پایله کې له منځه تللی وي او د هماغې ژبې د لغتونو او ویيلیکنې بهیر هم ورسره تالاترغۍ شوی 

 مخ(. ۲۸۸، ۲۰۱۶وي)عابدي، 
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ښتو بدیل چې اوس د لغت د پ سره کوي، یو څه نوموي او یو څه افاده کوي. کلمه یا لغت یوه دنده تر

یې په ژبپوهنه کې خپل ځای موندلی دی، هغه )ویی( دی. په لومړنیو وختونو کې پوهاند حبیبي 

تر سرلیک لاندې په خپره شوې علمي مقاله کې د « نوي مفاهیم او زاړه کلمات»په وږمه مجله کې د 

را اخلو: په پښتو  ویي)کلمې( په اړه لنډ خو مهم بحث کړی دی چې دلته یې د موضوع اړوند برخه

ژبپوهنه او ګرامر کې موږ ډېرو اصطلاحاتو ته اړتیا لرو او باید د فونیم، مورفیم، کلمې او 

سلایبل)څپې( او کلام په مقابل کې خپلې پښتو کلمې او اصطلاحګانې ولرو چې تر ټاکلو او کارولو 

 لو سره اشنا شي.وروسته دغه کلمې په علمي ډول مأنوسې او مفهومي شي او خلک یې له کارو 

په پښتو کې درې دغسې کلمې شته چې پوهان یې په ګرامري احتیاجاتو کې کارولی شي او دلته 

یې له ادبي سندونو سره ښایو: د )ویل( له مادې څخه یوه کلمه په پخواني ادب کې موجوده وه چې 

پر خپل ځای  اوس یې موږ نه وایو، خو شونې ده چې دغه کلمه په ګرامري او ژبنیو بحثونو کې

 کښېږدو او کار ځینې واخلو.

)ویی( د خوشحال خان په کلام کې مقرر راغلی دی او داسې ښکاري چې په خټکو کې دا کلمه وه، 

 خوشحال خان وایي:

 چې به بل تر تا را تېر کړم                            دا ویی د زړه وباسه

 بل ځای وایي:

 یو ویی د دلاسا را ته پرېنږدي         ځان که هر څو خپل مین ته مرورو کړم 

 یا بل ځای وایي:

 دا ویی زما د راز دی                    دا منزل دور و دراز دی

 په یوه قصیده کې وایي:

 چې په نیم ویي یې کار کېږي د خلق        د خلاصۍ مې همیشه کاندې جدال

څخه ښکاري  چې ویی په پخوانۍ پښتو کې د کلمې په مفهوم کارول  له دې ادبي  سندونو

 مخ(. ۳۸، ۱۳۴۶کېده)حبیبي، 

لغت هغه وینا او افاده ده چې هیڅکله هم په دوو یا زیاتو مستقلو مورفیمونو باندې نه وېشل کېږي. 

ې له دې تعریف څخه ښکاري چې یو معنالرونکی لغت اصلاً د تجزیې او شننې وړ نه دی، ځکه چ

 که هغه ووېشل شي، خپله معنا له لاسه ورکوي او نور نو ورته مستقل لغت نه شي ویل کېدای. 



108 

 

 

یا هم: کلمه یا مورفیم د ژبې تر ټولو کوچنی معنا لرونکی عنصر دی چې د څو آوازونو له یوځای کېدو 

جوته شوه  ونه لاس ته راځي. له دې څخهمعنا ساده آواز څخه جوړېږي او له تجزیه کېدو څخه یې بې

مانیزو کلمو په توګه کارولی شو)تڼیوال، چې لغت، کلمه او لفظ یو مطلب افاده کوي او موږ یې د هم

 مخ(. ۲۲۶، ۱۳۹۷

معنا کلمه ګڼل ویی یې هم (Logas) ٬٬لوګس ٬٬په اصل کې لغت د سامي ژبې کلمه ده. د یوناني 

 نو او ویلو دواړو لپاره کارول کېږي. خوکېږي.په عربي ژبه د لغت ویی د غږونو او وییونو یعنې د غږو 

په ځانګړو معناوو کې د قاموس)لغت( لفظ په پخوانۍ پارسي ژبه کې فرهنګ دی، په انګریزي کې 

ک د لفظ   ٬٬لغت٬٬لپاره کارېده. په ارُدو ژبه کې بیا   ٬٬کوش٬٬او په سنسکریټ کې د  ٬٬ډکشنري ٬٬

موس لپاره هم دود دی. چې په کې د ابجد د حروفو کلمې معنا هم ورکوي او د لغتونو د کتاب یا قا

 په اساس لغتونه راټولېږي او د هغو معنا او مفهوم هم بیانوي.

چې د دې لغوي معنا بیا د لغتونه لغت  (Dictionorious)سرچینه بیا د ایټالوي ژبې  ٬٬ډکشنري٬٬د 

یعنې فرهنګ  (Glossary)ویی دی. د  (Lexicon)زېرمه ده. په یوناني ژبه کې د دې مفهوم د 

 مخ(. ۳۹۶، ۲۰۱۶( کلمه ده چې معنا یې ژبه ده)عابدي، Glossaسرچینه بیا د یوناني ژبې )

د قاموس موضوع د یوې ژبې د لغتونو او لفظونو زېرمه ده. د دغو لغتونو په ټاکلو کې هم لوړې ژورې 

او سختۍ وي، دا ځکه چې په تاریخي لحاظ د هرې ژبې د لغتونو او کلمو په زېرمه کې بدلون او 

یا اصل  تغییرات راځي. په قاموسونو کې د کلمې او لغت اړوند د معلوماتو د لیکلو ترڅنګ د رېښې

 وایي. (Etymology)موندلو عمل هم شامل وي. چې په انګریزي کې دې ته 

په روسیه کې د علم اللغات او قاموس لیکنې مطالعه د ژبې او ژبپوهنې مهم ښاخونه ګڼل کېږي. په 

دی چې نوموړي د دې پوهنې او علم په اړه هم  (Scherba)روس کې د علم اللغات مشهور پوه شیربا

 لحاظ لیکنې کړې دي او هم یې په عملي توګه قاموس لیکنه کړې ده. په تیوریکي

ګیان چند په خپله یوه لیکنه کې په دې اړه رڼا اچولې ده. نوموړی وایي چې ژبه دوه برخې لري، یوه 

 برخه یې کلمې او لفظونه دي او دویمه برخه یې اصول او قواعد دي. 

 ګو کېږي او قواعد یې بیا ټولې اړیکې څرګندوي.په قاموس کې ویی)لغت( په منفرده توګه تر ستر 
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په دې ډول کلمې په دوو ډولونو وېشل کېږي: لومړۍ. لغوي کلمه ده او دویمه یې بیا د لغت قاعدې 

دي. لغوي کلمه بنسټیزه او پر خپل ځان تکیه وي، خو د کلمې قاعدې بیا اجزاوې، حروف او نور 

 وي.

شري اظهار وسیله ده، خو له بل پلوه د ملتونو د تاریخ عکاس یقیناً لغت او ویی که له یوې خوا د ب

دی. هر ژوی د خپلو جذبو او احساساتو د څرګندولو لپاره یو شمېر ګډوډ آوازونه په خپل منځ کې د 

پیغام رسونې لپاره سره تبادله کوي. دا چې انسان ناطق حیوان دی، نو متعال رب د ژبې تر څنګ 

و نعمت هم بخښلی دی، چې دغې شتمنۍ ته یې د خپل شعور او ذهن هغه ته د وینا او خبرو کول

 مخ(. ۴۰۰، ۲۰۱۶په وسیله یو شمېر ځانګړو غږونو ته بڼې او ګرافیمونه ترتیب کړي دي)عابدي، 

په یوه بل ځای کې بیا د ویي)لغت( په اړه داسې راغلي دي: ویی د وییپوهنې او پښویې د 

په توګه  (constituentییز یوون)و په غونډله)جمله( دیوه غوڼدلهیوون)واحد( په توګه یو آزاد ګړ دی ا

ی له مخکې او وروسته ګړ یا ویي سره له نښلونې پرته خپله پښوییزه ـ جولیزه او مانیزه خپلواکي ساتلا 

و شي. په نورو ټکو، یو ویی په یوځاني توګه یو څیز او پدیده را پر ګوته کولای شي. له نورو وییونو ا

ه، نه یوازې په یووستوې، بلکې بېلښتي)اشتقاقي( او تړښتي)ترکیبي( بڼه هم جولیز او مانیز ګړونو سر 

زموږ  او غږیزو فونیمکي یا ورته نژدې الفبایي ډولونو یا سیستمونو، لکه یوناني، لاتیني ... او څه نا څه

 عربي آرې دې لیکني یووالی هم خوندي ساتي.

ولیز رغښت له مخې درې رازه دی: یووستوی ویی، بېلښتي ویی یو ویی د وییرغونې په نورو ټکو، د ج

 او تړښتي ویی او یا غونډیز)عبارتي(؛ له پښوییز پلوه یو ویی، یا نوم دی)له څلورو ډولونو او ګرداني

 مخ(. ۳۴، ۱۳۹۶بڼو سره( او یا کړ دی)له بېلابېلو ډولو او ګرداني بڼو سره()زیار، 

، خو کله چې ژبپوهنه منځ ته راغله بیا نو د ژبې ووري یا حروف له ژبپوهنې وړاندې د ژبې بنسټ تو 

بنسټ او اساس غږونه )فونیمونه( و ګڼل شول، ځکه کله نا کله داسې پېښېږي چې په یوه ژبه کې 

کې یاد غږونه  د غږونو یا فونیمونو لپاره ګرافیمونه او حروف نه وي ټاکل شوي، خو په نوموړې ژبه

خپله ژبه )پښتو( کې ډېرې بېلګې لرو، یاده ستونزه په هغو ژبو کې ډېره موجود وي چې موږ یې په 

منځ ته راځي چې په بل لیکدود لیکل کېږي. پښتو ژبه هم په عربي رسم الخط لیکل کېږي، نو له 

دې امله په پښتو ژبه کې د ځینو غږونو لپاره ګرافیمونه نه لرو. په هر صورت له دې موضوع څخه 
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ې د یوې ژبې اساس او بنسټ په اوسنۍ ژبپوهنه کې فونیمونه ګڼل کېږي او دلته مطلب  دا دی چ

چې د اوسنۍ  لبیا له همدغو غږونو څخه لغتونه او کلمې منځ ته راځي. لکه څنګه چې وویل شو 

ژبپوهنې له مخې  غږونه یا فونیمونه د یوې ژبې اساس بلل کېږي، دا بنسټیز عناصر هغه وخت خپل 

سرته رسولای شي چې په لغتونو او کلمو کې وکارول شي او د همدغو ارزښت مسؤولیت په سمه توګه 

لرونکو غږونو له یو ځای کېدو څخه لغتونه منځ ته راځي. د لغت د ارزښت په اړه ژبپوهان وایي: چې 

د لغت ارزښت او اهمیت دومره زیات دی، لکه څومره چې د ژبې اهمیت دی. ژبه په حقیقت کې له 

پوهنه د لغت ګرامري خواوې او غږیز جوړښت څېړي، نو ځکه شوې ده. ګرامر او غږلغتونو څخه جوړه 

 د لغت دریځ له ګرامر او غږونو څخه هسک دی.

د لغت پېژندل او معلومول په هغه ډول چې ښایي ګران کار دی، همدا سبب دی چې په ژبپوهنه 

 مخ(. ۳. ۱۳۵۵)لودین، کې د لغت لپاره په مختلفو وختونو کې مختلف تعریفونه غوره شوي دي

په اجتماعي علومو کې موږ دا نشو ویلای چې دا تعریف سم دی او دا تعریف ناسم، ځکه په اړونده 

 برخه کې پوهان د خپلې پوهې او تخصص په رڼا کې تعریفونه وړاندې کوي.

جوړښت د  ویی یا لغت د بېلابېلو غږیزو توکو یا فونیمونو او مورفیمونو معنا لرونکی جونګ دی. وییز

لغتونو له پنځي)جوړولو(، مرکب او ترکیبي حالت څخه بحث کوي. په وییز جوړښت کې د لغت د 

غږیز، ګړیز او پښوییز جوړښتونه په پرتلیزه توګه څېړل کېږي، ځینې وختونه ویلی شو چې لغت له 

یمونه یې کوچنیو معنا لرونکو او بې معنا توکونو څخه په ګډه رغېدلی ترکیبي جوړښت دی چې مورف

 مخ(. ۱۵۴. ۱۳۹۹بولي)څولیزی، 

له کوم وخته چې انسان د شعور او احساس خاوند شوی دی او په مغزو کې یې د ادراک رڼا او د 

 ۱، ۱۳۲۱تخیل برېښنا ځلېدلې ده، په ژبه کې هم یو حرکت پيدا شوی دی او ګړېدلی دی)الفت، 

 مخ(.

مهمو ښکارندو څخه ګڼل کېږي. دا پدیده د بشري له شک پرته ژبه په موجود عالم او کائناتو کې له 

ه ژوند یوه له مهمو او نه جلا کېدونکو برخو څخه ده. د انساني ژوند فردي او ټولنیز اړخونه له ژبې سر 

 نږدې او نه شکېدونکې اړیکې لري.

د ژبې پېژندل او د هغې غږیزه ښکاروندیي یعنې وینا ځکه اړینه ګڼل کېږي چې په دغه زنځیري 

 مهم او ټاکوونکی رول لري.« ویی»ښت یعنې وینا کې جوړ 
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لغات او کلمات په حقیقت کې د انسان د افکارو او احساساتو نغمه ده چې د ده د شعور او تصوراتو 

مولود ګڼل کېږي. د انسان په ذهن او دماغ کې چې هر څومره معنوي ذخیره او پانګه زیاته شوې 

څه پراخوالی راغلی، هماغومره وسعت په لفظي دنیا کې  ده او د ده په فکري او تخیلي سیمه کې

هم پیدا شوی او د لغاتو لمن اوږده شوې ده، نو الفاظ او کلمات د مفهوم او معنا دویم کور او مېنه 

مخ(. دلته له پورتني  ۲، ۱۳۲۱ده چې له ذهن او دماغ ځینې یې ورته انتقال کړی دی)الفت، 

جه کېږو هغه دا چې په ژبه کې د لغتونو پراختیا او منځ ته راتګ تعریف څخه یو بل څه ته هم موږ متو 

د افکارو او خیالاتو له پراخوالي او پرمختیا سره مستقیمه رابطه لري، کله چې یوه ژبه د علم، 

ټکنالوژۍ، ادبیاتو، هنر، تیاتر، سینما او ساینس ژبه ګرځي، نو له همدې پراخوالي او پرمختیا سره 

یجاد اړتیا او ضرورت هم تر بل هر وخت زیاد احساسېږي او همدا پرمختګ په ژبه د نویو لغتونو د ا

 کې د نویو لغتونو منځ راتګ ته زمینه مساعده وي.

کله چې یوه ټولنه په بېلابېلو برخه کې پرمختیا کوي، نو د هماغې ټولنې له پرمختګ سره د ژبې 

په کومه اندازه چې ټولنه پر مخ ځي، علم  پرمختیا هم تړلې ده، ځکه چې ژبه یې ټولنیزه پدیده ده،

او تخنیک په کې پرمختیا مومي، په هماغه اندازه د ټولنې ژبه هم پراختیا مومي او د زیاتو مفاهیمو 

 مخ(. ۲۰، ۱۳۹۵لپاره به په کې نوي ژبني واحدونه پیدا کېږي)لودین، 

 ، خو د لغت د پېژندلو یو بل اړخپه پورتنیو بحثونو کې تر ډېره د لغت په اړه ژبپوهنیز بحثونه وشول

چې مهم دی، هغه قاموسي دی، ځکه همدا وییونه د قاموسونو د بحث منځپانګه ده او یا هم د لغتونو 

 تشریح او راټولونه په قاموسونو  او سیندونو کې کېږي.

د امریکایۍ ژبپوهې )کلینینه( په یوه تعریف کې داسې راغلي دي: ویی)لغت( د ژبې د قاموسي 

ړښت واحد دی. له دې سره ــ سره په عمومي توګه د ژبې اساسي واحد هم ګڼل کېږي. لیکواله جو

د پورتني تعریف د لا روښانتیا په موخه وضاحت کوي او زیاتوي: په ژبه کې پرته له ویي)لغت( څخه، 

لري، نور واحدونه هم شته، لکه، مورفیمونه او فرازیالوژیکي واحدونه، خو لغت له دوی څخه توپیر 

ځکه چې لغت د ژبې اساسي واحد ګڼل کېږي، نور واحدونه به یا د لغت یوه برخه وي او یا به له 

لغتونو څخه جوړ شوي وي، پرته له دې یوازې په ژبه کې لغات دا پیاوړتیا لري چې د ګرامري قانون 

 له مخې یو په بل پسې راشي، جمله او پوره خبرې اترې ځنې جوړې شي. 
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هې په نظر هم د لغت تعریف ډېر ګران کار برېښي، دا د لغت تعریف په دې سبب د نوموړې ژبپو 

سخت بولي چې لومړی خو دا چې لغت د یوې داسې موضوع حیثیت لري چې پکې ژبپوهنیز، 

منطقي او ارواپوهنیزې ستونزې ګډې شوې دي. دویمه خبره دا ده چې لغت په هره ژبه کې د 

ره په ډېرو زیاتو ډولونو وېشل شوی دی، همدا سبب دی چې ګرامري جوړښت او معنوي اړخ له نظ

 مخ(.۱۱. ۱۳۵۵تر اوسه پورې د لغت عمومي منل شوی تعریف نه دی وړاندې شوی)لودین، 

 د ویي)لغت( ځانګړنې ۲.  ۱.   4

ه دا چې وړاندې مو د لغت د پېژند او تعریف په اړه خبرې وکړې او بېلابېل تعریفونه مو راوړل، خو دلت

اړتیا ده چې د ویي د پېژندنې په برخه کې د لغت/کلمې ځانګړنو ته تم شو او د لغت پر خصوصیاتو 

 وغږېږو:

( هر لغت د آوازونو یا تورو د یوه کمپلکس له اتصال یا یووالي څخه منځ ته راځي او یوه خپلواکه ۱

 معنا لري.

 لغت یې په نخښه کوي.( د لغت معنا د انسانانو په شعور کې د هغه څه عکس دی چې دغه ۲

( په تحریري ژبه کې د لغتونو د تورو کمپلکسونه د لغتونو په منځ کې د واټن په واسطه داسې سره ۳

 جلا کېږي چې د لغتونو پولې یقیني وي.

 ( په شفاهي ژبه کې اکثراً د لغتونو د آوازونو د کمپلکسونو تر منځ پولې داسې بېلېږي چې د لغتونو۴

 یوازې د معنا له مخې پېژندل کېږي. بریدونه په اصل کې

( لغتونه د جملې او د لغتونو د ګروپ د جوړښت برخې دي، دوی د مشخصو اصولو له مخې یو له ۵

 مخ(. ۲۳۰. ۱۳۹۷بل سره یوځای کېږي)ټنیوال، 

 د ویي ارزښت او اهمیت  ۳.  ۱.  4

اهمیت دی، نو په هماغه د لغت د اهمیت په اړه ژبپوهان پر دې نظر دي او وایي چې څومره د ژبې 

کچه لغت هم ارزښت لري، ځکه ژبه په حقیقت کې له لغتونو څخه جوړه شوې. ګرامر او غږپوهنه د 

لغت ګرامري خواوې او غږیز جوړښت څېړي، نو ځکه د لغت دریځ له ګرامر او غږونو څخه هسک 

لغت پېژندنې په  دی. سره له دې چې په ژبه کې لغت اساسي او مرکزي واحد ګڼل کېږي بیا هم د

برخه کې ډېرو ژبپوهانو پرېکنده نظرونه نه دي ورکړي، د لغت له تعریف کولو څخه یې یا ډډه کړې 
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یا دا چې د لغت لپاره یې کوم مهم او داسې تعریف چې لغت ورباندې په صحیح ډول معرفي شي نه 

 مخ(. ۴، ۱۳۵۵دی موندلی)لودین، 

جملې په چوکاټ کې معنا لرونکی واحد دی یا دا چې هغه په یوه تعریف کې بیا داسې لولو: لغت د 

غږ یا د غږونو مجموعه  چې معنا لرونکې وي، لغت ګڼل کېږي، خو ځینې ژبپوهان بیا دا تعریف هم 

بشپړ نه ګڼي، هغه ځکه چې وایي چې په پورته ډول د لغت کومې  ځانګړنې وویل شوې، یوازې د 

ژبې د هغو واحدونو لپاره هم راتلای شي چې له لغت لغت ځانګړي خواص نه ګڼل کېږي، بلکې د 

څخه ټیټ یا جګ دي. د لغت لپاره باید داسې ځانګړتیاوې او خواص وموندل شي، کوم چې په لغت 

 کې په واقعي ډول پراته وي او نور ګاونډي واحدونه یې دا رنګه ځانګړتیاوې ونه لري.

نږدې دي، باید چې د لغت د معرفي کولو په  څرنګه چې له لغت سره مورفیم او لغوي ترکیبونه ډېر

 برخه کې د هغوی ګوښه ساتل په پام کې ونیول شي.

لغت او مورفیم که څه هم دواړه د ژبې معنا لرونکي واحدونه ګڼل کېږي، خو د دواړو توپیر په تجزیه 

مورفیم کېدو او نه تجزیه کېدو کې دی، لغت په معنا لرونکو واحدونو باندې وېشل کېدای شي، خو 

 نور په معنا لرونکو واحدونو باندې نه شي وېشل کېدای.

د پورتني دلیل له مخې په ځینو لغتونو کې له تضاد سره مخامخ کېږي، ځکه داسې لغتونه هم شته 

 چې نور په معنا لرونکو برخو باندې نه تجزیه کېږي، په دې کې یو مورفیم والا لغتونه راځي، لکه: په

 او( ندائیه کلمې د)نه، مه( ادات، د )د، تر، له( او داسې ...پښتو ژبه کې د )اې، 

پرته له فرعي لغتونو څخه ډېر اصلي لغتونه هم یو مورفیم والا دي چې په تېرو لیکنو کې یې په پوره 

 اندازه مثالونه راغلي دي او نورو مثالونو ته دلته ضرورت نه لیدل کېږي.

برخو باندې وېشل کېږي، په دې برخه کې هغه لغتونه  داسې لغتونه هم شته چې په څو معنالرونکو

راځي چې هر یو د څو مورفیمونو لرونکی وي. په پښتو ژبه کې داسې لغات ډېر موندل کېږي، لکه: 

پوهنتون)پوه + ن + تون( روغتون )روغ + تون( کښېناستل)کښې+ ناست + ل( مینه ناک)مین + ه 

 + ناک( او داسې نور ...

نه تجزیه کېدو خواص وویل شي، په دې کې یو مورفیم ولا لغت او پخپله مورفیم یو  که د لغت لپاره د

شان دي چې دا یې بېلېدونکې نښه ګڼل کېدای نه شي، خو هغه لغات چې څو مورفیمونه لري د 

مورفیم سره یې د همدغې نښې په واسطه هم توپیر کېږي، څرنګه چې د لغت دغه ډول خاصیت 
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د تضاد سره مخامخ شو، نو ښه به دا وي چې نور داسې خواص د لغت لپاره ښودلو په یوه برخه کې 

 نه موندل کېږي چې له تضاد څخه وتلي وي.

د لغت په برخه کې دا هم ویل کېږي چې لغت د ژبې خپلواک واحد دی یا دا چې لغت په ژبه کې 

واحد دی. په کوم د مورفیم زیاته خپلواکي لري، که وویل شي چې لغت په ژبه کې زیات خپلواک 

 ځای کې یا څرنګه یې زیات خپلواکتوب څرګندیدای شي؟

د پورتنۍ پوښتنې ځواب که څه هم په مختلفو ژبو کې په بېل بېل ډول دي، خو د پروفیسور ساسلوف 

 له خوا په لاندې ډول ورته ځوابونه او توضیحات ورکول کېږي.

دوو درجو وېشي یوې درجې ته ټیټه وایي نوموړی پروفیسور د لغت خپلواک والی په نسبي ډول په 

 او بلې ته لوړه درجه وایي. ټیټې درجې ته )دریځي( او لوړې ته )نحوي( ویل کېدای شي.

د ټیټې درجې خپلواکي یا دریځ واله خپلواکي دا معنا لري چې لغت په جمله کې د خپلواکۍ په 

ا کې که څو لغاتونه سره نږدې، برخه کې کوم دریځ لري! د لغت په باب ویل کېدای شي چې په وین

څنګ پر څنګ او د ګاونډیو لغتونو په ډول راغلي وي. دغه لغات یو تر بله سره بېل کړای شي. په 

 منځ کې نور لغات راوستل شي او یا یو تر بله مخکې راوستل شي.

ورفیمونو که څه هم دغه خپلواکي به په مطلق ډول د لغتونو په برخه کې نه وي، خو په نسبي ډول له م

څخه په دغه ډول خپلواکۍ کې وړاندې ګڼل کېدای شي. د پورتنۍ نظریې د اثبات لپاره ځینې 

مثالونه په لاندې ډول راوړل کېږي: وبه کتل شي چې لغتونه څنګه سره مخې او وروسته کېږي، لکه:) 

څه زیاته توده نن هوا توده ده(، )نن هوا ډېره توده ده(، )نن ورځ خو ماته داسې ښکاري چې هوا یو 

 او وچه ده(.

 په پوتنیو مثالونو کې وکتل شو چې د لغتونو ګاونډیتوب د پخوا په څېر پاتې نه شو، همدارنګه په منځ

کې یې نور لغات راغلل بیا هم لکه چې لیدل کېږي بې معنا نه دي، خپله معنا یې ساتلې ده، یوازې 

 په عمومي مفهوم کې یې بدلون لیدل کېږي.

 چې)نن هوا توده ده( یا داسې وویل شي:) هوا نن توده ده( یا داسې)توده هوا نن ده(. که وویل شي

په دغه مخکې وروسته والي کې بیا هم د لغتونو معناګانې په خپل حال پاتې شوې)هوا(، )نن( او 

)ده( هر واحد بې معنا نه شو، خو د مورفیمونو)توده( که دغه مورفیم وروسته او مخکې کړو، 

د( نو معنا له لاسه ورکوي او بې معنا ترکیب ځنې جوړېږي. د )برني( لغت درې مورفیمونه لکه:)هتو 
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لري)بر، ن، ی( که د مورفیمونو ځای بدل کړو، نو بې معنا غږیز ترکیب به شي یا بې معنا لیکلی 

 ینبر(. (ترکیب به ځنې جوړ شي، لکه

کي لري، یو تر بله سره په قطاریز د پورتنیو لیکنو له مخې ویل کېدای شي چې لغات دریځي خپلوا

ډول مقید نه دي، خو مورفیمونه دغه ډول خپلواکي نه لري. په پښتو ژبه کې لغتونه په وینا کې د 

نویو لغتونو په راوړلو سره یو تر بله جلا کېدای شي. خو مورفیمونه دغه ډول خپلواکي نه لري. په 

ر وړلو سره یو تر بله جلا کېدای شي. د مورفیمونو تپښتو ژبه کې لغات په وینا کې د نوو لغتونو په را

منځه هم په ځینو مواردو کې دغه ډول خپلواکي میسره ده چې د ځینو ډېرو مورفیمونو لرونکو لغتونو 

د لومړي مورفیم پسې بل مورفیم راوستل شي. دغه ډول خپلواکي څومره چې لیدل کېږي، په فعلونو 

 مخ(. ۲۱، ۱۳۵۵راوستل کېږي)لودین، د)مخ وندي( څخه وروسته بل مورفیم 

 څېړنه ویي د نظره مورفولوژیکي او املایي غږیز، له

 هغوی د او مورفیمونه ټاکلي ژبې یوې د کې هغه په چې ده برخه هغه ګرامر د( صرف) مورفولوژي

 .کېږي نیول لاندې بحث او څېړنې تر ډولونه هغوی د او ګردان ترکیب، جوړښت،

 هغه د او ورکوي لاسه له معنا خپله شي، تجزیه که چې دی واحد مانیز ژبنی کوچنی هغه بیا مورفیم

 دی واحد کېدونکی تجزیه نه یو مورفیم. راځي ته لاس آوازونه معنابې څخه کېدو تجزیه له

 (.مخ ۱۹ ،۱۳۸۹ خویشکی،)

 خو مومي، معنا یوه مورفیم او ویي ناکله کله چې وکړه یادونه مورفولوژي د توګه لنډه په ځکه مو دلته

 د توګه لنډه په دلته چې. دي نه ویي یا کلمې مورفیمونه ناخپلواک چې کېږي داسې بیا کله

 .وکړو خبرې او بحث( کلمه) ویي پر نظره له مورفولوژي

 خپلواک تل کله. لري معنا لغوي او کېږي لیکل او کېږي ویل بېل غالباً  چې دی واحد رواني یو کلمه

 مورفیم. لري معنا ګرامري او لغوي چې دی واحد لفظي یو مورفیم خو لېږدوي، مفاهیم مستقل او

 واحد کېدونکی تجزیه نه ګرامري یو مورفیم. شي راتلای توګه په جز د کلمې یوې د کله او بېل کله

 کلمې بسیطې یوازې کلمه، ته مورفیم هر او ویلی شو نه مورفیم ته کلمې هرې همدارنګه. دی

 «بڼ» مورفیمونو دوو له چې ده کلمه یوه بڼوال توګه، په بېلګې د. شي کېدای بلل مورفیمونه خپلواک

 «بڼ» یعنې دی، وړ تجزیې د چې دی واحد لرونکی معنا یو بڼوال نو ده، شوې جوړه څخه «وال» او
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 ،۱۳۸۹ خویشکی،) دی مورفیم ناخپلواک یو چې دی وروستاړی یو «وال» او دی مورفیم خپلواک یو

 (.مخ ۲۱

 همدارنګه او( رېښې) ولۍ د چې ده مهمه وکړو، خبرې وېش عمومي په لغتونو د چې دې له مخکې

 ابی او راځي ته منځ کلمې او ویيونه څخه همدغو له ځکه واچوو، رڼا لنډه اړه په مختاړو او وروستاړو د

 .راځي ته منځ لغتونه ترکیبي څخه یوځایوالي له ویيونو د

 کېدای جلا بل تر یو لاحقې او ولۍ کې شنلو په وییونو د کې ژبو ترکیبي او( تصریفي) اوړوني په

 په وروستاړو او مختاړو د سره دې له او وي لېږدونکې تصور بنیادي او اصلي د( ماده) رېښه. شي

 یو( ماده) رېښه. مومي وجود او راځي ته منځ شتمني ټوله لفظونو او لغتونو د ژبو د سره کولو یوځای

 تصوراتو وجودي دغو له. څرګندېږي کړنې انساني زیاتره ترې چې کوي وړاندې تصور وجودي کلک

 ترکیبونه نوي لپاره تصوراتو نویو د او مومي وده تصورات مجرد سم سره ارتقا ذهني له ولسونو د څخه

 ګټه کې کولو وضع او راتګ منځته په ترکیبونو نویو د څخه وروستاړو او مختاړو له. کېږي منځته را

 خیالونه او تصورات کې لومړیو په هم دوی چې دی موجود فکر دا اړه په لاحقو د. کېږي اخیستل

 تصورات مرکب نوي یې به څخه کېدو یوځای له سره لغتونو نورو له چې وو لغتونه او کول ښکاره

 عام پورې کچې ډېرې تر یا استعمالېدو زیات د توګه غږیزې د لغتونه دغه اوس خو راتلل، منځته

 .دي شوې پاتې لاحقې او سابقې رکني یو وروسته کېدو

 بسیطې مورفیمونه، خپلواک چې دا هغه دی، ارزښتمن کې برخه په مورفیم او ویي د چې بحث بل

 .ده نه کلمه او ویي بیا مورفیمونه ناخپلواک او دي وییونه او کلمې

 آوازونو څو د چې دی عنصر مانیز کوچنی ټولو تر ژبې د مورفیم چې وغږېدلو اړه دې په هم وړاندې

 عناصر معنابې وینا بله په یا آوازونه معنابې یې څخه کېدو تجزیه له او جوړېږي څخه کېدو یوځای له

 .راځي ته لاس

 :کېږي وېشل ډولونو دوو په مورفیم

 مورفیمونه؛ غیرمقید خپلواک،. ۱

 .مورفیمونه تړلي یا مقید ناخپلواک،. ۲
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 (Bound Forms) مورفیمونه مقید ناخپلواک،

 استعمال د ډول مستقل او ځانګړي په چې برخې او ټوټې وړې هغه کې وینا او عبارت په ژبې یوې د

 ورکوي، نه معنا هم هېڅکله نو شي، استعمال ډول خپلواک او ځانګړي په که یعنې وي، نه وړ

 (.مخ ۲۳ ،۱۳۸۹ خویشکی،) کېږي بلل مورفیمونه ناخپلواک

 څېړنه اړیکو د ترمنځ معنا او ویي د ۲. ۴

 برخه دې په ژبپوهنې د نو کوي، بحث څخه معناوو له کلمو د ژبې ټاکلې یوې د معناپوهنه چې دا

 لورکو  ارزښت زیات یې ته معنا پرتله په جوړښتونو وییزو او غږیزو د کې جملو او عبارتونو کلمو، په کې

 یوه تن یو څخه کلمې یوې له ښایي مهال پر استعمال او اورېدلو هم یا لیکلو ویلو، د کلمو د. کېږي

 Referential) یا (Individual) ورته کې ژبپوهنه په چې وکړي اخذ ډول بل ترې بل او واخلي معنا

Meaning) معنا ییزهډله کاروي، مفهوم او معنا یوه په یې ټول چې هغه او وایي (Associative 

Meaning) نورو د او کېږي کارول کې جغرافیه او سیمه ټاکلې یوه په چې وییونه ځینې. بولي یې 

 ته منځ را توپیرونه مانیز یا وییز کې ژبه ټاکلې په چې کېږي لامل دې د کاروي، نه یې وګړي سیمو

 .شي

 نوم په( Referential Meaning) لغوي د لېږدوي، یې لغت یو چې معنا ارزښتمنه او لومړنۍ هغه

 لپاره افادې مانیزې د ویي ټاکلي یوه د یې فرهنګونه لغوي او قاموسونه چې ده معنا هغه دا. یادېږي

 هاوسپنیز  چړه، چاړه،» یې به معنا نو وپلټو، کې قاموس په کلمه «چاقو» د که توګه، په بېلګې د. کاروي

 له څوک که خو ده،( Referent) مدلوله یا معنا لغوي کلمې چاقو د دا چې وي« ...اله پرېکوونکې

 معنا اصطلاحي یا ضمني کلمې یادې د نو واخلي، معنا« ...درد زخم، وینې،» د څخه کلمې همدغې

 .وایي(  (Connotative Meaning) ورته کې معناپوهنه په چې ده

 مخې له جوړښت جملي او ګرامري د ژبې پښتو د نو وشنو، جمله دغه که. لولي احمد کتاب: مثلاً

 ترتیب یې مخې له جوړښت د جملې پښتو د چې دی( فعل) لولي او( مفعول) احمد ،(فاعل) کتاب

 ته معنا جملې د چې کله خو دي؛ شوي کارول کې ځای خپل خپل په سره ترتیب په یو هر او سم

 دې د او دی څیز ځانهبې یو دی، فاعل جملې د چې «کتاب» یعنې کېږي، پورته را ستونزه نو راشو،
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 د دلته او شوی واقع مفعول کې جمله پورتنۍ په چې احمد. کړي ترسره کار کوم چې لري نه توان

 او کتاب» د چې ځکه. کېږي پورته را ستونزه مانیزه نو کېږي، ترسره( لوست) کار ېپر  لوري له کتاب

 چې ووایو که خو دی، شوی کارول ځای خپل په «لولي» فعل خو دي، شوي بدل سره ځایونه «احمد

 جملې د چې ځکه لري، نه ستونزه هېڅ اړخه مانیز او پښوییز له جمله دغه نو ،«لولي کتاب احمد»

 .کوي ته منځ را نه ستونزه مانیزه هېڅ او ښیي مطابقت او سمون سره( فعل) خبر له( فاعل) مبتداء

 ژبې د. کېږي ګڼل توکی ارزښتمن او مهم یو هم معنا څنګ تر جملو او کلمو غږونو، د کې ژبه هره په

 «وایي؟ ته څه معنا یا ده؟ څه معنا» خپله په. دي کول ترلاسه یا لېږدول پیغام معنالرونکي د هم موخه

 په پوښتنه دا. دي کړې ځلې هلې کاله زره دوه لپاره ځوابولو د یې ژبپوهانو چې ده پوښتنه هغه

 انځورونو او معلوماتو د کې ژبه ټاکلې یوه په چې راځي کې ځواب یوه په. ده شوې ځواب ډول بېلابېل

 ګڼل معنا کول وړاندې بڼه لغوي او وییزه په نیولی، ځای یې کې ذهن په زموږ چې څېزونو هغو یا

 له هغوی د او پنځېدا څېزونو او توکو د کې ژبه ټاکلې یوه په معنا کېږي ویل کې ځای بل په. کېږي

 انځور ژوي ټاکلي یوه د کې ذهن په سره اورېدلو په کلمې «پیشو» د: لکه ده، عبارت څخه منښت

 نورې سره ځان له بیا ځواب دا خو لري، نور...  او لکۍ غوږونه، دوه پښې، څلور چې راتلل ته مخ

 همدا. شي لامل کېدو پورته را د پوښتنو نورو د ځوابونه پوښتنو هغو د ښایي او راولاړوي پوښتنې

 ساینس، روانپوهنه، فلسفه،) پوهنو نورو په او ارته ډېره لمن معناپوهنې د چې دی لامل

 خپل په یاب پوهنې واړه دغه. لري ځایونه استعمال د وړپام خپل هم کې...( پولنپوهنه پېژندنه،انسان

 .دی عنصر مهم او غوښن یو کې ژبه په بیا معنا او لري تړاو سره ژبې له سره وار

 چې ځکه دا کوي، نه بسنه ورته لغتونه یوازې خو کېږي، لېږدول مټ پر لغتونو د تصورونه او فکرونه

 نه پامه له هم تړاو او اړیکې ترمنځ لغتونو د او جوړښت ګرامري کې لېږد په تصوراتو د اړخه ژبني له

 :کې بېلګو لاندې په لکه کېدای، غورځول شي

 .وخوړه غوښه سپي

 .وخوړ سپی غوښې

 واقع سم او ځای خپل په یو هر ترکیبونه او کلمې وڅېړو، جملې پورتنۍ دواړه اړخه ګرامري له که

 لومړۍ د. ده منطقي او سمه یې هغه لومړۍ او ناسمه جمله دویمه اړخه مانیز له خو. دي شوي
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 دویمې د خو لري، توان کولو ترسره عمل او کار د دی، موجود ساکښ یو چې( سپی) فاعل جملې

. لري نه توان کولو ترسره عمل او کار کوم د خپله په ده، پدیده ساهبې یوه چې( غوښه) فاعل جملې

 .شي کېدای واقع مفعول کې جمله په او شي کېدای ترسره پرې کار یوازې

 :چې ده اړینه لپاره لېږد د معنا پوره او سمې د کې ژبه یوه په نو

 .شي کړای ترتیب او غوره لغتونه سم. ۱

 .شي اوډل و توګه ګرامري په باید کلمې شوې غوره کې جمله په. ۲

 پیغام معنالرونکی څو ولري، بڼه ترتیبي تصور او لغت یا( مفعول او فاعل) تړاو ترمنځ کلمو د. ۳

 .ولېږدوي

 او کره د خو دی، لېږدوونکی او لرونکی معلوماتو او تصویر تصور، ځانګړي د لغت هر کې ژبه یوه په

 بیا نو شي؛ اوډل و سره ترتیب شمېریز درې پورتني په باید لغتونه او کلمې لپاره لېږدونې معنا پوره

 (.مخ ۱۶۵ ،۱۳۹۹ څولیزی،) شي اخیستلی معنا پوره او کره ترې اورېدونکی او لوستونکی هر

 معنا ګرامري او لغوي ۱. ۲. ۴

 چې ده ښکارندویه تصوراتو هغو د کې جملو او لغتونو په ژبه هره. لري حیثیت روح د ژبې یوې د معنا

 لپاره څرګندونې د تصور او مفهوم کره او مناسب د. کېږي ته منځ را څخه تړښت له لغتونو همدغو د

 .وي کره او سمه اړخه ګرامري له باید

 چې لپاره کوم د تصور او مفهوم هغه باید لغت یاد چې دی دا مطلب څخه معنا لغوي له لغت یوه د

 سره اورېدو په لغت یاد د یې اورېدونکی او لوستونکی او شي ورسولی توګه بشپړه په شوی، کارول

 اورېدو په کلمې هرې د چې... چوکۍ مېز، اوښ، غوا، زمری،: لکه. کړي ترسیم کې ذهن په مفهوم

 جمله یوه دا ،«وخوړه پیشو زمري» ووایو چې کله خو انځورېږي، کې ذهن په مو شکل څیز یاد د سره

 یې که. شي ولېږدولی معنا پوره او جوړه باید بنسټ پر جوړښت ګرامري د ژبې ټاکلې یوې د چې ده

 .وي جمله غیرګرامري یوه به هغه نو کړای، شو نه افاده مفهوم پوره او کره

 :څرګندېږي وسیله په کلمو ډوله دوه د معنا کې ټوله په
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: لکه. لري معنا خپلواکه او ځانګړې چې کلمې هغه(: Open Class Words) کلمې خپلواکې. ۱

 ...فعل قید، شمېرنوم، نومځری، ستاینوم، نوم،

 کې جوړښت په جملې د چې دي کلمې ګرامري هغه( Close Class Words) کلمې ناخپلواکې. ۲

 ...تړوییکي پسینې، سرینې، ادات، یا وییکي: لکه. څرګندېږي څخه تړاو له سره کلمو نورو له معنا یې

 خپلواکې «لولي درس، کتابتون، احمد،» کې جمله دغه په. لولي درس کې کتابتون په احمد: مثلاً

 تړلي یا کلمې ناخپلواکې دوې «کې په،» او لېږدي معنا ځانګړې او خپلواکه چې ځکه دي، کلمې

 او کړې مرسته کې جوړښت په جملې د یې سره مورفیمونو یا کلمو خپلواکو له چې دي مورفیمونه

 .څرګندېږي بنسټ پر کلمو همدغو د هم یې معنا

 ګونګوالی جملو د چې کوي مرسته سره موږ له کلمې ناخپلواکې او خپلواکې همدغه چې دا خبره بله

 :دی ډوله دوه په ناټیکوالی یا ګونګوالی کې جمله په. وپوهېږو یې مطلب اصلي په او درک

 ګونګوالی لغوي ــ الف

 ګونګوالی ییزجمله ــ ب

 منځته را ګونګوالی یې کې جمله په چې ده کلمه هغه «مو» کې جمله دې په. راغی مو زوی: لکه

 د ضمیر دغه چې ښکاري ترې نه چې شوی کارول داسې ضمیر جمع «مو» د دلته یعنې دی، کړی

 ،۱۳۹۹ څولیزی،) دی شوی استعمال لپاره مخاطب جمع د که او شوی کارول لپاره متکلم جمع

 (.مخ ۱۶۸

 ډولونه لغتونو د ۲. ۲. ۴

 :دي ډوله درې په لغتونه کې ژبو اروپایي هندو په

 .وي «ماده» چې: ساده. ۱

 کې وییونو مشتقو په. وي شوي جوړ څخه تړلو ورپورې( لاحقې) وروستاړي لومړني چې: مشتق. ۲

 .جوړېږي مشتقات ثانوي څخه تړلو ورپورې( لاحقې) وروستاړو ثانوي د
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 جوړېږي څخه کېدو یوځای له لغتونو نورو هم یا مختاړو د سره( مادې) ولۍ له چې: لغتونه مرکب. ۳

 .جوړېږي څخه کېدو یوځای له لغتونو دوو د چې شو ویلای هم یا

 لغاتونو د توګه اړخیزه هر په چې کولای شو نه موږ دلته او لري ډولونه ډېر لغات وګورو که خو هسې

 زاړخی هر او ځانګړي اوږده، څېړنه اړه په لغتونو د ځکه کړو، واضح یې ډولونه ټول او وکړو بحث اړه په

 یعنې موضوع، له زموږ چې کوم وکړو، بحث اړه په موضوعاتو هغو د دلته کوو هڅه. لري اړتیا ته بحث

 حثب په نیولوجیزم د هم یا او لري اړیکه ورسره ډول یو نه ډول یو په او لري نږدېوالی سره «نیولوجیزم»

 .دي ضروري څېړل یې کې

 د که توګه په بېلګې د. لري اقسام او ډولونه بېلابېل څخه اړخونو مختلفو له کلمې او لغتونه

 او پوروییوونو د که راځي، ته منځ وېش ډول یو لغتونو د نو څېړو، لغتونه څخه زاویې له مورفولوژي

 موضوع د به دلته چې راځي، ته منځ تقسیم ډول بل نو کوو، وېش لغتونو د مخې له کلمو اصیلو خپلو

 .وکړو پرې خبرې او تحلیل پورې وسې خپلې تر ډول مختلف لغتونو د لپاره روښانتیا د

 (Synonyms) لغتونه مترادف ۳. ۲. ۴

 لغاتو مترادفو په ځکه دي، لغات مترادف هغه لري، نږدېوالی چې ډول یو لغتونو د سره نیولوجیزم له

 کلمو مستعارو د کې لغتونو مترادفو په چې دا خبره بله. لري ونډه ځانګړې خپله جوړونه نوې هم کې

. تشکیلوي ډول یو راتګ ته منځ د ترادف د کلمې مستعارې او ده مطرح هم موضوع پوروییوونو یا

 په پوروییوونو د به ورپسې او کړو وړاندې معلومات اړه په پېژندنې د لغاتو مترادفو د لومړی به دلته

 .ولرو بحث اړه

 کلمې دغه. دي معادلې سره بل له یو مخې له مفهوم او معنا د چې دي کلمې هغه لغتونه مترادف

 خپلو له چې ژبې انګریزي. کېږي کارول لپاره مخنیوي د تکرار د لغت یوه د کې لیکنه یا او وینا په

 کار دا. ده غني ډېره هم څخه اړخ له لغتونو مترادفو د ده، اخیستې ګټه پوره یې څخه سرچینو پراخو

 او بډاینه لغوي پر ژبې یوې د ترادف. ولري زېرمه پراخه لغتونو د انګریزي چې شوی لامل دې د

 .وربخښي ښکلا کې برخه په لیکنې او وینا د ژبې. کوي دلالت رنګارنګۍ
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 ینيع او دقیقه چې کولای شو نه موږ لپاره مفهوم یوه د ناکله کله ده، دا ګټه بله یوه لغتونو مترادفو د

 .کاروو کلمه مترادفه بله یوه یې ځای پر نو کړو، پیدا کلمه

 «وچولی ټنډه، تندی،»: مثلاً ولري، معنا ګډه یوه لغات درې دوه، چې دي هغه لغات مترادف: هم یا

 (.مخ ۴۴۲ ،۱۳۷۸ رښتین،) استعمالېږي معنا په «پیشاني» د ژبې پارسي د واړه درې چې

 بدیعي، د. لري سیستم پوره یو الفاظو مترادفو د کې مرحله اوسنۍ په پرمختګ خپل د پښتو ادبي

 پیدا تعمیم ډېر کې پښتو په ترادف چې څرګندېږي نه تحلیل او تجزیې د متونو او تخنیکي علمي،

 مثلاً شي، ادا سره الفاظو مختلفو په معنا یوه چې شي کېدای. کېږي لیدل کې په ډېر او دی کړی

 سپین،. لري معنا یوه ورځپاڼه جریده، اخبار،. استعمالوي ملت او اولس قوم، خلک، لپاره مفهوم یوه د

 بضاعتهبې لاسی، تش بېوزلی، مسکین، فقیر، غریب،. لري مطلب یو پاک او صاف ستره، سپېڅلی،

 (.مخ ۲۶ ،۱۳۴۵ سیکوف،) استعمالېږي لپاره مفهوم یوه د خوار او

 پارسي، عربي، د کې پښتو په لکه. راځي ته منځ نه ژبو مختلفو له الفاظ مترادف چې شي وویل باید

 لاندې ترادف د مخې له تجزیې اتیمولوجیکي د الفاظو مترادفو د. کلمات ژبو نورو او هندي ترکي،

 :کېږي ټاکل منبعې درې

 .وي پښتو سوچه به الفاظ مترادف یعنې وي، پښتو به منبع ترادف د. ۱

 .وي نه ژبو خارجي له به لفظونه مترادف دواړه یعنې وي، ژبې خارجي به منبع ترادف د. ۲

 وي څخه ژبې بلې د به بل او پښتو به مترادف یو یعنې وي، ژبه خارجي او پښتو به منبع ترادف د. ۳

 .وایي هم ترادف مخلوط ته دې چې

 پښتو. لري مقام لوړ او مناسب ښه یو پښتو کې برخه دې په ده، نخښه پراختیا د ژبې یوې د ترادف

 چې ده کې تماس په سره پارسي له. ده کړې استفاده هم نه ژبو نورو له غرض په وسعت او پراختیا د

 دي راغلي ته پښتو کلمې عربي ډېرې ذریعه په پارسي د او شوی پاتې دی نه تاثیرهبې تماس دا

 (.مخ ۲۶ ،۱۳۴۵ سیکوف،)
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 کلمې ځینې څخه انګلیسي له خصوصاً  او نه ژبو له اروپا دېزېلوې د کې وختونو وروستیو دې په

 .دي راغلې ته ژبې پښتو

 ځینو د هلته ځکه ده، شوې خپره او شوې لیکل کې کال ش. هـ ۱۳۴۵ په مقاله دا: لیکوال»

 وو، نه ډېر روابط ژبې پښتو د سره نړۍ غربي له مهال هغه او ده شوې خبره راتګ د کلمو انګلیسي

 انګلیسي د او ده ژبه برخو نورو ډېرو او سیاست اقتصاد، علم، د اوس انګلیسي چې شو ویلای مګر

 «.دي راغلې ته ژبې پښتو کلمې الملليبین ذریعه په

 نوې ژبې پښتو د نورو او بېنوا خادم، حبیبي، الفت، رښتین،: لکه استادانو لویو پښتو د چې دا بل

 ته منځ الفاظ مترادف سلسله یوه هم نه کار دې له کې نتیجه په چې دي کړې جوړې اصطلاحګانې

 سیکوف،... )نور داسې او پوهنځی=  فاکولته ښوونکی،=  معلم ښوونځی،=  مکتب: لکه دي، راغلي

 (.مخ ۲۷ ،۱۳۴۵

 هغه. لري نږدېوالی سره نیولوجیزم له لغات مترادف یا ترادف چې وشوه یادونه خبرې دې د مخکې

 هن څېر په ژبو نورو د او ځي ته مخ قرار او ورو ډېر بهیر نیولوجیزم د کې ژبه پښتو په چې معنا دې په

 داخلېږي، ته ژبې لغات پردي یې لارې له وسایلو نورو د ژوندانه د او ټکنالوژۍ علم، د کله چې دی

. کوي جوړونې نوې مرکزونه ژبني او علمي هلته شي، خپاره او عام کې ټولنه په چې دې له وړاندې نو

 چې کېږي پورې لاس جوړونو نویو په لپاره کلمو پردیو د وروسته کلونو له حتی کې ژبه پښتو په خو

 خپاره کې ټولنه په لغتونه ژبو خارجي د چې داسې هغه راوړي، ته منځ ترادف ځای خپل پر چاره دا

 .کېږي جوړونې نوې لپاره نیولو ځای د هغو د وروسته او وي شوي عام او

 پر او نیولای شي نه ځای لغتونو بهرنیو د لغتونه شوي جوړ نوي پښتو ځله ډېر چې وي وجه همدا

 .کېږي پاتې خوندي کې پاڼو په کتابونو د یوازې او خوري ماتې یې وړاندې

 په چې شته هم ډولونه ډېر نور لغتونو د خو واچوله، رڼا اړه په وییونو د مخې له جوړښت د مو لوړ

( پردي) پور هم یا او لغتونه خپل ژبې یوې د توګه په بېلګې د وشي، خبره پرې بیا به کې ځایونو خپلو

 .دی وېش مخې له مورفولوژي د هغه چې کوو اشاره هم ته ډول بل یو دلته خو لغتونه،
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 ډولونه لغت د مخې له مورفولوژي د ۴. ۲. ۴

 نوم

 چې ده کلمه هغه نوم. کېږي کارول لپاره نومولو د کار یا کس شي، یوه د چې ده کلمه هغه نوم

 .ولوبوي رول الیهمضاف ایښي، د شي کولای

 ...نور داسې او کتاب ونه، کابل، کښېناستل، آس، انسان،: لکه

 نوم خاص او عام

 ښار، ښځه، ولس،: لکه راونغاړي، څېزونه او افراد همجنسه او همډوله خپل چې دی نوم هغه عام

 .کتاب او قلم

 نوم خاص

 قرآن کابل،: لکه. وکړي دلالت باندې ځای هم یا او شي کس، ځانګړي یوه په چې دی نوم هغه

 .دوزخ او جنت کریم،

 نوم مرکب او ساده

 .سړی ښځه، کتاب، حسن،: لکه کړو، تجزیه هغه چې کولای نشو او وي جزء یو نوم ساده د

 یې جز یو چې شو کولای حداقل هم یا او ولري ډېر څخه جزء یوه له چې دی نوم هغه بیا نوم مرکب

 .خوږی زړه پوهنتون، ورځپاڼه،: لکه. وکاروو ځای بل په

 غږنوم

 عيطبی یوه د وینا بله په هم یا او وي بیانونکی غږ یوه د یوازې او لري نه معنا چې ده کلمه هغه غږنوم

 .وي تقلید غږ

 ...میو کړنګهار، شرهار،

 (ضمیر) نومځری
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 زه،: وي درلودونکي نظام یوه د کې ژبه هره په نومځري. کېږي ځایناستې نوم د چې ده کلمه هغه

 ...نور داسې او ته

 (فعل) کړ

 او پېښېدل حالت یوه د کېدل، ترسره کار د مفهومونه، څلور چې دی جزء بنسټیز ایښوني د فعل

 سره( جمع یوګړی،) شمېر او( درېیم دویم، لومړی،) شخص ،(راتلونکی حال، تېر،) مهال منل،

 .رسوي

 .ولاړل او وړل یې یو وژل، ویې سېځل، ویې لوټل، ویې راغلل، مغول: لکه

 (صفت) ستاینوم

 ملګری، ښه: لکه. بیانوي څرنګوالی نوم د یعنې بیانوي، ځانګړنه یوه نوم د چې ده کلمه هغه صفت

 .هېواد ښکلی

 .ورکوي لوړوالی باندې څیز بل پر ته شي یوه چې کېږي ویل ته صفت هغه: ستاینوم تفضیلي

 .آرام ډېر او کوي کار لږ انسان تنیل: لکه

 انسان، پوه: لکه. کېږي ستایل وسیله په صفت د چې کېږي ویل ته نومونو هغه( شوي ستایل) موصف

 .ښځه هوښیاره سړی، ښه

 قید

 سرته د فعل د چې کېږي ویل ته کلمې هغې قید: شو ویلای هم یا بیانوي، ځانګړتیاوې فعل د قید

 .بیانوي ځانګړنه یوه رسولو

 ...نور داسې او نفې حالت، تکرار، مکان، زمان،: لکه

 .دی خوږ ځای هر بل تر وطن خپل چې پوهېږي دې پر خلک لږ: لکه

 (صوت) غږ



126 

 

 

 .ولري بڼه هغو د چې پرته دې له رسوي، سرته رول جملې یا او فعل یوه د چې ده کلمه هغه غږ

 ...نور داسې او اوف اخ، کاشکې، آه،: لکه

 .لیدلی وای مې نه چې اخ

 اېښی

 .کېږي ورکول معلومات هم یا او کېږي خبرې اړه په هغې د چې ده برخه هغه جملې د

 .ده سړه ډېره هوا کابل د

 اېښونی

 .راځي کې برخه په اېښوني د فعل چې کېږي، ورکول اړه په اېښي د چې دی خبر هغه

 مصدر

 شخص مهال، له پرته معنا فعل د چې دی نوم هغه هم یا. ږدو یې( فعل) کړ یوه پر چې دی نوم هغه

 .لري څخه شمېر او

 ...نور داسې او راتلل پخول، راوړل، خوړل، کښېناستل، تلل،: لکه

 څېړنه ډولونو د ویي پښتو د ۳. ۴

 اړیکو ټولنیزو تولیدي، تخنیکي، اقتصادي، په پورې اوسه تر بیا وخته له پیدایښت د ټولنې انساني

 ملګرې ژبه خپله سره ټبر هر له ټولنې انساني د. دي شوې مخامخ سره بڼو بېلابېلو له برخو نورو او

 سره اړتیاوو له ټبر هر د ژبه. کوي مرسته کې برخه په موندلو اړیکو او ګډون د سره دوی له او وي/ده

 پراختیا ډېره هنر او پوهنې وي، پرمختللی کې هنر او پوهنه په ټبر کوم که. مومي پراختیا سمه

 په تاریخ د ټبر کوم که. وي موندلې پراختیا ورسره اندازه هماغه په هم یې به ژبې نو وي، موندلې

 ژبه نو وي، کړی غوره لوری تګ د یې ځوړ پر مخ او وي شوی پاتې بېرته څخه پرمختګ له کې اوږدو

 د بیا ته لغتونو هغه چې وي شوي مړه یې به لغات ډېر. وي روانه ځوړ په مخ ورسره خامخا هم یې به

 (.مخ ۷۹ ،۱۳۹۵ لودین،) راځي کې ډله په هیستوریزم
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 برخه دې په هم ارخاییزم چې ګورو نو ونیسو، لاندې څېړنې تر زېرمه لغوي ژبې یوې د موږ چېرې که

 او پټولای نشو سترګې هم څخه کلمو او لغتونو پخوانیو له ژبې خپلې د موږ. لري ونډه لویه کې

 موږ او تشکیلوي برخه یوه څخه برخو څلورو له زېرمې لغوي د ژبې یوې د لغتونه پخواني همدغه

 ورځنیو خپلو د او کړو غني زېرمه اوسنۍ ژبې خپلې د څخه پانګې پخوانۍ همدغې له چې شو کولای

 .واخلو ترې کار کې برخه په کولو پوره د اړتیاوو

 سره کلمو زړو او پخوانیو خپلو له ویونکي ژبې د توګه فطري په چې ده دا ګټه بله یوه ارخاییزمونو د

 وشي، پام هم ته برخې دې چېرې که نو. کوي احساس ویاړ د ډول یو یې سره کارولو په او لري مینه

 خبره خو شو، دودولی کې ټولنه په او راخیستلی کلمې او لغتونه پخواني موږ سره اسانۍ ډېره په نو

 څخه متنونو زړو له خوا له کسانو متخصصو د ژبې د بلکې تولیدېږي، نه خپله په لغتونه دا چې ده دا

 بڼه عامه یې کارول او مومي عمومیت وروسته هغه تر بیا او کېږي وړاندې ته ټولنې کېږي، ایستل را

 .خپلوي

 لري ځای خپل نیولوجیزم ځکه دی، ولاړ وړاندې پر ارخاییزم د نیولوجیزم چې ویلی نشو دا موږ خو

 چې دی دا یې لامل ده، پیکه کې ژبه پښتو په برخه ارخاییزم د چې څه نا څه خو خپل، ارخاییزم او

 .لري اړتیا ته ستړیاوو ډېرو کار او چاره دا

 کړو، نه مخه ته جوړونو نویو یوازې او یوازې باید توګه مخیزه یو په موږ چې ده وړ پام د هم خبره دا

 ګڼو په ژبې خپلې د هم او کړو ستړي ځانونه پسې لغتونو په کې آثارو او متونو زړو په باید هم بلکې

 هاړخیز  یو په او کوي نه اغېزې منفي بله پر برخه یوه بیا کې حالت دې په. وکړو لټه لغتونو د کې لهجو

 .کېږي اغېزمنه او متأثره ترې به برخه بله چې ده خبره طبیعي دا نو شي، مخه ته برخې یوې توګه

 ډېر خو( پښتو) ژبې خپلې د زموږ چې راځي ته مخې هم خبره دا ناکله کله کې برخه په ارخاییزم د

 نه معنا دې په دا. لرو نه لاس پراخ کې برخه دې په موږ نو راغلي، دي نه ته لاس آثار لیکلي لرغوني

 هلغتون هغه بلکې اخلو، را نه هغه موږ نو وي، نه لرغوني که او ګرځو پسې لغتونو لرغونو په موږ چې ده

 حتماً  چې ده نه مهمه دا او یې اخلو را شوي، دود را وي نه بېرته خو وي، پراته کې متونو زړو په چې

 .وي زمانو لرغونو د دې
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 ريل آثار پخواني سلګونه ژبه پښتو پورې ننه تر بیا او وکړو را پیل څخه ویاړنې له کروړ امیر د که موږ

 ځل یو او واخلو را یې موږ چې دي شته پیمانه پرېمانه په کلمې او لغتونه داسې کې آثارو دغو په او

 .کړو غني پرې زېرمه لغوي ژبې خپلې د او کړو بدل کلمو او لغتونو ژوندیو په ژبې د یې بیا

 پلټنې له کې لهجو او متونو زړو په چې ورکوي اهمیت او ارزښت دومره ته ارخاییزم لیکوالان ځینې

 ژبه په اړخ بل ظلم د: دي شوي لیکل کې سریزه په اثر څېړنې لغوي د. ګڼي ظلم جوړونې نوې پرته

 عوض کلماتو پښتو نویو د مخه له راټولونې او پلټنې تر کلماتو او لغتونو د کې لهجو ټولو په هغې د او

 (.مخ ۱۶۴ ،۱۳۲۱ الفت،) دي رواجول او کول

 ونه پامه له لغتونه پخواني ژبې د چې ده مهمه نو کوي، دلالت اهمیت پر ارخاییزمونو د خپله دا

 .شي واخیستل را باید وي، موجوده شونتیا دودولو او کولو ژوندي بیا د چې کومو د. شي غورځول

 لغاتونه پخواني یې بنسټ او اساس یو چې شو ویلای نو شو، ځیر ته کلمو اوسنیو ژبې خپلې د موږ که

 او دي مړې یې شمېر یو چې لرو کلمې پخوانۍ او اصیلي ډېرې موږ توګه، په بېلګې د. دي کلمې او

 ارخاییزم یا زړویزونه دي، شوې ژوندۍ را چې کلمې اصیلې هغه. دي شوې راژوندۍ بیا یې شمېر یو

 ویلای نو کېږي، ګڼل برخه هیستورېزم د هغه دي، پاتې مړې اوسه تر لا چې یې کومې او کېږي بلل

 .وشي ورته توجه جدي باید او کېږي ګڼل څانګه غني یوه زېرمې لغوي د ژبې د ارخاییزم چې شو

 لیکنۍ په ورځ نن چې اخلو را ارخاییزمونه هغه الاولیا تذکرة د ماکو سلیمان د لپاره وضاحت ښه لا د

 .ده کړې بډایه یې زېرمه لغوي اوسنۍ ژبې پښتو د او کېږي کارول سره مینې ډېرې په کې پښتو

 دولسم شپږسوه( ۶۱۲) د چې ده تذکره پاتې را لومړنۍ ژبې پښتو د الاولیا تذکرة ماکو سلیمان د

 معاصرینو د زموږ چې شوې ګڼل بڼه قدیمه خورا نثر د ژبې پښتو د او شوې لیکل شاوخوا. ق. هـ

 راغلي کې الاولیا تذکرة په چې کېږي څېړل لغات هغه شمېر یو یوازې دلته. ده رارسېدلې ته لاس

 له الاولیا تذکرة همدې د یې اخیستنه کارېږي، کې پښتو لیکنۍ په چې کلمات هغه تعداد یو. دي

 :ده څخه متن

 له پارسي د چې ده معنا په کېدو متعقد د څخه رېښې له( عقیده) ګروه د یا ګروهېدل: وګروهید

 عربي د ځای یو سره اسلام له پښتنو لرغونو چې ده کلمه زړه هغه دا. ده شوې ګڼل ورته سره ګرون
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 باورونو مذهبي خپلو د مخکې څخه راتګ له اصطلاحاتو نورو ځینو او( ایمان) ،(اعتقاد) ،(عقیده)

 .کاروله لپاره

 تذکرة په همدلته یې کارونه لومړنۍ ګومان په زما او ده معنا په( شماره) او شمېر د ګڼه؛ ګڼ،: ګڼون

 وزن په( اتحاد) یوون او( جوړېدل) رغون د ګڼون دلته شوی، جوړ ورڅخه لغت ګڼون د چې ده الاولیا

 .دی شوی جوړ څخه رېښې له( زیات) ګڼ د لغت دا. دی معنا په شمېر ډېر او نفوس ګڼ زیاتوالي، د

 راغلی معنا په غوښتونکي مرسته د دلته او شوی اخیستل څخه رېښې له مرستې د لغت: مرستون

 مفعول د دلته وروستاړی( ون)« .شوم مرستون یې څښتنه له او»: دي لیکلي سلیمان چې لکه. دی

 چې لیکي لیکوال. راځي چې کې کلمو پښتو نورو او سمون پرېکون، رغون،: لکه راغلی، توګه په

 نه ده، برخه مرستې د( ت) دلته ځکه ښکاري، نه سم کېږي، کارول معنا په ځای مرستې د مرستون

 تذکرة د حساب دې په چې کې کلمو نورو او تون وسله زېږنتون، پوهنتون، په: لکه برخه، «تون» د

 ،۱۳۹۸ لېوال،)ښکاري نږدې ته محاورې او پورې زړه په څه یو مرستون الاولیا

https://mundigak.com/.) 

 الاولیا تذکرة مخکې متونو ټولو تر توګه په برخې یا ټوټې قطعې شعري د پاړکي چې پوهېږو: پاړکي

 ته مسرو یا او بیتونو نظمونو، مدونو او اولسي خپلو د پښتنو پخوانیو ښکاري دې له. شوي یاد کې

 .ده نمونه یوه معنا په قطعې د پاړکی چې درلودل نومونه بومي ځانګړي

 کلمه «پېژندګلوي» د چې کوي فکر لوستی، وي نه متن الاولیا تذکرة د چا چې هغه تر: پېژندګلوي

 جوړه لږه تر لږ یا نوې نظره له جوړونې لغت د ځکه وي، شوې جوړه خوا له نیولوجیستانو اوسنیو د به

 طبیعي دومره خوا له ماکو سلیمان د کلمه دغه بلکې ده، نه داسې کې حقیقت په خو ښکاري، شوې

 لري، رېښه زړه کې خلکو په څېر په ورورګلوي د پېژندګلوي چې ثابتېږي دا ورڅخه چې شوې کارول

 جوړ څخه «وي» او «ګل» مورفیمونو، دوه له چې دی څخه تاړو زړو خورا له وروستاړی، وصفي «ګلوي»

 یا شناخت د پېژندګلوي. لري ځای همدغه کې نورو او پلوي خپلوي، په مورفیم «وي» د. دی شوی

 په خدای» چې کاږي ماکو سلیمان ځکه راغلې، خوږه ډېره معنا عرفاني ــ فلسفي په معرفت

 «.و بزرګ او لوی ټولو تر پېژندګلوي
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 بدلون لږ په اوس چې راغلې بڼه زړه په کې الاولیا تذکرة په کلمه دا معنا په سیمې د پښتو د: پښتنخا

 :دي اخیستي را هم لغات زاړه نور ځینې لیکوال. کېږي کارول «پښتونخوا»

 پرورش: پالنه ــ

 ځای: مېنه ــ

 خاوند واک د: واکمن ــ

 .(دي تورې درندې او لویې ډول یو دا) تورې: کټاره ــ

 نابود و نیست پوپنا،: پپنا ــ

 (ج) تعالی خدای: څښتن ــ

 ملامت: پړ ــ

 مشعل: پیلوځې ــ

 (./https://mundigak.com ،۱۳۹۸ لېوال،( )پیشوا مرشد،) بومیا: بمیا ــ

 (Archaism) ارخاییزم ۴. ۴

 داسې یې اړه په او دی کارولی نوم «زړویزی» د زیار احمد مجاور دکتور کې ژبه پښتو په ته ارخاییزم

 ویپانګې د لارې له بڼې لیکنۍ د او شوی اخیستل را څخه متنو له چې وایي ته ویي هغه: دي لیکلي

 مومي، ټولیزوالی دود یې سره تېرېدنې مهال له او کېږي کارول کې چوکاټ په برخې ارکاییکې د

 ته خوا پېښور د چې( نثارول) لونل آره، آر، ویی، ځواک، ،(غرور) ښاخ نیاو، یون، نړۍ، هېواد،: لکه

 او بول اووی،» د ته خوا مردان د بیا «ویی» ډول همدا لري، دود بشپړ( نولل) بڼه اړولې ګړویزی یې

 (.مخ ۵۲ ،۱۳۹۶ زیار،) کېږي کارول معنا په «قول

 خپل او وي لوېدلي به څخه تلفظ له او وي نه کې محاوره په ورځې نن د هم به لغات ځینې پښتو د

 کړو ژوندي او پیدا لغات راز دا باید موږ وي، پرېښی ته لفظ بل کوم پښتو د یا پارسي د یې به ځای

 چې لغات هغه او وکړو مراجعه ته آثارو زړو خپلو خوا یوې له یعنې. کړو شروع پلټنه کې لاره دې په او



 د څېړنې موندنې | 131

 

 

 مختلفو د او وګورو دقت ډېر په معلومېږي، نه ښه یې معنا او کېږي لیدل کې کتابونو پخوانیو په زموږ

 کې خوا هره په پښتو د خوا بلې له. کړو معلومه ته ځان معنا صحیح یې څخه استعمال له ځایونو

 او وضعي لغاتو د ته موږ چې ونیسو لاندې نظر تر استعمال مختلف او معاني راز راز لغاتو د او وګرځو

 پیدا رڼا یوه کې لار په لغاتو د راته کې اثر په تحقیق معنوي دغه د او شي ښکاره معاني اصطلاحي

 لغاتو پخوانیو خپلو د ذريعه دغه په او شي څرګند ښه تعبیرونه معنوي او اشتقاقات لغاتو د چې شي

 الفت،) کړو پیدا قریحه شناسيلغت د او قوه تحلیل د کې لغاتو په او شي روښانه راته هم معاني

 (.مخ ۷۲ ،۱۳۲۱

 ورځې نن د چې شو کولای پیدا لغات داسې ډېر وپلټو، رېښې او نیلي لغاتو ترکیبي خپلو د موږ که نو

 .دی نیولی ځای یې لغاتو نورو او دي لوېدلي څخه تلفظ له

 ویل ځای په همعمر او همسن د او دی مستعمل ډول ترکیبي په معنی په عمر د چې زول: لکه

 دی لغت عربي چې کلمه عمر د خپله په او پېژني نه څوک معنا دغه په زول یوازې مګر. کېږي

 بېله «زول» او ده کلمه بېله «هم» د چې معلومېږي نه ته سړي کې کلمه په همزولي د. استعمالوي

 او همغاړي د چې لکه. ده شوې زیاته( ی) یوه یې کې آخر په او لري معنا عمر د چې ده کلمه

 په کې محاوره په مګر لري، معنا عمر د «زول» شي ویلی سړی نو. زیاتېږي هم کې آخر په همنامي

 .دی باقي کې ژبه په اوسه تر لا ډول ترکیبي په او استعمالېږي نه ډول بسیط

 معنا په اوس یې پښتانه زیات چې دی لغت پخوانی یو پښتو د معنی په سیلاب د «نېز» شان همدغه

 هغه چې یې پېژني او دی معلوم ته چا هر «نېزوی» مګر کېږي، اورېدل کې خبرو په نه او پوهېږي نه

 مرکب دواړه چې کلمه بېله «وړی» او ده کلمه بېله «نېز» نو وي، راوړی سیلاب چې وایي ته لرګي

 په سیلاب د نېز چې راولي یقین زموږ لغت مستعمل دا. ده کړې پیدا یې معنا بله یوه او دي شوي

 چې امله دې د مګر. دی وړی سیلاب د ژبې بلې د او دی لوېدلی څخه تلفظ له اوس چې دی معنا

 دا نو ونیسي، ځای وړي نېز د هغه چې شوې جوړه ده نه کلمه ترکیبي داسې یوه څخه سیلاب له

 (.مخ ۷۶ ،۱۳۲۱ الفت،) دی ساتلی احتیاج او ضرورت پورې اوسه تر او شوی پاتې کې ژبه په لغت

 یې لغت پردي یوه او دي لوېدلي څخه محاورې له چې لرو لغات ډېر داسې کې ژبه خپله په موږ

: لکه شو، کولی پیدا یې کې رڼا په لغت بل یوه د کړو، شروع پلټنه لغوي که مګر. دی نیولی ځای



132 

 

 

 لا کې ژبه په «منګری» مګر. کېږي ویل مار یې عوض په او دی لوېدلی محاورې له نن چې منګور

 معرفي ځای په مار د منګور ته موږ او کېږي ویل ته مار نري او مخصوص قسم یو چې دی لغت ژوندی

 چا هر اشتقاق دا چې دی، شوی جوړ څخه منګور له او دی تصغیر منګور د منګری چې ځکه کوي،

 (.مخ ۷۸ ،۱۳۲۱ الفت،) دی ښکاره او څرګند ته

 اشعارو زړو خپلو په تصریفات او لغات داسې ډېر وکړو، مراجعه ته آثارو زړو او پخوانیو خپلو موږ که

 ارخاییزم کارول او کول ژوندي را بېرته لغاتونو همدغو د. دي شوي هېر او نشته اوس چې مومو کې

 .کېږي ګڼل

 یې برخه ارخاییزم د خو پیلېږي، را لسیزو درو تېرو له بهیر سیستماتیک او منظم نیولوجېزم پښتو د

 له یا او کولو ژوندي را بېرته د لغتونو لرغونو د پښتو د موږ چې کله او لري تاریخ مخکینی څه یو

 پوهاند استاد فاضل د باید حکم په انصاف د نو غږېږو، بهیر پر لېږدولو را د ته لیک و څخه محاورو

 کړې نقل را ته نثر او نظم برخه لویه یوه لغتونو لرغونو د استاد. غورځوو ونه پامه له ځلې هلې رشاد

 کړي ثبت قاموسونو خو وو، کې محاورو په چې دي کارولي کې لیکنه په یې لغتونه داسې ډېر او ده

 .وو نه

 ښاغلي»... : دي لیکلي کې سریزه په تألیف رشاد پوهاند د «پښتانه لودي» د الفت پاچا ګل ارواښاد

 شان په پخوانو د او دی مایل زیات ته( هوتک. م لغات، زاړه) لغتونو داسې کې لیکلو پښتو په رشاد

 لپاره کولو ژوندي د لغاتو نیمژواندو او مړو ځینو د کار دا استعمالوي، ډول زاړه په لغات زاړه ځینې

 (.(http://hotakonline.com ،۱۳۷۹ هوتک،) «ده لیدلې ګټه دغه هو کې په ده او دی ښه

 پدیده ورکېدو د کې ژبه په. ځي هم منځه له عناصر ژبني کې څنګ په تغییر د کوي، تغییر ژبې

 په ښایي تلل منځه له لغتونو د چې پوهېږو څخه څېړنو عمومي له موږ خو شوې، څېړل ده نه ډېره

 په چې اصطلاحګانې تخنیکي هغه نن ډول، په مثال د. راشي ته منځ کبله له تغییر د کې کلتور

 د توګه عامه په علم پېژندنې ستورو د ورځ نن چې ځکه دا برېښي، ګرانې ته موږ استعمالېدې نجوم

 لغتونه وکړي، تغییر کلتور چې کله خو و، عام ډېر علم دا کې وختونو پخوانیو په او ده نه برخه کلتور

 .ونیسي لوری کېدو ته څنګ او ورکېدو د ورسره هم



 د څېړنې موندنې | 133

 

 

. ولولو متن زوړ پېړیو څو د موږ چې کله څرګندېږي ښه وخت هغه حقیقت دا. مومي بدلون تل ژبه

 ده غوښتنه تغییر او بدلون همدې د او لوېږي کاره له او زړېږي لغتونه چې دی بدلون ژبې د همدا

 ژبې د چې کله. ووایي ځواب ته غوښتنو او اړتیاوو وخت د ټولنې بشري د او خپل لغتونه نوي ژبه چې

 هسر  هغو له هم نه او لري سروکار سره لغتونو هغو له نه بیا خلک عام ټولنې د ولوېږي، کاره له لغتونه

 ورکو او شویو هېرو له چې جوړېږي مسؤولیت او دنده کسانو متخصصو د ژبې د بیا دا. کېږي مخامخ

 نویو په لغتونه ځینې وه، شونې که او واخلي ګټه کې صورت په امکان او اړتیا د څخه لغتونو شویو

 (.مخ ۲۲ ،۱۳۹۹ وینفرید،) کړي قوي پرې زېرمه لغوي ژبې د او وکاروي مفاهیمو

 ځینې مخې له غوښتنو ځینو د. ده چاره طبیعي کې ژبو په تګ منځه له او راتګ ته منځ لغتونو د

 پاتې نه کې ژبه په پورې ډېره تر لغات هماغه بیا مګر شي، پیدا کې ژبه په څېر په لغاتو نویو د لغات

 .راځي کې ډله په هیستوریزم د لغتونه نوموړي وي، شوي مړه چې لغات کوم. ځي منځه له او کېږي

 :کوو اشاره ته وېش ډول بل یوه لغتونو د ژبې د لپاره وضاحت ښه د موضوع د دلته

 پر لغتونو دغو د او ګڼي برخه میراث ادبي خپل د یې ژبه هره چې دي لغتونه او کلمې هغه دا

 .کوي افتخار او ویاړ موجودیت

 کلمې ژوندۍ اصیلې لرونکې رېښه ــ الف

 هغو له کې لیکنه او وینا په ورځ نن او دي پاتې څخه تاریخ زاړه او پخواني د چې دي کلمې هغه

 .کېږي اخیستل ګټه څخه

 کلمې( متروکې) مړې اصیلې لرونکې رېښه ــ ب

 او وتلې څخه کتابت او محاورې له او کېږي کارول نه کې ژبه په اوس چې دي کلمې هغه بیا دا

 کله. دي پرتې کې غېږ په تاریخ د سره معنا پخوانۍ خپلې هماغې له کلمې ډول دا. دي لوېدلې

 واخیستل را څخه آثارو او متونو پخوانیو له او وشي پلټنه کې لغتونو یادو په خوا له پوهانو د ژبې د چې

 ترې ګټه کې لیکنه او وینا په بیا ځل یو او کېږي ګڼل ارخاییزمونه دا بیا کې صورت دې په شي،

 پاڼو په متونو د او غېږ په تاریخ د حال خپل په چې لغتونه کوم او کېږي، کارول او کېږي اخیستل

 .کېږي ګڼل هیستوریزم وي، پراته او خوندي کې
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 څوک او وي پراته کې متنونو زړو په چې لغتونه کوم ځکه دی، نږدې ډېر سره ارخاییز له هیستوریزم

 «وییرغاونه او وویپوهنه» کتاب خپل په زیار احمد مجاور دکتور. کېږي بلل هیستوریزم اخلي، را نه یې

 زاړه په چې زړویزی هغه: دي لیکلي یې اړه په او دی کارولی نوم «تېرویزی» د لپاره هیستوریزم د کې

 «بامل» ،(اراده) «من» ویاړنې د کروړ امیر د لکه دودوي، را نه یې څوک خو وي، راغلی کې متن

 کېږي شمېرل کې زړویزونو په نو بیا کاندي، دود را څېر په «اتل» د یې څوک که او(... پالل)

 (.مخ ۴۲ ،۱۳۸۸ مسلمی،)

 استعماله له لغات ډول دغه چې کېږي داسې یا ویني نه ضرورت نور ژبه ته لغاتو ډول دغه چې ځکه

 (.مخ ۱۵۶ ،۱۳۵۵ لودین،) لږېږي بیخي شمېر استعمال د یې یا او لوېږي بېخي

 د کې وخت خپل په کروړ امیر چې دی کړی بحث باندې خبره دې پر کې ځای خپل په موږ

 تېرېدو په وخت د خو دي، کارولي لغتونه او کلمې پښتو ځای پر کلمو عربي د توګه په نیولوجیزم

 خو ګرځېدلي، برخه هیستوریزم د او دي تللي منځه له هم لغتونه پښتو شوي جوړ نوي همدغه سره

 د او دي شوې راژوندۍ بیا چې وینو موږ بېلګې ډېرې داسې شوې اخیستل را څخه متونو زړو له

 شو ویلای نو. دی شوی اخیستل ترې کار کې زېرمه لغوي په ژبې د او دي ګرځېدلي برخه ارخاییزم

 کوم او کېږي ګڼل ارخاییزم کېږي کارول چې لغتونه کوم دي، نږدې سره ارخاییزم او هیستوریزم چې

 .کېږي ویل هیستوریزم ته هغو وي، ګرځېدلي برخه تاریخ د او وي پاتې چې

 او ادبي زړو په تش او لګي نه څرک سره ګرد یې یا وي، پاتې ژواندهنیم چېرې کې ګړدودو په چې

 یااړت له خوا له ژورنالیستانو او شاعرانو لیکوالو، د یوازې او شوي راخوندي کې متنو او لیکنو تاریخي

: لکه کوي، پیدا لار ته ژبې ګړنۍ ورو ورو او کېږي کارول بدلون مانیز او جولیز ډېر و لږ په سم سره

 ...اتل ویاړ، یون، ویی، هېواد، نړۍ،

 او شي نه استعمال او تاند را بیا چې کېږي ویل ته وییونو زړو هغه بیا( Historisms) هیستوریزمونه

 (.مخ ۶ ،۱۳۷۸ زیار،) شي پاتې تاریخي همداسې
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 اصول او شرایط ځینې ارخاییزم د ۱. ۴. ۴

 شرایط ځینې کې اثر نومي «مسائل ژبني او ژبپوهنه نوې» په کې برخه په استعمال د ارخاییزمونو د

 ونه سرته چاره دا اساس په اصولو دغو د که چې دي لیکلي لیکوال. دي شوي وړاندې اصول او

 په ارخاییزم د یوازې نه اساسات او اصول دا. رسيږي زیان ځای پر ګټې د یې ته ژبې نو رسېږي،

 ارزښت د چې کوي صدق هم کې برخه په نویزونو او جوړونو نویو د بلکې دي، وړ تطبیق د کې برخه

 :اخلو را مټ کټ اساسات او اصول یاد مخې له

 په او وکړي مرسته سره تفهیم او افهام د منځ تر خلکو د یعنې غایې، او هدف اصلي د ژبې د چې. ۱

 .مشکلاتو د نه شي، سبب ایجادولو د تسهیلاتو د کې لاره دې

 ځینو د چې دی دا حقیقت مګر وشي، استفاده هم کې برخه په کلماتو نورو د نه اصل دې له. ۲

 .دی دې د خلاف حکم دوی د بیا کې برخه په کلماتو نورو

 سوال هم بیا دلته مګر شي، وګڼل مال خپل پښتو د باید «کمیس» لکه کلمات داسې وایي مثلاً

 پیدا کلمات معادل کې آثارو زړو په لپاره مغرب او مشرق د که کله ځکه ولې؟ چې راځي ته مخې

 چې وایي دوی که کله اما. ده موجوده کلمه «خت» د کې ژبه په خلکو د لپاره «کمیس» د نو کېږي،

 او دکان د بیا کې صورت دې په نو ده، راغلې لاندې قواعدو تر پښتو د او شوې مفغنه کلمه دغه

 (.مخ ۸۹ ،۱۳۸۹ تږی،) کوي وړاندې ته خلکو له څه کلمات واټ او هټۍ د ځای پر سرک

 باید اساساً  هم کار دا کوو، مراجعه لپاره رواجولو او کولو ژوندي را لغاتو د ته آثارو زړو موږ چې کله. ۳

 ژبه مروجه په لپاره مفهوم دغه د او وي ضرورت ته افادې مفهوم یوه د چې وشي کې صورت هغه په

 دي قدیمي زیات ټولو تر چې هغه وشي؟ استمداد باید ته آثارو کومو نو. موجود وي نه لفظ کوم کې

 او مشرق د موږ نو نه، هغه که او دی؟ څه یې دلیل نو وي، معیاري صورت لومړی که لږ؟ چې هغه او

 نه له څه کلمات هغه کېږي، لیدل کې کلام په ښکارندوی د چې ځای پر کلماتو هغو د لپاره مغرب

 .دي پریوت او وخوت هغه او راغلي کې کلام په خټک خوشحال د چې اخلو را

 کېږي پیدا ښځې څو پریوته تر وخوته تر

 حسابېږي ذاته څلور واړه جهان پر یې د خو
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 کله مثلاً. دي کړي یې هغه دي غوښتي زړه لیکوال یوه د چې څه هم کې مواردو نورو په ډول دغه

 یې اوس چې کړي پیدا کلمات ځینې یې کې هغو په او لوستي دیوانونه زاړه دوه یو سړي کوم که

 د کې برخه دې په دوی کله کله حتی. دي کړي استعمال معمولاً یې نو نیولی، کلماتو نورو ځای

. دي کړي استعمال غلط یې کلمات او دي رسېدلي ته «فساد» ځای پر «صحت» د اصطلاح په خلکو

 متروکو ځینو هغو د بیا او وضع په کلماتو د سر خپل په او ځانه خپل له کسانو ځینو بیا کله کله

 په کلام خپل د او ده شوې ورانه ورنه بالکل خبره چې دی کړی افراط دومره کې استعمال په کلماتو

 .دي کړي پیدا مشکلات ډېر یې کې لاره

 (Dialectisms) ګړویزونه  ۵. ۴

 کارېدنه ورځنۍ کې( لهجو) ګړدودونو بېلابېلو په ژبې اړوندې د چې دي کلمې او لغتونه هغه دا

 او مختلفې کې ګړدودونو او لهجو په بیا بڼې تلفظي لغتونو دغو د خو اوبه، ډوډۍ، کور،: لکه لري،

 یو لهجو ځینو د او دي شوي کارونه څه نا څه کې برخه یاده په کې ژبه پښتو په چې وي بېلابېلې

 لهجوي پښتو» اکاډمي علومو د افغانستان د یې بېلګه ښه چې دي شوي راټول او ثبت لغتونه شمېر

 پښتو د خو دی، شوی بشپړ کې ولایتونو ټولو په کچه په هېواد د یې پړاو لومړی چې دی «قاموس

 پښتو د چې ده اړتیا او کوي نه بسنه چاره دا کتو په ته سیمو اوسېدلو د پښتنو د او ګڼوالي لهجو

 .شي راټوله او خوندي زېرمه غني لهجو

 پورویيونه ۶. ۴

 پورویيونه. دي پورویيونه کې ژبه په هم لړۍ یوه څخه دودېدو او استعمال له وییونو نویو د کې ژبه په

 او تلفظ بڼه، هماغه او ګڼل خپل اصطلاحات او ګړنې کلمې، ژبې همغاړې بلې د چې معنا دې په

 او لفظي د ژبې دویمې د کلمې شوې پور ژبې بلې د چې وي هم داسې کله کله خو کارول، معنا

 سوله، ــ صلح اودس، ــ ابدست: لکه کېږي، ګڼل مال ژبې دویمې د او ګرځي تابع جوړښت تلفظي

 ،۱۳۹۹ څولیزی،) دی موندلی بدلون څپیز یې نورو او وییز یې ځینو څخه کلمو دغو له. خلک ــ خلق

 (.مخ ۱۴۶

 چې ده ځواکمنه ژبه هغه. کوي اغېز هم ژبو نورو پر او کېږي اغېزمنې څخه ژبو نورو له ژبې ژوندۍ

 .وساتي پېژندګلوي خپله کې تعامل دې په شي وکولای
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 ځینې دي، کړې خپلې کلمې ګڼې ژبو نورو د نړۍ د څېر په ژبو ژوندیو نورو د نړۍ د هم ژبې پښتو

 دخیلې ته لغتونو ډول دغه چې. دي منلې څېر په ژبې مبدأ هماغې د ځینې او دي کړې بدلې یې

 .کېږي ویل کلمې

 استعمال نه تغییر کوم له بې کلمې دغه که. استعمالېږي کلمې ژبو نورو د مرو هرو کې ژبه هره په

 اصلي خپل په کلمې ډول دا... قلم قاضي، حاکم، عالم،: لکه وایي، ورته لغات مستعار یا دخیل شي؛

 راز دې چې راننوځي کې ژبه بله په تغییره له سره کلمه یوه کله کله مګر. کېږي لیکل شکل عربي

 ویل کلمې شوې پښتو یا مفغن کې پښتو په او مفرس کې پارسي په معرب، کې عربي په ته کلمو

 لیکل شکل اوښتي په وي، منلی پوهانو تغییر معنوي او لفظي هغو د چې کلمې ډول دغه. کېږي

 .کېږي

 تلفظ طرز خپل په یې ویونکي ژبې د او خپلوي ځانګړنې ژبې هغې د راځي، چې ته ژبې کومې هم یا

 .کوي

( نیلوفر صندل، کافور،) د کې عربي په شان دغه. دی برابر سره اساس علمي له ژبو ټولو د کار دا

 دې په. کېږي لیکل شکل اوښتي په دی،( پل نیلو چندنه، کپور،) کې سانسکریټ په یې اصل چې

 اصولو علمي له دا او کېږي لیکل( نکل خلک، وخت،) په( وقت نقل، خلق،) کې پښتو په اساس

 (.مخ ۲۷ ،۱۳۴۵ سیکوف،) دی نه کار مخالف کوم څخه

 نه مستثنی ترې ژبه هېڅ کې نړۍ په او دي موجودې کې ژبو ټولو په کلمې شوې قرض یا پورویيونه

 راشې او روابط بڼو مختلفو په سره بل له یو انسانان او دی اجتماعي ژوند بشري چې ځکه دا. ده

 .اخلي کلمې او لغتونه څخه بل له یو ژبې کې نتیجه په ارتباطاتو او اړیکو همدې د نو لري، درشې

 کلمو د څخه ژبو نورو له پرمختګ، وسایلو ارتباطي ډلیزو د او پراخوالي د اړیکو د ترمنځ هېوادونو د

 کېږي موندل ژبې لږ ډېرې کې نړۍ پرمختللې نننۍ په. ده کړې بدله چاره عادي یوه په اخیستنه پور

 اخیستلو قرض له ژبې ملتونو هغو د یوازې وانخلي، قرض کلمې مخې له اړتیا د څخه ژبو نورو له چې

 .لري نه اړیکې سره ملتونو او ژبو نورو له هغوی چې کېږي پاتې لرې څخه
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 هیو  په کله بلکې شوې، ده نه لپاره کولو لرې د اړتیاوو د تل اخیستنه پور چې کړو نه هېره باید هم دا

 منل کلمو د ژبو پردیو د کې پړاو تاریخي هر په عبارت، بل په هم یا دي هم شوې تحمیل کلمې ژبه

 .ښيي تسلط ژبې بلې د ژبه یوه په هم یا او کوي څرګندونه اړیکو د ژبو دوو د

 لاندې تسلط تر او کړي مسلطه ژبه خپله ژبه بله پر چې وي کې هڅه دې په ویونکي ژبې یوې د که

 د ژبې یوې د اخیستنه پور بیا کې وخت دې په نو وي، راغلې لاندې هجوم کلتوري تر ژبه راتلونکې

 شعوري په لپاره برلاسۍ د ژبې خپلې د ویونکي ژبې غوښتونکې حاکمیت د ځکه ګرځي، لامل زوال

 پور که خو. وي کې لټه په کېدو کمزوري او کېدو ګوښه د ژبې اخیستونکې پور د او کوي کار توګه

 .ګرځي نه لامل اړولو زیان ستر کوم د شي، ترسره بڼه اعتدالي په او مخې له اړتیا د اخیستنه

 امانت څخه ژبو بېلابېلو له چې کېږي موندل کلمې داسې شان په ژبو نورو د هم کې ژبه پښتو په

 جریانونو تاریخي مختلفو د. وایي «مستعارې» او «دخیلې» ،«پور» ته کلمو دغو. دي شوې اخیستل

 .دي راغلې ته ژبې پښتو کلمې څخه ژبو نورو او روسي ترکي، انګلیسي، پارسي، عربي، له کې لړ په

 چې دی دا یې لامل او دي راغلي پورویيونه ته ژبې پښتو څخه ژبو پارسي او عربي له پیمانه ډېره په

 له نو ده، ژبه دین مبارک اسلام د چې عربي. لري مشترکات ډېر سره ژبې پښتو له ژبې دواړه دا

 رسمي دویمه هېواد د هم ژبه پارسي او لري اړیکې شلېدونکې نه سره ژبې پښتو له څخه اړخ مذهبي

 څنګ په څنګ سره ژبې پښتو له پورې ادارو رسمي او پوهنتون تر بیا نیولې څخه ښوونځي له ده، ژبه

 زیاته په ژبو پارسي او عربي د کې ژبه پښتو په چې شوی لامل دې د نږدېوالی همدا نو. ده روانه

 .شي استعمال کلمې «پور» اندازه

 له څنګ تر کلماتو دخیلو پارسي او عربي د هلته چې شو ویلای مرغه بده له بیا کې پښتونخوا په

 بڼه بله ژبې پښتو متأسفانه او دي شوې اخیستل کلمې کچه پراخه په څخه ژبو انګلیسي او اردو

 په نو شې، نه پوه ژبه انګلیسي په که کوې، خبرې سره ځوانانو لوستو له یې چې کله. کړې خپله

 .شې نه پوه هېڅ یې به خبرو او کلماتو ډېرو

 نظریات مختلف اړه په لغتونو یادو د ځکه کوو، بحث تفصیلي اړه په پوروییوونو یا مستعارو د موږ دلته

 او وخت هر په او دي شوي پرې بحثونه کې وختونو بېلو په لوري له پوهانو بېلابېلو د او دي موجود

 کولو تشریح او څېړلو د دلته کلمو مستعارو د. ده شوې پاتې څخه موضوعاتو مهمه له یوه کې زمان
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 لغتونه نوي او وشي جوړونې نوې کې ژبه پښتو په وخت خپل په چېرې که دی، کې دې په ارزښت بل

 ژبه خپله په او کړو پور پیمانه لوړه په کلمې ژبو نورو د موږ چې وي نه اړتیا ډېره به بیا نو شي، جوړ

 .وکاروو یې کې

 د یې موږ چې عناصر اصلي شي؛ کېدای وېشل کټګوریو دوو پر بڼې ګرامري او لغتونه ژبې یوې د

 څخه ژبې بلې له وخت یو چې عناصر کړي پور او شو رسولای ته برخې معلومې پخوانۍ ټولو تر ژبې

 .دي شوي اخیستل

 ښایي دا. لري توپیر سره شکلونو اصلي له یې طرز او بڼه داخلېدو د عناصرو کړیو پور د کې ژبه په

 د تماس ترمنځ فرانسوي او انګریزي د مثلاً. ولري ډولونه بېل بېل ښایي ترمنځ ژبو د وي، ډول ډول

 انګریزي کلمې فرانسوي او کلمې عربي هم دې له سره. لري توپیر پرتله په تماس د عربي او انګریزي

 فرید،وین) دي زیاتې اندازهبې پرتله په عربي د اغېزې فرانسوي د باندې انګریزي پر خو دي، کړې پور

 (.مخ ۲۹۰ ،۱۳۹۹

 او دي عام ترمنځ ژبو د چې وګورو ډولونه هغه تماس د باید غږېږو، باندې مستعاریت په موږ چې کله

 ژبو زیاتو یا دوو د ډول عمومي په یې موږ چې کړو یادښت یوځای سره نتیجو هغو له نتیجې هغو د

 .شو راوړلای ته لاس کې باره په ډولونو د تماس د ترمنځ لهجو یا

 پوه اندازې په تسلط د ویونکو د باندې ژبو هغو په باید موږ وپېژنو، پورول ډول ډول چې لپاره دې د

 څخه اندازې له کنټرول د ویونکو د باندې ژبې دویمې پر زیاتره اندازه تولید بیا د چې ځکه شو،

 .لاره یې مخه له رواجېدو تر پورولو د چې کنټرول هغه بیا تېره په معلومېږي،

 د باندې انګریزي پر کلمه(violin) انګریزي د. دي شوې رواج څنګه کې جاپاني په کلمې انګریزي

 چې کسان موندلي تعلیم. ده شوې تولید بیا ډولونو بېلو بېلو په مخې له اندازې د تسلط د ویونکو

 په هغوی د هم څه که ،(vaiorin ):مثلاً کوي، ادا ورته ډېره ته انګریزي کلمه دغه وایي، جاپاني کله

 (waiorin) و( اb) یا راوړي( w) یا ځای پر( v) د انګریزي د ویونکي کړې زده لږ د. نشته( v) کې ژبه

 ېک ویونکو تعلیمهبې په خو کوي، ادا سره( R) په( L) ویونکي ډلې دواړه دغه. وایي( baiorin) یا

 (.مخ ۹۲ ،۱۳۹۹ وینفرید،) فونیټکي نه ښیي، بدلون فونیمکي پورول
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 طرز داخلېدو د لغتونو او کلمو مستعارو د چې وشوه اشاره ته دې کې بحث پورتني په چې څنګه لکه

 کلمو مستعارو د ته ژبې یوې چې ګرځي لامل دې د توپیر همدا لري، توپیر سره شکلونو اصلي له

 .کلمې شوې پښتو او دخیلې: دي مشهور ډوله دوه کې ژبه په زموږ. کړي خپل ډولونه مختلف راتګ

 لغتونو مستعارو د پیمانه پراخه په چې وایي څوک. دي موجود نظریات بېلابېل اړه په کلمو مستعارو د

 کوم مو مخکې چې وایي بیا ډله بله خو وکاروو، یې ډېر چې ده نه کار په او کوي ګډوله ژبه کارونه

 تلفظ په یې ویونکي ژبې د او ده ګرځېدلې شتمني خپله ژبې د زموږ نور هغه دي، اخیستي پورویيونه

 یادو د چې کله حتی او وي لغات پردي دې دا چې کوي نه احساس داسې هېڅ کې پوهېدنه معنا او

 پوروییوونو د جوړونو نویو او شوی دی نه هرکلی یې لخوا خلکو د شوې، جوړونې نوې لپاره پوروییوونو

 .نیولی دی نه ځای

 یو کې ژبه یوه په کله چې دي موجود نظریات داسې اړه په لغتونو مستعارو د هم کچه نړیواله په

 .ګرځي شتمني لغوي خپله ژبې همدغې د نور لغتونه دا نو کړي، تېر کاله دېرش کلمه او لغات

 څخه وختونو پخوانیو ډېرو له اخیستنه او کول پور لغتونو د چې وشوه اشاره ته ټکي دې هم مخکې

 نظرونه مخالف اړه په یې هم او دي درلودلي پلویان هم کې ژبو ټولو په مسئلې دې خو. ده دود

 ډېره بلکې ده، نه خبره نوې کومه ورکړه راکړه ترمنځ ژبو د. دي شوې پرې نیوکې او شوي ورکړل

 ترمنځ انسانانو د وي، ژوند ټولنیز چې څو تر. دی ناشونې هم یې مخنیوی چارې دې د. ده لرغونې

 .لري دوام هم به ورکړه راکړه دا وي، روابط

 د تګ دغه که. ځي ته ژبې بلې څخه ژبې یوې له. کوي تحول او جوړېږي توګه دوامداره په لغتونه

 نه زیان ته ژبې دې چې دا نه اخلي، پور لغتونه ژبو نورو د چې ژبه کومه نو وي، کې حد په اعتدال

 .کېږي بډایه زېرمه لغوي ژبې دغې د بلکې رسېږي،

 د ذهنیت دې د او شي یوځای ورسره هم لاملونه عقیدوي او فکري فرهنګي، نور بیا خو ناکله کله

 وایستل څخه ژبې له باید هم کلمې شوې دود او راغلې مخکېنۍ ده کار په چې شي پیل هڅه خپرولو

 اخیستل ګټه څخه لغتونو پردیو له رسوي، ونه زیان ته ګرامر ژبې یوې د که نظر په ژبپوهانو د خو. شي

 .لري نه ستونزه
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 را همدې په یې بحث اصلي او «ښکارهنګ که کلتور» دی یې عنوان چې کې لیکنه یوه په نوزادي د

 که نه؟ که او ده مناسبه کلمه شوې جوړه ښکارهنګ د لپاره کلتور د لخوا اڅک داود د چې څرخي

 د یې موضوع یاده او ګڼي نه خاوند نظر د ځان کې برخه په نیولوجیزم د لیکوال خپله هم څه

 لیکلی ځواب تفصیلي ورته هوتک استاد او کړې شریکه سره هوتک معصوم له لارې له برېښنالیک

 :کوو پرې بحث او اخلو را یې دلته چې دی

 ننوځي را لغت یو څخه ژبې بلې له کله چې ته ژبې یوې. یم نه جوړ سره جوړونو راز دغه له خپله زه»

 شي مال خپل ژبې د نو لغت دا لیکي، ویې وایي، ویې لولي، ویې یعنې ومني، یې ویونکي ژبې د او

 ژبې زموږ څخه ژبې ترکي له اولس. ګڼي یې لغت خپل او ګرځي نه څوک یې پسې انا او ادې په او

 «.کوو پر نه لا خیال لغت پردي د چې دی شوی منل داسې کې ژبه په زموږ اوس دی، ننوتی را ته

 ااړتی نو شي، وکارول کې ژبه یوه په کلونو کلونو په چې اړه په لغتونو او کلمو هغو د چې لیکي لیکوال

 لغتونو مستعارو مروجو د کړو، هم جوړې یې که او کړو جوړې کلمې نوې لپاره هغو د موږ چې نشته

 د او دی لغت شوی عام کې ژبه په زموږ هم کلمه کلتور د»: زیاتوي او. جوړېدای شي نه ځایناستې

 ویونکو د ژبې د جوړول لغت نوی ځای پر لغت عام دغه د. ده نه جدي دومره یې اړتیا کولو ایسته

 هېرولو، د لغت زاړه د یې بله او ده انرژي کولو زده د لغت نوي د یې یوه کوي، ضایع انرژي رازه دوه

 چې معنا دې په غواړي، انرژي زیاته کولو زده تر عملیه هېرولو د کې ژبه په چې ده معلومه ته تاسې

 چې هېرول لغت داسې د بیا تېره په. غواړي وخت ډېر یې هېرول خو دي، اسانه کول زده لغت یوه د

 «.ولري قوت استعمال پراخ د کې ژبو نورو په هغه

 کلتور نظر په ده د. کړه جوړه کلمه «هڅوب» د مومند خان محمدګل وزیر وخت یو لپاره کلتور د

 څ، هـ،) یې څخه کلماتو له تعریف دغه د« .بېلوي سره اولسونه چې څه هغه»: درلود تعریف داسې

 پیاوړی پر عمومیت کلتور د چې شو نه ځکه عام خو کړ، جوړ ترې یې هڅوب او واخیستل را( ب و،

 نو شي، ته منځ را اړتیا جوړولو د لغت یوه د کې ژبه په فرضاً  که. کړ نه ښه زړه چا یې ته هېرولو او و

 ،۱۳۹۷ ،نوزادي) وټاکي ورته نوم یو پخوا عامېدلو تر لغت د چې ده کار په ته جوړوونکو لغت د

http://jameghor.com .) 
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 کړي تېر کې ټولنه او ژبه په زموږ یې کلونه کلونه چې سره لغتونو مستعارو هغو له چې شو ویلای نو

 پارسي له کې ژبه پارسي په وخت یو چې وینو موږ ځکه. دی نه کار په ښودل حساسیت ډېر دي،

 منځه له دې ژبه پارسي چې شول ونه داسې خو وو، زیات لغات ژبې عربي د څخه لغاتو او عناصرو

 بدلون ته ساختار او جوړښت طبیعي ژبې یوې د کلمې او لغتونه ژبې بلې د چې ځکه دا. وي تللې

 .ورکولای شي نه

 ونه تلاش هېڅ خپله او کښېنو ته لغتونو ژبو نورو د یوازې موږ چې لري نه هم معنا دا خبره دا خوا بل

 کار څخه منځلاریتوب او اعتدال له هم کې چاره دې په باید څېر په برخو نورو د ژوند د بلکې کړو،

 ورسره ویونکي ژبې د چې کړو نه ستړي ځانونه جوړونو نویو په لپاره کلمو او لغتونو هغو د. واخلو

 یوو کمزوري دومره متأسفانه موږ چې دا بل او پوهېږي، معنا په یې سره اسانۍ ډېره په او دي عادي

 راغلو نویو همدغو د شو، تکړه ډېر که نو راځي، ته ژبې زموږ لغتونه ژبو نورو د شمېر ګڼ ورځ هره چې

 شي عام کې ژبه په زموږ لغتونه راغلي نوي دا چې دې له مخکې او وکړو جوړونې نوې لپاره لغاتونو

 دا یې به ګټه او کړو وړاندې ته ټولنې کلمې او لغتونه خپل ځای پر یې موږ شي، بلد ورسره خلک او

 .ومني ټولنه یې به ژر ډېر چې وي

 پور هغو د زور وچ په چې زیاتوي خو بولي، پرمختګ ژبې د جوړول لغتونو نویو د منلی نجیب ښاغلی

 وي ګټور به لپاره ژبې د دي، کړي خپل کې اوږدو په لسیزو او پېړیو د ژبې چې کول پښتو کلمو شوو

 .دی ظلم سره ویونکو له ژبې د خو وي، نه به یا

 کلمې ژبو نورو د ژبه انګریزي چې بللی دا لامل یو کېدو نړیوال د ژبې انګریزي د قاموس اکسفورډ

 او شي ولاړه ته مخ کې ژبو سیالو په نړۍ د ژبه پښتو چې غواړو که. خپلوي او مني سره آسانۍ په

 واخلو کار څخه انصاف له باید کې برخه په کلمو مستعارو یا پردیو د نو شي، پیاوړی هم نور یې دریځ

 سره کلمو پردیو له چې دا نه. کړو غوره تګ منځلاری هم کې برخه په جوړونو نویو د همدارنګه او

 سره کلمو شویو پور او شویو اخیستل دغو له بلکې وګورو، ورته نظر په کرکې د او وکړو چلند دښمنانه

 .واخلو ترې ګټه کې بډاینه په ژبې خپلې د او راشو جوړ

 شوې پښتو یا مفغنې ډول داسې په کلمې مستعارې ژبو نورو د چې دي شوي هم داسې ځله ډېر

 لغوي» اثر خپل په الفت استاد. وي کلمه ژبې بلې د دې دا چې کوي نه هم ګمان دا څوک چې دي
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 په لوبې که: ده کړې اشاره ته نقطې جالبې ډېرې اړه په کلمو شویو پښتو یا مفغنو د کې «څېړنه

 یې کې معنا په او پېژني نه لوبه عرب یو چې هرکله نو وي، هم شوې اخیستل څخه( لعب) له رښتیا

 ۱۰ ،۱۳۲۱ الفت،) دی دلیل قوي او سند صحیح پښتووالي د یې همدغه اړېږي، ته قاموس پښتو د

 (.مخ

 هم کې زمانو تېرو په که چې دا هغه دي، ضرور هم کول روښانه خبرې بلې یوې د اړه په مفغناتو د

 په نو راځي، دین مبارک اسلام د چې کله او دی تللی ته مخ ښه بهیر اېښودنې نوم د وګورو، موږ

 را بېلګې څو یې دلته چې کېږي نومونه مناسبه لپاره اصطلاحاتو او نومونو د ژبو نورو د کې ژبه پښتو

 :اخلو

 لمونځ ـــ صلوات ــ ۱

 ختیځ ــ مشرق ــ ۲

 لوېدیځ ــ مغرب ــ ۳

 واکمن ــ پاچا ــ ۴

 سترواکمن ــ شهنشاه ــ ۵

 ژوبلور ــ عسکر ــ ۶

 جګړن ــ لښکر ــ ۷

 ژبور ــ سخنوران ــ ۸

 (.مخ ۷۳ ،۱۳۹۷ رفیع،) ورځلی ــ قیامت ــ ۹

 له ځوانانو د متأسفانه هم اوس. ده موجوده کې برخه په( لغتونو شوو پښتو) مفغناتو د ملاحظه خو

 داسې بیا او واړوي سره کلمې ژبې عربي د توګه ځانګړې په ژبو، نورو د چې کېږي هڅه ډېره خوا

 زیاته په کار دا خو مالومات، ــ معلومات: لکه. وګرځېدلې برخه ژبې د زموږ کلمې دا چې کوي فکر

 او ستونزو له ویونکي ژبې د کې راتلونکي په او رسوي زیان ته ژبې کول، توګه شعوري په او اندازه
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 که اخلي، وخت ډېر او کېږي وړل ته مخ خوا له اولس د بهیر مفغناتو د ځکه. کوي مخامخ سره کړاو

 مفغنات دا خو یو ځکه رسوي، تاوان ځای پر ګټې د شي، ترسره خوا له کسانو مشخصو څو د بېړه په

 .وي نه آشنا ورسره اولس خوا بلې له او ګرځېدلي وي نه برخه ژبې د توګه بشپړه په

 بلې د دې دا چې کېږي نه ګمان دا وخت زیاتره چې ځي ته مخ توګه طبیعي ډېره په بهیر مفغناتو د

 ــ صلح ماشوم، ــ معصوم: لکه. دي لغات ژبې خپلې د مو دا چې کوي فکر سړی وي، کلمې ژبې

 ...سوله

 د هغوی د او واخلو را څراغ پسې لغتونو او کلمو شویو دود په کې ژبه خپله په موږ چې ده نه کار په

 مصرف انرژي خپله او ستړي ځانونه پسې موندلو او پلټلو په نیا او مور د یې لپاره کولو پیدا د رېښې

 .کړو

 نويزونه ۷. ۴

 ویيپوهنې بیا او ژبپوهنې د لارې له «وییرغاونې نوې» د نیولوجیزم د چې دي( لغات) وییونه هغه دا

 د هم هغه جوړېږي،( مصنوعي) لاس پخپل خوا له ماهرانو د څانګې تخنیکي علمي، اړوندې د او

 او( پوهنه) له پوهنتون: لکه مخې، له( ماډلو) مخبېلګو تیارو او( اشتقاق او ترکیب) بېلنګ او تړنګ

 د څخه فعل له( توغولو) د( راکټ) توغندی یا او مېږتون د توګه په ترکیب یا تړنګ یوه د څخه( تون)

 سریز، لنډیز، ژبیز، ژبنی، وګړنی، غرنی، یا بنسټ؛ پر( ماډل) مخبېلګې د توګه په( اشتقاق) بېلنګ

 ....ټولنپوهنه ژبپوهنه، مخکتنه، برخلیک، سرلیک، لاسلیک، یا او... ځمکوال پانګوال،

 خو کېږي، کارول معناوو ټاکلو په کې ژبه په تیار چې وییونه هغه یا ( Semantisms) سېمانتیزمونه

 ،(نصیحت) پند: لکه کېږي، ګڼل څخه نیولوجیزمونو له هم راولي، بدلون مانیز کې په رغوونکي ویي

 .وه ممبر یې معنا پخوانۍ ،(پالیسي موقف،) دریځ یا سفر، یې معنا پځوانۍ

 نومونه یا ویي یو چې دا یې معنا او کېږي ګڼل ډول بل یو نیولوجېزم د( Loan Translation) پورژباړه

 او دارالفنون یا دارالعلوم پوهنتون،: لکه شي، راوژباړل ته ژبې( پوروړې) بلې څخه ژبې یوې له( ټرم)

 ،(تون) او( پوهنه) سم سره قاعدې او دود( ترکیبي) تړښتي له پښتو چې ده پورژباړه یوه دانشګاه

 (.مخ ۷ ،۱۳۷۸ زیار،) دی شوی رغول څخه( ځای)
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 هغومره څومره چې اړتیا ده، په ډګر کې تر اوسه پورې په پښتو ژبه کې په ځانګړې توګه د وییپوهنې

څېړنې او آثار نه دي، لیکل شوي او څو د ګوتو په شمېر پښتو آثار دي چې په مشخصه توګه د 

په نورو کتابونو او آثارو کې د پښتو وییپوهنې اړوند  هم وییپوهنې اړوند موضوعات رانغاړي. که څه

ه موضوعات راغلي او خبرې پرې شوې دي، خو یو څه چې د پښتو وییپوهنې په ډګر کې د اړتیا ل

مخې ډېر بحث پرې شوی دی. هغه وییرغونه ده چې په اړه یې په پښتو ژبه کې ګڼ آثار لیکل شوي 

 دي.

 (Word Formation)وییرغاونه 8. 4

 سره پاتېوالي وروسته او پرمختګ له ټولنې د یې پاتېوالی وروسته او پرمختګ ده، پدیده ټولنیزه ژبه

 نو کوي، پرمختګ همغاړی سره پرمختګ له ساینس او نړۍ د ټولنه هره چې څرنګه. لري اړیکه نیغه

 کې ژبه هره په دا نو وپنځېږي، کلمې او وییونه نوي کې ژبه په چې کېږي لامل دې د څه هر دا

. لوېږي استعماله له او مري پکې لغتونه زاړه شمېر یو او پنځوي  لغتونه نوي چې ده لړۍ طبیعي

 :شو تم توګه لنډه په ته کارونې او جوړښت وییونو کاریډونکو د کې پښتو په به دلته

 او معنا په نوي د( Neo) کلمو یوناني دوو له چې ده ګړنه فرانسوي یوه آره له( Neologism)نویزونه

(logos )او ګړنې اصططلاح، لغت، نوي کې اصطلاح په او ده معنا په پوهې او کلمې لغت ويي، د 

 لابېلوبې له لغتونه نوي کې ژبه یوه په. وایي ته کارولو بڼه نوې په ویي پخواني او زوړ د هم یا او پنځونې

 لهکب له نوښتونو د کې ژبه په کول رامنځته لغتونو نویو د ښای. پنځېږي لپاره اهدافو مختلفو د او لارو

 پنخونه ډول دا کبله له پرمختګ د نړۍ او سیمې د ښایي ته لور بل وي، موخه په خدمت د ته ژبې او

 په ته کولو رامنځته کلمې نوې د کې ژبه په کیبه له پرمختګونو او خدمتونو اړتیاوو، ژبنیو د نو وشي،

 نړۍجال، ویپاڼه، برښلیک، لکه کېږي، کارول اصطلاح( Neologism)نویزونو د کې ژبپوهنه

 ... ټولبندیز کورناستی،

 د. غوړېږي او ورکوي ځای ته خبرو نویو او لغتونو نویو کې لمن خپله په او پراخېږي بلې تر ورځ ژبې

 د باید جوړونې نوې دا خو وشي، جوړونې نوې چې کېږي لیدل اړتیا سره پرمختګ په ټکنالوژۍ

 .شي ترسره بنسټ پر معیارونو او اصولو
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 او ده موندلې پراختیا او پرمختګ ژبې چې یوو رسېدلي ته حالت یوه داسې بخته ښه له موږ ورځ نن

 څه نا څه ده، شوې غني او بډایه سره کلمو نویو په زېرمه لغوي ژبې پښتو د کې لسیزو وروستیو په

 په ټکنالوژۍ مډرنې او هنر فلسفې، او پوهې ژوند، نوي د لمن ژبې پښتو د چې منلې خبره دا ټولو

 ژبې پښتو د کې برخه دې په او نشته خلاصون څخه چارې دې له او لري اړتیا ته غوړېدلو کې څانګو

 د ژبې پښتو د کې اوس په. دي کړې هڅې او کار پورې وسې خپلې تر ژباړونکو او لیکوالو پوهانو،

 تر هم مخالفتونه دا چې دی شوی ښکار مخالفتونو سلیقوي او شخـصي د څه نا څه بهیر نیولوجیزم

 سرچینه څخه برابرۍ نه له لغتونو نویو د سره اصولو له ژبپوهنې د توګه سمه په پورې برېده ډېره

 د کې ژبه پښتو په لا اوسه تر چې دي ورکړي هم نظریات داسې کسانو ځینو خو کله نا کله. اخلي

 نظریاتو دغو د خو لرو، وړاندې پر ستونزې ډېرې نورې لا موږ چې وایي او نشته اړتیا نیولوجیزمونو

 را څخه دایرې له افرادو د باید بهیر نیولوجیزم د چې لري نظر دا پوهان ډېری. دی لږ ډېر شمېر

 متخصصو کې مرکزونو څېړنیزو او علمي په کار اړین او مسؤولیت ستر دا ځای په افرادو د او ووځي

 بلې له او شي اکاډمیک او علمي بهیر جوړولو د لغتونو نویو د به خوا یوې له شي، وسپارل ته کسانو

 هغه ده، مهمه کې برخه په نیولوجیزمونو د چې خبره بله. وشي مخنیوي مخالفتونو د ډېره تر به خوا

 او کلمې څومره هر موږ که کېږي؟ منل خوا له ټولنې د څومره لغتونه شوي جوړ نوي دا چې ده دا

 هب نه او ورسوي ګټه کومه ته ژبې به نه نو شي، پاتې کې پاڼو په کتابونو د یوازې خو کړو، جوړ لغتونه

 بهیر نیولوجیزم د چېرې که نو کېږي، لیدل کې برخه په نومونو نویو د چې کړي، ډکه تشه هغه هم

. شي تمام مفید او ګټور ته ژبې پښتو به اړخه هره له نو بوځي، مخکې مرکزونه اکاډمیک او علمي

 له تن یوه د خبره بیا هلته شي، یوړل ته مخ چاره دا خوا له ټولنې یا مرکز علمي یوه د چې کله ځکه

 بوتلل ته مخ لخوا ټولي یوه د چې ایجابوي دا کې طبیعت په چاره دا او وځي څخه سلیقې او ذوق

 لغات یو چې کله او ولري برخه کې په ژبپوهان لهجو مختلفو د ژبې د چې وي امکان که حتی او شي

 يکېږ وړاندې ته ټولنې به وروسته تائید له پوهانو ګڼو د او کېږي غور به خواوو ټولو په هغه د جوړېږي

 له او کړو لوړه فیصدي منلو د لغتونو شوو جوړو نویو د کې ټولنه په چې شو کولای ډول دې په

 د او کېږي نیول مخه ګډوډیو د چې ده دا  ګټه بله کولو ترسره د کار دې د څخه ادرسونو مشخصو

 سخته ته ویونکو ژبې د بیا او شي جوړ لغتونو نوي څو لپاره لغت یوه د چې وشي هم به مخنیوی دې

 کاروو؟ ونه کوم او وکاروو لغت کو ناسم؟ کوم او دی سم لغت کوم اوس چې شي،
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 پېژندنې نیولوجیزم د به لومړۍ وکړو، خبرې اړتیا پر نیولوجیزم د کې ژبه پښتو په چې دې تر وړاندې

 :راشو ته

 ترکیبي ــ ۳کلمې مستعارې یا پور ــ ۲ کلمې اصلي ــ ۱: وي جوړه څخه لغتونو ډوله څلور له ژبه هره

 .کلمې اشتقاقي  ــ ۴ کلمې

 پور او راځي ته ژبې څخه ژبو نورو له هم کلمې مستعارې او وي موجودې کې ژبه په خو کلمې اصلي

 ترکیبي په چې ده جوړونه لغت نوې دا بلکې دی، نه ډول بل کوم کلمې اشتقاقي او ترکیبي. کېږي

 .کېږي سره تر ډول اشتقاقي او

 نیولوجیزم د. کېږي بلل نیولوجیزم هغه کېږي، کارول نومونه کومه چې لپاره بهیر د لغتونو نویو د

 لومړۍ. ده راغلې ته منځ څخه ترکیب له لغتونو دوو د او لري اړه پورې ژبه یوناني په اصلاً  اصطلاح

 د چې دی لغت( logos) د یې برخه دویمه لري، معنا( نوي) د چې دی لغت(  (neos د یې برخه

 (.مخ ۲۳۳ ،۱۳۸۹ تڼیوال،.)لري معنا لغت یا ویي

 په نوي د(  (neo کلمو یوناني دوه له چې ده ګړنه فرانسوي یوه آره له(  (Neologism نویزونه هم یا

 ګړنې اصطلاح، لغت، نوي کې اصطلاح په او ده معنا په پوهې او کلمې لغت، ویي، د( logos) او معنا

 (.مخ ۱۵۴ ،۱۳۹۹ څولیزی،)وایي ته کارولو بڼه نوې په لغت پخواني او زوړ د هم یا او پنځونې او

 لنډو د کې ژبه کې ژبه ګړنۍ په توګه بنسټیزه په( نیولوجېزم)بیارغونه یا وییرغونه نوې

 پوړیو په پېړیو د یې ویونکو د چې مخې له مخبېلګو او توکو شتو تیارو زېږنده خو ،(محدودو)ګنډو

 دوو په خوا له څانګپوهانو اړوندو د دي، کړې رامنځته توګه نااګاهانه په خو سم، سره اړتیا له کې

 (.مخ ۴۱ ،۱۳۹۶ زیار،)کېږي ترسره ډول( ترکیبي)تړښتي او( اشتقاقي)بېلښتي غوره

( Lexicolgists) وییپوهانو بیا او ژبپوهانو د وییرغاونه»: دي راغلي کې اثر وییرغاونه او وییپوهنه په

 لاسوهنې د سر یوازې او سر خپل په څوک نور پکې توګه دې په او کېږي ګڼل څخه واکونو څانګیزو له

 بله په نومونې، اړوندې خپلې ګوره هر والا څانګې فرهنګي او پوهنیزي هرې بلې د. لري نه رشته

 اړوندو د لږه تر لږ یا لارښوونه، او ملتیا په پوهانو شویو یاد د یوازې( ترمینالوجۍ) نومونپوهنې وینا،

 (.مخ ۴۱ ،۱۳۹۶ زیار،)«شي کولای منځته را کې رڼا په لارښودونو
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 کې اثر نومي( څېړنه یوه ژبه په معیار د ژبه معیاري پر) په بیا اړه په پېژندنې او تعریف د نیولوجیزم د

 د کې ژبپوهنه ننۍ په لپاره جوړولو لغت د: واخلو را یې به دلته. دی شوی بحث تفصیلي څه یو

 ته عبارت یا اصطلاح لغت، هغه نیولوجیزم. کارېږي اصطلاح(  (neologism نیولوجېزم یا نیولوجیزم

 اصطلاح زړې یوې یا کوي دلالت باندې مفهوم نوي یوه په زیاتره او وي شوی جوړ نوی چې کېږي ویل

 لپاره پېژندلو د مفاهیمو زړو هغو یا پدیدو نویو اختراعاتو، د نیولوجیزم. ورکوي رنګ ژبنی نوی ته

 دی(   (e - mail مثال یو نیولوجیزم د. وي شوي واقع کې قرینه کلتوري نوې یوه په چې دی ګټور

 هر مخې له تعریف د. یو اشنا ډېر سره نامه له برکت په انټرنټ د کې ټولنو مدني په یې موږ چې

 یوې یا او نشـراتو اشخاصو، ځانګړو توګه مستقیمه په کله کله خو لري، ونه بڼه نوې باید نیولوجیزم

 ته منځ را کې خوا و شا په پېړۍ میلادي اتلسمې د اصطلاح نیولوجیزم د. وي منسوب ته حادثې

 د. و نیولوجیزم خپله په لغت «نیولوجیزم» د لا پورې وخته څه یو تر پیل د پېړۍ نولسمې د خو شوه،

 بل اصطلاح نیولوجیزم د کې(  (psychiatry_   سایکیاټري څانګه په ناروغیو عصبي و عقلي د طب

 یې پرته ده له چې باسي را خولې تر کلمات داسې ناروغ یو چې کارېږي وخت هغه او لري معنا راز

 دغه کې لویانو په خو ده، نه عادي غیر پېښه راز دغه کې کوچنیانو په. پوهېږي نه معنا په څوک بل

 فریني شیزو) د چې ده نخښه یوه نظمۍ بې د افکارو د ایستل را خولې تر کلمات راز

schizophrenia)  )خولې تر کلمات نیولوجیزم د. کوي نمایندګي ناروغۍ دماغي او عقلي د شان په 

 په. پېښېږي هم کبله له رسېدلو صدمې د ته سر انسان د یا(  (stroke  سټروک  د کله کله ایستل را

 ورته سایکیاټري په چې باسي را خولې تر کلمات نامفهومه او شي ګنګوړه ژبه ناروغ د کې وخت دغه

 نیولوجیزم وخت یو به لغت هر نو شي، وکتل ځي په ته جریان جوړښت د ژبو د که. وایي نیولوجیزمونه

 زېرمه ژبې د او وتلي حالته له نیولوجیزم د نو نور دي، شوي منل خوا له ټولنې د چې لغات هغه. و

 سرته لاس رپ (media)  رسنیو اطلاعاتي او خبري د زیاتره رواجېدل نیولوجیزمونو د. ده ګرځېدلې

 نوې چې دا هغه دی، کار په وضاحت هم نور لږ خبرې دې د(. مخ ۵۶ ،۲۰۰۷ هوتک،)رسېږي

 نه نیولوجیزم پایه تر نیولوجیزم هم یا منلې وي نه ټولنې چې کله تر وي، نوې پورې هغې تر جوړونه

 ټولنې شول، جاري ژبو او ذهنونو په خلکو د نیولوجیزمونه یا لغتونه نوي چې کله بلکې کېږي، پاتې

 لغت یو نن شي کېدای ګرځي، زېرمه لغوي ژبې د نیولوجیزمونه دا وروسته هغه له نو ومنل، اولس او

 تحقیق له چې پرته وییونو پور له او کېږي پاتې نه لغت نوی بیا دا لپاره نسلونو راتلونکو د خو وي، نوی
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 چې دی کار ناشونی دا دي؛ کلمې مستعارې چې شي معلوم درک دا شي کېدای وروسته څېړنې او

 اخیستل څخه لهجو له دا او دي لغتونه پخوانیو دا چې کړو بېله سره زېرمه لغوي ژبې یوې د موږ

 .دي شوي

 یا ویی( رغولی) خپللاسی« neologism»نویزی: لولو کې تعریف بل یو په اړه په نیولوجیزم د

 بېلابېلو د بیا او ژبپوهانو د ډول( ترکیبي) تړښتي یا( اشتقاقي) بېلښتي په چې دی هغه( نیولوجیزم)

 مخې له بېلګو تیارو د کې، چوکاټ په اکاډمي ټولنې،  یوې د او ملتیا په څانګوالو فرهنګي ــ علمي

 زیار،...)ښکېلاک ژبپوهنه، پوهنتون، پوهنځی، لیکلار، لیکدود، لیکوال،: لکه وي، شوی جوړ

 (.مخ ۵۳ ،۱۳۹۶

 د کې چاره او بهیر دې په بلکې ده، نه دنده او مسؤولیت ژبپوهانو د یوازې او یوازې جوړونې نوې

 په نن دي، حیاتي او مهم ډېر هم اخیستل برخه او ونډه متخصصینو د برخې فرهنګي ــ علمي هرې

 او دی پرېښی ته ادبیانو او ژپپوهانو یوازې ډېره تر بهیر نیولوجیزم د موږ مرغه بده له کې ژبه پښتو

 کولی دومره هم ژبپوهان او ادیبان. دی حساب نشت په بهیر دا چې شو ویلای کې برخو نورو په

 نویو د سره پوهانو له برخو نورو د. وکړي جوړونې نوې کې ادب او ژبه یعنې برخه خپله په چې شي،

 په اصولو او جوړښت طبیعي د ژبې د چې جوړېږي مسؤولیت او دنده ژبپوهانو د کې برخه په جوړونو

 همکاري او مرسته کې بهیر او جوړونه په اصطلاحاتو او لغتونو د برخې خپلې د سره هغوی له کې رڼا

 .وکړي

( اجزاوو) ټوکونو رغندو له پښتو لیکنۍ کره یوې د چې( نیولوجیزمونه) نویزونه یا رغونې خپلاسې نوې

 او لري اړه پورې ژبپوهانو په مخکې ټولو تر او ده ربړه ژبپوهنیزه یوه همداسې هم کېږي، ګڼل څخه

 په او ژبپوهانو د بې نومونې اړوندوې خپلې هم پوهان څانګې انفارماتیکي یا تخینکي علمي، هرې د

 .شي نه ټاکلی او رغولای  لارښوونې له( لیکزیکولوجیستانو) وییپوهانو توګه، ځانګړې

 وییپانګه ژبې د او ده برخه یا خوا یوه څخه خواوو څلورو له زېرمې لغوي د ژبې یوې د نیولوجیزم

 لاسيخپ ــ ۳ زړویزونه، یا او وییونه ارکاییک یا لرغوني ــ ۲ ګړویزونه، یا وییونه ګړدودي ــ ۱: بشپړوي

 (.خم ۱۴ ،۱۳۸۶ زیار،)پورویزونه یا وییونه دخیل او مستعار یا پور ــ ۴ او نویزونه یا وییونه مصنوعي یا
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 لغوي ژبې یوې د دي دا دلته او وو وېشلي ډوله څلور په قسم بل یو په لغتونه ژبې یوې د مو مخکې

 ژبې د دواړه ګړویزونه او ارخاییزمونه لپاره اسانۍ د موضوع د موږ هلته ده، شوې تقسیم راز بل زېرمه

 شوې جوړې نوې بیا ډول بل او دي بېلې خو کلمې مستعارې او راوستل کې ډله په کلمو اصیلو د

 چې وکړ ځکه هم مو کار دا. راځي ته منځ کې چوکاټونو په ترکیب او اشتقاق د چې دي کلمې

 .شي وپېژندل سره اسانه په نیولوجیزم

 خپله وییپانګې پښتو د ډولونه ویي درې ړومبني توګه دې په)زیاتوي کې لیکلارښود په زیار دکتور

 راپور څخه ژبو...(  پرانسي انګریزي، عربي، هندي، پارسي،) له دا څلورم او کېږي ګڼل پانګه نږه

 کې سل په او لري اړه پښتو په( ۷۵) کې سل په وییپانګه ټوله چې دا معنا دي، شوي دود او شوي

 یا( پښتو) کنډباغي کوي پردۍ ورو ورو څخه پښتنو له پښتو پورونه زیاته ۲۵٪ تر ژبو، پردیو په( ۲۵)

 (.مخ ۱۴ ،۱۳۸۶ زیار،)جوړېږي ترې اردو لږه تر لږ

 والي پاتې وروسته او پرمختګ له ټولنې د یې والی پاتې وروسته او پرمختګ ده، پدیده ټولنیزه ژبه

 پرمختګ همغاړی سره پرمختګ له ساینس او نړۍ د ټولنه هره چې څرنګه لري، اړیکې نیغې سره

 ژبه هره په دا نو وپنځېږي، کلمې او وییونه نوي کې ژبه په چې کېږي لامل دې د  څه هر دا نو کوي،

 استعماله له او مري کې په لغتونه زاړه شمېر یو او پنځوي لغتونه نوي چې ده لړۍ طبیعي کې

 (.مخ ۱۵۶ ،۱۳۹۹ څولیزی،.)لوېږي

 کې ژوند عادي په ټولنې د چې راځي ته منځ کې ژبه په اندازه ډېره په او ژر  وخت هغه نیولوجیزم

 په کړي غوره بڼه بله مخې له تولید او کلتور د ژوند ټولنیز دننه کې هېواد په شي، پېښ  تحول نوی

 کولو لرې د اړتیاوو ټولنیزو د کې وخت دې په نو شي، غوره لاره نوې کې سیاست بهرني او کورني

 لغات وړ ضرورت د څخه ژبو نورو له هم یا او شي جوړ لغات نوي هم یا چې پېښېږي ضرورت دا لپاره

 که شي وویل باید دلته. شي کړل غني پرې قاموس ژبنۍ خپل او پوره پرې اړتیا شته شي، واخیستل

 جوړولو لغتونو نویو د باید کې وخت دې په جوړېږي لغات نوي مخې له ضرورت د کې ژبه په چېرې

 .شي غورځول ونه پامه له قواعد

 نوي یا شي عام کې ژبه په لغتونه ژبو نورو د چې دې له وړاندې. دی کې دې په ارزښت نیولوجیزم د

 او شوي خپاره او عام ډېر لږه تر لږ هم یا شي ومنل کې ټولنه په او شي داخل ته ژبې یوې مفهمونه
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 نورو د چې دي لیدلي هم داسې موږ کله نا کله. وشي جوړونه نوې بدیل هغو د. وي نه شوي منل

 دي، هم شوي جوړ لغات نوي ځای پر هغو د که بیا وروسته هغه له او شوي منل او عام ډېر لغات ژبو

 عام دي نه لغتونه نوي او شوي پاتې کې ټولنه په لغتونه شوي عام پخواني یا پردي هماغه بیا ډېری

 .شوي

 کوو څخه دې له یې پیل او کېږو تم ته کارونو تېر برخه په نیولوجیزم یا اېښودنې نوم پښتو د دلته

 کارونه او هڅې تلپاتې برخه دې په او دی اوښتی پام ته چارې دې کچه دولتي او شعوري په چې

 .دي شوي ترسره

 کې افغانستان په چې کېږي واخیستل وخت هغه ګام بنسټیز او اساسي کې برخه په اېښودنې نوم د

 .بولي دوره اصلاحاتو او ریفورم د لیکونکي تاریخ یې

 امیر دا وه، دوره دویمه واکمنۍ د خان  شیرعلي امیر  ټولواک خواخوږي یوه د هېواد د وخت دا

 هېواد د کې وخت همدې په او شو واکمن هېواد د کې کال ز ۱۸۶۳ /ق هـ، ۱۲۷۹ په ځل لومړی

 ورته ډول لیکلي په نظریات اصلاحي خپل افغان  الدین جمال سید علامه فیلسوف او عالم لوی

 .وسپارل

 کورني د ده خو وو، شامل هم دودېدل کې چارو رسمي په او پرمختیا د پښتو د کې سپارښتنو دې په

 محمد امیر کې ق هـ، ۱۲۸۲ په  او کړي پلی پروګرام علامه د چې شول کړای ونه امله له دور اړو

 یو  خان شېرعلي امیر کې کال ز ۱۸۶۸ /ق هـ، ۱۲۸۵ په چې کله ونیوله، ترې واکمني خان افضل

 جوړولو، پر کابینې د کړل، پیل یې کول عملي پروګرام شوي یاد د اصلاحاتو د نو شو، واکمن بیا ځل

 عصري ښار، عصري د ، ښوونځیو د ایستلو، را پر اخبار د راوړلو، پر مطبعو د ټاکلو پر رتبو عسکري د

 نوموړي کړ، اوږد لاس ته کولو رسمي او پاللو پښتو د یې سربېره کولو ته منځ را پر نورو او سړکونو

 کمېټه یوه مشرۍ په شاه محمدنور سید صدراعظم د لپاره اېښودلو او ټاکلو د نومو د پښتو د لومړی

 په اص( فهمۍ عام) د کې جوړولو او اېښودلو په نومونو د چې وکړه ورته یې لارښودنه او کړه جوړه

 قادر قاضي د چې و پېښوری عبدالقادر قاضي غړی فعال او مهم ډېر کمېټې دې د ولري، کې نظر

 .و مشهور نامه په
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 د کې مرحله لومړۍ په او ورکړه هم نتیجه ژر ډېر پروګرام جوړولو اصطلاحاتو او اېښودولو نوم د

 په وسیله په  قادر قاضي د څخه انګریزي له کتابونه ټوکه درې بولیو د عسکرو سپرو او پلو توپخانې،

 عسکري په چې کړې ترتیب پښتو روانه او خوږه په یې بولۍ انګریزي ټولې او شول واړول را پښتو

 او معمولې منځ تر عسکرو د بولۍ عسکري ټولې دا وروسته کال یوه تر او شوه پیل کړه زده یې کې

 بولیو پخوانیو تر لپاره عسکرو د بولۍ پښتو چې کبله دې له. شوې دود او عملي ډول پورې زړه په

 کنډک ۳۷ د پلو د  خان شېرعلي امیر ورځ په اختر کوچني د کال ل هـ، ۱۲۹۱ د ځکه نو وې، اسانه

 هم وینا  لنډه یوه یې ته دوی او واخیسته سلامي ډلو پنځو د توپخانې د او کنډکو څلورو د سپرو د

 عسکري د یې دا او وښوده خوښي خپله سره دودېدلو په بولیو پښتو د عسکرو کې ځواب په چې وکړه

 په هم نومونه مامورینو عسکري او ملکي د دولت د یې څنګ تر بولیو د. وبلله لاره اسانه ډېره تعلیم

 بېلابېلو د هېواد د نېټه ۲۵ په روژې د کار ق هـ، ۱۲۹۰ د خان علي شیر امیر کښېښودل، پښتو

 د کې هېواد په چې دی ځل لومړی دا کړه، جوړه یې کابینه او وټاکل کسان بېل لپاره ادارې د چارو

 چا هر د شوې، ووېشلې سره چارې شوې، وسپارل ته کسانو ټبرونو بېلو بېلو هېواد د واګې چارو

 رفیع،)شول وټاکل نومونه پښتو لپاره کوونکو ترسره د چارو ټولو د هېواد د او شول بېل سره کارونه

 (.مخ ۸۸ ،۱۳۹۷

 :راوړو ډول په بېلګې د نومونې پښتو څو یې دلته چې

 نومونه پخواني                                       نومونې پښتو

 صدراعظم                                       ټولمختار لوی

 الممالک مستوفی                                             ملک لوی

 خارجه دول وزیر                                   دباندې مین لوی

 کوهستانات وزیر                                   غرو( د)مین لوی

 (.مخ ۸۹ ،۱۳۹۷ رفیع،)دبیرالملک                                            کښل لوی
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 ځینو او کړي وړاندې نظرونه داسې پوهانو ځینو اړه په نیولوجیزم او جوړونو نویو د کې ژبه یوه په

 ژبې جوړول لغتونو نویو د وړاندې کولو مراعت له نقطو هغو له چې دي کړې اشارې یې ته ټکو داسې

 :اخلو را توګه لنډه په ټکي هغه دلته چې رسوي زیان ځای پر ګټې د ته

 پلټنه لغاتو سوچه پښتو د ۹. ۴

 کلمه خپله کې پښتو مروجه په یې ظاهراً  او کېږي کارول کې ژبه په زموږ اوس چې کلمې پردۍ هغه

 لغتونه ته ډلو ګرځنده هغو دې، وروسته شي، ضبط او ټول دقت ډېر په دې لغات داسې لرو، نه

 .مومي ویې او وپلټي کلمه پښتو خپله کې ځای هر په چې شي وسپارل ټولوي

 ته لاس مو به نوادر ډېر ژبې د او ومومو کلمې مهجورې او نادرې پښتو د ډېرې موږ نو به ډول دې په

 کار غلط کول وضع کلمې نوې د نو ولرو، کلمه زړه او خپله کې ژبه پخپله موږ چې کله خو. راشي

 خوا هرې له او موندله ونه کلمه سوچه پښتو داسې مو کې ژبه په او وکړه پلټنه پوره موږ که! هو. دی

 .وي به ښه البته وکړو، وضع نوې کې مقابل په کلماتو پردیو د موږ نو که هلته شوو، مأیوس

 محاوره مروجه په «سګک». دي خرابول ژبه کول وضع نومونه ته شیانو دمخه پلټنې تر ډول دې په

 پلټنې تر مګر دی، ګڼلی ښه نوم( کوتری) ډول په ترجمې د لپاره دې د چا لري، نه نوم پښتو کې

 .بولي( غربی)پښتو په شی دا چې شوه ښکاره وروسته

 تر که خو کوي، تجویز نومونه نوي ژر ژر دوی دي، تلواري ډېر خورا کې وضع په پوهان پښتو د ډېر

 وضع د یې موږ لري، مواد دغه ژبه پخپله پېښېږي، نه ته کولو وضع حاجت وشي، پلټنه دمخه دې

 .لرو نه هم حق

 وضع لغاتو د  ۱۰.  ۴

 جوړول لغات یعنې کول وضع لغات کړو، وضع لغات چې رارسېږي ته دې کار زموږ وروسته پلټنې تر

 مهم خورا دا شي، کېدای( جوړېدای)وضع لغات خوا له تنو دوو یا سړي یوه د او دی نه کار اسانه

 .دی کار

 شي؟ وضع باید لغات کوم چې ده دا پوښنه
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 :شي راوړله کې موادو لاندې په چې غواړي شرح څه لږ ځواب پوښتنې دې د

 په او کېږي ګڼل مواد طبیعي چې شته شیان داسې ځینې کې اصطلاحاتو او نومو زړو په. ۱

 لغت کې پښتو مروجه او محاورو ښاري په موږ که لپاره شیانو داسې د. دي ګډ کې ژوندون اجتماعي

 .کړو ونه پېښه وضع پر دمخه پلټنې تر او شي وموندل او پلټو ویې چې ښایي نو ومومو، نه

 نو مونده، شوه نه که ولري، پښتو چې ده ممکنه وشي، غور هم دې کې اصطلاحاتو علمي زړو په. ۲

 ومنل کې ژبه په هغه دې یا شي وسپارل دې ته کولو وضع او شي قید بېل اصطلاحات علمي دا دې

 .شي

 دا ، دي نتایج قرن د مدنیت د چې نومونه عصري او اجتماعي ځینې او اصطلاحات علمي نوي. ۳

 د او ومومي رواج ژر چې وکړو پیل موږ ژر اوس یې وضع په چې ښایي نو دي، نوي ټوله خو شیان

 روزنتون، پوهنتون،: لکه کړو، استعمال کلمې خپلې راځي، سره مدنیت د چې ځای پر کلمو پردیو

 هژب په زموږ زموږ سره آثارو نویو له مدنیت د ورځ هره چې ده وړ غور د ټولنو علمي د خبره دا. روغتون

 د دمخه رواج تر ټولنې علمي که لپاره دې د لوېږي، کې خوله په عوامو د او ګډېږي هم نومونه نوي

 (.مخ ۶ ،۱۳۴۸ حبیبي،)وي نه به بده کړي، وضع کلمات پښتو خپل ځای پر کلمو پردیو

 کارونه انفرادي کې برخه په نیولوجیزم د ژبې پښتو د ۱۱.  ۴

 هاغېز  ژبو دری او عربي د ژبه او ادبیاتو په طبقې باسواده د پښتو د وروسته را نه پېړۍ هجري اتمې له

 را کې په اندازه زیاته په یې لغات ژبو دري او عربي د او وایسته سوچتابه له ژبه یې ځکه نو وشوه،

 رفیع،)شول کې فکر په کولو سوچه د پښتو د لیکوال ځینې ژبې پښتو د چې وو هماغه وستل،

 (.مخ ۲۷ ،۱۳۹۷

 ځواکمنتیا د ژبې د کې واقعیت په جوړول لغتونو نویو د. دی امر طبیعي یو کې ژبه په جوړول کلمو د

 او علمي په که حتی. وي روانه کې ژبو په لپاره تل د به لړۍ دا او ده څخه لارو مهمو له یوه ساتلو او

 ترسره چاره دا هم څخه خوا له ویونکو عامو د ژبې د ولې شي، نه ترسره چاره دا هم توګه تخصصـي

 توګه شعوري په چې کېږو تم ته هڅو اشخاصو هغو د موږ دلته. راځي ته منځ لغتونه نوي او کېږي

 ډګر په جوړولو د لغتونو د او ده تړلې ملا ته جوړولو لغتونو د کبله له اړتیا او دلیلونو علمي ځینو د یې
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 ډېره له کې ژبه پښتو په چې لپاره وضاحت د خبرې دې د. دي کړي اوچت ګامونه عملي یې کې

 شاعرانو او پوهانو لیکوالانو، خواخوږو ژبې پښتو د توګه انفرادي په چې یوو شاهدان دې د مو مودې

 نویو پر غوندې شاعرانو نومیالیو نورو د حمید»: لولو کې ځای یو په. ده کړې توجه ته برخې دې

 د بیا تېره په. کړي ته منځ را نیولوجیزمونه لړ یو یې سم سره اړتیا له او کړی دی نه اړی هم رغاونو

 تښېدونی، جوړوي،( چاروال) نومن سره وروستاړي وني په څخه کړولي له: لکه. کې برخه په کړنومونو

 (.مخ ۵۱ ،۱۳۶۶ شینواری،... ) رغېدونی وېشتونی،

 جوړونې نوې شاعر او لیکوال هر وخت په وخت چې ده دا موخه مو څخه راوړلو له یادونې پورتنۍ د

 هم کله او وي روانه چټکه به کله خو دی، موندلی دوام مخې له اړتیا ژبنۍ د لړۍ دا او دي کړې

 اوږده بلکې ده، خبره کلونو پنځوسو تېرو د بهیر نیولوجیزم د کې ژبه پښتو په چې ویلای نشو. قراره

 کار ییز ډله لخوا مرکزونو څېړنیزو د هم او دي شوې هڅې انفرادي هم کې برخه دې په. لري سابقه

 .دی شوی سره تر

 څه او ده پاتې وروسته هم کې ډګر په نیولوجیزم د څېر په برخو نورو د لکه ژبه پښتو مرغه بده له

 دا چې پرته توپیر دې له موږ دلته. شوې ترسره دي نه کېږي، لیدل اړتیا چې ته څېړنو او کار ډول

 .کوو اشاره ته هڅو ییزو ډله او انفرادي کې افغانستان په که او شوی ترسره کې پښتونخوا کوزه په کار

 مومند حمید  ۱.  ۱۱.  ۴

. وو لوستي علوم دود وخت خپل د حمید چې زباتوي  خبره دا مطالعه آثارو نورو او دیوان د حمید د

 په. درلود لاس ښه یې کې علومو ادبي په او و څښتن مطالعې ښې د کې علومو شرعي او دیني په

 هندي ــ پښتو یوې د یې کې دیوان په. پوهېده لهجو ځینو په ژبو هندې د حتی او عربي او پارسي

 مطالعه آثارو د دده د. دی لاسوند ښه خبرې دې د موجودیت وییونو هندالاصله ځینې او غزلې ملمع

 پارسي د او درلوده مطالعه ژوره هم کې ادب پارسي په سربېره ادب پښتو پر حمید چې راښیي هم دا

 (.مخ ۱۳ ،۱۳۶۳ مومند،)و بری لاس هم ادبیاتو پر ژبې

 حمید د ٬٬ د کې ټولګه په مقالو د سیمنیار د ٬٬یاد مومند عبدالحمید٬٬ د زیار احمد مجاور پوهاند

 :دي لیکلي اړه په مومند حمید د کې مقاله لاندې عنوان تر ٬٬لیکلار مومند
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 کروړ امیر د دلاسه سم چې بهیر بشپړتیایي او رغښتي پښتو ادبي او لیکنې کره ټولنیزې ګډې یوې د

 خټک، خان قادر خټک، خان خوشحال تر نیولې روښانه بایزید له او پیلېږي را سره ویاړنې له

 ادبي تلپاتې او سترو له مومند حمید شاعر نازکخیال د وهي، پړاوونه بېلابېل پورې بابا عبدالرحمن

 استیتیکي ــ رومانتیک ځانګړي نوي یوه د سبک هندي د او رسېږي ته څوکو لوړو ډېرو سره شهکارونو

 د حمید د. دي هڅولي ته خوا دغې هم لارویان  وروسته را خپل یې توګه په بنسټوال د ښوونځي

 ګړدود پښتو ییز سمیه تنګ لنډ خپله پر لپاره همدې د او ده اړخیزه هر او بشپړه پراخه، ډېره ژبه شعر

( نیولوجیزمونو)رغاونو نویو او( ارکایزمونو)پانګو ادبي تاریخي له ورسره یې هم. دی نه شوی پاتې بسیا

 پانګو ګړدودي جغرافیایي پښتو بېلابېلو او پوروییونو هندي او عربي پارسي، له یې هم او اخیستی کار

( پښتو لیکنۍ کره)اوسنۍ د چې داسې څخه ورینټونو او رنګارنګیو نحوي او مورفولوژیکي بېلابېلو او

 ۳۷ ،۱۳۶۶ زیار،)شي کولای مرسته ښه ډېره سره څانګوالو اړوندو کې برخه په ټاکنې او انتخاب د

 (.مخ

 او دی مومند حمید هغه دی کړی پام یې ته نیولوجیزم پښتو چې ادیب او شاعر نومیالی بل یوه هو

 بایزید له او لري کړنلارې مشخصې ته ځان کې برخه په نیولوجیزم د چې دی څوک هغه حمید

 څلور په ده د ځکه لري، ځای دویم مومند حمید کې راوړلو ته منځ په نیولوجیزم د وروسته نه روښان

 .دي ډېرې بېلګې نیولوجیزم د کې آثارو واړو

 قیاسي غیر. ۲  نیولوجیزم قیاسي. ۱: کېږي لیدل نیولوجیزم ډوله دوه کې کلام په حمید د

 .نیولوجیزم

 :درپېژنو کې ترڅ په بېلګو د یو هر یې دلته

 نیولوجیزم قیاسي. ۱

 موجود مبادي جوړښت د هغه د کې ژبه په چې دی عبارت څخه جوړښت له کلمو مرکبو هغو د دلته

 .وښلن ــ اوښلن: کلمې راتلونکې څو دغه: لکه لري، ونه ستونزه ګرامري او وي

 جوړښت قیاسي کې ژبه پښتو په جوړول صفاتو د څخه( اوښکه اوښه،) له مرسته په سوفیکس( لن) د

 :دي راوړي داسې حمید صفات دغه. دی
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 .ککړ اوښکو په ډک اوښکو له: اوښلن

 زېړه ګونه سترګې اوښلنې ګوګل، وچ

 غرض آشـــــــنا په زما کړي ګوښی ګوښی

 سترګو اوښلنو آه آتشین زما بې

 کُف حسن د تاب و آب بل شته یې نه

 (مخ ۲۴ ،۱۳۶۳ شینواری،)

 له. دی اخیتسی( زېرمه) یې یوازې اخیستی، دی نه صیغه په فعل د قاموسونو کول، ذخیره: زېرمول

 څخه هڅې له لټول، څخه لټې له: لکه دی، جوړښت قیاسي هم جوړول( زېرمول) د څخه زېرمه

 کې کلام په لیکوالانو او شاعرانو کلاسیکو نورو د نه او اخیستی قاموسونو پښتو نه چې فعل( هڅول)

 :دی راوړی داسې حمید راغلی

 کا تروه خواږه نس څخه در طلب چې

 شوروا بېګاه حلوا سبا زېرموې

 

 (مخ ۲۵۰ ،۱۳۶۳ شینواری،)

 حمید د دی اخیستی را اثر »پانګه زړه» معنا په وهلو پورې ورجلاکولو وروستلو، د( پورژنی: )ژل پوری

 :لري معنا پورتنی هم کې شاعرۍ په بابا

 کا بند قفس په توتی آزاد ګقتګوی

 ژبه ته بلا سړی هر پورژني
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 جوړونې مخالفې قیاسه له. ۲

 نه سمون سره قاعدو ګرامري له چې شو موندلی موږ اشتقاقونه داسې ځله ډېر کې آثارو په حمید د

 (.مخ ۵۵ ،۱۳۶۶ شینواری،)جوړوي برخه خاصه نیولوجیزم د ده د او لري

 :ده جوړه توکو دوو له ده، معنا په( وانتوریزم) ماجراغوښتنې د چې کلمه مرکبه دغه: بلاغواړی

 ده یې معنا چې غوښتونکی ــ غواړی. ۲ بلا،.  ۱

 ماضي د فعل د ټول اشتقاقونه کې کلمو مرکبو په هم او بسیطو په هم چې ده قاعده ګرامري پښتو د

 دغو په نو... لیدونکـی ـ لیـدل غوښتونکی، ـ غوښتـل: لکـه مستقبل، او حال د نه کېږي، اساسه له

 .ده جوړه مخالفه قاعدې ګرامري له او قیاسي غیر په کلمه مرکبه( غواړی بلا) د کې بیتونو راتلونکو

 شو کوز غاړه په کوهي د آسه له چې

 شو رموز بل په پوه یې زړه بـلاغواړی

 (مخ۶۹ ،۱۳۶۳ شینواری،)

 صفات هغه شوی، جوړ دی نه قیاسي معنا په اورلګوونکي د هم صفت دغه(: اورلګونکی)اورلګاندی

 زړاند، څپاند،: لکه متعدي، نه کوي، افاده معنا لازمي جوړېږي مرسته په سوفیـکس( اندی)  د چې

 (.مخ ۵۴ ،۱۳۶۳ شینواری،)پوهاند

 لاړه ولګاوه اور چې اورلګاندي

 غاړه لکه راغله لره جنې هغې

 (مخ ۳۰ ،۱۳۶۳ شینواری،)

 وروستاړي( ی) خو دی، تښتېدونکی پټه په معنا پټکاري د هم څه که. تښتېدونکی پټه په: پټکاری

 هغه یعنې پټکاری: لکه وي، کوونکی ترسره چارې یوې د هغه جوړېږي، لغتونه کوم چې مرسته په

 پټکاری دلته. وي شوی ترسره کار کوم هغه پر چې دا نه  رسوي، سرته کار یو پټه په چې څوک

 .ورکوي معنا مفعولي
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 که پټکاری مینې راڅخه زړه هغه

 عق قربان په و جار په و ساتلی چې

 (.مخ ۱۰۲ ،۱۳۶۳ شینواری،)

 موضوع بلې دي، کړي ته منځ را لغتونه نوي او دي کړې جوړونې نوې بابا حیمد چې څنګ تر دې د

 په بابا حمید د چې دا هغه او لري تړاو سره جوړونې نوې له هم دا چې دی اوښتی پام هم یې ته

 موندلی ډېرې هم کلمې پښتو سوچه کې خوا په راوړلو او کارونې د کلمو د ژبو نورو د موږ کې شعرونو

 هدف ستر یو جوړولو د لغتونو نویو د چې دا بل او ده شوې ترسره توګه شعوري په هم چاره دا چې شو

 .شي نه بدله زېرمه په لغتونو او کلمو د ژبو نورو د ژبه چې دی همدغه هم

 حمید چې دی اخیستی معنا دویمه په ظفراللغات( غرور کبر، افتخار، ویاړ،. ۲ شتمني. ۱: )بډایي

 ده کلمه پښتو هغه بډایی خو دی، کارولی معنا په افتخار او غرور کبر، د)معنا دویمه په هم مومند

 کارېدنګ کې ژبه پښتو په هم اوس او ده اخیستې ترېنه معنا( شتمني) د هم قاموس پښتو د چې

 .لري

 سوا ښایي نه جامه سوا خلقه عامه له

 نمایي خود بډایي، بایي، ځینې راځي چې

 (مخ ۵۵ ،۱۳۶۳ شینواری،)

 سوچه سم، معیاري،: کره

 ووځي کره به کوټ مینې د مومند د

 صراف دانا دان نکته شي ځیر پرې که

 (مخ ۱۲ ،۱۳۶۳ مومند،)
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  دي، کارولې یې کلمې سوچه خپل پښتو د او دي کړې جوړونې نوې مومند حمید چې دا یوازې نه

 دي کارولي هم وییونه ګړدودي ژبې پښتو د کې شعرونو خپلو په نوموړي  چې دی دا ټکی مهم بل

 :اخلو را بېلګې څو توګه لنډه په یې دلته چې

 (پیلوځه)بیلوڅه: ایسوړی:  ایسوړی

 خپرونې ادبي نامه دې پر حتی او دی ژوندی کې ژبه پښتو هم اوس چې لغت مترادف دې د

 یې اړه په او ده شوې لیکل بڼه پیلوڅه کې پانګه زړه په چې ده پيلوڅه یا پیلوڅه، هغه خپرېدلې،

 .دی بوټی غرنی یو چې دي لیکلي

 ښایي درلره سینه سړه پوست نرم

 ایسوړی لکه لمبه سره هسې شه مه

 (مخ ۲۷ ،۱۳۶۳ شینواری،)

 ۶۱ ،۱۳۶۳ شینواری،)دی اخیستی معنا په حمایې او مرستې ډاډ، د ظفراللغات لغت دا: بروسه

 لري، هم معنا اعتماد او باور د چې کېږي کارول کې لهجو پښتو ځینو په هم اوس کلمه دا خو(. مخ

 .نشته بروسه هېڅ مې تا پر: لکه

 حبیبي عبدالحی  ۲.  ۱۱.  ۴

 عبدالحی استاد واوښت، پښتو په ټول اخبار افغان طلوع د کې کندهار په. کال ش هــ، ۱۳۱۰ په

 وه نه پامه له دوی هم ربړه دغه بشپړتیا او سوچتابه د ژبې پښتو د او و چلوونکی اخبار دغه د حبیبي

 .وکا کار لارې له اخبار دغه د کې برخه دې په چې کوله  یې هڅه او غورځولې

 خدمتونه هېرېدونکي نه او مهم کې برخو نورو په لپاره ژبې پښتو د چې څنګه لکه حبیبي پوهاند

 او هڅې کې څانګه دې په یې عملاً  او کړي هېر دي نه هم یې جوړول لغتونو نویو د دي کړي ترسره

 پرې یې زېرمه لغوي ژبې پښتو د او کړي جوړې یې کلمې او لغتونه نوي شمېر یو او دی کړی کار

 .ده کړې غني
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 دي، دود څه نا څه هم یې ورځ نن او شوي اېښودل نومونه کوم چې خوا له حبیبي استاد د هم دلته

 خپله ده نه بڼه عامه یې زیاترو خو دي، کړې نومونې ډېرې یې خو هسې اخلو، را  توګه په بېلګې د

 .کړې

 پوهنه غږ ـــ فونولوجي

 لیک ژوند ـــ بیوګراف

 اوبلن ــــ مایع

 پالنه او روزنه ـــ سیکولوژي

 (مخ ۱۲۵ ،۱۳۹۷ رفیع،.)پالنه روزنه،  ـــ پیداګوجي

 کوثر حسین  ۳.  ۱۱.  ۴

 پښتو نویو د یې مخې له ضرورت عیني د چې دی لیکوال هغه کوثر حسین کې پښونخوا کوزه په

 او اروپایي هندو د٬٬  نوموړي. دي کړې یې جوړونې نوې او دی کړی پورې لاس جوړولو په لغتونو

 کې کلونو ۱۹۶۱ او ۱۹۵۹ ،۱۹۵۸ په کتابونه نومونو په ٬٬یوریشیايي افغان د٬٬ او ٬٬وېشنه ژبو سامي

 (.مخ ۱۲۷ ،۱۳۹۷ رفیع،)وکارول پکښې یې لغتونه نوي او کړل نشر

 اڅکزی خان عبدالصمد  ۴.   ۱۱.   ۴

 آزادۍ سیاسي او فکري د قوم پښتون د چې دی څخه مشرانو پښتنو هغو له یو خان عبدالصمد خان

 کې برخه په جوړونې لغت پښتو د او دي کړي خدمتونه ژبې پښتو هم لحاظ علمي په یې څنګ تر

 نظریاتو د کې کړیو فرهنګي په ژبې پښتو د یې پورې اوسه تر. دي کړي وړاندې نظریات ځانګړي یې

 نظریات یې کې برخه دې په او کړي هم جوړونې نوې چې خان عبدالصمد خان دي، موجود پلویان

 پښتو د یې پرځای کلمو د ژبې عربي د او څرخي را والي سوچه په ژبې پښتو د ډېره تر دي، ورکړي

 .دی کړی ټینګار کارونې پر کلمو او لغتونو د ژبې
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 د مبارز ملي یوه ځای دې د هم کې کوټه په سم سره وخت له غورځنګ شوي یاد ژبني د پېښور د»

 خان عبدالصمد شخصیت دا. کړ ته منځ را هم اوښتون او بدلون ژبنی یو ترڅنګ مبارزې خپلې

 «.کړه تېره رده نوې یې باب په لیکدود او ژبې پښتو د چې و اڅکزی

 دلایل خپل یې کې برخه په اوښتون ژور د ژبې د او ولیکل کې رساله کوچنۍ یوه په نظریات خپل ده

 :وړو را  نظریات اړوند لغتونو نویو د دلته یې موږ چې کړل وړاندې

 به وسیله دې په ځکه کېږي، کارول نه دې ویي ژبو نورو د شته ویي خپل کې پښتو په چې ترڅو. ۱

 لودرلود په لغتونو د ارتینه، ټبر، ماینه، ښځه،) د کبله همدې له. شي دود لغتونه سیمو ټولو د پښتنو د

 .بولي ناسم لیکل( محترمه اهلیه) د سره

 ځکه کېږي، دې اېښودنې نوم او جوړېږي نومونه سم سره دود له ژبې د دې ته نومونو راغلو نورو. ۲

( جمهوریت) ،(میانځګری) ته( محکمې) کې لیکنو خپلو په کبله همدې له دی کړی هم نورو کار دا

 .وایي( غچن) ته منتقم ،(چاری خپل) ته( غرض خود) ،(ژواک) ته( کلچر) ،(اولسواکي) ته

 څکه کېږي، کښل دې سم سره تلفظ د پښتو د اخلو، را یې مخې له اړتیا د چې ویي پردي هغه. ۳

 .دی شوی کار دا هم کې ژبو نورو په او کېږي آسانه لپاره اولس عام د

( بابا رهمان) ،(بابا رحمان) هک، اودل( عبدالحق)  ،(سمد اودل) ځای پر( عبدالصمد) د نوم خپل

 (.مخ۱۲۷ ،۱۳۹۷ رفیع،)لیکي نور او

 زیار احمد مجاور دکتور پوهاند  ۵.   ۱۱.  ۴

 دکتور. وي حتمي هم یادونه زیار پوهاند د به هلته کېږي؛ خبرې اړه په نیولوجیزم پښتو د چې کله

 په او کړې لیکنې ډېرې اړه په نیولوجیزم د یې کې ژبه پښتو په چې دی څوک هغه زیار احمد مجاور

 .دي شوي چاپ هم آثار مستقل یې کې برخه دې

 د اړه په جوړونو نویو د ــ ۱: شو وېشلای برخو دوو په هڅې زیار پوهاند د  کې ډګر په نیولوجیزم د

 .نیولوجیزمونه /جوړونې نوې. ۲.کول وړاندې تیوريانو او اصول دریځ، ژبپوهنې معاصرې
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 یادونه ځینو د یې دلته چې لري لیکنې زیاتې زیار پوهاند چې دی دا واقعیت کې برخه لومړۍ په

 پښتو کره یوې د ،(نویزونه)سیند پښتو ،(الماني) ترکیبات اسمي یا نومتړنګونه پښتو: لکه کوو،

 ... آثار نور ځینې او لارښود لیکلارې

 او اساسات تیوریک اړه په وییرغاونې د چې دی اثر هغه زیار پوهاند د: وییرغاونه او ویيپوهنه پښتو

 بحثونه ګټور جوړونو نویو او نیولوجیزم پښتو په مخې له اساساتو د ژبپوهنې معاصرې د. بیانوي اصول

 .لري

 کې برخه دې په او ګڼي لاری سر جوړونو نویو او نیولوجیزم پښتو د ځان چې دی ژبپوه زیار پوهاند

 جوړونو نویو زیار پوهاند د بیا خوا بل خو دي، کړې هم هڅې او کار ډېر ځان یوازې په هم  عملاً یې

 لیکنې او درېدلي وړاندې پر پوهان ځینې یې کله نا کله حتی او دي کړي ته منځ را هم بحثونه ډېر

 .دي کړې هم یې

 نه وجود بنسټونه او ادارې منظمې کې برخه په جوړونو نویو د مرغه بده له کې ژبه پښتو په چې دا

 هم بیا خو راوړي، ته منځ بحثونه بېلابېل به کارونه او هڅې انفرادي چې ده خبره حتمي نو لري،

 کې برخه په نیولوجیزم د چې دی څخه پوهانو هغو له کې ژبه پښتو په زیار پوهاند چې شو ویلای

 دا دي؟ شوې منل څومره اوسه تر یې جوړونې نوې چې دا دي، ګاللي ستړیاوې او هڅې ډېرې یې

 لپاره خلکو عامو د نویزونه زما چې وایي اړه په جوړونو نویو خپلو د زیار دکتور. دی بحث ځانګړی بیا

 تخصصي په باید لومړۍ جوړونې نوې چې زیاتوي دي، لپاره څانګوالو د ژبپوهنې د دا بلکې دي، نه

 ژبپوهانو د ولې شي، ومنل او خپرې کړي، پیدا لار ته منځ اولس عام د بیا لارې دې له او وشي څانګو

 چې دی ژبپوه هغه زیار دکتور سره سره بحثونو ټولو دې له. دي راپنځولي بحثونه ګڼ هم یې منځ تر

 .دی وړ قدر د زیار او کار یې کې برخه په نیولوجیزم پښتو د
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 ټولنو فرهنګي او مرکزونو علمي د کې برخه په نویزونو د ژبې پښتو د ۱۲. ۴

 کارونه

 افزارو وسایلو، د غېږه پخوانۍ ویونکو د ژبې دې د چې ده ژبه لرغونې هېواد پاتې وروسته یوه د پښتو

 يد وهلي یې پړاوونه بریالي بشپړتابه د او لري پانګه لغوي غني او مړه ډېره لپاره خواوو وړ احتیاج او

 د آسانه ډېره په چې شته رېښې او سټې ژبنۍ خوندورې او معقولې لپاره ایجاداتو  نویو د یې هم او

 .شي جوړېدای یا او کېدای موندل پکښې نوم وړ او موزون یو لپاره پدیدو نویو

 ته زیار او کار بنسټونو او مرکزونو علمي د توګه منظمه په بلکې کېږي، ترسره نه خپله په کار دا اما

 غونېلر  له ژبې پښتو د کې برخه په کولو ته رامنځ د نیولوجیزمونو او جوړولو د لغتونو د څو تر ده، اړتیا

 اړتیاوې او غوښتنې عصر نني د ژبې دې د او شي واخیستل ګټه توګه سمه په څخه غېږې پراخې او

 خپلې له لاس لوی په او بولي ناروا او بدعت چار بشپړتابه د ژبې د کسان ځینې. شي رفع او پوره پرې

 دي ډېر هم کسان داسې یې کې مقابل په خو غواړي، جوړول موزیم لغتونو د ژبو پردیو د نه ژبې

 څو یا یوه د دا خو کوي، اېښودنې نوم نوې کې ژبه په او باسي زیار اساس په بشپړتابه د ژبې د چې

 ضرورت هڅو او مرستو ګډو د مؤسسو علمي او ژبپوهانو د کې لار دې په بلکې دی، نه کار تنو

 (.مخ ۱۳۱ ،۱۳۹۷ رفیع،)دی

 او شوی ګڼل بدعت لوري له پوهانو شمېر یو د هم کې ژبو نورو په جوړول لغتونو نویو د هم څه که

 تحقیقي ــ علمي او ژبپوهان سره ــ سره مخالفت دې له خو دی، کړی څرګند مخالفت یې وړاندې پر

 .کوي هڅې او کار توګه منظمه په کې برخه په جوړونې لغت د مرکزونه

 غېږ پراخه لپاره سوچتابه خپل د ژبه پښتو چې ګورو واچوو، نظر ته تاریخ ژبې پښتو د موږ چې کله

 ډبرلیکونه زیات یې نه او نشته کې لاس په متون لرغوني ډېر پښتو د هم څه که. ده روانه مخ پر او لري

 او والی سوچه یې یا او وکړو خبرې سوچتابه پخواني په پښتو د مخې له هغو د چې شوي لاسه تر

 چې شته شعر هیجایي مسریز درې هغه یوازې کې لاس په زموږ اوسه تر. کړي څرګند را بشپړوالی

 داریوش لوی د کورنۍ هخامنشی ایران د کې( بیستون) بهستان په ایران د پخوا کاله زره نیم دوه

 لیک خط میخي په او شوی کېندل کې ډبره یوه په( پورې. م. ق ۵۲۲ ــ۴۸۶ موده واکمنۍ د)

 (.مخ ۲ ،۱۳۹۷ رفیع،)دی
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 را نظر رفیع استاد د اړه په سوچتابه طبیعي د ژبې پښتو د خو تېرېږو، څخه راوړلو له شعر د دلته

 :اخلو

 سوچه، ډول طبیعي په پخوا کاله زره نیم دوه لا حتی پښتو چې ښیي را شعر کلن زره نیم دوه پښتو د

 څه هر یې خپله په واخلي خبرې او لغات ژبې بلې د چې دې له بې او وه پوره ځان په او بشپړه

 .درلودل

 ته لاس لومړني ژبې پښتو د توګه مسلسله په کې بحث په والي سوچه طبیعي د پښتو د رفیع استاد

 .کوي پرې خبرې او راوړي شعرونه راغلي

 د او دی ورکړی دوام ته سوچتابه طبیعي خپل ژبې پښتو پورې راتګ تر اسلام د  حتی چې زیاتوي

 پښتو څخه ژبې عربي له  هاشم محمد ابو د بیا او اخلي را ویاړنه کروړ امیر د لومړی توګه په بېلګې

 د چې وایي رفیع استاد چې څنګه لکه کې، ویاړنه په کروړ امیر د. راوړي پاړکی شوی ژباړل را ته

 پښتو نوي ځای پر لغتونو عربي د چې وینو یې څنګ تر شوې کې په هڅه سوچتابه د ژبې پښتو

 تېرو په هم څه که. ښیي را نیولوجیزم پښتو ته موږ چاره دا چې دي شوي کارول او شوي جوړ لغتونو

 کوو، پرې نه بحث نور دلته وشو، بحث کافي اړه دې په کې تاریخچه په نیولوجیزم د کې بحثونو

 هڅې کومې کې وخت معاصر په چې لپاره سوچتابه د پښتو د دلته موږ چې وه ضرور ځکه یې یادونه

 .کوو څېړنه کارونو شوو سره تر د کې برخه په نیولوجیزم پښتو د موږ کې ترڅ په هڅو همدغو د. شوې

 (مرکه پښتو) پښتو د مرکه  ۱.  ۱۲.  ۴

 وروسته  کولو لاسه تر له خپلواکۍ د هېواد د کې برخه په پښتو سوچه د توګه اساسي په ځل لومړی

 .شو پورته قدم خوا له مرکې پښتو د کې وخت په خان الله امان غازي اعلیحضرت د

 لپاره بدلون او تحول پرمختګ اړخیز هر د هېواد د وروسته کېدلو لاسه تر له خپلواکۍ د چې کله

 رسمي او پالنې روزنې، د  ژبې ملي پښتو د راووتل، قوانین او شوې ته رامنځ ادارې شول، جوړ پلانونه

 شخصاً  سره پښتو له خان الله امان غازي اعلیحضرت ټولواک وخت د شو، احساس هم ضرورت کېدلو

 چې غوښتل ویې شوې، کولای خبرې پښتو په یې خپله په چې پردې سربېره او وښوده علاقه زیاته

 ملي د بې ژوند ملت یوه د چې کړه یې محسوسه او شي ژوندۍ را باید ژبه لرغونې او ملي دا هېواد د
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 مرکه» چې مرکه پښتو د کې چوکاټ په وزارت پوهنې د چې همداوو دی، ناممکن نه درلودلو له ژبې

 لېچې لپاره پالنې او روزنې پښتو د غړو فاضلو مرکې پښتو د او جوړه کېښود، پرې نوم یې «پښتو د

 (.مخ ۱۴۵ ،۱۳۹۷ رفیع،)وغړلې

 له تشکیلاتو اساسي د وخت هغه د دی، نه معلوم دقیق یې تاریخ څه که تأسیس مرکې  پښتو د

 پوهنې د او شامله کې تشکیلاتو لومړنیو په دورې اماني د مرکه دا چې څرګندېږي څخه نظامنامې

 پښتو یوازینۍ)  هم او وه شوې ته منځ را توګه په ریاست ځانګړي یوه د نه ریاستونو درګونو له وزارت

 شوي خپاره کال ش هـ، ۱۳۰۲ په بل او کال ش هـ، ۱۳۰۱ یېپه یو چې کتابونه(  پښویه پښتو)  او( 

 لومړنۍ کار خپل د او و کړی پیل کارونو اساسي خپلو په کې کلونو دې په مرکې پښتو چې څرګندوي

 (.مخ ۱۳۹۷،۱۴۶ رفیع،)وه کړه وړاندې ته ټولنې نامه په(  پښتو یوازینۍ)  د یې میوه

 پښتو د یې پلوه بله له خو کړې، پورې ګوتې کار په  غونډولو را د لغاتو پښتو د خوا یوې له مرکې دې

 دوو په او کړل غونډ را محاورې او لغات سوچه سیمې هرې د وسیله په نمایندګانو د سیمې هرې د

 چې لپاره دې د. کړل خوندي یې کې کتابونو په «پښتو یوازینۍ» او «پښویه پښتو» قاموسونو لویو

 د او راوستل پوهان نه سیمې هرې د پښتنو د یې لپاره مرکې پښتو د نو شي، راغونډه پښتو سوچه

 (.مخ ۲۹ ،۱۳۹۷ رفیع،)شول بوخت لیکلو په پښتو

 د: دي شوي دود او جوړ خوا له مرکې پښتو د چې اخلو را اصطلاحات او لغتونه هغه ځینې هم دلته

 میاشت، لړم د میاشت، تلې د میاشت، زمري د میاشت، غبرګولي د میاشت، غوایي د میاشت، وري

 .میاشت کب د میاشت، سلواغې د میاشت، مرغومي د میاشت، لیندۍ د

 (.زمستان) ژمی ،(خزان) منی ،(تابستان) دوبی ،(بهار) پسرلی

 .لیکوال ،(قوم)ټبر ،(دارلسلطنه) پلازمینی لاسلیک، کړې، زده ښوونکی،

 ټاپن ،(چاپ) ټاپ ،(میز) ونج: شول نه دود کې ټولنه په چې اخلو را هم لغتونه هغه شمېر یو

 ،(ملت) الس ،(بین زده) وړنګی( دوربین)لیرلیدی ،(نقشه) کښیده ،(اخبار) خبریال ،(مطبع)ځی

 (.بیرق) بربری ،(وزارت) وزرتون
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 پښتو کې مرحله لومړۍ په کېدو رسمي او ترویج د پښتو د چې درلوده وظیفه مرکې پښتو همدارنګه

 پښتو سوچه یوه وتلې نه اغېزې له ژبو نور او دري عربي، د او کړي وړاندې ډول سوچه او بشپړ په ژبه

 .شي وسیله تفهیم او افهام د پښتنو د

 شوی لیکل پښتو سوچه په چې دی کتاب لومړنی مرکې پښتو د «پښتو یوازینۍ» کې برخه دې په

 او شي ولیکل ځای په کلمو د ژبو نورو د کلمې لهجوي پښتو د چې شوې هڅه کې اثر دې په دی،

 دې په چې دی «پښویه پښتو» کتاب دویم مرکې پښتو د راز همدا. کړي جوړ ورته لغات ځینې هم

 رفیع،)دي شوي تنظیم او شوي ترتیب اساس په پښتو سوچه د قواعد نحوي او صرفي پښتو د کې اثر

 (.مخ ۴۰ ،۱۳۹۷

 پوهنې د کې مخونو( ۱۵۲) په خوا له مرکې پښتو د کال ش هـ، ۱۳۰۱ په کتاب «پښتو یوازینۍ»

 د دی، پښتو په ټول چې دی دا خصوصیت دکتاب. دی شوی خپور او چاپ کې مطبعه په وزارت

 ویل پښتو په چې کې مقابل په کلمې دری یا عربي هرې د چې کړې هڅه لومړی غړو مرکز پښتو

 نوم یې بیا نو موندلي، دي نه لغات دا کې اولس په چې یې کله او کړي پیدا لغات پښتو کېږي،

 نومي پښتو یوازینۍ په. دی کړی جوړ ورته لغت یې سم سره معنا لغوي له لغت هر د او کړې اېښودنه

 پښتو یې ځای پر لغتونو د ژبو نورو د او دی شوی پام ته کارولو او جوړولو لغتونو نویو د هم کې کتاب

 ټولواکي ــ ۳( لغت) ویی ــ ۲( قلم) کښی ــ ۱: اخلو را بېلګې ځينې یې دلته چې دي کارولې کلمې

 (.پیروي) وروستواله ــ ۵( حکم) اووی ــ ۴( سیاست او سلطنت) ټولواګي او

 د دي، موجود کې پښتو سوچه په چې نومونه ځینې  ده دا خبره وړ یادونې د باب په نومونو دې د

 (.مخ ۱۵۷ ،۱۳۹۷ رفیع،)دي شوي پښتو او شوي وضع یې نور ځینې او شوي راټول خولو له خلکو

 لاس په او تللي منځه له چې دي قاموسونه مهم هغه دوه یې کې برخه په آثارو قلمي د مرکې پښتو د

 ده چې دي لیکلي کې برخه په پېژندګلوۍ د لودین خان عبدالرحمن د افغان طلوع خو نشته، کې

 زره یوولس او پښتو په لغات دري( ۱۱۶۰۰۰)  زره شپاړس او یوسل و رئیس مرکې پښتو د وخت هغه

 .کېږي ګڼل څخه آثارو نادرو له دورې اماني د چې ولیکل دري په لغات پښتو( ۱۱۰۰۰)
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 چې ثابتوي خبر پورتنی خو نشته کې لاس په متأسفانه اوس قاموس دا هم څه که: زیاتوي لیکوال

 .و کړی ترسره کې وخت هغه په کار دروند دومره دا مرکې پښتو لپاره پښتو د

 ولاړه منځه له هم مرکه پښتو سم سره رسېدو ته پای له( ق هـ، ۱۳۴۷ ــ ۱۳۳۷)  غورځنګ اماني د

 .شوې ختمې وې کړې پیل لپاره بشپړتابه او سوچتابه د پښتو د مرکې دغې چې هڅې ادبي هغه او

 انجمن ادبي کابل د ۲. ۱۲.  ۴

 له نادرشاه محمد اعلیحضرت د کې کال ش هــ، ۱۳۰۹ په فرمان جوړېدو د انجمن ادبي کابل د

 رسمي په سره خپرولو په مجلې( کابل) د کې کال ش هــ، ۱۳۱۰ په انجمن دغه او شو صادر خوا

 (.مخ ۷ ،۱۳۹۸ بېلابېل،)وکړ پیل کار په توګه

 سمون سره موضوع له زموږ چې یې وظیفې کومې درلودې موخې او دندې بېلابېلې انجمن نوموړي

 :کوو پرې بحث او اخلو را یې دلته خوري

 باسي، زیار کې لاره په کولو لاس یو او جوړولو د اصطلاحاتو ادبي او علمي د وخت په وخت به انجمن

 خاوندانو له ادب او ذوق د او سموي کېږي رالېږل ورته لپاره سمون ژبني د چې کتابونه هغه وزارت د

 نظریاتو له دوی د او کوي مکاتبه او خبرې دباندې څخه هېواده له یا او وي کښې هېواد په که به سره

 (.مخ ۱۷۸ ،۱۳۹۷ رفیع،)کوي استفاده به څخه

 انجمن ادبي پښتو ۳.   ۱۲.  ۴

 غونډې درنې یوې د کې کندهار په نېټه نهمه په لیندۍ د کال ش هــ، ۱۳۱۱ د انجمن ادبي پښتو د

 تنظیمیه د وخت هغه د کندهار د کې کېدو پرانیستل په انجمن دې د شو، پرانیستل کې ترڅ په

 غونډه دې په او شو پرانیستل وینا په همده د انجمن دا و، لاس لوی مومند ګل محمد ارواښاد رئیس

 .کړه تشریح تګلاره او پروګرام انجمن پښتو د خپله په ده کې

 مستقیمه په یې ماده دویمه چې دي شوې ګوته په کې مادو بېلابېلو اوو په دندې انجمن ادبي پښتو د

 هتوج او هڅه یوه کې ډګر په نیولوجیزم د خپله دا چې کوي اشاره ته ټولولو را او تدوین لغتونو د توګه

 :اخلو را دلته ماده هغه چې ښکاري
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 رفعه توپیرونو لهجوي د او راټولول لغاتو د ژبې پښتو د څخه کلیو او سیمو بېلابېلو له پښتنو د

 (.مخ ۹ ،۱۳۹۸ بېلابېل،)کول

 ځانګړې په ده، شوې اشاره ته ټولولو را او تدوین لغتونو پښتو د کې برخې لومړۍ په مادې د پورته

 له زېرمې سترې لغتونو د چې ده، شوې درک هم وخت هغه خبره دا ځکه ته، برخې ارخاییزم د توګه

 .لري زېرمې بډایه لغتونو د کې لهجو ګڼو خپلو په ژبه پښتو او دي سره اولس

 ټولنه پښتو ۴.   ۱۲.  ۴

 کال( ۱۳۳۷) نېټه لومړۍ په میاشتې د غویي د کال ش هــ، ۱۳۱۶ د مؤسسه څېړنیزه ــ علمي دغه

 ته منځ څخه کېدو یوځای او ادغام له انجمن پښتو د کندهار د او انجمن ادبي د کابل د( اپریل

 .راغله

 یې نومونو دې په چې ده شوې یاده هم نومونو په «اکاډمي پښتو» او «اکاډمي افغان» د ټولنه پښتو

 او اداري پ   پرمهال تأسیس خپل د مؤسسه څېړنیزه ــ علمي دغه. و موندلی شهرت المللي بین

 پوهنې د رئیس افتخاري او لومړنی یې مهال هغه چې وه تړلې پورې وزارت پوهنې د لحاظ تشکیلاتي

 (.مخ ۱۱ ،۱۳۹۸ بېلابېل،)و درانی خان علي احمد یې مدیر لوی او خان نعیم محمد سردار وزیر

 دندې ټولنې پښتو د

 وکړو، بحث یې مسؤولیتونو او دندو ټولو په چې کولای نشو دلته او وې زیاتې خو دندې ټولنې پښتو د

 .لري تړاو سره جوړونې لغت له توګه ځانګړې په چې اچوو رڼا دندو هغو په یې یوازې

 .کارکول لپاره تدوینولو او کولو ژوندي را ژبې پښتو د حیث په ژبې علمي ــ عصـري یوې د ـ

 کول، وضع لغاتو او اصطلاحاتو نویو د مخې له ضرورت د تدوین، قواعدو او لغاتو د ژبې پښتو د  ــ

 .خپرول او لیکل آثار اړوند پورې علومو لساني په پښتو د او څېړنې لغوي او ادبي

 د غړي ټول ټولنې پښتو د وشي، کار بېړنی او ښه ته پښتو چې لپاره دې د کې کال ل ۱۳۱۷ په  ــ

 مترجم انګریزي شو، وټاکل زمریالی الله امین یې مدیر شول، کړل یوځای سره کې مدیریت په ژبې

 او لغاتو د او ترجمې او تألیف د مدیریت دې. و خان عبدالصمد یې کاتب اداري او کپور ارجنداس
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 رادالدین الفت، پاچا ګل خادم، الدین قیام: وو کښې په کسان دا چې درلودې، څانګې دوې قواعدو

 د یې کال همدې په چې نوري ګل محمد او اخلاص خان عبدالخالق ایازيو خان اعظم محمد خان،

 .کړه پیل وظیفه خپرولو او لیکلو د ګانو کلي پښتو

 ړها په یې پورې  ډېره تر او شي کېدای لیکل کتابونه او آثار ډېر کارونو او فعالیتونو پر ټولنې پښتو د

 هکارون هغه یوازې لرو، نه کار سره چارو او فعالیتونو نورو له موږ یې دلته دي، شوې هم لیکنې او کار

 بېلابېلې کې کالنۍ دیارلسمه په کابل د: دي نږدې سره موضوع له زموږ چې اخلو را یې فعالیتونه او

 فراموش لغات: )دی یې سرلیک او ده اړه په لغتونو پښتو د یې مقاله یوه چې دي شوې خپرې مقالې

 (.مخ ۱۸۲ ،۱۳۹۷ رفیع،()پشتو شده

 د کې اثر دې په. ده شوې خپره کې کال ۱۳۲۱ په چې ده رساله الفت ښاغلي د «څېړنه لغوي»  ــ

 .دی شوی بحث اړخیز هر او ښه اړه په جوړونې لغت او لغت

 کتاب دا چې شو چاپ هم اثر( ترکیبونه او اشتقاقونه پښتو د) رښتین ښاغلي د کې کال ۱۳۲۸ په  ــ

 ارزښت ځانګړي له پورې اوسه تر او کېږي ګڼل اثر غنیمت کې برخه په جوړونې لغت پښتو د هم

( لغتونه پښتو زره لس) د ایازي ښاغلي د کې کال ۱۳۲۰ په ټولنې پښتو همدارنګه. دی برخمن څخه

 .کړ خپور هم کتاب

 اداره پیاوړتیا او پرمختیا د پښتو د  ۵.   ۱۲.  ۴

 اساسي دې د. شو تصویب او جوړ قانون اساسي ارادې په خلکو د افغانستان د کال ل هـ، ۱۳۴۳ په

 همدې د راز دغه. دي ژبې رسمي کې هېواد په دري او پښتو چې وو راغلي کې ماده درېیمه په قانون

 مؤظف دولت»دي راغلي اړه په پیاوړتیا او پرمختیا د ژبې پښتو د کې ماده مه ۲۵ په قانون اساسي

 چې دا مطلب.  کړي تطبیق او جوړ پروګرام مؤثر لپاره تقویې او انکشاف د پښتو ژبې ملي د چې دی

 .شي واخیستل ګامونه کوټلي باید لپاره پیاوړتیا او پراختیا د ژبې پښتو د

 هېواد د وخت هغه د مه، ۱۳ پر لړم د کال شوي یاد د کې رڼا په حکم همدې د قانون اساسي د

 د ژبې پښتو د چې کړي مؤظف وزارتونه مطبوعاتو او پوهنې د یوسف محمد دوکتور وزیر لومړي

 سره پالیسۍ او هڅو له دولت د وخت هغه د کې ترڅ په یادونو همدغو د. کړي برابر پروګرام انکشاف
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 او پرمختیا د»ژبې پښتو د) کې اډانه په وزارت کلتور او اطلاعاتو د کې کال ل هـ، ۱۳۴۵ په سم،

 .شو ته منځ را مدیریت عمومي یو پیاوړتیا

 په «پیاوړتیا او پرمختیا د ژبې پښتو د»صدیقي عثمان محمد وزیر فرهنګ او اطلاعاتو د مهال هغه د

 دواړو د هېواد د خلک ټول افغانستان د چې ځایه هغه له: ویلي اړه په جوړېدو د ارُګان دولتي د نوم

 دې په دي، مکلف کولو کوښښ په کې برخه په پرمختګ او کړېزده د( دري او پښتو)ژبو رسمي

 نوم په پیاوړتیا او پراختیا د ژبې پښتو د کې چوکاټ په وزارت فرهنګ او اطلاعاتو د کې وروستیو

 کتو په ته وضعې موجودې ژبې ملي د چې لري مسؤلیت اداره دغه دی، شوی جوړ مدیریت عمومي

 په کېدو پوره د هیلې دغې د سره اخیستو په ګامونو مؤثرو پراخو یې لپاره پراختیا او پرمختګ د او

 (.مخ ۱۰ ،۱۳۹۴ احمدزی،)کړي عملي پروګرامونه شوي ترتیب موخه

 پر ژبې پښتو د یې زیاتره چې دي شوې ښودل( ۱۲) تقریباً  دندې ادارې پیاوتیا او پرمختیا د پښتو د

 سره وییرغاونې له توګه ځانګړې په وییپوهنې له چې یې دنده مهمه یوه څرخي، را دودولو او عامولو

 هېواد د او آژانس باختر د او دودول اصطلاحاتو علمي د کې ژبه پښتو ملي په: یې اخلو را لري تړاو

 .عامول لارې له مؤسسو خپرنیزو نورو د

 کولو معیاري د ژبې پښتو د سره ټولنې پښتو له لپاره وخت څه یو د ادارې تقویې او پرمختیا د پښتو د

 کورنیو پر سربېره کارونو کورنیو په ادارې دې. ده کړې همکاري او مرسته هم کې پروژه شریکه یوه په

 ادبي د او کړي راټول ترکیبونه او لغتونه وړ مباحثې د هم یا اختلاف د شمېر یو کې خپرونو بهرنیو

 .کړي چمتو یې لپاره پرېکړو او غونډو

 واستادان د پوهنځي علومو بشري او ادبیاتو د پوهنتون کابل د او ادارې پیاوړتیا او پرمختیا د پښتو د

 احمدزی،)دی کړی هم دوام پورې وخته ډېره تر لړۍ دې او کړي ترسره غونډې ادبي څو ګډون په

 (.مخ۱۱۹ ،۱۳۹۴

 الافاغنه اصلاح انجمن ۶.   ۱۲.  ۴

 کړې اړې ته دې حلقې ملي هند د وړو کړو ناروا استعمار انګریزي د کښې وچه نیمه ټوله په هند د

 پردي دې له لارې له ډلو ګوندي او سیاسي منظمو د لپاره نجات او خپلواکۍ د هېواد خپل د چې
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 برخه دې په او وروزل هم ادبیات ملي حرکت ابتدائي ډلو دې د وکړي، مجاهده او مبارزه سره قوت

 .شول کېښودل بنسټونه نوي کې

 انجمن د یې بیا او وموندل ملګري سرتېري او همعقیده لارې خپلې د لومړی خان عبدالغفار خان

. کړ جوړ درلودل یې اړخونه دواړه ادبي او سیاسي چې ټولی اجتماعي یو نامه په الافاغنه اصلاح

 .شو جوړ کښې کال ز ۱۹۲۱ په انجمن نوموړی

ً  هم څه که  چې یې خدمتونه کوم خو نشته، ذکر څه خدمت ادبي د کښې منشور په جرګې د ظاهرا

 خدمتونه هېرېدونکي نه ته ادب پښتو انجمن دې او کړي لارې له ادب د عملاً یې ټول دا کړي ترسره

 ادب معاصر د زموږ چې کړی جوړ مکتب داسې یو ادب ملي د یې کښې پښتو په او کړي ترسره

 انجمن همدې د. کوي روږدي یې سره ادب ژوندي له او وربولي ته لور ژوند د پښتانه او ږدي بنسټ

 انجمن دې د او اخلي ترې الهام شاعران او ادیبان پښتونستاني ننه تر چې دی برکت مکتب ادبي د

 (.مخ ۲۲۸ ،۱۳۹۷ رفیع،)ږدي پل پله په سرلارو د

 څومره چې لپاره ادب او ژبې پښتو د کې پښتونخوا کوزه په پورې نن تر بیا څخه وخت هماغه له

 فکري او تسلسل راځي، ته منځ هم لا او دي راغلي ته منځ ټولنې فرهنګي او ادبي ګڼې او مختلفې

 او خپور وخت هماغه چې فکر کوم او اخلي سرچینه څخه مبارزې فرهنګي له خان باچا د یې منشاء

 پښتو د کې پایله په مبارزې فکري همدې د او خپور کې کړیو کلتوري په هم اوس شوی ته منځ را

 کې پوهتونونو په کېږي، څېړنې ژبه پښتو په هلته او کېږي څلې هلې لپاره پرمختګ او ودې د ژبې

 .خپرېږي مجلې ژبنۍ او ادبي لسګونو په او دي فعالې څانګې ادب او ژبې پښتو د

 پښتو ترقي انجمن ۷.   ۱۲.  ۴

 سمه سره المرجب رجب له کال ۱۳۲۵ د چې کښې جنورۍ په کال ز ۱۹۲۷ د پښتو ترقي انجمن

 (.مخ ۲۲۹ ،۱۳۹۷ رفیع،)شو جوړ کې کالج اسلامیه په پېښور د. وه

 یو کې دندو په مرکز نوموړي د خو درلودل، هم مسؤولیتونه او دندې نورې پښتو ترقي انجمن څه که

 .(شي پیدا ذخیره دې پښتو په) چې دی شوی لیکل دا مسؤولیت
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 د څخه اولس له او جوړول لغتونو نویو د دي، کول بډایه زېرمې لغوي د موخه څخه ذخیرې له دلته

 .دي راټول کلمو او لغتونو

 اکیډیمي پښتو ۸.  ۱۲.  ۴

 په یې کې برخه په زېرمې لغوي د ژبې پښتو د چې ده څخه ادارو هغو له یوه( پېښور) اکیډمي پښتو

 :کوو یادونه توګه لنډه په ترې دلته چې ده کړې توجه کچه علمي

 .لري بودجه دولتي او تشکیل منظم چې ده اکیډیمي لویه ټولو تر پيښور د اکیډیمي پښتو

 جوړونې لغت د توګه ځانګړې په چې کېږو مخامخ سره مادو داسې له کې مرام په اکیډیمي پښتو د

 :اخلو را مادې نوموړې ترې دلته چې کوي پام ته نیولوجیزم هم یا

 یا الفاظ نوي ټول چې وي ضرور دا به لپاره یووالي او اوچتوالي د معیار علمي د ژبې پښتو د  ـ

 .شي دود وروسته خوښي تر اکیډمۍ د اصطلاحات

 تیار قاموس جامع یو محاورو او لغاتو مخصوصو د سیمو او ټبرونو ټولو د پښتنو د به اکیډمي ــ

 (.مخ ۲۶۵ ،۱۳۹۷ رفیع،)کړي

 او دي کړي ترسره خدمتونه ډېر ته پښتو ژبې ملي خپلې هم ټولنو ادبي نورو ځینو کې پښتونخوا په

 مدیونې هڅو د مشـرانو پښتنو دوو دا. کوي خدمت ژبې پښتو د پورې ورځې نن تر چې ټولنې کومې

 د څنګ تر مبارزو سیاسي خپلو د چې شول وکولای خان عبدالصمد او خان عبدالغفار خان. دي

 په پښتانه هلته او کړي ته رامنځ بنسټونه او ټولنې فرهنګي او علمي لپاره خدمت د ژبې خپلې

 .کړي تیار او متوجه خدمت ژبې خپلې د توګه شعوري

 لغت د هغو چې وکړه یادونه مو څخه مرکزونو فرهنګي هغو له وو، معلومات  څه نا څه ته موږ چې دلته

 اړولی پام توګه شعوري په یې ته چارې دې او دي کړې هڅې برخه په جوړونو نویو هم یا او جوړونې

 نیولوجیزم پښتو د کې ترڅ په سیمینار لوی یوه د خوا له اکیډمۍ پښتو د کې کال هــ، ۱۳۹۷ په. دی

 تر هم وروسته هڅې ډېرې له مقالې نوموړې ما متأسفانه خو وې، شوې وړاندې مقالې څو هم اړه په

 وخت په وخت توګه په ادارې څېړنیزې ــ علمي یوې د اکیډمي پښتو چې شو ویلای نو کړې، نه لاسه
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 هم لا لړۍ څېړنو د دا او دي کړې ترسره څېړنې علمي ګڼې کې برخو مختلفو په ادب او ژبې پښتو د

 .لري دوام

 څېړنه بهیر د نیولوجیزم د کې برخه نظامي په هېواد د ۱۳. ۴

 نیولوجیزم د کله چې کې ژبه پښتو په. کېږي پاتې نیمګړې برخه یوه پرته یادونې له کسانو ځینو د

 خان خان شیرعلي امیر هغه کړو، یې یاد یو مجبور چې څخه کسانو هغو له یو کېږي، بحث اړه په

 او ریفورم د مؤرخین دوره یاده او ده کړې پاملرنه ځانکړې یې ته برخې ایښودونې نوم د چې دی

 .بولي دوره اصلاحاتو

 امیر دا. وه دوره دویمه واکمنۍ د خان علي شیر امیر ټولواک خواخوږي یوه د هېواد د وخت دا

 لوی هېواد د کې وخت همدې په او شو واکمن هېواد د کې. ز ۱۸۶۳ /ق ه، ۱۲۷۹ په ځل لومړی

 .وسپارل ورته ډول لیکلي په نظریات اصلاحي خپل افغان الدین جمال سید علامه فلیسوف او عالم

 کورني د ده خو وو، شامل هم دودېدل کې چارو رسمي په او پرمختیا پښتو د کې سپارښتنو دې په

 کې. ز ۱۸۶۶ /ق ه، ۱۲۸۲ په او کړي تبطیق پروګرام علامه د چې شول، کړای ونه امله له دوړ اړو

 امیر کې کال. ز ۱۸۶۸ /ق هـ، ۱۲۸۵ په چې کله ونیوله، ترې واکمني خان افضل محمد امیر

 یې کول عملي پروګرام شوي یاد د اصلاحاتو د نو شو، واکمن افغانستان د بیا ځل یو خان شیرعلي

 د ایستلو، را پر اخبار د راوړلو، پر مطبعو د ټاکلو، پر رتبو عسکري د جوړولو، پر کابینې د کړل، پیل

 رسمي او پاللو پښتو د یې سربېره کولو ته منځ را پر نورو او سرکونو عصـري ښار، عصـري ښوونځيو،

 .کړ اوږد لاس هم ته کولو

 ملي او رسمي ملک د لپاره ځل لومړي د پښتو کې دوران په پاچایۍ دویمې د خان شېرعلي امیر د

 پر هغه خو و، حرکت انقلابي یو دا لپاره پښتو د. شوه داخله ته حکومت حیثیت دغه او شوه ژبه

 امیر د. ودرېد ټپه په شو، ړنګ دولت افغاني چې سره یرغل دویم په انګریزانو د باندې افغانستان

 پاتې بېرون ډول عمومي په څخه دفتر له پښتو(  ۱۹۰۱ ــ ۱۹۹۰) کې پاچایۍ په خان عبدالرحمن

 (.مخ ۱۳۰ ، ۱۳۷۸ کاکړ،)شوه پاتې کې( پوځ) اردو په شان په پخوا د خو شوه،
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 محمدزي کې سطحو لوړو ملکي او نظامي په کې دوران په پاچایۍ دویمې د خان علي شېر امیر د

 محمدزیو غیر ویونکو پښتو یې ځایونه او شول کړای محروم څخه منصبونو حکومتي له سرداران

 د چارو نظامي او ملکي د کې دولت شوي اصلاح نوي په کې ډله په څېزونو نورو د. ونیول پښتنو

 (.مخ ۳۰ ، ۱۳۷۸ کاکړ،)شو پیدا ضرورت ته پښتو لپاره چلند اغېزمن

. وتړله ملا یې لپاره کولو رسمي د پښتو د چې و خان شېرعلي امیر کې ډله په واکمنو د افغانستان د

 وکړ، کوښښ لپاره کولو رسمي د پښتو د ده کې ترڅ په پروګرامونو اصلاحي لویو نورو د چې دا

 د)  افندي عبدالقادر سردار لمسی خان علي شېر امیر د. و قوي ډېر شعور ملي ده د چې څرګندوي

 لغاتو، کمو پښتو د سترګې امید د) ...  خان شېرعلي امیر چې لیکي( زوی غازي ایوب محمد سردار

 د او وکړي تکامل ژبې ملي رښتینې یوې په هغه چې ونیولې ته افادو متلي او متلونو اصطلاحاتو،

 شان په لارښود د قاموس پښتو د شولو چاپ کتابونه پښتو د لپاره مقصد دغه د.( ونیسي ځای پارسي

 افغان د( کلمات امري) بولۍ پښتو د کې پای په او شول وویاړل القابو په ماموران او واړه شو، حتمي

 داسې په ژر ځان واکمن مشکور دغه. واوښتل یې اشکال او شوې جوړې لپاره صفونو ګڼو د جنګیالیو

 ۳۱ ، ۱۳۷۸ کاکړ،)ده شوې ژبه ملي وطنوالو د هغه د پښتو چې وکړي ادعا چې وموند کې حال

 (.مخ

 یوه مـشرۍ په صدراعظم محمد نور سید ارواښاد د لپاره اېښودلو او ټاکلو د نومونو پښتو د لومړی ده

 اصل( فهمۍ عام) د کې جوړولو او اېښودلو نومونو د چې وکړه ورته یې لارښوونه او کړه جوړه کمېټه

 قاضي د چې و پېښوری عبدالقادر قاضي غړی فعال او مهم ډېر کمېټې دې د ولري، کې نظر په

 (.مخ ۸۸ ، ۱۳۹۷ رفیع،)و مشهور نامه په قادرو

 یا اېښودنې نوم د برخه نظامي په چې ګورو کوو، مطالعه دوره دویمه علي شیر امیر د چې کله

 .دی موندلی هم ځای اېښودنې نوم نوموړې او ده شوې توجه ډېره ته نیولوجیزم

 د څخه انګریزي له کتابونه ټوکه درې بولیو د عسکرو سورو او پلو او توپخانې د کې مرحله لومړۍ په

 ترتیب پښتو روانه او خوږه په یې بولۍ انګریزي ټولې او شول واړول را پښتو په وسیله په قادرو قاضي

 عسکرو د بولۍ عسکري ټولې دا وروسته کال یوه تر او شوه پیل کړه زده یې کې عسکرۍ په چې کړې

 لپاره عسکرو د بولۍ پښتو چې کبله دې له شوې، دود او عملي ډول پورې زړه په او معمولي منځ تر
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 خان شیرعلي امیر ورځ په اختر کوچني د کال. ق هـ،( ۱۲۹۱) د ځکه نو وې، آسانه بولیو پخوانیو تر

 ته دوی او واخیستله سلامي ډلو پنځو د توپخانې د او کنډکو څلورو د سورو د کنډکو،( ۳۷) د  پلو د

 خوښي خپله سره دودېدلو په بولیو پښتو د عسکرو کې ځواب په چې وکړه، هم وینا لنډه یوه یې

 .وبلله لاره آسانه ډېره تعلیم عسکري د یې دا او وښوده

 لنډیز ریفورمونو پښتو د مهال پر واکمنۍ د خان شېرعلي امیر د ۱.  ۱۳.  ۴

 .نومونه لپاره غړو د هیأت د کابینې د او صدراعظم د ــ الف

 .رتبې منصبدارانو د کې پښتو په پورې دار حواله تر نه سالار سپاه له ــ ب

 .کې پښتو په بولۍ او قوماندې نظامي ټولې ــ ج

 .القاب پښتو لپاره ګانو الحکومه نایب د ــ د

 :اخلو را یې دلته چې 

 نور یا دری                                                    پښتو

 صدراعظم                                   مختار ټول لوی

 الممالک مستوفی                                           ملک لوی

 خارجه وزیر                                دباندې مین لوی

 داخله وزیر                                     دننه مین لوی

 کوهستانات وزیر                                   غرو د مین لوی

 سرمنشي یا دبیرالممالک                                           کښل لوی

 الحکومه نایب                                            نایب لوی

 کل دار خزانه                                             لوټولونی
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 چابوتره یا ګمرک رئیس                                         ټولوال لوی

 مارشال فیلد(              و چې څنګه)ټولمشر ز سرام

 سالار نایب                                         مشر سرغټ

 جنرال جرنیل،                                             مشر غټ

 جنرال میجر                                        سرمشرپنځر

 میجر برګد                                              غندناب

 میجر                                                    ناب

 سارجن                                               لنداک

 (و چې څنګه)میجر وردی                                                 رسون

 دار رساله                                            مشر سل

 جمعدار                                              پرکمشر

 دفعدار کوت                                       لنداک کوت

 (و چې څنګه) لحادفعدار                                   لنداک ورکودن

 دفعدار لیس                                          لندا خوش

 میجر طرم                                                 کرناب

 جراح سرجن                                                 نعلبند

 طبیب                                                  ډاکټر

 camp کمپ                                                     ټاپو
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 brigade برګید                                                     غند

 regiment رجمنټ                                       سپور کنډک

 (.مخ ۱۲۶ ، ۱۳۷۸ کاکړ،)  troop  تروپ                                                ډکغن

 او شوي کې برخه په عسکرۍ د چې دي نومونې هغه کې حقیقت په اصطلاحات عسکري او بولۍ

 داسې ځینې کې اصطلاحاتو او بولیو دې په. ده شوې هڅه بشپړتابه د پښتو د لارې مسلکې یوې له

 او شوې دود معنا لنډه په سره معنا اصلي د هغې د کې عسکرۍ په او وې موجودې پخوا چې دي

 لپاره پدیدو عسکري نویو د کې رڼا په اشتقاقونو او رېښو ژبنیو د چې دي نومونې هغه یې ډول بل

 دوه د او شوې عامې ښې لري نه محرمیت چې برخه هغه زیاته بولیو دې د. دي شوې دود او جوړې

 په توګه اختصاصي په بیا یې ډېرې خو شوې، ورسول ته ګوټ ــ ګوټ هېواد د وسیله په افرادو کلنو

 .شوې پاتې کې چوکاټ محدود هماغه

 لویو له اوسه تر شوه کېښودله کې پښتو په خښته اصطلاحاتو او بولیو عسکري د چې وخته کومه له

 هېواد د پښتو وسیله دې په او و غورځنګ اغېزمن یو کې پښتو په دا دي، روان را سره بدلونونو وړو او

 ۱۱۱ ،۱۳۹۷ رفیع،)وشو خدمت پورې زړه په ته بشپړتابه ژبې د لارې دې له او وګرځېده ژبه عسکري

 (.مخ

 پښتو هغه د هم او دولت نوی هم سره، یرغل نظامي دویم په انګریزانو د باندې افغانستان پر

 عبدالرحمن امیر د او شوه پاتې کې برخه نظامي په پښتو خو شول، ترک ډول عمومي په اصطلاحات

 ملکي پښتو د شو متمرکز زیات وخت هر بل تر او شو تنظیم سره له دولت چې کې وخت په خان

 ته ځان صلاحیتونه او چارې عالي دولتي واکمن نوي چې و امله دې له دا. شول ترک هم القاب

 و، کړی جوړ خان شېرعلي امیر چې شکل عصري هغه کابینې د وزیرانو د چې څنګه او کړل منحصر

 امیر د البته شول، ترک خپله په هم کاوه یې تمثیل قدرت د چې القاب لوی ولاړ، منځه له

 سره کېدو حاوي په دولت د پارسي او شوه ژبه یوازېنۍ دفتر د پارسي کې وخت په خان عبدالرحمن

 پر اندازې زیاتې تر القاب نظامي وختو د خان شېرعلي امیر د خو شوه، خپره زیاته وخت هر بل تر

 (.مخ ۳۵ ، ۱۳۷۸ کاکړ،)شول پاتې ځای
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 څو یو مقاماتو څو ځینو د عسکري د یوازې هم کې واټن اوږده په پادشاهۍ د شاه ظاهر محمد د

 پېژنتون، سترتوب، درستیز، ستر: لکه شول، ونومول پښتو ژبه ملي په رتبې عسکري او نومونه

 ،(ریاست)سترتوب درستیزوال، وال، وسله پېژندوال، څارنتون، تون، وسله ،(محاکمات)پرېکون

 جګتورن، بریدمن، مشر، ډلګی پرکمشر،: لکه رتبې، او( ریاست خریدارۍ د) سترتوب پېرېدونکی

 .سترجنرال ډګرجنرال، جنرال، تورن بریدجنرال، ډګروال، ډګرمن، جګړن،

 ملي د کې ارګانونو نورو په هېواد د لکه هم کې پوځ وال وسله په چې ووایو باید سره خواشینۍ په

 (.مخ ۱۹۱ ،۱۳۷۸ وردګ،)نشو چې نشو محسوس پرمختګ کوم نور کې خوځښت په( پښتو)ژبې

 وییپوهنې د که کې ژبه پښتو په او دی جاج کتنیزکره وییپوهنې پښتو د موضوع بحث د زموږ چې دا

 شمېر په ګوتو د کې برخه په وییپوهنې پښتو د نو وکړو، غور سره نیولو کې نظر په معیارونو اوسنیو د

 مورفولوژي او وییپوهنې د چې دي شوي هم داسې خو کله او دي شوي خپاره او شوي لیکل آثار

 عنوان وییپوهنې د خو کېږي، اړوند موفولوژي د هغه چې لرو آثار داسې او دي شوې ګډې سره پولې

 اړوند وییپوهنې د چې وینو کتابونه ګرامري داسې خو کې آثارو پخوانیو تېرو په او دی شوی ورکړل

 د کومې چې کې برخه په وییپوهنې پښتو د یوازې موږ دلته خو دي، شوي راوړل پکې موضوعات

  کېږي،لکه محدوده ډېره موضوع بیا دا ځکه کوو، نه خبرې دي، شوې لیکل وییپوهنې شمېر په ګوتو

 او لغت پښتو د به دلته دی، کړی پیل څخه وخت وړاندې ډېر له شالید تاریخي په مو چې څنګه

 .وکړو خبرې او بحث کتلو په ته منظرپس او شالید تاریخي آثارو اړوندو لغتپوهنې

 البته کېږي، خبرې یې اړه په او کېږي معرفي کتابونه ځینې اړوند وییپوهنې د برخه دې په څېړنې د

 .لري اړیکه سره لغتپوهنې او لغت له چې آثار هغه

 اړتیا جوړولو د لغتونو د ۱۴.  ۴

 علم د نو کوي، نژدې ته علم ځانونه خاوندان ژبې یوې د او ګډوي ځان په فنون او علوم چې ژبه هره

 واخلي نومونه ژبې بلې د یا لپاره اصطلاحاتو علمي د چې دي مجبور وخت پر راګډولو او اخیستلو د

 ګډول ژبه خپله په او اخیستل کلمې ژبې د کړي، وضع ورته اصطلاحات علمي کې ژبه پخپله یا او

 علمي کې ژبو خپلو په چې دي شوي مجبور ملتونه دنیا د ځکه نو لري، زیانونه ځینې خو
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 یونان د او علوم ژبه عربي په کې دوره عباسي په چې عربو ومومي، او جوړې وضع، اصطلاحګانې

 یې الفاظ ځینې او کول ورسره هم لغتونه او اصطلاحات عربي لاسه له سم دوی کوله، ترجمه فلسفه

 نقل را ته عربي ټوله علوم یې ډول دې په یې، کول معرب یعنې اچول، کې کالب په ژبې عربي د

 یې یا وي لږ به ډېرې اخیستې یې که واخیستلې، نه یې کلمې هند او پارس یونان، د مګر کړل،

 .وي کړې معرب

 او کوي وضع اصطلاحات علمې کې ژبه خپله په دوی چې شته ډلې علمي ځنې کې هندوستان په

 علمي چې ښایي ساتو، یې څخه اغېزو له ژبو نورو د او سموو ژبه خپله که هم موږ نو. جوړوي

 له پردو د ژبه یو چې ولرو پښتو په نومونه اختراعګانو او لوازمو عصري د او نومونه او اصطلاحات

 .وي اساني کې کړه زده او ښوونه په مو بل او وژغورو اختلاطه

 شوي، نږدې سره اړیکې کچه په هېوادونو د چې څنګه لکه ده، کړې غوره بڼه کلي یوه د ورځ نن نړۍ

 نړیوال یوه په اقتصاد هېوادونو د توګه عمومي په ورځ نن. دي شوې ډېرې اغېزې بل پر یو هم ژبو د

 لحاظ اقتصادي په هم کې ډګر په ټکنالوژۍ د. دی کې حال په پراختیا د او بدلېدونکی اقتصاد

 پراختیا توګه عجیبه ډېره په ارتباطاتو منځ تر قومونو او ملتونو د. دي مخکې هېوادونه ځواکمن

 متاثره کې برخو ټولو په څخه بل له یو قومونه او ملتونه چې شوې باعث دې د خبره دا او ده موندلې

 ته نورو ځینو او دي کړي برابر فرصتونه ته ملتونو ځینو اغېزې بل پر یو ژبو د کې برخه دې په. شي

 .ده اوښتې تهدید جدي په

 دغه. دي برخمنې څخه موقف برلاسي له کې نړۍ په هم ژبې هېوادونو قوي د چې ګورو تاسو او موږ

  سره لېږلو همدې له صادروي، یا لېږي یې ته هېوادونو نورو نړۍ د او تولیدوي څه هر چې هېوادونه

 .رسېږي پورې هېوادونو او ټولنو نورو تر هم نومونه او اصطلاحات لغتونه، ژبې د دوی د ځای یو

 سايـنسي نوي نوي ورځ هر كې هيوادونو پرمختللو په نړۍ د سره پرمختګ له تخنيك او ساينس د

 له پديده نوې دا بيا او كيږي ايښودل نوم يو ژبې د هېواد هماغه د اختراع هره په او كيږي اختراعات

 پټه ژبې هېوادو پاتې وروسته د كه نو مېشتېږي، هلته او ځي ته هيواد بل ځای یوه سره نامه خپل

 د چې كله او ده اوږده خو سلسله پديدو دې د كېنږدي، نوم ميلمنه نوې دې په او شي پاتې خوله

 نه هيوادونو پرمختللو د به انګړ ټول ژبې د دوى د چې به ګوري غړوي سترګې خلك او هېواد دې
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 او چوكاټ يوازې به ته ژبى اصلي او وي نيولی لغتونو راغلو ته منځ نورو او تخنيكي سايـنسي، راغليو

 له ژبه اصلي به كې عمل په نو وكړي، دوام كلونه څو يو يوازى يى پروا بې دا كه او وي ورپاتې ډانچه

 رفیع،«).وي شوې مړه او تللې منځه له به كې سترګو رڼو په او لري ونه څه نور پرته اداتو او روابطو

 (.مخ ۶۷ ،۱۳۹۴

 يون ګړندي روان له ژوند د ژبه خپله چې لري هيله هم خواخوږي ژبې دې د چې دى سبب همدا

 د ژبو پرديو د او كتويه لاس ژبو نورو د يې ژبه وسيعه او پراخه خپله چې پرېنږدي او كړي عياره سره

 .شي موزيم لغتونو

 دي، دخیل عوامل ګڼ کې تللو منځه له او مرګ په ژبې د چې دي مهم یادول خبرې دې د دلته

 ژبې داسې ډېرې موږ او ځي نه منځه له ژبه یوه سره ورتګ په لغتونو د ژبو نورو د یوازې او یوازې

 هم لا ژبې دا خو لري، کې زېرمه ژبنۍ خپله په لغتونه ژبو نورو د پیمانه پراخه په چې شو ښودلای

 له اړتیا د نیولوجیزم د پورته خو لري، ځای کې لیست په ژبو مخکښو د نړۍ د حتی او دي ژوندۍ

 راتلونکو او شته وړاندې په ژبې خپلې د باید ویونکي ژبې یوې د چې ده شوې اشاره ته ټکي دې مخې

 پلان یې لپاره کمولو د زیانونو د هم یا او وړلو منځه له د خطرونو دغو د او واوسي متوجه ته خطرونو

 .ولري ستراتېژي او

 او اهمیت ځانګړي له کې ژبه په نیولوجیزم چې شو ویلای  اړه په اړتیا د نیولوجیزم د صورت هر په

 متخصصو د او شي ونه پاملرنه سمه ته نېولوګېزم کې ژبه په چېرې که ځکه دی، برخمن څخه ارزښت

 خوا یوې له شي، لیکل ونه آثار منظم یې اصولو او تیورۍ په شي، وړل نه یو ته مخ لوري له کسانو

 مشکلات او ګډوډیو ګڼو له ژبه خپله خوا بل راځي، لاندې تاثیر تر اغېزو فرهنګي د ژبو نورو د ژبه که

 وخت پر مو ځکه نو دی، نه کړی درک وخت خپل په اهمیت نیولوجیزم د موږ. کوي مخامخ سره

 کله چې دی، شوی توګه شـخصي په او انفرادي یې زیاتره دی، هم کړی مو که او دی نه هم اقدام

 تخصص له چې ګورو کې رسنیو په اوس موږ ځکه دی، اړولی زیان ځای پر ګټې د ته ژبې یې کله نا

 بیا او جوړوي لغتونه بغیر نه نیولو کې پام په اصولو او معیارونو د برخوال څانګو بېلو بېلا نورو د پرته

  ځای پر درکولو د اهمیت د نیولوجیزم د کله نا کله موضوع یادې چې خپروي  څخه رسنیو له یې

 سره تر توګه منظمه  او علمي په کار یو چې کله ځکه. دي پارولي را خلاف پر نیولوجیزم د خلک
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 هسې ورته دا او کاږي را کرښه بهیر ټول په نیولوجیزم د او پاروي را حساسیتونه خلکو د بیا نو نشي،

 .ښکاري کول ضایع وخت د

 مرکزونه څېړنیز ځانګړي لپاره نیولوجیزم د کې هېوادونو نورو په کتو په ته ارزښت او اهمیت همدې نو

 ځانګړې بیا مرکزونه علمي همدغه او جوړوي لغتونه نوي ورځ هر هغوی دي، موجودې اکاډمۍ او

 او سرعت د چې شو ویلای. خپرېږي پار په رایجولو د کې ټولنه په لارې له هغو د چې لري رسنۍ

 کار په او لري ارزښت او ځای ځانګړی کې ژبپوهنه او ژبه په ګېزم نیولو کې عصـر اوسني په چټکتیا

 منځ د لغتونو نویو د بیا ژبه پښتو. وشي  کار اصولي او علمي منظم، کې ډګر په نیولوجیزم د چې ده

 .شي واخیستل ترې ګټه توګه سمه په که لري، امکانات او غېږ پراخه لپاره جوړولو او راتګ ته

 باید مخې له اړتیا او کتو په ته ارزښت او اهمیت نیولوجیزم د چې وکړو اشاره دلته باید ته خبرې یوې

 نویو د پرته ضرورت او اړتیا له چې دا بل شي، اړولی زیان ځای پر ګټې د  نه که وشي، جوړونې نوې

 ټولنه انساني چې کله او جوړوي ګوڼه ګڼه لغتونو د  او اخیستلی شي نه ټولنه جوړول کلمو او لغتونو

 د چې غواړو موږ که. وي نه هېڅ یا لږه هم اخیستنه کار څخه هغه له نو لري، ونه اړتیا ته څه یو

 راځي ته منځ او جوړېږي نوي چې لغتونه کوم او شي ثابتې ګټورې هڅې مو کې ډګر په نیولوجیزمونو

 ولغتون نویو د بنیاد پر اړتیا ژبنۍ او علمي د باید نو ومومي، ځای او شي وکارول کې ټولنه او ژبه په

 کړي چې دا نه شي، اغېزمن تلپاتې زیار او هڅې مو ډول دې په او وشي کار کې ډګر په جوړولو د

 هت مخ لپاره اولس د بهیر دا او ونخوري درد په ټولنې او ژبې د شي، پاتې سره موږ له یوازې مو کارونه

 هغه کې قدم لومړي په شي، جوړ خلاف اصولو او جوړښت طبیعي د ژبې د چې لغتونه کوم او ځي

 وي، موجود کې لغتونو نویو په هم کمی او ستونزه لږ ډېره که نو کېږي، تلفظ نه بڼه روانه او سمه په

 څه د ایستل زحمت دا بیا نو کاروي،  نه و او مني نه و یې ټولنه چې نو مني، نه یې ټولنه او اولس

 .لري اړتیا ته دقت ډېر او ده پروسه باریکه ډېره دا لپاره؟

 موضوع بلې یوې دلته وکړو، بحث چارو لارو او اصولو پر جوړولو د لغتونو نویو د چې دې تر وړاندې

 سره جوړونې له وییونو نویو د چې کله نا کله دی، بهیر سازۍ سوچه د هغه چې کېږي تم هم ته

 ژبې ټولې چې دا نو نشته، ژبه سوچه کې نړۍ په چې کېږي ګوته په دا یې لامل یو کېږي، مخالفت

 په او کړو جوړ لغتونه نوي دې موږ چې ده نه اړینه نو اخلي، ګټه څخه لغتونو او کلمو له ژبو نورو د
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 سازۍسوچه له دلته ونشي، دښمني سره کلمو پردیو له او واخلو ګټه څخه پوروییونو له چې ده کار

 دې پر بلکې دی، نه خلاصون ژبې پښتو د څخه لغتونو له ژبو نورو د ډول بشپړ په موخه زموږ څخه

 .شي اخیستل نه وا کار څخه تفریط او افراط له چې کوو بحث

 اړتیا جوړولو د لغتونو نویو د کې ژبه پښتو په۱.  ۱۴. ۴

 چې کله  ځکه بدلېږي، ځای یو سره بدلون او تغییر له ژوندانه ټولنیز د څېر په پدیدو نورو د هم ژبه

 ټولنې خپلې د هم ژبه چې کېږي لیدل اړتیا نو کوي، پرمختګ لحاظ علمي او اقتصادي په ټولنه یوه

 یو سره ټولنې له چې دی وخت همدغه نو وکړي، پراختیا لپاره کولو پوره د اړتیاوو د اوسېدونکو د

 علمي، اقتصادي، په هېواد او ټولنه یوه چېرې که کوي، پرمختګ او مومي پراختیا هم ژبې ځای

 .وي پاتې وروسته هماغسې هم یې به ژبه وي، پاتې وروسته کې کې میدانونو فرهنګي او سیاسي

 ته منځ لغتونو نویو د نو راځي، ته منځ لغتونه نوي او زړېږي لغتونه توګه طبیعي په کې ژبه یوه په

 ژبو په تل چې ده چاره طبیعي هغه لوېدل، کارولو له هم یا او کېدل مړه کلمو شمېر یو د  او راتګ

 .لري دوام او راځي ته منځ کې

 کې برخه دې په کې ژبو نورو په چې ده څخه موضوعاتو مهمو او نویو له یوه ژبپوهنې د نیولوجیزم

 بلې تر ورځ کوي، پرمختګ او وده څېر په فنونو او علومو نورو د هم ژبه. دي شوې څېړنې او کار ډېر

 ساینس د. وي کې حال په غوړېدا د څانګې نورې کې ټولنه یوه په چې کله او کېږي پراخه لمن یې

 نو مومي، پراختیا برخې بېلابېلې او کوي پرمختګ ټولنه او ملت یو چې کې برخه په ټکنالوژۍ او

 پوره اړتیا ټولنې د ژبه خپله په کې برخو مختلفو په ترڅو بدلېږي؛ اړتیا دوامداره یوه په نیولوجیزم

 او اصولو د ژبپوهنې د او کېږي پرانیستل لار ته جوړولو لغتونو نویو د کې ژبه په توګه دې په او کړي

 .جوړېږي لغتونه او کلمې نوې کې رڼا په اساساتو

 نوې او کوي بدلون څېر په هنر او علم هر د ژبه  شکه له بې شول وویل وړاندې چې څنګه لکه هو

 .(/http://bamdaad.org ،۱۳۹۸ مفید،)کوي تکامل او وده جوړېږي، او راځي ته منځ کلمې

 علم د. دي شوي زیات سره ژبو نورو او نړۍ له وخت هر بل تر روابط ژبې پښتو د کلونو شلو تېرو له

 کې پوهنتونونو په هېوادونو بېلابېلو د ده، شوې پراخه دایره کړو زده د کې برخو مختلفو په تخنیک او
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 حالت پراخېدونکي داسې په نو دي، کړې زده یې ژبې بېلابېلې او کوي کړې زده محصلین افغان

 .ده اړتیا ته ستراتېژۍ او پلان منظم لپاره وړلو ته مخ د بهیر د نیولوجیزم د وخت هر بل تر کې

 اړتیا نیولوجیزم د وخت هغه شي، ته رامنځ پیمانه پراخه په بدلون او تغییر کې ټولنه یوه په چې کله

 .احساسېږي کچه لوړه په هم

 او ټینګېږي ارتباطات سره هېوادونو شمېر ګڼ له نړۍ د چې وخت هغه کې کال ل ۱۳۸۰ په

 او ښوونې تر بیا نیولې څخه وضعیت فرهنګي له کوي، بدلون او تغییر کې برخو تولو په افغانستان

 هم اړتیا نیولوجیزم د سم سره راتلو تغیياتو له کې برخه رسنیزه ډیپلوماسي، او اړیکې بهرنۍ روزنې،

 نوي چې څومره لري، اړتیا ته لغتونو هومره لپاره لېږد د مفاهیمو نویو د ژبه ځکه محسوسېږي، ډېره

 .داخلېږي را ته ژبې مفاهیم

 لغتونه نوي برخې هرې بلې تر هم دلته کېږو، متوجه ته ډګر ټکنالوژۍ د چې کله توګه ځانګړې په

 ویب مسینجر، افلاین، آنلاین، کمنټ، لایک، ،(ID: )لکه. دي راغلي  ته ژبې پښتو څخه ژبو نورو له

 او مسیج وایس مسیج، مبایل، میډیا، سوشل پاسورډ، وال، پاڼه، فیسبوک ایمیل، ویبپاڼه، سایټ،

 .... نور داسې

 وړولج کلمو او لغتونو د کې ژبه خپله په لپاره لغتونو نویو د مخې له اړتیا او ضرورت د څخه ژبو نورو له

 .کېږي ګڼل نیولوجیزم

 او وي څار ته مراحلو بشپړتابه د ژبې خپلې د ژبپوهان خواخوږي ژبې هرې د مخې له اړتيا همدې د

 ينو  ته پديدو نويو لارې له مشورو ګټورو او ګډو د پوهانو د مركزونه علمي او اكاډمۍ هيوادونو ډيرو د

 له نړۍ د وړي، ته لور پرمختیا د توګه علمي په  ژبه خپله وسيله دي په او جوړوي او خوښوي نومونه

 علمي ډول دې د روانوي، يې سره يون له زمانې د او کوي هڅې لپاره سیالۍ د یې سره ژبو نورو

 د ګډه په يې ټول او وي وړ منلو د لپاره ادارو نشراتي ټولو او رسنیو یيزو ډله د ايښودنې نوم مؤسسو

 .عاميږي او نيسي ځاى كې ژبه په ملت يو د كې موده لنډه په او كوي كار لپاره عامولو

 دې په لري، اړيكى ژورې  او نږدې لحاظ فرهنګي په سره پښتو له چې ژبې  اردو او پارسي عربي،

 كړي دود كې ژبه خپله په او كړي عام كړي، جوړ يې لغتونه ګڼ او دي تللې ته مخ ډېرې کې چاره
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 خدمت د ژبى د او اخلاص په ادارو نشراتي او ابلاغى مؤسسو، علمي پوهانو، كې برخه دې دي،په

 سياره، دي، كړي  یو سره لاسونه يې كې عامولو په لغتونو ډول دې د او كړې سره مرسته هيله په

 په كې هيوادو ژبو عربي ټولو په چې دي معنا په تليفون او الوتكې موټر د چې... او هاتف طياره،

 .دي بلد ورسره عرب ټول او استعماليږي ګډه

 دى د چې ده ژبه زړه او لرغونې يوه ملت پاتې وروسته د كې حال عين په خو لرغوني يوه د هم پښتو

 او ريل پانګه لغوي غني او مړه ډيره لپاره خواو وړ اړتيا او ابزارو وسايلو د ژوند پخواني د ويونكو د ژبې

 ژبنۍ خوندورې او معقولې لپاره ايجاداتو نويو د يې هم او دي وهلي يې پړاوونه بريالي بشپړتابه د

 موندل كې په نوم وړ او موزون يو لپاره پديدو نويو د سره آسانۍ ډيره په چې شته ريښې او سټې

 روان له ژوند د ژبه خپله چې لري هيله هم خواخوږي ژبې دې د چې دى سبب همدا. شي كيداى

 د او كتويه لاس ژبو نورو د يې ژبه وسيعه او پراخه خپله چې پرېنږدي او كړي عياره سره يون ګړندي

 (.مخ ۱۵۲ ،۱۳۷۸ رفیع،.)ش موزيم لغتونو د ژبو پرديو

 سم سره اډاڼې او چوكاټ د ژبې خپلې د لپاره پديدو نورو او علمى ساينسـى، نويو د كبله همدې له

 چې کېږي تفریط یا او افراط کې څه یو په کله نا کله خو پالي، يې سي تابۀ بشپړ د او ږدي نومونه

 جوړول لغتونو او کلمو نویو د کې ژبه په هم څه که. دي خطرناکه او رسوونکي زیان حالته دواړه دا

 دې متخصصان برخې جوړونې لغت د ژبې د چې ده نه هم داسې خو ده، څخه اړتیاوو مهمه له یوه

 هخپل په کې برخه په کلمو او لغتونو د موږ. کړي مخه ته نیولوجیزم هم یا جوړولو لغتونو نویو د یوازې

 زیاته نیولوجیزم په او کېږي ورته نه توجه پورې ډېره تر چې لرو هم انتخابونه او لارې نورې کې ژبه

 یوازې چې کې وخت اوسني په لکه ده، ډېره اړتیا او دوام بهیر د نیولوجیزم د هم څه که. کېږي تکیه

 برخې نورې او کېږي جوړونې نوې او کېږي ته نیولوجیزم توجه ټوله بڼه شېندلې او تیت په یوازې او

 په او دي شوې هېرې کوي مرسته سره ژبې پښتو له کې کولو غني او بډاینه په زېرمې لغوي د چې

 .کېږي ترسره ته نه کار کې برخو هغو

 سیالۍ نومهالې د پښتو د( نیولوجیزم) یا وییرغاونه: دي لیکلي یې کې کتاب وییرغاونه او وییپوهنه په

 لیکنۍ کره د څېر په ژبو دودیالو نورو د لکه وییرغاونه،: څېړو داسې  ستونزې پرتې مخته او اړینتیا
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 سلنه( ٪۲۵)  برخه یوه برخو څلورو له (vocabulary ذخیرې لغوي) زېرمې وییزې یا وییپانګې پښتو

 (.مخ ۷۹ ،۱۳۹۶ زیار،)نغاړي را برخه

 توب کره د قرار ــ قرار هم یا او کړو بډایه توګه مناسبه په زېرمه لغوي ژبې خپلې د چې غواړو که نو

 چې ده مهمه او دی کار په کار هم کې برخو درېو نورو پاتې په نو شو، ولاړ ته لوري والي سوچه او

 شوو هېرو او پرتو زړو د کې ژبه په( ارکاییزم) ارخاییزم یې برخه لومړۍ چې وشي ورته پام او توجه

 را کلمو او لغتونو د څخه لهجو شته له کې ژبه په یې برخه دویمه. دي کول ژوندي را بېرته کلمو

 د لغتونو د ژبو نورو د یې یا او دي کول ځای پر ځای کې زېرمه لغوي کارېدونکې په یې بیا او ټولول

 درېیمه. وربخښوو حیثیت ملي عمومي او راوړو ته بڼې معیاري څخه بڼې ییزې سیمه له توګه په بدیل

 هتوګ مناسبه په زېرمه ژبنۍ ژبې پښتو د چې غواړو که. ده اخیستنه یا پورونه ژبو نورو له بیا یې برخه

 هغسې خبره په اثر د وییپوهنې د خو دی، کار په پام  اندازه مناسبه په ته برخو ټولو نو شي، کړل غني

 دې په وي، سلنه( ٪۲۵) توګه بشپړه په دې برخې واړه څلور دا  چې کېدای شي نه هم داسې  هم

 یوې د څخه برخو څلورو پورتنیو له توګه بشپړه په خو راځي، کې په حتمي کښته پورته څه چې معنا

 زیان ځای پر ګټې د ته زېرمې لغوي ژبې د کول توجه زیاته حده تر ته برخې بلې او هېرول برخې

 د او کېږي ګڼل څخه اړتیا همیشنۍ له ژبې د نیولوجیزم. دی کار په تګ منځلاری او تعادل اړوي،

 له ته ژبې پښتو هم څه که. کوي ژباړې څخه ژبو نورو له چې کېږي ښه ته چا هغه درک خبرې دغې

 ډېرې ژباړې څخه ژبو نورو له نړۍ د او شوې ژباړې اوسه تر څخه ژبو انګلیسي او اردو پارسي، عربي،

 پارسي ژبې نږدې له ته ژبې پښتو موږ که څخه ژبو همدغو له خو دي، حساب نشت په هم یا او لږې

  سره ستونزو ډېرو له به امله له درلودلو بدیل نه او کمښت د لغتونو او کلمو د نو کوو، ترجمه هم څخه

 دغو په چې کله. ده شوې پراخه ډېره دایره پوهنو نویو مختلفو او ټکنالوژۍ د چې اوس او شو مخامخ

 ویلای شي نه ځواب یې زېرمه لغوي مخکېنۍ ژبې د نو کېږي، ژباړې کې برخو ټکنالوژیکي او علمي

 بېلابېل او وشي ژباړه مټ خلاص په څو تر شي، جوړې کلمې او لغتونه نوي چې کېږي لیدل اړتیا او

 .ولېږدو را کې عبارتونو او لغتونو کلمو، خپلو په ته ژبې خپلې مفهومونه

 هغو له یوه کې ژبه پښتو په هم نیولوجیزم متأسفانه مخالفان هم او لري پلویان هم موضوع هره هو

 افراطي بیا یې ځینې او کوي مخالفت توګه افراطي په یې ځینې چې ګرځېدلې څخه موضوعاتو

 افراط یې کې مینه په او شي کړل نه درک توګه سمه په ضرورت او اړتیا څه هر د که دي، پلویان ډول



 د څېړنې موندنې | 187

 

 

 اړتیا د نیولوجیزم د کې ژبه پښتو په موږ چې کله رسوي، زیان ځای پر ګټې د هغه وشي، تفریط او

 سره لغتونو له ژبو نورو د کې ژبه پښتو په واوړو، کې په څخه حد له اعتدال د او کوو بحث اړه په

 زیان ځای پر ګټې د ته ژبې مو پرته شک له وګڼو معیار لوړ توب سوچه  یوازې او کړو پیل دښمني

 نو کاروي، ونه لغتونه او کلمې ژبو نورو د دې هغه چې نشته ژبه هېڅ کې نړۍ په ځکه دی، اړولی

 کلمې پښتو مأنوسې نا ځای پر کلمو معمولو او مشهورو ډېرو د او پالل ډول افراطي په نیولوجیزم

 مو ځای پر ګټې د چې شو ویلای نو ده، اړتیا ورځنۍ ژبې د نیولوجیزم چې کوو خبره دا بیا او جوړو

 جوړولو له لغتونو نویو د او نیولوجیزم له سره لویه له بیا کسان شمېر یو همدارنګه او دی کړی تاوان

 پورې اوسه تر او لري اړتیا ته کار کې برخو نورو په لا ژبه پښتو چې وایي او ښیي مخالفت کلک سره

 څخه تفریط له کې نظر خپل په هم دوی لرو، نه ضرورت ته جوړولو لغتونو نویو د موږ نو ده، پرته بکره

 کښینو ته دې موږ که نو راځي، ته منځ پوهنې نوې کوي، بدلون سره چټکۍ په نړۍ ځکه اخلي، کار

 په مو به دا کوو کار کې برخه په نیولوجیزم د به بیا کړو ځواکمنې او غني برخې نورې ځل یو چې

 د نیولوجیزم چې شو ویلای نو وي، کړې مساعده زمینه لپاره والي پاتې وروسته د ژبې د لاس لوی

 او واخلو کار څخه افراط له کې اړتیا دې په چې ده نه کار په خو ده، څخه اړتیاوو مهمو له یوه ژبې

 ویونکو خپلو ژبه کې پایله په مینې افراطي دغې خپلې د او کړو مخه ته خوا توب سوچه د ییزه مخه یو

 .کړو نابلده او پردۍ ته

 اصول جوړولو د لغتونو د  ۱۵.   ۴

 دوه په توګه په څانګې یوې د علم د ژبپوهنې د هم او توګه په برخې یوې د ژبې د هم: جوړونه لغت

 اشتقاق او ترکیب: کېږي وېشل برخو عمده

. شي تولید واحد ژبنی نوی یو څو تر کېږي، ځای یو سره واحدونه لغوي دوه معمولاً کې ترکیب په

 تر نښلي، سره نسبت یوه له مختاړي او وروستاړي معمولاً کې اشتقاق په او) کتابتون= تون+  کتاب)

 (.مخ ۷۶ ،۱۳۸۷ خرمایی،()خټګر= ګر+  خټه. )شي جوړ لغتونه او کلمې څو

 په کولو خبرو د چې ده چاره یوه داسې جوړونه لغت. دی نه فن ځانګړی یا او تفنن کوم جوړونه لغت

 په کې ژبه په لپاره کولو پوره د اړتیا خپلې د ویونکي. رسوي مفهوم وسیله په لفظونو د کې وخت

 تر خو دي، موجودې لارې بېلابېلې لپاره کولو پوره د اړتیا نوموړې  د ګرځي، پسې کلمو او لغتونو
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 په دوی د یې سابقه او مخینه ژبې د چې ده پلټنه  کې مجموعه په لغتونو هغو د یې لار طبیعي ټولو

 ــ ژبنی یو هغه. دي راغلي ته منځ وړاندې شېبې دې له چې څه هغه هر یعنې. ورکوي کې اختیار

 ژبه خپله په چې غواړي ونه ویونکي یا او رسوي ونه ته مقصد یې کار دا که اما. دی میراث فرهنګي

 د دي؟ پراته وړاندې پر دوی د انتخابونه کوم نور کړي، ستومانه ځان پسې موندلو په لغتونو د کې

 غیري یا او ژبنیو هم بیا که خو ده، اخیستنه پور کار آسانه ټولو تر کې شرایطو په ورکړو راکړو ژبنیو

 به بیا نو وګرځاوه، را څخه اخیستلو پور له دلایلو ایډیولوژیکو یا او پېژندنې ښکلا ټولنیزو،: لکه ژبنیو

 غوره څخه هغو له یو دی مجبور ږدي، کې خدمت په ده د یې نظام ژبې د چې څخه امکاناتو هغو له

 :کړي

 .شي متناسبه سره مقصود له نوموړي د څو تر ورکوي، بدلون ته معنا او رول کلمې هغې د هم یا ــ

 .واخلي را ترکیبونه نحوي اوږده چې دی مجبور لپاره کولو ترلاسه د مقصود د هم یا ــ

 .کړي جوړه کلمه نوې چې دا هم یا او ــ

 ویونکو د ژبې یوې د جوړونه لغت. ده چاره طبیعي یوه کې ژبه په جوړونه لغت چې شو ویلای نو

 .ده لاره داخلېدلو د مفهمونو نویو د ته ژبې او ده توانایي ژبنۍ

 وړل کار په وخت هغه غالباً  څخه جملې له درېوو دغو د یو څخه جملې له انتخابونو درېوو پورتنیو د

 چېرې که خو وي، څخه تحولاتو له ټولنې د خپله اړتیا بیانولو د هغه د او مفهوم نوي د چې کېږي

 ځي، ته تولنې بلې څخه ټولنې یوې له مخې له چلند او ورکړې راکړې د څخه ټولنو له مفهمونه تازه

. لرو ډېرې کې ژبه پښتو په موږ کلمې اسې د. ده اخیستنه پور لار اسانترینه بیا کې وخت دې په نو

 مروجه غبرګون دغه د. ښیي غبرګون وړاندې پر اخیستنې پور دغې د ټولنه هره بیا کې صورت دې په

 توګه متمرکزه په باید چاره نوموړې. دي جوړول کلمو نویو د کې ژبه خپله په لپاره کلمو پردیو د بڼه

 تحقیقي او ادارو څېر په اکاډمي علومو د باید کار دا.  شي ولاړ ته مخ مخې له پروګرام منظم یوه د او

 کېږي سره تر توګه پرکه او تیت په چاره نوموړې کله نا کله. شي عملي او سره تر همت په مرکزونو

 تجربو. ظاهرېږي کې فعالیتونو او کړنو په متخصصانو د څانګو مختلفو د او ژباړونکو لیکوالانو، د چې

 بنسټونو تحقیقي ــ علمي د ځای پر کارونو انفرادي د برخه په جوړونو نویو د چې ده ښودلې

 کوم باسي؛ زیار کې برخه دې په هم توګه انفرادي په اشخاص که او ده ورکړې پایله ښه کوښښونو
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 پوره سره قاعدو او جوړښت طبیعي له ژبې خپلې د چې ده لازمه ته اشخاصو دې خو نشته، ممانعت

 پرته کبله له لاملونو نورو ځینې د هم یا او وروسته مطالعې له ادبیاتو هنري د چې دا نه ولري، بلدتیا

 .وکړي جوړونې نوې څخه پوهې ژبنۍ له

 لري، لاس لوی کې جوړونه په اصطلاحاتو او کلمو نویو د د چې دی لیکوال ایرانی  آشوری داریوش

 له هغوی چې اړه په ژبو هغو د. دی غږېدلی تخنیکونو په جوړونې د کلمو نویو د مرکه یوه په نوموړی

 اصلي ژبې لومړۍ د چې ده کار په هم یا: وایي اخلي، پور په مفهمونه علمي نوي څخه ژبو نورو

 کلمو اصیلو خپلو د بار مفهومي کلمو هغو د هم یا او وکاروي یې کې ژبه خپله په او واخلې را کلمې

 .ولېږدوي اوږو په

 یخزانه» د لپاره کلمې دغې د تاسو چې شوې پوښتنه اړه په کلمې د( think tank) د څخه اشوري له

 په کلمه هماغه ده کار په لومړی چې ویلي کې ځواب په یې نوموړي. ده کړې جوړه کلمه «اندیشه

 غرقه څخه ډېرښت له کلمو د ژبو نورو د مو ژبه چې لرو وېره څخه دې له که خو وکارو، کې ژبه خپله

 کلمې داسې یوې د ژبې خپلې د مفهوم دا نو لرو، اړتیا کې ژبه خپله په ته مفهوم یې که او شي نه

 .شي اهلي او ومومي ځای کې ټولنه په چې سپروو اوږو په ترکیب یا

 متخصصانو د څانګې دې د یوازې کار دا چې ده دا پوښتنه مهمه بله یوه کې برخه په جوړولو کلمو د

 لري؟ صلاحیت او واک کې جوړولو په کلمو د هم اولس عام که او ده دنده پوهانو او

 :ووېشو ناشعوري او شعوري په شو کولای جوړونه لغت هو

 ذهن خپل په او لپاره کولو پوره د اړتیاوو ورځنیو د یې خلک عام چې ده هغه جوړونه لغت ناشعوري

 .جوړوي لغتونه مطابق اصولو موجوده د کې

 لغت توګه شعوري په بنسټونه او ډلې ، خلک چې کېږي ته منځ را وخت هغه بیا جوړونه لغت شعوري

 د توګه اګاهانه او شعوري په چې دي کسان هغه ژباړونکي توګه په بېلګې د کوي، مخه ته جوړونې

 د کې برخو بېلابېلو په هم یا او جوړوي لغتونه او کلمې کې ژبه خپله په لپاره بدیل د لغتونو پردیو

 .جوړوي لغتونه او کلمې نوې ژبپوهان ملتیا په متخصصانو د برخې هرې
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 ودغ له که. دی الزام او اجبار بل. دی ترغیب او هڅونه یو: لري اړتیا ته عاملونو مهمو دو جوړونه لغت

 ستونزو له به موندل ځای لپاره جوړونو نویو د کې ټولنه په نو شي، وانخیستل کار څخه عامولو دوو

 دا باور په لیکوال د  خو لري، اړتیا ته وخت ډېر لپاره منلو د معمولاً جوړونې نوې. وي مخامخ سره

 ټولنه په. وي شوې مطابق اصولو د جوړونې نوې دا چې ورکوي نتیجه وخت هغه هم الزام او هڅونه

 ،۱۳۸۷ خرمایی،)راکمېږي هم یې موده منلو د او مصرفېږي وخت او انرژي لږ بیا پار په منلو د کې

 (.مخ ۷۷

 چې دا هغه تمامېږي، مؤثر هم عامل بل یو لپاره منلو د خوا له ټولنې د او کولو پلي د جوړونو نویو د

 د چې شي روښانه هم دا باید کېږي ترسره جوړونې نوې دا چې خوا له اشخاصو یا بنسټونو کومو د

 وړاندې ته ټولنې پرته دلایلو او وضاحت له که او دي شوې جوړونې دا مخې له اصولو او قاعدو کومو

 باتجربه برخه په جوړونو نویو د موږ یوازې نه چې دا خبره بله. وي نه اسانه ډېر یې به منل نو شي،

 اړتیا هم ته کتونکو کره مسلکي او علمي څنګ تر دې د لرو، ضرورت ته بنسټونو مسلکي او کسانو

 ته خوا معیار د هم نور بهیر دا ډول دې په او وکړي نقد بنسټ پر دلیلونو علمي د هغوی څو تر لرو،

 .شي ولاړ

 د کې ژبه په که خو دی، کار کسانو مسلکي او پوهانو د برخې هرې د جوړول کلمو د هم څه که

 ته کلمو نویو ځای کلمې زړې. ده کې بدلون او تغیي په تل ژبه نو شو، متوجه ته بهیر جوړولو کلمو

 اوس درلودله، ونډه پراخه اولس عام هم مخکې کې بهیر دې په او لري دوام تل به بهیر دا او پرېږدي

 کلمې داسې ډېرې هم کې ژبه خپله په موږ ځکه ولري، هم یې به کې راتلونکې په او لري هم یې

 ونډه اولس عام د کې بهیر دې په موږ هم هېڅکله نو دي، شوې جوړې خوا له کسانو عامو د چې لرو

 او پوهانو د برخې هماغې د کار بیا هلته راځو ته برخو علمي چې کله خو غورځولای، شو نه پامه له

 ژبې او جوړې کلمې او ښې ډېرې هم اولس شي، کېدای بیا کې لغتونو عامه په خو دی، متخصصانو

 .کړي برخه

 او لغتونه نوي کې ژبه په یې کې ترڅ په چې وشي بحث چارو لارو هغو په توګه مشخصه په به دلته

 .راځي ته منځ او جوړېږي کلمې
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 ځینې کې برخه دې په چې ده مهمه شي، واچول رڼا چارو لارو پر جوړولو لغت د چې دې له وړاندې

 رول اساسي او مهم کې برخه په جوړونې لغت د چې شي وپېژندل هم برخې او اصطلاحات هغه

 او افیکسونه رېښه، یا ولۍ ،(مرکب او ساده)ډولونه لغتونو د ترکیب، اشتقاق، مورفولوژي،: لکه لري،

 ...نور داسې

 رجوع ته خواوو دوو یعنې. دی ضرور یې لحاظ او کېږي مراعت اصول مهم دوه کې( جوړونه)وضع په

 :کېږي

 هغه یعنې وګوري، مخې له الصوت فقه او اللغه فقه د پخپله ژبه پښتو باید خلک کوونکي وضع. ۱

 جوړه ژبه خپله اصولو دغو پر مخکېنیو او دي موجود لپاره کولو وضع د کې ژبه پخپله چې اصول

 اصولو دغو پر پورې حده وروستي تر بیا او شي قید غور او دقت ډېر په چې ښایي اصول دا ده، کړې

 .وي نه مخالف سره عنصره له ژبې د کلمات شوي وضع نوي نو به ډول دې په. وشي جوړونې

 علمي دوی چې قاعدو هغو پر او دي اېښي کې وضع په لغاتو د ملتونو نورو چې بنسټونه هغه. ۲

 ګټه او شي وکتل ورته کې جوړونه او وضع په لغاتو پښتو د چې ښایي دي، کړي جوړ اصطلاحات

 نه مخالف څخه اساساتو علمي مسلمو له هم یې اصطلاحات او ژبه زموږ چې شي واخیستل ورڅخه

 .وي

 شرایط عمومي ۱۶.   ۴

 غوره کلمات مفرد دې کلمو مرکبو تر وي، لنډ او مفرد برېده تر توان د دې کلمات کېدونکي وضع. ۱

 فرانسوي په sub انګلیسي په مثلاً وي، بسیطې او لنډې کلمې مفردې لکه چې کلمې داسې یا شي

sons میرین وایي، ته تل Marine سبمیرین شوې یوځای سره کلمې دوې دا دریایي او بحري یعنې 

(Sumirine) ترجمه په شی نوی دا عربو ځي، لاندې اوبو تر چې ده کښتۍ هغه دا شو، جوړ ځنې 

 پېښور د. کښېښود ورته( زیردیایی)ترجمه په نوم پارسي فرهنګستان ایران د وباله،( البحری تحت)

 نژدې ته مفرد نوم دا. دی مرکب څخه تل+  اوبه له چې( اوبتل)کړ وضع مرکب دغسې ته دې پښتنو

 ایسي نه مرکبه کلمه سمبیرین اروپایي: لکه ځکه دی، غوره البحري تحت یا دریایي زیر پارسي تر او

 .کوي افاده ښه هم معنا او لري ډول مفرد او
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 یوځای سره دواړه پوهان ژبې د او ماهران فن د چې باید لپاره کولو وضع د اصطلاحاتو علمي د. ۲

 فن د هم چې دي لږ خورا خلک داسې ځکه. کړي وضع یا جوړې کلمې مرسته په بل د یو او شي

 کړي وضع چې ښایي وکړي، کار ګډه په ډلې دوې داسې که نو پوهان، ژبې د هم وي، څښتنان

 .مخې له ادب د هم وي صحیح لپاره فن د هم یې به کلمات

 دې پر دي، مشهورې نامه المللي بین په یا موجدینو او جوړوونکو خپلو د اختراعګانې نوې ځنې. ۳

 وي، نه به بده وبولو نومونو هغو په هم موږ یې که ایښي، دي نه نومونه هم ملتونو نورو اختراعګانو

 نه عیب یې اېښودل شي، مونده ورته نوم موزون ډېر کوم که هم بیا ټلګراف، تلویزیون، راډیو،: لکه

 .دي

 او مشهور ډېر چې ښایي ترکیبېږي، ځینې یا جوړېږي ځینې لغات کېدونکي وضع چې مواد هغه. ۴

 او خوږ هم رویه له ادب او ژبې د وي، ساده یې ترکیب وپوهېږي، په ژر هرڅوک چې وي مواد مروج

 .وي سم محاوره پر عوامو او وي نه کلمات مستهجن وي، مقبول

 دوې دوی کوي وضع کلمات نوي نوي کله هر نو دي، پلویان کولو وضع د لغتونو د خلک ځینې. ۵

 وایي حذفوي، یې غږونه او توري ځینې کوي، هم حذف یې منځ تر نښلوي سره کلمې پښتو درې یا

 حبیبي،)غورځي ځنې غږونه درانه لنډوي، یې کارول ډېر یعنې ځي، پخپله کې پای په توري دغه چې

 (.مخ ۸ ،۱۳۴۸

 کولو وضع د مطلب هغه چې مومي رنګ غریب او عجیب یو لغات کړي وضع دوی د نو ډول دې په

 علمي په ژر پښتانه چې و دا مطلب څخه کولو وضع له لغتونو د له توګه په بېلګې د. خي منځه له هم

 ولاړ ته موضوع فکر دوی د ژر نور ولولي کلمه چې وي اسانه خورا ته دوی او وپوهېږي اصطلاحاتو

 څخه پېړیو له وروسته ډول طبیعي او فطري په چې کار هغه والو مینه ځنو کولو وضع د خو شي،

 کار دا وکړ، کې دقیقه یوه په دوی حذفوي، ځینې او زیاتوي توري شمېر یو کې کلمو په یعنې کوي،

 پرې نه هېڅ او ښکاري پردۍ ته پښتنو کلمې دغه بېرته او دی کې ټکر په سره نوامیسو طبیعي له

 .پوهېږي

 او وضع د کې اللغه فقه په ژبې د پخپله دی لومړی شوه، واچول پرې رڼا هم وړاندې چې څنګه لکه

 په شي، وپلټل اصول موضوعاتو او کلمو او لغاتو د ژبو نورو د بیا وشي، پلټنه اصولو د جوړونې نوې
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 حبیبي،)ولري هم به رنګ علمي او وي ورته هم سره عنصر له ژبې د لغتونه شوي جوړ نوي به ډول دې

 (.مخ ۱۴ ،۱۳۴۸

 لري، نسبت او نژدیوالی سره ژبو زړو له توکم دې د چې ده ژبه آریایي یوه کې اصل په خو پښتو

 :کړو تطبیق سره پښتو له اصول اصطلاحاتو د ژبو نورو او آریایي د به لاندې

 دی دغه ډول یو تولید د اخلو، کار ښه تولیده له موږ کې اېښوولو په اصطلاحاتو علمي د: تولید. ۱

 داسې اختراع نوې تر محققین ژبو د کړي، مشهور معنا نوې په کلمې او مواد زاړه ځینې ژبې د چې

 دي اخیستي کلمات ډېر داسې کې اصطلاحاتو نورو په فرهنګستان ایران د خوښوي، ډېرې کلمې

 هم به هغه وي، خوړلی تغییر معنوي څه ډول په تولید د یې که وو، کارېدونکي او مستعمل زاړه چې

 کارېدونکې کې افسانو زړو په ایران د چې ده کلمه یوه( اژدر)توګه په بېلګې د: لري وجه ارتباط د

 .بادېده اور یې خولې تر چې و مار ډول یو وه،

 .دی بم( بحري) سمندري دا کښېښود، یې (Tropille)ټروپیل پر واخیست نوم دا فرهنګستان اوس

 :وایي اسماعیل کېده، ویل ته خرڅ او نفقې او خزانې کې ژبه پارسي پخوا په: هزینه

 تست برای هم ان از بماند اندکی ور              عمر نقد تو مدح ره در هزینه کردم

 .ده کلمه مقابله دخل د چې ده کړې ځانګړې لپاره خرڅ او مصرف د کلمه دا فرهنګستان اوس

 دا. وه څخه اسبابو له جنګ د کې عربو په پخوا دبابه کړل، نوي لغات زاړه ډېر توګه دغه په هم عربو

 یعنې موټر اوسپنیزپوښ پر او واخیسته را کلمه زړه دا عربو نو اوس وه، زړه کې عربو په آله

 نومونه نوې  کېږي، موندل نوم زوړ ترتیب یوه په چې وایي دوی. کړه اطلاق یې (TANK)ټانګ

 .دي نه سم اېښول

 .بولي( طیاره)ایروپلان( دراجه)سایکل ،(سیاره)موټر ،(مسره یا هاتف)ټلیفون دوی همدغې

 کولای کې پښتو په هم موږ. دی نوی معناوو، دغو په یې استعمال مګر دی، زوړ خو اصل کلمو دې د

 ارتباط د چې شرط دې په. کړو اطلاق یې شیانو نویو پر او ومومو کلمات مفرد زاړه ځینې چې شو
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 بانکی)سهم=  ونډ برق،=  برېښنا طیاره،=  الوتکه: توګه په بېلګې د ټینګوي، یې وجه

 (.مخ۱۸ ،۱۳۴۸ حبیبي،()اصطلاح

 مختلفو پر مشتقات مختلف مادې یوې د مثلاً کېږي، اخیستل ګټه ډېره څخه اشتقاق له کې تولید په

 .اطلاقېږي معناوو

 کې ژبو آریایي په کیفیت دا: پورې کلمو په وروسته یا دمخه علاماتو او اداتو د دا یعنې: نښلول. ۲

 عربي په نښلي پورې کلمو په دمخه چې ادات هغه. دی نادر هم یا نشته ژبو سامي په خو دی، ډېر

 یې عربي په نښلي پورې پای په کلمې د چې لواحق هغه او بولي پریفکس یې انګریزي او سابقه

 معنا مخالف او خلاف د چې ده کلمه یوناني (ANTI)انټی مثلاً. بولي سفکس یې انګریزي او لاحقه

 ډبرین یعنې لیتهک. نښلي پورې کلمو په دمخه او استعمالېږي کې شیانو ډېرو په ادات دا. ورکوي

 مثانه په چې دي درمل هغه اصطلاح طبي په)مخالف ډبرین د یعنې (Anti Lithic)لیتهک انټی ــ

 برآورد، برآمد، برجسته،: بر مثلاً. دي ډېر مختاړي داسې هم کې ژبه پارسي په( ورکوي ډېره کې

 .برخاست برداشته،

 ډېر خورا کې ژبو آریایي په سابقې داسې چې...  پسادست پسمانده، انداز، پس خورده، پس: پس

 ،ناسیاله ناوړه، ناروغ،: نا مثلاً لري، لاحقې او سابقې ډېرې داسې ژبې آریایي نورې لکه هم پښتو. دي

 .ناپښه

 .شرمه بې مخه، بې کوره، بې پلاره، بې ګټې، بې موره، بې: بې

 کې نومونو نورو او اصطلاحاتو علمي په مختاړي داسې کې چارو خپل خپلواکي، خپلواک،: خپل

 .کوي راسره مرسته ډېره خورا کې جوړونو نویو په او راځي ښه په ډېر زموږ

: مثلاً کېږي، کارول ډېر لري، معنا( خپل خود،) د چې (Auto)آټو کې اصطلاحاتو علمي انګلیسي په

 آټوموبیل کوي، کار پخپله چې ماشین هغه اټوماټیک، پېژندنه، ځان یعنې النفس معرفت آټولوژي،

 ۲۴ ،۱۳۴۸ حبیبي،)واک خپل یا حق خپل اوټونومی، لیک، خپل اوټوګراف، تلونکی، پخپله یعنې

 (.مخ
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 زیانونه او ګټې جوړونو نویو د کې پښتو په ۱۷.   ۴

 ژبه پښتو په دی سرلیک یې ٬٬ زیانونه او ګټې اصطلاحګانو نویو د٬٬ چې کې مقاله یوه په هوډ محمد

 هاړخیز  هر په یې برخه یاده او ده کړې اشاره ته ټکو مهمو ډېرو اړه په وییرغونې او جوړونو نویو د کې

 :اخلو را برخې مهمې ځینې لیکنې د دلته چې ده سپړلې او تشریح توګه

 په کې ترڅ په کلونو ډېرو د چې ده، برخه سخته او پېچلې ډېره یوه ژبپوهنې د نیولوجیزم یا وییرغونه

 چې ډول هغه خو لري، له دوام هم لا مسایل دغه کې ژبه پښتو په راغلې، ته منځ کې ژبه پښتو

 شته کې په ستونزې څه یو بلکې دي، نه هسې اوسې وو روان وړاندې پر مخ ډول مسؤولانه په مخکې

 یوه هر ډول پراګنده او تیت په او موجوده ده نه همغږي ژبپوهانو د کې کار دغه په چې ځکه دا دي،

 پرمختګ په ژبې د یوازې نه کار دغه. جوړوي اصطلاحګانې نوې او کوي نومونې خوښه خپله په ځانته

 .کوي مخامخ سره ستونزو له ژبه بلکې کولای، شي نه مرسته کې

 زړېږي بیا نورې شمېر یو او راځي ته منځ کلمې نوې اساس پر تحول د هغې د تکامل د ژبې یوې د

 کلمې شمېر یو کېږي، متروکې یا ځي منځه له ډول تدریجي په او لوېږي څخه اخیستنې ګټې له او

 بله ترڅنګ معنا مستقلې خپلې د یا او خپلوي معناګانې نوې او ورکوي لاسه له معنا مخکېنۍ خپله

 بلکې کېږي، ته رامنځ نه که زمان او وخت یوه په ډول یوځایي په پروسه دغه البته. مومي ځانته معنا

 علمي نوو د کې صورت په اړتیا د ته ژبې یوې راز همدا راځي؛ ته منځ کې بهیر په وخت د کرار کرار

 او علوم دیني ټکنالوژي، ساینس،: لکه برخه هره په علم د څخه ژبو بهرنیو د چې راتګ اصطلاحګانو

 له لوستونکو د او راشي پېچلتیا کې ژبه په چې کېږي باعث دې د راځي، کې برخه په علومو ټولنیزو

 شي آسانه لپاره لوستونکو ټولو د اصطلاحات نوي دغه چې موخه دې په نو کړي، جوړې ستونزې پاره

 منځ کې ژبه همدې په نومونې معادلې ته اصطلاحاتو ډول دغه چې ده لازمه نو وګرځي، وړ فهم د او

 هم هغه او کړو پیدا کې ژبه خپله په کلمې معادلې اصطلاحاتو دغسې د څنګه چې دا خو راشي، ته

 له خلکو کومو د او شي نه سرخوږی لپاره لوستونکو د څېر په کلمو بهرنیو د چې وي کلمې داسې

 .( https://www.nunn.asia ،۱۴۰۱ هوډ،)شي جوړې باید خوا
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 ګټې اصطلاحګانو نویو د ۱.  ۱۷.   ۴

 یې سم سه ور او کړې حس اړتیا دا ویونکو ژبو ټولو د نړۍ د. ده اړتیا اکاډمیکه یوه کول کره ژبې د

 بهژ  وړ منلو د ته ټولو او برابره اصولو پر سوچه، سمه، یوه څخه( لهجو) ګړدودونو بېلبېلو د ژبو خپلو د

 سره درې لیکل او لوستلو( تلفظ) ویلو ژبې یوې د کې بهیر په کولو کره د. ده کړې عامه او ایستلې را

 د کې هیوادونو متمدنو ټولو په نړۍ د ده معلومه ته ما چې ځایه کومه تر.  کېږي نیول کې پام په

 کره ژبې پښتو د. سموي ژبه خپله وګړي مخې له هغې د او وي ژبه معیاري ژبه (Media)  رسنیو

 دېرشو پنځه دېرشو تېرو له ته بهیر دې چې دی ځای خوښۍ د او ده غوښتنه وخت د هم کېدل

 دا. ده برخه یوه کولو کره د ژبې د( جوړونه لغت) نیولوجیزم. دی شوی اړول پام ډېر راهیسې کلونو

 کېږي، ښول را پورې شینواري حمزه تر رانیولي کروړه امیر له څرکونه نیولوجیزم پښتو د ته موږ چې

 .کېدلې ځلې هلې لپاره کېدو معیاري د ژبې د کې واټن اوږده دغه په چې ده نه دا یې معنا

 د پښتو د چې کې وختونو په خان الله امان امیر او خان الله حبیب امیر خان، علي شېر امیر د

 کېږي لیدل نه غوټ کې په عنصر کېدنې معیاري د ژبې د. دي شوي کوښښونه کوم لپاره رواجېدني

 د دا. وه کړې محسوسه اړتیا کېدنې معیاري د خواخوږو ژبې پښتو د او واکدارانو وخت هغه د نه او

 که. یو منونکي بشپړ احسان د یې موږ چې وې هڅې لومړنۍ لپاره دودیدو او کېدو ژوندي د ژبې

 پښتو د وخت د خان الله امان امیر د او لقبونه نظامي پښتو وخت د خان علي شېر امیر د تاسې

 مقلوب لړ یو کې ژبه پخپله یې ترکیبونه ژبې عربي د چې وینئ به و شئ، ځیر ته ژبې لیکنۍ مرکې

 یې( پښتو د مرکه) و نه برابر معیار پر پښتو د نوم مرکۍ پښتو د پخپله. دي لیکلي ترکیبونه اضافي

 د.  ګورم نه سترګه درنه په ته هڅو خواخوږو هغو د کړه مه خدای چې دی نه دا مطلب زما.  بلله

 دئ دا مطلب زما. دي مشکورې یې سعې خبره چا او وي مشال لارې د اوسنیو د ځلې هلې هغوی

 کې کلونو دېرشو شلو تېرو په مرغه بده له.  لري نه تاریخ زوړ ډېر هڅې کېدنې کره د پښتو د چې

 چې کېږي معرفي داسې ته ټولني دي، ښوولي ملحظات خپل وړاندي په نیولوجیزم پښتو د چا چې

 ډول دا موضوع چې کې حال داسې په.  کوي ټینګار کې مقابل په کېدني کره د پښتو د هغوی ګویا

 پښتانه ټول توب عمومي ترکیبونو ناوړه د لاندې اغېزې تر عربیت د باندې پښتو پر.  ده نه او وه نه

 اختر د لمانځه د نیت) ،(دي راوړي دفقه یې کې کتابو په) عبارتونو دغو پښتو د.  ځورول خواخوږي

 او( اسلم د پاچا د بخت و تخت وي دې قراره بر) ،(محکمې د وړاندې په ورکوم شهادت)دی داسې
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 طلوع له پاره له سمون د جوړښتونو دغو د. دئ اچولی سیوری ژبه پر زموږ جوړښتونو ورته ته دې

 کړئ کار اندازه په صلاحیت او اهلیت خپل د ټولو پورې ټولنې پښتو تر وخت د بیا رانیولې افغانه

 بهیر( توب معیاري) کېدني کره د راښیي مشاهدات زما. ده خبره بېله و، نه یا و کافي چې دا او دئ

 نورې او دی درېدلی( نیولوجیزم) جوړونې لغت پر یې پای دی، شوی پیل نیت هر په او وخت هر چې

 .دي شوې پاته ځنې چارې

 حمزه تر بیا رانیولې کروړه امیر له ته موږ څرکونه نیولوجیزم پښتو د شو وویل چې وړاندي لکه

 درو تېرو له زمانه برسېرېدنې را زیاتې او چټکتیا د بهیر دغه د خو کېږي، راښول پوري شینواري

 برخه په څرګندتیا او اړتیا د نیولوجیزم یا جوړونې لغت پښتو د چې دي کلونه دغه. پیلېږي را لسېزو

 نیولوجیزم د. راوځي ته میدان مخالفین او پلویان یې سم سه ور او کېږي پیل هڅې شعوري کې

 ژبې خپلې له دواړه.  دي او وو خواخوږي ژبې پښتو د دواړه دی، کږلی یې که کړی پیل چا که بهیر

 څوک چې میدان سیاست د نه او دی ډګر جګړې د نه دا. وهي پښې او لاس مقصد په مینې د سره

 په ته بهیر لیکنې کره پښتو د یا نیولوجیزم پښتو د که. کېږي بریالی پکې څوک او خوري ماته پکې

 .وي ډېره یې به ګټه خیال په زما څېړي یې و او وګوري څوک سره روحیې دغې

 لغتونو زړو د یې کړۍ نورې. ده کړۍ یوه بهیر لوی د لیکني کره پښتو د کې حقیقت په نیولوجیزم

 پورول را څخه ژبو نورو له راز دغه او ایستل را لغاتو د څخه ګړدودونو له ،(ارکاییزم) کول ژوندي را

 .دي

 زیانونه اصطلاحګانو نویو د ۲.  ۱۷.  ۴

 کړي، زده ژبه یاده غواړي او وي ژبه دویمه ورته پښتو چې څوک هغه یعنې لپاره ویوونکو د ژبو نورو د

 ژبو دري او انګریزي عربي، هغو د هغوی ځکه شي، جوړولای ورته ستونزه راوړل ته منځ لغتونو نوو د

 ورته بیا لغات نوي خو لري، آشنایي مخکې له مخکې دي، راننوتلي ته ژبې زموږ چې سره لغتونو له

 یوه خالي، په …دوشنبه یکشنبه، شنبه، چې ورځې اونۍ د موږ چېرته که: توګه په بېلګې د وي، نوي

 غوږونو او نښلي سره مبایل یا کمپیوټر د چې لپاره آلې هغې د هم یا او نوموو باندې. …نۍ دوه نۍ،

 کارول غوږۍ لپاره هغو د ډول سري خپل په کې متونو نوي په اوس بولو یې ګوشکي لېږدوي، غږ ته

 غوا د دویم او یې توب غږن او کړه زده لغت یاد د چې دا یوه شي جوړیدلی ستونزې دوه دلته. کېږي
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 همداراز کړای، شي نه تفکیک کسان ډېری معنا به سره هغه له دی ژوی کورنی یو چې غواګۍ یا

 کوم د پرته هرڅوک بیا اوس خو دي، ننوتې را ته ژبې مخکې چې شو موندلای بېلګې داسې نورې

 څخه مرجع باصلاحیته یوې د که کار داسې البته کړی، بدل ور نوم یې صلاحیته علمي او قانوني

 بیا مومي، مشروعیت او عمومیت کې ټولنه په او ننوځي را لغات نوي ته ژبې چې ترڅو یا او کېږي

 لغت نوي هغه د ترڅو کاروي، و ورته لغت منلی ټول نوی یې ځای پر او وشي چاره یې دې له مخکې

 .شي عام لغت نوی زموږ سره عامیدو په

 کوم هېڅ کې برخه دې په چې ګوري به و نو وکړي، څېړنه او مطالعه مخې له واقعیتونو د سړی که

 کې پښتو په مثلاً دی، طرزتفکر او سلیقه شخصي یوازې څه هر دا بلکې نشته، معیار علمي ډول

 او کچالو وایي دوی چې ځکه ګڼي، غوره( لبلبو) او( کچالو) تر( جغندر) او( پټاټې) کسان ځینې

 ولې کلیمې جغندر او پټاټې چې نشته، دلیل اساسي کوم لپاره دې د خو دي، کلیمې پردۍ لبلبو

 په لکه ده معمول دومره کې افغانستان په کلیمه لبلبو د چې ده، وړ یادونې د دي؟ نږدې ته پښتو

 د هم کې لهجو ایراني نورو په سربېره پارسي پر کلیمه دا ده، معمول کلیمه جغندر چې کې ایران

 لېرې دومره څخه پښتو له کلمه پټاټې د خو کې، لهجه په مازندران د لکه کېږي ویل بڼه په جغندر

 (.  https://www.nunn.asia ،۱۴۰۱ هوډ،) ده لېرې څخه پښتونخوا له چې هسپانیه لکه ده

 اکاډمیکې او منلې ټول باصلاحیته، د پرته چېرته که ده، موضوع بله یې عادت خلکو د سره ژبې د ـ

 ناکامه مو به هڅه دا نو وکړو هڅه تطبیق د یې ټولنه په او کړو جوړ لغاتونه سري خپل څخه کمېټې

 بدلون د کلیمو د هم یې ویونکي او ده ژبه کاره محافظه ته ژبو نورو نسبت ژبه پښتو ځکه وي، هڅه

 پیدا لغاتونه نوي ورته کې ژبه په مني نه والی نوی او مدرنیزم ډېره تر ټبر پښتون لري، نه لېوالتیا

 او دود رسوم، فرهنګ، دین، پښتونولۍ، د پښتنو ځکه ښکاري، ورته بدعت کې دین په لکه سم کول

 .برېښي غوره ورته بڼه پخوانۍ خپله په ساتل ژبې د

 ساتلی دی نه یې اصالت ژبې د خپل چې څېر په ژبو آریایي نورو د به ژبې پښتو نو وی نه داسې که

 ژبې پښتو به همداسې کړی، بدلون خورا پلوه له جنسیت او کمیت د کې برخه صرفي په ژبې د او

 هغه برعکس بیا پښتو خو کیده نه یې به توپیر مونث او مذکر د وی، وړی منځه له اصالت خپل هم
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 ده ژبه کاره محافظه یوه پښتو چې مالومیږي څخه دې د ساتلې، اوسه تر مسله جنسیت او کمیت د

 (.  https://www.nunn.asia ،۱۴۰۱ هوډ،)مني نه بدلون آسانۍ په هم یې ویوونکي او

 مو برخه دا او وکړي خبرې اړخیزې هر کې بحث پورتني په مو اړه په وییرغونې او وییپوهنې پښتو د

 او کېږي پیل ترې بحث اصلي موضوع د زموږ چې ونیوله لاندې بحث تر کې څپرکي څلورم په ځکه

 کتنیزېکره یې اړه په چې ده کړې مو هڅه بلکې دی، نه معلوماتي او تیوریکي  مو بحث پورتنی

 کړی مزل ډول څه پورې اوسه تر وییرغونې او وییپوهنې پښتو د چې کړو ډاګه په دا او وکړ خبرې

 مو ژورو او لوړو په. دي کتلي نظر کتنیزکره په مو ته کارونو شویو ترسره کې برخه دې په او دی

 .ده کړې څېړنه او بحث تحلیلي

د څلورم څپرکي بله مهمه برخه د پښتو وییپوهنیز آثار او کتابونه دي. که څه په پښتو ژبه کې د 

او په هغو کې ځینې داسې  دي څو د ګوتو په شمېر آثار لیکل شوي او خپاره شوي اړوند وییپوهنې

چې د وییپوهنې  نه لري او کله خو داسې هم شوي راغلي دي چې له وییپوهنې سره اړیکه هم بحثونه

په یوه ډول به له وییپوهنې  هم په نامه اثر لیکل شوی دی، خو بحث یې مورفولوژيک دی، که څه

 کې یکه لري، خو مورفولوژي بېل بحث دی او وییپوهنه بېل چې موږ یې په اړه په تېرو بحثونوسره اړ

کتنې لاندې نیسو چې له لغت پوهنې سره اړیکه لري او په رڼا واچوله، دلته هغه آثار تر بحث او کره

و منفي مثبت ا ،کړې ده چې دا آثار تحلیل مو یو ډول نه یو ډول وییپوهنیز بحثونه لري، نو هڅه

 خواوې یې څرګندې او پایلې یې په ګوته کړو.

 لغوي څېړنه ۱۸. ۴

د پښتو ټولنې له خوا په  کې هـ. ل کال ۱۳۲۱د دې اثر لیکوال استاد ګل باچا الفت دی او په 

عمومي مطبعه کې چاپ شوی دی. په دې اثر کې په عمومي توګه د لغتونو په اړه بحث شوی او دا 

روښانه شوې ده چې په یوه ژبه کې لغتونه څه ډول پراختیا مومي او ډېرېږي. د افکارو، خیالاتو او 

وي خیالات ولنه پرمختګ کوي، نلغتونو تر منځ په تړاو خبرې شوې دي؛ یعنې کله چې یو ملت یا ټ

 ، ورسره یو ځای لغوي زېرمه هم پراخېږي.کوياو افکار په کې وده 
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ل وخت سره سم ډېر مهم بحثونه راخیستي دي او په ډېره ښه د لغتونو په اړه له خپ اثر« لغوي څېړنه»

غوي کې تحلیل او تجزیه شوي دي. د دې اثر له بحثونو څخه څرګندېږي چې د یوې ژبې لپ ډول

زېرمه له ټولنیز، فکري او فرهنګي پرمختګ سره مستقیم تړاو لري. کله چې په یوه ټولنه کې نوي 

ا د افکار، مفاهیم او اړتیاوې رامنځته کېږي، ژبه هم د دغو نوو مفاهیمو د بیان لپاره نوو لغتونو او ی

تونو پراختیا یوازې د لغ تونولغیا پیدا کوي. له همدې امله د ته اړت ې کارونېنیو لغتونو نوو مانیز پخوا

 د شمېر زیاتوالی نه دی، بلکې د ژبې د فکري او ټولنیز پرمختګ له بهیر سره هم تړاو لري.

کې د پ د استاد ګل باچا الفت دا اثر ځکه ځانګړی اهمیت لري چې یزو نظریو له مخېد وییپوهن

. انسان له اړتیاوو سره تړل شوې دهلغتونو د رامنځته کېدو او پراختیا موضوع له افکارو، ټولنې او د 

دا لیدلوری د وییپوهنې له هغو بحثونو سره نږدې اړیکه لري چې د ویي د رامنځته کېدو، پراختیا او 

یوازې د لغتونو د پېژندنې او « لغوي څېړنه»د لغوي زېرمې د بډاینې څرنګوالی څېړي. په دې توګه، 

 معلومات او نظریاتد پراختیا په اړه هم د پام وړ رمې تشریح اثر نه دی، بلکې د پښتو ژبې د لغوي زې

 وړاندې کوي.

په اوسني وخت کې چې د ژبپوهنې او په ځانګړې توګه د لغت جوړونې په برخه کې نوي نظریات او 

تیورۍ زموږ ژبې ته راغلې، اړتیا ده چې دا کتاب د ژبې د یو متخصص او دانشمند له خوا له نویو 

بیا چاپ او خپور شي. دا اثر د لغت په اړه د خپل وخت مهم معلومات او بحثونه زیاتونو سره یو ځل 

لري او کله چې له نوي نظر او کتنې وروسته چاپ شي، نو د وییپوهنې په برخه کې به ډېر مؤثر تمام 

 شي.

 لغت پوهنه ۱۹. ۴

ې د پښتو هـ. ل کال ک ۱۳۵۵د څېړنپوه دوکتور دولت محمد لودین اثر دی چې په « پوهنهلغت»

د لغتونو په اړه تفصیلي بحثونه  دا کتاب کې چاپ شوی دی. ټوکونو په شمېر( ۷۰۰ټولنې له خوا د )

لري. د اثر په لومړنیو خبرو کې لیکوال د کتاب په اړه لنډ معلومات لیکلي دي چې دلته یې د 

لپاره لیکل شوی پوهنې په نوم یادېږي، د دې برخه را اخلو: دغه اثر چې د لغت وضاحت لپاره یوه

چې د لغت په اړه د اړتیا وړ معلومات هغه چا ته وړاندې شي چې ضرورت ورته لري او یا هم مینه 
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ورسره لري. لغت پوهنه د عمومي ژبپوهنې یوه ډېره مهمه څانګه ده، نو ځکه د دغې مهمې څانګې 

 رېښي.په اړه تیوریکي معلومات او د اړتیا وړ مثالونه وړاندې کول یو ګټور کار ب

د لغت پوهنې په دې اثر کې د لغتونو پر بېلو بېلو اړخونو باندې خبرې شوې دي. په هره برخه کې 

د څو ژبپوهانو نظریې له مختلفو آثارو څخه را اخیستل شوي او په پښتو ژبه تطبیق شوي او د ښه 

دې لپاره څېړل وضاحت لپاره یې مناسب مثالونه را وړل شوي دي. دلته د لغتونو هره برخه یوازې د 

شوې چې د پښتو ژبې له څېړونکو او مینه والو سره د لغتونو د څېړلو په وخت کې په تیوریکي برخه 

 کې مرسته وکړي.

اثر ځانګړی ارزښت لري، ځکه چې لیکوال د لغتونو بېلابېل « پوهنهلغت»د وییپوهنې له نظره د 

بېلګو سره یې روښانه کړي دي. له دې څخه اړخونه د ژبپوهنې له نظریو سره تړلي او د پښتو ژبې له 

چې د لغتونو  ژندنه نه ده شوې، بلکې هڅه شوېڅرګندېږي چې په اثر کې یوازې د لغتونو عمومي پې

د څېړنې لپاره یوه تیوریکي زمینه برابره شي. په ځانګړې توګه د پښتو ژبې له بېلګو څخه استفاده 

 پوهنیزو څېړنو لپاره یې ارزښت زیات کړی دی.کول د دې اثر هغه ځانګړنه ده چې د پښتو ویی

همدارنګه په یوه ځانګړي سرلیک کې د نویو لغتونو د جوړولو په اړه هم بحث شوی دی. په یاد کتاب 

چې کوم  وال په دې هم رڼا اچولېکې د وییرغونې په اړه ډېرې نوې او جالبې خبرې شته دي. لیک

نه ده. له دې بحث څخه څرګندېږي چې د نویو وییونو ډول لغت جوړونه د ارزښت وړ ده او کوم ډول 

 په موخه ترسره نه شي، بلکې د ژبې اړتیا، د نوي مفهوم منځ ته راتګد یوازې د نوي ویي د جوړونه بای

 یا نوي څیز د نومولو اړتیا او د ژبې د ویونکو د منلو مسئله باید په پام کې ونیول شي.

مخامخ یوو چې ځینې کسان په دې فکر دي چې باید په  متأسفانه موږ اوس هم له دې مشکل سره

اثر کې بیا دا خبره روښانه شوې ده چې لغت « پوهنهلغت»ه نوي لغتونه جوړ شي، خو په زیاته پیمان

شي، بلکې کله چې په ژبه کې د یوه مفهوم او یا  ونهې جوړونه باید د هوس او ذوق له مخې په ژبه ک

ولیدل شي، هغه وخت د نویو لغتونو د جوړولو اړتیا ده. همدا ډول نوې  نوي څېز د نومولو لپاره اړتیا

جوړونه هغه وخت په ژبه کې د ځای موندلو امکان لري چې د ټولنې او د ژبې د ویونکو له خوا ومنل 

شي. کوم کارونه چې د اړتیا له مخې نه وي او همدارنګه د ژبپوهنې له اصولو او معیارونو سره سم تر 
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هغه نوي جوړ شوي وییونه په ژبه کې ځای نه پیدا کوي او همداسې به د کاغذ پر مخ  سره نه شي،

 پاتې کېږي.

ونې، د و ویي جوړ  ېړنې له نظره په ځانګړې توګه د نو اثر د دې څې« پوهنهلغت»له دې امله، د 

هغه د وییرغونې د اړتیا، د ژبنیو اصولو مراعات، د نوي جوړ شوي ویي د منل کېدو او په ژبه کې د 

ه رغونه باید له ژبنیو اړتیاوو سر ېږي. د اثر دا بحثونه ښيي چې وییځای موندلو له پلوه مهم اثر ګڼل ک

تړلې وي او د یوه نوي ویي د بریالیتوب لپاره یوازې جوړېدل بسنه نه کوي، بلکې د ژبې له جوړښتي 

 منل هم مهم دي. له خوا اصولو سره سمون او د ژبې د ویونکو

 النهژبپ  ۲۰. ۴

ل کال کې د افغانستان د  ۱۳۶۰د څېړنوال حبیب الله رفیع اثر دی چې لومړی ځل په « ژبپالنه»

کال کې د امان کتاب خپرولو  ل ۱۳۹۷علومو اکاډمي له لوري چاپ شوی او د دویم ځل لپاره په 

ه شویو نوموړي اثر کې په بېلابېلو وختونو کې پښتو ژبې ته د ترسر په موسسې له خوا چاپ شوی دی. 

کارونو په اړه تفصیلي معلومات راوړل شوي دي. زیاتره موضوعات یې د پښتو ژبې د پالنې او د پښتو 

ژبې لپاره د علمي کارونو په اړه بحثونه دي. ټول بحثونه یې مهم دي او د پښتو ژبې لپاره چې کوم 

 کارونه شوي دي، هغه یې په تفصیلي ډول معرفي کړي دي.

یو ځانګړی فصل د پښتو لغتونو او په ځانګړې توګه د پښتو ژبې د سوچه کولو په  اثر کې« ژبپالنه»په 

ېلې اړه دی. یاد څپرکی تر ډېره پورې له وییپوهنې سره تړاو لري او د پښتو ژبې د سوچتابه په اړه بېلاب

تاریخي هڅې او کارونه په ښه ډول معرفي کوي. لیکوال د پښتو ژبې د لغوي زېرمې د ساتنې او 

ه کې وړتیا، د پردیو وییونو پر ځای د پښتو وییونو د موندلو او کارولو او د ژبې د سوچه کولو په برخپیا

ترسره شوې هڅې بیان کړې دي. همدارنګه د یادې موضوع پر ارزښت او اهمیت یې منځلاري او 

 ګټمن بحثونه کړي دي.

لغوي زېرمې د پالنې او پراختیا اثر اهمیت په دې کې دی چې د پښتو ژبې د  د وییپوهنې له نظره د

موضوع یې له تاریخي هڅو او ژبنیو کارونو سره تړلې ده. په ځانګړې توګه د پښتو ژبې د سوچه کولو 

بحث د وییپوهنې له مهمو موضوعاتو څخه دی، ځکه د یوې ژبې د لغوي زېرمې په ساتنه او پراختیا 
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یونکو کارول، د نوو وییونو جوړول او د ژبې د وکې د پردیو وییونو پر ځای د خپلې ژبې د شته وییونو 

 لري. ځایاړتیاوو ته پاملرنه مهم 

د دې اثر له بحثونو څخه د څېړنې لپاره یوه مهمه موندنه دا ده چې د پښتو ژبې د لغوي زېرمې پالنه 

لغوي د هغې د  ته په کتوپورې محدوده نه ده، بلکې د ژبې اړتیاوو  یوازې د پخوانیو وییونو په ساتلو

کول هم د ژبې د پالنې یوه برخه ده. همدارنګه د پښتو د سوچه کولو تاریخي هڅې  غنيزېرمې 

ښيي چې د پښتو ژبې د وییونو د ساتنې او پراختیا موضوع له اوږدې مودې راهیسې د ژبپوهانو او 

 پالونکو د پام وړ وه.د  ژبې 

تقیمه اړیکه لري؛ ځکه د ژبې د لغوي بله موندنه دا ده چې د ژبې سوچه کول له وییپوهنې سره مس

زېرمې د سوچه کولو په بهیر کې د وییونو انتخاب، د پردیو وییونو پر ځای د مناسبو پښتو وییونو 

اثر « ژبپالنه»موندل، د نوو وییونو جوړول او په ژبه کې د هغو دودول مطرح کېږي. له همدې امله د 

 خي شالید له پلوه د پام وړ ارزښت لري.د پښتو ژبې د وییپوهنیزو څېړنو لپاره د تاری

دا څرګندوي چې د پښتو ژبې د لغوي زېرمې پالنه او سوچه کول له یوې  اثر« ژبپالنه»، د په ټوله کې

خوا تاریخي مخینه لري او له بلې خوا د ژبې د راتلونکي پرمختګ لپاره هم مهمه موضوع ده. د دې 

د بډاینې لپاره باید د ژبې شته وییونه وپالل شي،  اثر مطالب ښيي چې د پښتو ژبې د لغوي زېرمې

چې د ژبې له جوړښت او اړتیاوو سره سمون  کلمېوییونه رامنځته شي او هغه  د اړتیا پر مهال نوي

 لري، د ژبې د ویونکو تر منځ دود او ومنل شي.

 زړه پانګه ۲۱. ۴

تلین د سیمینار په ویاړ  ۱۲۵۰د سرمحقق دوست شینواري اثر دی چې د امیر کروړ د « زړه پانګه»

 ۱۰۰۰ل کال د افغانستان د علومو اکاډمي د پښتو څېړنو بین المللي مرکز له خوا په  ۱۳۶۳په 

چې په پای کې ضمیمه هم لري او په ضمیمه کې  پاڼو کې چاپ او خپور شوی دی ۷۰۷ټوکه او 

 .اخیستل شوي ديوي چې د زړې پانګې لغات ترېنه هغه آثار او متون معرفي ش

ده. ( Archaic)  و ارخایک( اا (Historicهیستوریک کې د لغتونو زیاته برخه  ډوله اثرپه دې قاموس

تاریخي لغتونه هغو لغاتو او نومونو ته ویل کېږي چې یو نوم له خپل نومولي )اسم له مسمی( سره 
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یوځای د استعمال او په ژوندانه کې د ضرورت له ساحې وتلی وي. لومړی د داسې شیانو نومولی 

کې )مسمی( له منځه ځي، ځکه چې د ټولنو په کلتوري، سیاسي، اقتصادي، نظامي او نورو ساحو 

 او د هغه تش او خالي ځای له بلې لارې ډک شوی وي. نه وي پاتې هغه د ضرورت احساسد 

)ارخایک( بیا هغه نوم یا اصطلاح ته ویل کېږي چې نومولی یې د اجتماع په ژوند کې د یوې اړتیا 

ي لپاره استعمالېږي، خو نوم یا اصطلاح یې له منځه تللې وي او د هغه له استعمال سره د ژبې وګړ 

ناآشنا وي. له دې توپیر څخه څرګندېږي چې د تاریخي او ارخایک ویيونو تر منځ اصلي توپیر د 

نومولي او نوم تر منځ په اړیکه او د هغه د استعمال په حالت کې دی. په تاریخي ویي کې له نومولي 

ټولنې په سره یوځای د استعمال اړتیا له منځه تللې وي، خو په ارخایک ویي کې نومولی لا هم د 

 نوم یا اصطلاح یې له عام استعمال څخه وتلې وي.خو ته او اړتیا ورته موجوده وي، ژوند کې ش

کې داسې لغات هم شته چې د پښتنو په کومه سیمه او یا سیمو کې ژوندي  ډوله اثرپه دې قاموس

او د کتاب  او په ورځني ژوند کې استعمالېږي، خو د پښتو معتبرو قاموسونو هغه نه دي را اخیستي

او د اثر له مهمو  لیکوال په پښتو متونو کې موندلي او په دې اثر کې یې خوندي کړي دي. دا برخه

څخه ده، ځکه څرګندوي چې د یوې ژبې ټول لغوي مواد یوازې په مشهورو او پخوانیو  ارزښتمنو برخو

وي پانګې برخه جوړوي ییز او ژوندي ویيونه هم د ژبې د لغوسونو کې نه محدودېږي، بلکې سیمهقام

 او د ثبت او څېړنې اړتیا لري.

 تر سرلیک لاندې د کتاب د لغتونو په اړه لیکلي دي:« څو لنډې خبرې»د اثر لیکوال د 

 :دي ګرځوليو دوه معتبر قاموسونه معیار د دغو لغاتو د څرنګوالي لپاره ما د پښت»

 کال کې پښتو ټولنې چاپ کړی دی.( ۱۳۳۳ــ  ۱۳۳۰پښتو قاموس چې په دوو ټوکونو کې په ). ۱

 ظفر اللغات چې په پېښور کې چاپ شوی دی.. ۲

 د دغو قاموسونو په رڼا کې دلته ما د څو اصولو له مخې لغات را اخیستي دي:

 د پښتو هغه لغات چې په یوه قاموس کې هم نه دي راغلي.. ۱
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ي دلته د لغت د تثبیت لپاره هغه لغات چې په یوه قاموس کې راغلي دي، خو بل نه دي را اخیست. ۲

 متن د سند په حیث وړاندې شوی دی.

هغه لغات چې قاموسونو په یوه معنا اخیستي او په متن کې بله معنا ورکوي او یا بله زایده معنا . ۳

 هم لري.

 هغه لغات چې یوه قاموس په یوه معنا اخیستي او بل په بله معنا،. ۴

قاموس( کې په یوه لیکدود قید دي او په متن کې په بل  هغه لغات چې په قاموسونو )یا یوه. ۵

 لیکدود.

دلته ځینې هغه لغات هم اخیستل شوي چې په قاموسونو کې درج دي، خو د استعمال مورد او . ۶

لغات دلته راوړي دي او دا کار که څه  د استعمال د مورد لپاره دا مثال یې نه دی ښودل شوی، ما

 اري، خو بې ګټې هم نه دی.هم دومره ضروري نه را ته ښک

دلته زیات شمېر داسې لغات هم شته چې نه په قاموسونو کې درج دي او نه یې زه په معنا پوه . ۷

 شوی یم، خو په دې باب د راتلونکو څېړونکو سره د مرستې لپاره ما را اخیستي دي.

اوره کې نشته. مح داسې لغات هم په زیاته اندازه دلته درج دي چې قاموسونو اخیستي، خو په. ۸

« خیستل شوي چې د هغو هؤیت او د تاریخي استعمال عمومیت ښه ثابت شيدا په دې لحاظ را

 مخ(.۱، ۱۳۶)شینواری، 

 دد لغاتو راټولول یوازې د پخوانیو لغتونو  اثر «زړه پانګه» د اصولو له مخې څرګندېږي چې نیود پورت

، بېلابېلو قاموسونو تر منځ پرتله، د متنونو شهادت ثبتولو پر بنسټ نه دي ترسره شوي، بلکې لیکوال د

د معنا توپیر، د لیکدود توپیر، د استعمال مورد او محاوروي حالت هم په پام کې نیولی دی. دا 

کړنلاره د وییپوهنې له نظره ځانګړی اهمیت لري، ځکه د یوه ویي د پېژندنې لپاره یوازې د قاموس 

 ستعمال ځای، معنا، لیکدود او تاریخي شالید ته هم پام کوي.ثبت کافي نه ګڼي، بلکې د هغه د ا

په  د دې اثر له څېړنې څخه یوه مهمه موندنه دا ده چې د ویي د تثبیت لپاره متن د یوه مهم سند

چې په یوه قاموس کې ثبت وي او په بل کې نه وي، د متن په  لغتتوګه کارول کېدای شي. هغه 



206 

 

 

تېدای شي. له دې څخه څرګندېږي چې متون د وییپوهنیزو څېړنو وسیله یې شتون او استعمال تثبی

لپاره یوازې ادبي یا تاریخي ارزښت نه لري، بلکې د لغوي موادو د راټولولو او تثبیت مهمه سرچینه 

 هم ده.

بله مهمه موندنه دا ده چې یو ویی کېدای شي په بېلابېلو قاموسونو کې په بېلابېلو معناوو ثبت شوی 

متن کې د قاموس له ثبت شوې معنا څخه بله معنا او یا هم زیاته معنا ولري. له دې څخه وي، یا په 

نه ده، بلکې د استعمال له چاپېریال او متني  معنا تل ثابته او محدوده  لغتد  څرګندېږي چې

ا شواهدو سره بدلېدلی او پراخېدلی شي. له همدې امله د وییپوهنې په څېړنه کې د قاموسي معن

 ضروري ده. د متن معنا ته هم پامترڅنګ 

د راټولولو له اصولو څخه یو مهم اصل دی. هغه ویيونه « زړه پانګه»همدارنګه د لیکدود توپیر هم د 

چې په قاموسونو کې په یوه لیکدود او په متن کې په بل لیکدود راغلي وي، د بېلو موادو په توګه 

ال یوازې د هغه مانیز اړخ ته نه، بلکې د ثبت شوي دي. دا کار ښيي چې د ویي د څېړنې پر مه

 کېږي. ملیکلې بڼې او د ثبت د ډول توپیر ته هم پا

و څد اثر بله مهمه موندنه د سیمه ییزو او ژوندي وییونو ثبتول دي. هغه ویيونه چې د پښتنو په یوه یا 

کې نه دي ثبت شوي، د  سیمو کې په ورځني ژوند کې استعمالېږي، خو په معتبرو پښتو قاموسونو

په وسیله خوندي شوي دي. له دې څخه څرګندېږي چې قاموسي سرچینې د ژبې ټوله  دې اثر 

کلمې کې داسې  کارېدنګه محاوره او سیمه ییزو لغوي زېرمه نه شي رانغاړلی او د ژبې د ویونکو پ

 هم شته چې د ثبت او څېړنې اړتیا لري. او لغتونه 

کېږي چې د وییپوهنیزې څېړنې لپاره د ویي هویت، معنا، استعمال،  څخه دا هم موندل له اثر

تاریخي شالید، سیمه ییز استعمال او لیکدود ټول هغه اړخونه دي چې باید په ګډه وکتل شي. 

همدارنګه هغه ویيونه چې لیکوال یې په معنا نه پوهېږي، د راتلونکو څېړونکو لپاره ثبت شوي دي. 

نیزو څېړنو کې د نامعلومو موادو ثبتول هم ارزښت لري، ځکه کېدای شي دا کار ښيي چې په وییپوه

 راتلونکي څېړونکي د نورو شواهدو پر بنسټ د هغو معنا او د استعمال څرنګوالی روښانه کړي.

رڅنګ د متني د پښتو وییپوهنې له پلوه د تاریخي او ارخایک وییونو د ثبت ت« زړه پانګه»په ټوله کې، 

، مانیزو توپیرونو، لیکدودي بدلونونو، سیمه ییزو وییونو او د وییونو د استعمال ېپرتلشواهدو، قاموسي 
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د تثبیت په برخه کې مهم اثر دی. د دې اثر له څېړنې څخه څرګندېږي چې د پښتو لغوي پانګې د 

بشپړې پېژندنې لپاره یوازې پر موجودو قاموسونو تکیه بسنه نه کوي، بلکې د پخوانیو متونو، سیمه 

 ییزو محاورو او بېلابېلو قاموسي سرچینو ګډه څېړنه اړینه ده.

 ژبپانګه  ۲۲. ۴

د سرمحقق دوست محمد دوست شینواري اثر دی. که څه هم اثر پخوا بشپړ شوی دی، « ژبپانګه»

ل کال په پېښور کې د دانش  ۱۳۷۷خو د هېواد د هماغه وخت د حالاتو او شرایطو له کبله په 

 ټوکو په تېراژ چاپ او خپور شوی دی.( ۵۰۰کتابپلورنځي له لوري د )

 :لیکلي ديد اثر د لیکوال زوی فضل الله شینواري د کتاب په پیل کې د نوموړي اثر په اړه 

ر د کا« زړې پانګې»دا اثر چې نن ستاسو په لاسونو کې دی او د ژبپانګې په نامه نومول شوی د »

دوام دی چې زما د پلار د افغانستان د علومو اکاډمي د علمي غړي سرمحقق دوست محمد دوست 

ونه شپه و لــ ک لونهد دغه کتاب د تألیف لپاره ک شینواري د اوږده زیار او زحمت محصول دی. مؤلف

ي او په هغو کې یې د ې یې اړولي، له سره تر پایه لوستورځ پر ځان یوه کړې وه. د ډېرو کتابونو پاڼ

پښتو ژبې زړې کلمې چاڼ او راټولې کړي. تر هغه ځایه چې محققین او څېړونکي پرې ښه پوهېږي، 

دا کار دومره ساده او اسان نه دی. د دې کار لپاره یې د ډېرو کتابتونونو دروازې ټکولي او ډېرې 

 خ(.، الف م۱۳۷۷)شینواری، « ستړې او سرګردانۍ یې پر ځان تېرې کړې دي

په دوام لیکل شوې ده او یا هم ویلای شو « زړې پانګې»د « ژبپانګه»لکه مخکې چې یادونه وشوه، 

مخونو د الفباء په اساس ترتیب  ۶۳۷چې د هغه پیل کړي کار دویمه برخه او تسلسل دی. اثر په 

ګه وي او همدارنشوی دی او د زړو لغتونو د معنا لپاره د شاعرانو له دیوانونو څخه بیتونه را اخیستل ش

کې خوندي او لیکل شوې دي. « ژبپانګه»په نورو آثارو کې د یادو لغتونو معناوې پلټل شوې او بیا په 

د پښتو وییپوهنې په برخه کې له غنیمت اثارو څخه ګڼل کېږي « ژبپانګه»له دې امله ویلای شو چې 

 او د پښتو ژبې د زړو او پخوانیو لغتونو یوه ستره زېرمه ده.

مهمه ځانګړنه دا ده چې د زړو او پخوانیو وییونو د راټولولو لپاره پر « ژبپانګه»یپوهنې له نظره د د وی

بېلابېلو مکتوبو سرچینو تکیه شوې ده. د شاعرانو دیوانونه، پخواني آثار او پښتو متون د وییونو د معنا 
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نیو وییونو د معنا او د موندلو او تثبیت لپاره کارول شوي دي. له دې څخه څرګندېږي چې د پخوا

استعمال د څېړنې لپاره یوازې پر اوسنیو قاموسونو تکیه بسنه نه کوي، بلکې پخواني ادبي او تاریخي 

 متون هم د وییپوهنیزو څېړنو مهمې سرچینې دي.

 د دې اثر یوه مهمه موندنه دا ده چې د ویي د معنا د تثبیت لپاره متني شاهد ته اړتیا ده. لیکوال د

مدغو ونو د معنا لپاره د شاعرانو له دیوانونو څخه بیتونه راوړي او په نورو آثارو کې یې هم د هزړو ویی

وییونو معناوې پلټلې دي. دا کړنلاره ښيي چې د یوه زاړه ویي معنا یوازې د اټکل له مخې نه شي 

 ري.ټاکل کېدای، بلکې د هغه د پخواني استعمال متني شاهد د معنا په تثبیت کې مهم رول ل

بله موندنه دا ده چې د یوه ویي معنا د وخت په تېرېدو سره د متونو په وسیله بېرته موندل او 

تثبیتېدای شي. هغه ویيونه چې له عام استعمال څخه وتلي وي او په معاصره ژبه کې یې ویونکي له 

ې یې د استعمال معنا سره بلدتیا ونه لري، کېدای شي په پخوانیو متونو او د شاعرانو په دیوانونو ک

له لارې معنا روښانه شي. له همدې امله پخواني متون د پښتو د زړې لغوي پانګې د ژوندي کولو او 

 علمي ثبت لپاره ځانګړی ارزښت لري.

د موادو الفبایي ترتیب د دې سبب شوی چې راټول شوي ویيونه په منظم « ژبپانګې»همدارنګه د 

موندل او کارول اسانه شي. د وییونو د معنا ترڅنګ د متني  ډول وړاندې شي او د څېړونکو لپاره یې

شاهد راوړل د دې اثر قاموسي او وییپوهنیز ارزښت لا زیاتوي، ځکه کاروونکی یوازې د ویي له معنا 

 سره نه مخ کېږي، بلکې د هغه د استعمال له واقعي بېلګې سره هم اشنا کېږي.

زړه »له پرتله کولو څخه هم یوه مهمه موندنه ترلاسه کېږي. د دواړو اثارو « زړه پانګه»او « ژبپانګه»د 

د زړو، تاریخي او ارخایک وییونو ترڅنګ د قاموسونو، متونو، سیمه ییزو محاورو، معنايي « پانګه

د همدې « ژبپانګه»توپیرونو او لیکدودي بڼو پرتله او تثبیت ته پاملرنه کوي، په داسې حال کې چې 

معنا  ه د پخوانیو ادبي متونو او د شاعرانو د دیوانونو له لارې د زړو وییونو دکار دوام ته په پراخه کچ

موندلو او ثبتولو برخه ورزیاتوي. په دې توګه دواړه آثار د پښتو د زړې لغوي پانګې د راټولولو او 

 خوندي کولو په یوه پراخه هڅه کې له یو بل سره تړاو لري.

چې د پښتو ژبې د زړې لغوي پانګې یوه برخه ښايي په معاصره  له دې اثر څخه بله مهمه موندنه دا ده

ژبه کې له استعماله لوېدلې وي، خو په پخوانیو متونو کې یې نښې او معناوې لا خوندي پاتې وي. 
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له همدې امله د پخوانیو وییونو د څېړنې لپاره د تاریخي متونو مطالعه اړینه ده. دا کار نه یوازې د 

په موندلو کې مرسته کوي، بلکې د پښتو ژبې د تاریخي لغوي زېرمې په پېژندنه او زړو وییونو د معنا 

 خوندي کولو کې هم مهم رول لري.

ې اثر د پښتو وییپوهنې له پلوه د زړو او پخوانیو وییونو یوه مهمه زېرمه ده. د د« ژبپانګه»په ټوله کې، 

ولولو او معنا د تثبیت لپاره د پخوانیو له څېړنې څخه څرګندېږي چې د پښتو د زړې لغوي پانګې د راټ

 شاعرانو دیوانونه، ادبي آثار او نور پښتو متون ډېر مهم دي. همدارنګه دا اثر ښيي چې د ویي د معنا

د علمي تثبیت لپاره یوازې د ویي ثبتول بسنه نه کوي، بلکې د هغه د استعمال متني شاهد هم 

تاریخي وییونو د ثبت، معنايي تثبیت او د پخوانۍ لغوي د پښتو د « ژبپانګه»اړین دی. له همدې امله 

 پانګې د خوندي کولو له پلوه د وییپوهنې په برخه کې د پام وړ اثر ګڼل کېږي.

 لیکلارښود )یوه پښتو ــ کره پښتو(  ۲۳ . ۴

د نوې ژبپوهنې په رڼا کې لیکل شوی هغه کتاب دی چې تر ډېره بریده د کره لیکنې « لیکلارښود»

ه کې د لیکوال په خپله وینا د ځوان او کمپیوټري پښتني پښت لپاره لیکل شوی دی. دلته په برخ

څخه یادونه کوو چې په دې اثر کې د کره بڼې د ښودلو په موخه ځینې داسې « لیکلارښود»ځکه له 

کلمې او لغتونه راوړل شوي چې نوې جوړونې ورته ویلی شو. بل دا چې وییرغونه د کره لیکنې په 

ه کې ډېره او مهمه مرسته کوي، نو له کره لیکنې سره اړیکه او تړاو لري او ورسره د وییرغاونې پ برخه

ل کال کې د دانش خپرندویه ټولنې له خوا  ۱۳۸۶اړه ځینې لنډ بحثونه هم لري. نوموړی کتاب په 

 د زر ټوکو په شمېر کې چاپ شوی دی.

دی چې د کره لیکنې موضوع یې له وییرغونې  اهمیت په دې کې« لیکلارښود»د وییپوهنې له نظره د 

ې سره تړلې ده. د کره لیکنې لپاره کله ناکله داسې مفاهیمو، اصطلاحاتو او بڼو ته اړتیا پیدا کېږي چ

د ژبې په موجوده لغوي زېرمه کې ورته مناسبه بڼه نه وي موجوده. په داسې حالت کې وییرغونه د 

کې راوړل شوې نوې « لیکلارښود»وسیله ده. له همدې امله په  دې اړتیا د پوره کولو لپاره یوه مهمه

 کلمې او لغتونه د وییپوهنیزې څېړنې له پلوه د پام وړ مواد ګڼل کېدای شي.



210 

 

 

د دې اثر له څېړنې څخه یوه مهمه موندنه دا ده چې وییرغونه او کره لیکنه له یو بل سره مستقیم 

کولو لپاره د نوو مفاهیمو، اصطلاحاتو او یا د موجودو تړاو لري. کله چې د یوې ژبې د لیکنې د کره 

ی مفاهیمو د دقیق بیان اړتیا رامنځته کېږي، نو د وییرغونې له لارې د اړتیا وړ وییونه رامنځته کېدا

شي. په دې توګه وییرغونه یوازې د لغوي زېرمې د زیاتولو لپاره نه، بلکې د ژبې د لیکلي بیان د 

 اره هم کارول کېږي.اړتیاوو د پوره کولو لپ

« رښودلیکلا »بله موندنه دا ده چې د نوو وییونو جوړونه باید د ژبې له واقعي اړتیاوو سره تړاو ولري. په 

کې د کره بڼې د ښودلو لپاره د ځینو نوو کلمو راوړل دا څرګندوي چې د ژبې د نوي کېدونکو اړتیاوو 

ه بهیر سره تړاو لري. په ځانګړې توګه د له مخې د نوو وییونو رامنځته کول د ژبې د پرمختګ ل

کمپیوټري او معاصرو اړتیاوو په برخه کې د نوو اصطلاحاتو اړتیا د دې سبب کېږي چې ژبه نوې 

 وییزې بڼې رامنځته کړي او یا د موجودو وییونو له ظرفیت څخه استفاده وکړي.

ي ویي جوړېدل او په ژبه کې له بحثونو څخه دا موندل کېږي چې د یوه نو « لیکلارښود»همدارنګه د 

د هغه منل دوه بېلابېل پړاوونه دي. یو ویی کېدای شي د یوې اړتیا د پوره کولو لپاره جوړ شي، خو 

په ژبه کې د ځای موندلو لپاره یې د ژبې له جوړښتي اصولو سره سمون، د ویونکو د استعمال امکان 

د ارزونې پر مهال یوازې د نوي ویي جوړېدل  او د دودېدو وړتیا مهمه ده. له همدې امله د وییرغونې

 کافي نه دي، بلکې د هغه د کارونې او منل کېدو حالت هم باید وکتل شي.

د پښتو وییپوهنې له پلوه په ځانګړې توګه د وییرغونې، نوې وییزې جوړونې « لیکلارښود»په ټوله کې، 

دې اثر له څېړنې څخه څرګندېږي چې او د کره لیکنې تر منځ د اړیکې له امله د پام وړ اثر دی. د 

ه د ژبې د لیکني اړتیاوو د پوره کولو لپاره وییرغونه مهمه وسیله ده او د نوو مفاهیمو او اړتیاوو پ

 په بېلګو« لیکلارښود»رامنځته کېدو سره د نوو وییونو جوړولو ته اړتیا پیدا کېږي. له همدې امله د 

 ې وییپوهنې د څېړنې لپاره د پام وړ مواد برابرويکې راوړل شوې نوې جوړونې د پښتو د معاصر 

 وییپوهنه او وییرغاونه  ۲۴. ۴

د پوهاند دکتور مجاور احمد زیار هغه اثر دی چې مومند خپرندویې ټولنې « وییپوهنه او وییرغاونه»

ل کال کې چاپ کړی دی. نوموړی اثر د ژبپوهنې د بېلابېلو  ۱۳۹۳په څه کم اته سوه مخونو کې په 

ضوعاتو او برخو تر څنګ د نویزونو او وییرغاونې په اړه هم بېلابېل بحثونه لري. د کتاب درېیم مو 
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څپرکی نیولوجیزم ته ځانګړی شوی دی او ورپسې څپرکي، لکه اشتقاقونه او ترکیبونه، هم له 

 نیولوجیزم او وییرغاونې سره مستقیمه اړیکه لري.

زم اړتیا ده. لیکوال څرګندوي چې که د نوو وییونو د دې اثر له مهمو بحثونو څخه یو د نیولوجی

 جوړونې ته پاملرنه ونه شي، نو د پردیو ژبو لغتونه او نومونې به په یوه ژبه او لیکدود پښتو ته نه

راولېږدېږي، بلکې د بېلابېلو کسانو له خوا به په بېلابېلو بڼو وکارول شي. د دې حالت د روښانولو 

، «سوسیالوجي»، «جامعه شناسي»، «علم الجامعه»لګې راوړي، لکه د لپاره لیکوال بېلابېلې بې

ازادي »، «حریت پسند»، «ازاديپال»بېلابېلې بڼې، او همدارنګه د « سوسیولوګي»او « سوسیولوژي»

 مخ(. ۸۱، ۱۳۹۶په څېر بېلابېلې نومونې یادوي )زیار، « ازادي خوښوونکی»او « خوښي

ا ده چې د نوو مفاهیمو لپاره د خپلې ژبې د وییونو جوړونه د د دې بحث له مخې یوه مهمه موندنه د

ې پردیو وییونو د بېلابېلو او ګډوډو بڼو د رامنځته کېدو مخه نیسي. که د یوه مفهوم لپاره په پښتو ک

روښانه او علمي نومونه ونه جوړېږي، امکان لري چې پردی ویی په څو بڼو راواخیستل شي او د هغه 

 ه برخه کې اختلاف رامنځته شي.د لیکلو او ویلو پ

 د دې اثر بله مهمه موندنه د وییرغاونې او لیکدود ترمنځ اړیکه ده. د پردیو وییونو د رااخیستلو پر

مهال یوازې د معنا ستونزه نه رامنځته کېږي، بلکې د لیکلو بڼه هم له اختلاف سره مخ کېږي. د 

ردي علمي اصطلاح د رااخیستلو په صورت کې د بېلګه ښيي چې د یوه پ« نیولوګیزم»او « نیولوجیزم»

کوونکو هغې د لیکدودي بڼې پر سر هم اختلاف پیدا کېدای شي. دا موضوع په ځانګړې توګه د زده

 کړې لپاره د ستونزې سبب کېدای شي.او د ژبې د زده

دود له مخې همدارنګه له دې اثر څخه څرګندېږي چې وییرغاونه باید د اړتیا، ژبنیو اصولو او ټولنیز 

ترسره شي. د یوه مفهوم لپاره که په خپله ژبه کې مناسبه اصطلاح جوړه شي او په لیکنو او ټولنه کې 

روح »او « نفسیات»، «ساپوهنې»دود شي، د پردۍ اصطلاح د بېلابېلو بڼو د استعمال اړتیا کمېږي. د 

 ره د یادونې وړ بېلګه ده.کارول د همدې موضوع د روښانولو لپا« ارواپوهنې»پر ځای د « پېژندنې

د پښتو وییپوهنې له پلوه په ځانګړې توګه د نیولوجیزم، « وییپوهنه او وییرغاونه»په ټوله کې، 

وییرغاونې، اشتقاق او ترکیب د اړیکو له امله مهم اثر دی. د دې اثر له څېړنې څخه څرګندېږي چې 
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لغوي زېرمې د زیاتولو موضوع نه ده، بلکې د نوو مفاهیمو لپاره د پښتو علمي وییونو جوړول یوازې د 

د پردیو وییونو د بېلابېلو بڼو، لیکدودي اختلافونو او اصطلاحي ګډوډۍ د کمولو له مسئلې سره هم 

تړاو لري. له همدې امله د نیولوجیزم او وییرغاونې علمي څېړنه د پښتو د معاصرې لغوي زېرمې د 

 منظم پرمختګ لپاره ځانګړی اهمیت لري.

 ژبساتنه  ۲۵. ۴

ل کال کې د مومند خپرندویې ټولنې  ۱۳۹۴د څېړنوال حبیب الله رفیع اثر دی چې په « ژبساتنه»

له لوري په جلال آباد کې چاپ او خپور شوی دی. د دې اثر موضوعات بېلابېل دي، خو دوه بحثونه 

او « ت جوړونهپه پښتو کې لغ»یې له پښتو وییپوهنې سره مستقیمه اړیکه لري چې لومړی بحث یې 

دی. په دواړو بحثونو کې د وییرغاونې پر بېلابېلو اړخونو « په پښتو کې نوې نومونې»دویم بحث یې 

خبرې شوې دي. همدارنګه د اثر دوه نور سرلیکونه د قاموس له موضوع سره تړاو لري چې لومړی په 

 بحث شوی دی.« خیبر قاموس»او ورپسې په « ریاض المحبت»

ځانګړی اهمیت په دې کې دی چې د پښتو د لغت جوړونې او « ژبساتنې»ظره د د وییپوهنې له ن

بحث د دې لپاره مهم دی « لغت جوړونې»نوې نومونې موضوع یې په ځانګړې توګه څېړلې ده. د 

نوو »چې د پښتو د لغوي زېرمې د پراختیا لپاره د نوو وییونو د جوړېدو څرنګوالی روښانه کوي، او د 

 وي.کله هغو نویو مفاهیمو او اړتیاوو سره تړاو لري چې ژبه ورته د نومونې اړتیا پیدا  بحث بیا« نومونو

د دې اثر له څېړنې څخه مهمه موندنه دا ده چې لغت جوړونه او نوې نومونه د پښتو د وییزې زېرمې 

 د پراختیا له مهمو لارو څخه دي. کله چې په ټولنه، علم، فرهنګ او نورو برخو کې نوي مفاهیم

وو رامنځته کېږي، ژبه ورته د نومونې اړتیا پیدا کوي. وییرغاونه د همدې اړتیا د پوره کولو لپاره د ن

 وییونو او نومونو د جوړولو زمینه برابروي.

 په اثر کې د وییرغاونې موضوع یوازې د یوه بحث په توګه نه، بلکې« ژبساتنې»بله موندنه دا ده چې د 

له دواړو اړخونو سره تړلې وړاندې شوې ده. له دې امله د نوي ویي  د لغت جوړونې او نوې نومونې

 جوړېدل او د نوي مفهوم نومول د یوې ګډې وییپوهنیزې پروسې دوه اړخونه ګڼل کېدای شي.
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په اړه بحثونه هم د وییپوهنې له بحثونو سره « خیبر قاموس»او « ریاض المحبت»په دې اثر کې د 

او نومونو د جوړولو ترڅنګ د هغو د ثبت، معنا او استعمال موضوع هم د تړاو لري، ځکه د نوو وییونو 

لغوي څېړنې برخه جوړوي. له همدې امله د اثر د وییپوهنیزو بحثونو ترڅنګ قاموسي بحثونه هم د 

 پښتو د لغوي موادو د راټولولو او ثبت له بهیر سره اړیکه لري.

ګړې توګه د لغت جوړونې، نوې نومونې او وییرغاونې د پښتو وییپوهنې، په ځان« ژبساتنه»په ټوله کې، 

په برخه کې د پام وړ اثر دی. د دې اثر له څېړنې څخه څرګندېږي چې د پښتو د لغوي زېرمې پراختیا 

و نوې اله نوو مفاهیمو او ټولنیزو اړتیاوو سره تړلې ده او د دغو اړتیاوو د پوره کولو لپاره لغت جوړونه 

همدارنګه د اثر قاموسي بحثونه د وییزو موادو د ثبت او خوندي کولو له  نومونې مهمې لارې دي.

 اړخه د دې وییپوهنیز بحث بشپړونکی اړخ جوړوي.

 ژبه او ټولنه  ۲۶. ۴

د څېړنپوه ډاکتر دولت محمد لودین کتاب دی چې د څېړندوی رفیع الله نیازي په « ژبه او ټولنه»

ل کال کې چاپ او د ختیځ ادبي بهیر له لوري خپور شوی  ۱۳۹۵اهتمام او له سمونې وروسته په 

دی. په نوموړي اثر کې له خپل وخت سره سم پر بېلابېلو ژبنیو او ټولنیزو موضوعاتو علمي بحثونه 

ژبه »شوي دي. که څه هم څېړنپوه لودین د لغت جوړونې په برخه کې بېل او مستقل اثر لري، خو په 

 او نویو جوړونو په اړه خبرې کړې دي.کې یې هم د لغتونو « او ټولنه

دی. دا بحث « په ژبه کې د لغاتو نوي کېدل او زړېدل»په دې اثر کې یو له وییپوهنیزو بحثونو څخه 

د ژبې د لغوي زېرمې د بدلون له بهیر سره اړیکه لري او ښيي چې لغوي زېرمه یو ثابت حالت نه 

استعماله لوېږي او ځینې نوي وییونه د ژبې زېرمې لري، بلکې د وخت له تېرېدو سره ځینې وییونه له 

دی چې له نیولوجیزم او د نوو وییونو له اړتیا سره « ژبې او نننۍ نړۍ»ته داخلېږي. بل مهم بحث یې 

 تړاو لري.

د دې اثر له څېړنې څخه مهمه موندنه دا ده چې د ژبې لغوي زېرمه له ټولنیزو او زماني بدلونونو سره 

د نوو اړتیاوو او مفاهیمو له رامنځته کېدو سره نوي وییونه او نومونې منځ ته راځي، یو ځای بدلېږي. 



214 

 

 

او له بلې خوا ځینې پخواني وییونه د استعمال له ساحې څخه وځي. له همدې امله د وییونو نوي 

 کېدل او زړېدل د ژبې د طبیعي بدلون یوه برخه ده.

ه اړتیاوو سره مستقیم تړاو لري. د علم، ټکنالوژۍ بله موندنه دا ده چې نیولوجیزم د معاصرې نړۍ ل

وو او ټولنیز ژوند د بدلونونو له امله ژبه له نویو مفاهیمو سره مخ کېږي او د هغوی د نومولو لپاره ن

د بحث د نیولوجیزم اړتیا له معاصر ژون« ژبې او نننۍ نړۍ»وییونو ته اړتیا پیدا کېږي. په دې توګه د 

 سره نښلوي.

، په دې اثر کې د یادو موضوعاتو په اړه بحثونه د موضوع له اهمیت سره په تناسب ډېر سره له دې

په څېر « ژبې او نننۍ نړۍ»او « په ژبه کې د لغاتو نوي کېدل او زړېدل»تفصیلي نه دي شوي. د 

 وېسرلیکونه د لا پراخو وییپوهنیزو څېړنو وړتیا لري، خو په اثر کې پرې په نسبتاً لنډه توګه خبرې ش

دي. له همدې امله د دې اثر یوه مهمه موندنه دا هم ده چې موضوعات مهم او د څېړنې وړ دي، خو 

 د وییپوهنیزې څېړنې له پلوه یې د لا تفصیلي تشریح اړتیا شته.

د خپل وخت له شرایطو سره سم د پښتو وییپوهنې په برخه کې د پام وړ « ژبه او ټولنه»په ټوله کې، 

ې یپه ځانګړې توګه د وییونو د نوي کېدو او زړېدو او د نیولوجیزم د اړتیا په اړه  اثر ګڼل کېدای شي.

بحثونه د دې څېړنې له موضوع سره اړیکه لري. د اثر له څېړنې څخه څرګندېږي چې د پښتو لغوي 

یونو یزېرمه د زماني، علمي او ټولنیزو بدلونونو تر اغېز لاندې بدلېږي او د نوو اړتیاوو له مخې د نوو و

 جوړولو او دودولو ته اړتیا پیدا کېږي.

 پښتو ژبه او ژبپوهنه  ۲۷. ۴

هغه ژبپوهنیز اثر دی چې د پښتو ژبې او ژبپوهنې په اړه په کې هر اړخیز « پښتو ژبه او ژبپوهنه»

بحث شوی دی. په دې اثر کې د پښتو ژبې په اړه د پوهانو له بېلابېلو دریځونو څخه نیولې بیا تر 

څېړنو پورې ګڼې موضوعګانې راخیستل شوې دي. د کتاب پنځم څپرکی « او فونولوژیکي پښتو ژبه»

لغت او د هغه ډولونو ته ځانګړی شوی دی. په دې برخه کې د نویو لغتونو د جوړولو پر اړتیا او د 

 هغوی د منځ ته راتګ پر لاملونو خبرې شوې دي.
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څېړنپوه علمي رتبې ته د لوړاوي په موخه لیکل د کتاب لیکوال څېړنپوه مولاجان تڼیوال دی او اثر د 

ل کال کې د  ۱۳۹۷شوی دی. کتاب د علومو اکاډمي د اطلاعاتو او عامه اړیکو د ریاست له خوا په 

 شمشاد هاشمي مطبعې په وسیله چاپ شوی دی.

توګه د وییپوهنې له نظره د دې اثر مهمه برخه د لغت او د هغه د ډولونو په اړه بحث دی. په ځانګړې 

 د نویو لغتونو د جوړولو اړتیا او د هغوی د منځ ته راتګ لاملونو ته پاملرنه شوې ده. په کتاب کې د

نیولوجیزم د پېژندنې او تعریف په اړه هم څه ناڅه بحث شوی دی چې د پښتو د معاصرې لغوي 

 زېرمې د بدلون له موضوع سره اړیکه لري.

 ه چې د نویو لغتونو جوړول د ژبې له نوو اړتیاوو سره تړاود دې اثر له څېړنې څخه مهمه موندنه دا د

لري. د نویو مفاهیمو او بدلونونو له رامنځته کېدو سره د ژبې موجوده لغوي زېرمه تل د اړتیا وړ 

نومونې نه شي برابرولای، نو د نوو وییونو جوړولو اړتیا رامنځته کېږي. له همدې امله د نیولوجیزم 

 نې له مهمو موضوعاتو څخه دی.بحث د معاصرې وییپوه

بله موندنه دا ده چې په اثر کې د نیولوجیزم پېژندنه او تعریف مطرح شوی، خو په پښتو ژبه کې د 

نیولوجیزم او نویو لغتونو د جوړولو اصول او لارې چارې په تفصیل نه دي څېړل شوي. یعنې اثر د 

رخه ملي وییرغاونې د اصولو، لارو او معیارونو بموضوع د پېژندنې او اړتیا اړخ ته پاملرنه کړې، خو د ع

 یې نسبتاً محدوده پاتې شوې ده. دا تشه د همدې موضوع د لا نورو څېړنو لپاره د پام وړ ده.

او  د پښتو وییپوهنې له پلوه د لغت، د هغه د ډولونو، نویو لغتونو« پښتو ژبه او ژبپوهنه»په ټوله کې، 

یپوهنې امله د پام وړ اثر دی. د دې اثر معلوماتي اړخ پیاوړی دی او د وی نیولوجیزم په اړه د معلوماتو له

اړوند پر بېلابېلو موضوعاتو یې تفصیلي او هر اړخیز بحثونه کړي دي؛ خو د نیولوجیزم د عملي 

 وییرغاونې د اصولو او لارو چارو په برخه کې د لا پراخې څېړنې اړتیا پکې څرګندېږي.

 عمومي ژبپوهنه ۲۸. ۴

( ۱۰۰۰ل کال کې د ) ۱۳۹۹د پوهنیار محمد عثمان څولیزي اثر دی چې په « مومي ژبپوهنهع»

ټوکو په شمېر چاپ شوی دی. لکه څنګه چې د کتاب له نوم څخه څرګندېږي، په اثر کې د ژبپوهنې 

عمومي مسایل او بېلابېلې موضوعګانې راغلي دي، لکه: ژبه او ژبپوهنه، غږپوهه او آوازپوهه، ګړپوهنه 
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پوهه او معناپوهه، تاریخي ژبپوهنه، ټولنیزه ژبپوهنه، روانپوهنیزه ژبپوهنه او )مورفولوژي(، غوڼدله

 عصبي ژبپوهنه.

لیکنې ته ځانګړی شوی دی. په دې د دې اثر ځانګړنه دا ده چې نهم او وروستی څپرکی یې قاموس

سونو پر ډولونو هم علمي او وته شوې او د قامو لیکنې بېلابېلو موضوعاتو ته نغڅپرکي کې د قاموس

تخنیکي بحث شوی دی. له همدې امله دا اثر یوازې د عمومي ژبپوهنې له پلوه نه، بلکې د وییپوهنې 

 پاره ارزښت لري.لیکنې د اړیکې له نظره هم د څېړنې لاو قاموس

و سره لیکنه د ژبپوهنې له مهمو عملي برخد اثر له څېړنې څخه یوه مهمه موندنه دا ده چې قاموس

مستقیمه اړیکه لري. د ژبې د لغوي موادو راټولول، تنظیمول، معنا کول او په قاموس کې یې وړاندې 

کول د وییپوهنیزو معلوماتو پر بنسټ ترسره کېږي. له همدې امله د وییپوهنې بحثونه د 

 لیکنې لپاره بنسټیز اهمیت لري.قاموس

بلکې د موخې او کارونې له مخې بېلابېل ډولونه لري. بله موندنه دا ده چې قاموسونه یو ډول نه دي، 

لیکنې په اثر کې د قاموسونو ډولونو ته علمي او تخنیکي پاملرنه شوې ده، چې دا موضوع د قاموس

 د علمي بنسټونو په پېژندنه کې مرسته کوي.

نې له نظره لیکد پښتو ژبې د وییپوهنې او په ځانګړې توګه د قاموس« عمومي ژبپوهنه»په ټوله کې، 

د پام وړ اثر دی. د دې اثر ځانګړی ارزښت په دې کې دی چې د عمومي ژبپوهنې د موضوعاتو تر 

لیکنې د لیکنې ته مستقل څپرکی ورکړی او د قاموسونو د ډولونو او د قاموسڅنګ یې قاموس

برخې، بېلابېلو موضوعاتو په اړه یې علمي او تخنیکي بحث کړی دی. دا برخه د څېړنې د دویمې 

 هم د بنسټیزو معلوماتو له سرچینو څخه ګڼل کېدای شي. لیکنې، لپارهیعنې د پښتو قاموس

 ژبپوهنه  ۲۹. ۴

بشری اکرام اثر دی چې د پېښور پوهنتون پښتو اکېډیمي له خوا په  ډاکترېد آغلې « ژبپوهنه»

ز کال کې چاپ او خپور شوی دی. په اثر کې له ژبې څخه نیولې د ژبپوهنې تر پېژندنې، د  ۲۰۱۸

ژبپوهنې تاریخ، بنسټیزو او بنیادي ډولونو، فونیټکس او فونولوژي، ټولنیزې ژبپوهنې، ارواپوهنیزې 
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وع ژبپوهنې او د ژبپوهنې نورو برخو پورې بېلابېل بحثونه شوي دي. د دې ترڅنګ د څېړنې له موض

 سره اړوند د ویي او وییپوهنې پر پېژندنه هم خبرې او شننې لري.

د وییپوهنې له نظره د دې اثر اهمیت په دې کې دی چې ویی او وییپوهنه یې د ژبپوهنې د عمومي 

بحثونو په لړ کې پېژندلي دي. دا بحث د ویی د مفهوم او د وییپوهنې د علم د حدودو په پېژندلو 

نې تو سرچینه برابروي. په ټوله کې اثر تحقیقاتي او معلوماتي بڼه لري او د ژبپوهکې د بنسټیزو معلوما

 په اړه عمومي او پراخ معلومات وړاندې کوي.

د دې اثر له څېړنې څخه مهمه موندنه دا ده چې وییپوهنه د ژبپوهنې له بنسټیزو څانګو څخه یوه 

ېړنې لپاره ځانګړی علمي چوکاټ لري. د ده او د ویی، لغوي زېرمې او اړوندو ژبنیو موضوعاتو د څ

 ویي او وییپوهنې پېژندنه په دې برخه کې د نورو تخصصي بحثونو لپاره بنسټ جوړوي.

لیکنې سره هم اړیکه د دې څېړنې په دوام کې د وییپوهنې له یوې فرعي څانګې، یعنې قاموس

لیکنه په ږي چې قاموسمطرح کېږي. په دې برخه کې د ژبپوهنیزو اثارو له څېړنې څخه څرګندې

لیکنه د وییپوهنې اړوند څانګه ټولو ژبو کې یو ډول علمي موقف نه لري. په ځینو ژبو کې قاموس

ګڼل کېږي، خو په ځینو نورو ژبو کې بیا د یوې مستقلې څانګې په توګه څېړل کېږي او خپلې بېلې 

 نظریې او علمي اصول لري.

نې لپاره یوازې د وییپوهنې د عمومي پېژندنې له پلوه نه، اثر د دې څېړ « ژبپوهنه»له همدې امله د 

لیکنې د اړیکې د روښانولو له نظره هم ارزښت لري. په ټوله کې، اثر د بلکې د وییپوهنې او قاموس

 ژبپوهنې د بېلابېلو برخو ترڅنګ د ویي او وییپوهنې په اړه بنسټیز او معلوماتي بحثونه وړاندې کوي.

 مساېل ژبني وا ژبپوهنه نوې ۳۰. ۴

 ځل دوهم او ټولنې پښتو ل ۱۳۴۹ په ځل لومړی چې دی تږی الله حبیب پوهاند اثر لیکوال دې د

 بېلابېلو د کې کتاب یاد په. دی شوی چاپ خوا له ټولنې خپرندویه دانش د کې کال ل ۱۳۸۹ په

 سوچه ژبې د) د کې څپرکي یولسم په کتاب د. دي شوي بحثونه پورې زړه په اړه په موضوعګانو

 د چې دی شوی بحث تفصیلي هم اړه په نیولوجیزم او جوړولو د لغتونو نویو د لاندې عنوال تر( کول

 .ده کړې توضیح او سپړلې توګه ښه په موضوع یې سره راوړلو په دلیلونو روښانه
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 وییپوهنه او غږپوهنه پښتو ۳۱. ۴

 صمیم د کې کال ل ۱۳۸۹ په چې دی اثر خویشکي صابر محمد د «وییپوهنه او غږپوهنه پښتو»

 «وییپوهنې» د کې عنوان په اثر د هم څه که. دی شوی چاپ کې کابل په خوا له ټولنې فرهنګي

 پر وییونو د مخې له( صرف) مورفولوژۍ د ډېره تر بحثونه اصلي کتاب د خو شوې، کارول اصطلاح

 ډېره تر ځای پر څېړنې وییپوهنیزې مستقلې د اثر دا امله همدې له. راڅرخي بدلون او جوړښت

 او جوړښت د وییونو د اړیکه یې سره موضوع له وییپوهنې پښتو د او شي یکېد بلل اثر مورفولوژیک

 .محدوده کچې تر ځانګړنو صرفي

 پایله ۳۲ . ۴

څو د پښتو تر  شوه،و  څېړنه او شننه  مهمو اثارو  دپرکي کې د پښتو ژبې د وییپوهنې څڅلورم په 

ونې او نیولوجیزم زېرمې د بدلون او پراختیا، وییرغوییپوهنې د علمي بهیر، مهمو موضوعاتو، د لغوي 

 جوتېږيشوو اثارو له موندنو څخه په اړه د ترسره شویو بحثونو عمومي انځور وړاندې شي. د څېړل 

چې پښتو وییپوهنه له عمومي او بنسټیزو بحثونو څخه تر ځانګړو او تخصصي موضوعاتو پورې 

 بېلابېل پړاوونه او بحثونه لري.

د څېړنې له مهمو موندنو څخه دا ده چې د یوې ژبې لغوي زېرمه له ټولنیز، فکري، فرهنګي، علمي 

ې نوي افکار، مفاهیم، اړتیاوې او او زماني پرمختګ سره مستقیمه اړیکه لري. کله چې په ټولنه ک

ې وسایل رامنځته کېږي، ژبه هم د هغوی د بیان او نومولو لپاره نوو وییونو ته اړتیا پیدا کوي. له بل

خوا، ځینې وییونه د وخت په تېرېدو سره له عام استعمال څخه وځي. له همدې امله لغوي زېرمه یو 

ه یو ځای پراخېږي، ولنې او ژبې له بدلونونو سر ثابت او نه بدلېدونکی جوړښت نه دی، بلکې د ټ

 او زړېږي. کېږي بدلېږي، نوې

د پراختیا له اساسي لارو  ېد څېړل شوو اثارو بله موندنه دا ده چې وییرغونه د پښتو د لغوي زېرم

 «پښتو ژبه او ژبپوهنه»او « ژبساتنه»، «وییپوهنه او وییرغاونه»، «لیکلارښود»، «لغت پوهنه»څخه ده. د 

په څېر اثارو کې د نویو وییونو جوړولو او نوې نومونې اړتیا مطرح شوې ده. له دې بحثونو څخه 

څرګندېږي چې وییرغونه یوازې د لغوي موادو د شمېر د زیاتولو لپاره نه ترسره کېږي، بلکې د نویو 

 مفاهیمو، څیزونو او علمي اړتیاوو د نومولو لپاره هم مهمه وسیله ده.
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د جوړولو په اړه یوه اساسي موندنه دا ده چې هر نوی جوړ شوی ویی په خپله د ژبې  د نویو وییونو

ه برخه نه ګرځي. د نوي ویي په جوړولو کې د ژبې اړتیا، د نوي مفهوم یا څیز د نومولو اړتیا، د ژبې ل

پرته جوړښتي او وییرغاونیزو اصولو سره سمون او د ژبې د ویونکو منل مهم دي. که یو ویی له اړتیا 

او یوازې د هوس یا ذوق له مخې جوړ شي، یا د ژبې له اصولو سره سمون ونه لري، د ژبې په عمومي 

ونې بهیر باید د جوړونې تر څنګ ان یې کمېږي. له دې امله د وییرغاستعمال کې د ځای موندلو امک

 د ویي د دودېدو او ټولنیز منل کېدو پړاو هم په پام کې ونیسي.

و څخه دا هم څرګندېږي چې نیولوجیزم د معاصرې وییپوهنې له مهمو موضوعاتو د څېړنې له موندن

څخه دی. د علم، ټکنالوژۍ، ټولنیز ژوند او نورو برخو د پرمختګ له امله په ژبه کې نوي مفاهیم 

ې برخه کې که د خپلې ژبې د رامنځته کېږي او د هغوی لپاره د نومونو اړتیا پیدا کېږي. په د

ونه کارول شي، د پردیو ژبو وییونه او اصطلاحات د اړتیا د پوره کولو لپاره را  ونې ظرفیتوییرغ

داخلېږي. د دې وییونو د بېلابېلو بڼو رااخیستل بیا د وییزې ګډوډۍ تر څنګ د لیکدود او املا 

اختلاف هم رامنځته کولای شي. له همدې امله د نیولوجیزم بحث د لغوي پراختیا ترڅنګ د ژبني 

 ضوع سره هم اړیکه لري.نظم له مو 

په څېړل شوو اثارو کې د نویو وییونو د جوړېدو بېلابېل اړخونه مطرح شوي او بله موندنه دا ده چې 

څرګندېږي چې د ژبې موجودې وییزې او جوړښتي وړتیاوې د نویو وییونو په جوړولو کې مهم رول 

نویو وییونو ثبتول بسنه نه کوي،  لري. له همدې امله د پښتو د نوو وییونو د څېړنې لپاره یوازې د

 بلکې د جوړېدو څرنګوالی او وییرغاونیزه لاره یې هم باید وڅېړل شي.

پالنه له وییپوهنې سره  رو اثارو له څېړنې څخه دا هم ترلاسه کېږي چې د ژبېاو نو « ژبپالنه»د 

ولو پورې محدوده نه مستقیمه اړیکه لري. د لغوي زېرمې ساتنه یوازې د پخوانیو وییونو په خوندي ک

ده، بلکې د اړتیا پر مهال د نوو وییونو جوړول، د خپلې ژبې له شته وییونو څخه ګټه اخیستل او د 

 مناسبو وییونو دودول هم د لغوي زېرمې د پالنې برخه ده. په دې توګه د پښتو د لغوي زېرمې پیاوړتیا

 له ساتنې او نوې جوړونې دواړو سره تړاو لري.

څېړنه څرګندوي چې د پښتو  آثارو «ژبپانګه»او « زړه پانګه»وانیو وییونو په برخه کې د د زړو او پخ

تاریخي لغوي زېرمه پراخه ده او د هغې د پېژندنې لپاره یوازې پر اوسنیو قاموسونو تکیه بسنه نه 



220 

 

 

ییزې محاورې او نورې مکتوبې کوي. پخواني ادبي او تاریخي متون، د شاعرانو دیوانونه، سیمه

سرچینې د زړو وییونو د موندلو او څېړلو مهمې سرچینې دي. په ځانګړې توګه د زاړه ویي د معنا او 

 استعمال د تثبیت لپاره متني شاهد ځانګړی اهمیت لري.

له څېړنې څخه څرګندېږي چې د ویي د پېژندنې لپاره یوازې د هغه ثبت « زړه پانګه»همدارنګه د 

ییز استعمال ، متني شاهد، لیکدودي بڼه، تاریخي شالید او سیمهکافي نه دی، بلکې معنا، استعمال

یې هم باید وکتل شي. یو ویی کېدای شي په بېلابېلو قاموسونو کې په بېلابېلو معناوو ثبت شوی 

وي او یا په متن کې له قاموسي معنا څخه بله او یا زیاته معنا ولري. له دې امله متني او قاموسي 

 یزې څېړنې په ترڅ کې له یو بل سره پرتله شي.مواد باید د وییپوهن

په یوه یا څو  ارزښت دی. هغه وییونه چې لغتونو یوییزو او ژوندمهمه موندنه د سیمهد څېړنې یوه بله 

سیمو کې په ورځني استعمال کې وي، خو په مشهورو قاموسونو کې نه وي ثبت شوي، د پښتو د 

چې موجود قاموسونه د ژبې ټول وییز مواد نه شي  څرګندوي ي زېرمې یوه برخه جوړوي. دا لغو 

 ییزو محاورو او ژوندیو وییونو راټولول د پښتو وییپوهنې له مهمو اړتیاوو څخه دي.رانغاړلی او د سیمه

له بلې خوا، د څېړل شوو اثارو له تحلیل څخه دا هم څرګندېږي چې د پښتو وییپوهنې په ځینو 

ته، خو د موضوعاتو د ژورتیا کچه یو ډول نه ده. ځینو اثارو د برخو کې د بحثونو تر منځ تکرار ش

نسټونه وړاندې کړي، ځینو د وییرغونې او نیولوجیزم موضوع ته وییپوهنې عمومي او تیوریکي ب

ییزو وییونو د راټولولو او معنا د تثبیت برخه او ځینو بیا د زړو، تاریخي او سیمه یپام کړ  یځانګړ 

ښه روښانه شوې، خو د  و اثارو کې د نویو وییونو د جوړولو اړتیا او پېژندنهپیاوړې کړې ده. په ځین

 ونې د اصولو، معیارونو او لارو چارو په برخه کې لا هم د پراخو څېړنو اړتیا لیدل کېږي.عملي وییرغ

لیکنه له یو د څېړل شوو اثارو له مجموعي تحلیل څخه دا هم څرګندېږي چې وییپوهنه او قاموس

نږدې اړیکه لري، خو د دې څېړنې اصلي تمرکز وییپوهنه ده. قاموسونه د وییونو د ثبت، معنا بل سره 

او استعمال مهمې سرچینې دي، خو د وییپوهنیزې څېړنې لپاره متون، محاورې، تاریخي آثار او 

نورې ژبنۍ سرچینې هم اړینې دي. له همدې امله د پښتو د لغوي زېرمې د بشپړې پېژندنې لپاره 

 ېلابېلو سرچینو ګډه استفاده ضروري ده.د ب
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یپوهنه د ویي، لغوي زېرمې، په ټوله کې، د څلورم څپرکي له څېړنې څخه څرګندېږي چې د پښتو وی

ییزو ، نوې نومونې، د وییونو نوي کېدو او زړېدو، معنايي بدلون، تاریخي او سیمهوییرغونې، نیولوجیزم

د دې اثارو ګډې موندنې ښيي چې د پښتو لغوي زېرمه له وییونو په اړه د پام وړ علمي مواد لري. 

یوې خوا د خپل تاریخي او محاوروي میراث د ساتنې اړتیا لري او له بلې خوا د معاصرو علمي، 

ښتو د ټولنیزو او فرهنګي اړتیاوو لپاره د نوو وییونو او نومونو جوړولو ته اړتیا لري. له همدې امله د پ

ییزو وییونو اره د زړو وییونو علمي ثبت، د متني شواهدو راټولول، د سیمهوییپوهنې د لا پرمختګ لپ

نه څېړنه، د نویو وییونو د جوړولو علمي اصولو روښانه کول او د نوو جوړونو د دودېدو او منل کېدو څېړ 

 مهمې اړتیاوې بلل کېدای شي.

 

 

 



 

 

 

 

 

 څپرکی پینځم

 مناقشه او پایله اخیستنه

هره څېړنه د یوې اړتیا له مخې ترسره کېږي او د علومو په هره برخه کې چې وي، په کار ده چې 

 څېړنیزه تشه ډکه کړي او په ټولنیزو علومو کې ډېری څېړنې که څه هم د نورو پوهنو په څېر تجربوي

پایلې نه وړاندې کوي، خو بیا هم علوم وخت پر وخت د بدلون په حال کې دي. سل کاله وړاندې 

موږ د علومو ډېرې نوې څانګې نه درلودلې او نن ورځ په سلګونو نوې پوهنیزې څانګې منځ ته راغلې 

 .دي او د علومو په ټولو څانګو وخت پر وخت نوي نظریات او تیورۍ منځ ته راځي

 پایله    

تر سرلیک لاندې د دې څېړنې موخه دا وه چې د پښتو « کتنیز جاجپښتو وییپوهنې کره»د 

وییپوهنې تاریخي بهیر، مهم علمي آثار، مطرح شوې وییپوهنیزې موضوعګانې، د ترسره شویو څېړنو 

شې په ګوته شي چې د پښتو ت تحقیقيراوړنې او محدودیتونه وڅېړل شي او هغه علمي لاسته

 لا پراختیا لپاره یې څېړنه اړینه ده. د دې موخې د ترلاسه کولو لپاره د پښتو وییپوهنې وییپوهنې د

بندي، اړوند موجود آثار، علمي مقالې، قاموسونه، فرهنګونه او نورې اړوندې سرچینې راټولې، طبقه

تحلیل  عموي. د څېړنې له کتنه وشوهکرهوییپوهنې د اصولو او نظریاتو په رڼا کې  نوېتحلیل او د 

څخه څرګندېږي چې پښتو وییپوهنه د پښتو ژبې د علمي څېړنو له هغو برخو څخه ده چې په تېرو 

وعاتو لسیزو کې یې د پام وړ وده کړې ده؛ خو دغه وده تر ډېره په بېلابېلو پړاوونو، اثارو او ځانګړو موض

ه کېدو لپاره د پام کې ترسره شوې او لا هم د یوې منظمې، جامعې او تخصصي وییپوهنې د رامنځت

 .وړ علمي کار ته اړتیا شته

د پښتو وییپوهنې د تاریخي بهیر له څېړنې څخه څرګندېږي چې د دې برخې لومړني علمي بحثونه 

لیکنې له لارې راڅرګند شوي دي. په تر ډېره د پښتو ګرامرونو، لغوي موادو د راټولولو او قاموس
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ثبت، د وییونو معناوې او د لغوي موادو راټولول د پام وړ لومړیو پړاوونو کې د پښتو د لغوي زېرمې 

موضوعات وو؛ وروسته د معاصرې ژبپوهنې د نظریاتو له پراختیا سره د ویي د جوړښت، اشتقاق، 

، پخوانیو وییونو، لهجوي وییونو او نویو وییونو په اړه نواېښودنې، پوروییو ترکیب، وییرغونې، نوم

د پښتو وییپوهنیز بحثونه له عمومي لغوي او قاموسي  ډولپه دې  .شوي ديځانګړي بحثونه مطرح 

 .پراخ شوي دي لورورو د ځانګړو او تخصصي وییپوهنیزو موضوعاتو پر  ــ کارونو څخه ورو

 د پښتو وییپوهنې په تاریخي بهیر کې د ختیځپوهانو او وروسته د پښتو ژبې د خپلو پوهانو او څېړونکو

یځپوهانو د پښتو د لغوي موادو په راټولولو او ثبتولو کې مهم کارونه علمي هڅې د پام وړ دي. خت

پښتو ژبې څېړونکو د نوې ژبپوهنې د نظریاتو او میتودونو په رڼا کې دغه  د او وروسته ړي ديکترسره 

د پښتو وییپوهنې اوسنی وضعیت د یوې اوږدې علمي  املهبحثونه نور هم پراخ کړل. له همدې 

لیکنې څخه تر ځانګړو وییپوهنیزو څېړنو پورې یې راټولونې او قاموسله لغت پروسې پایله ده چې

 .بېلابېل پړاوونه تېر کړي دي

د څېړل شوو مهمو آثارو له تحلیل څخه څرګندېږي چې په پښتو وییپوهنه کې د پام وړ علمي کارونه 

اشتقاق، ترکیب، ترسره شوي دي. په دغو آثارو کې د ویي او لغوي زېرمې تر څنګ د وییرغونې، 

لیکنې په اړه ، لهجوي وییونو او قاموسنوانیز بدلون، پوروییو ماېښودنې، نویزونو، پخوانیو وییونو، نوم

بېلابېل بحثونه شوي دي. ځینو آثارو د پښتو د وییزې زېرمې د عمومي پېژندنې او وییپوهنې د 

ونې امکانات وییرغونډه اخیستې، ځینو د پښتو د داخلي  پوره بنسټیزو مفاهیمو په روښانه کولو کې

کړې ده.  برخه پیاوړې د راټولولو او ثبتولو لغتونوییزو یخي، پخوانیو او سیمهڅېړلي او ځینو بیا د تار

د پښتو وییپوهنې موجود آثار د دې علم د پرمختګ لپاره د پام وړ علمي مواد او بنسټونه  کبلهله دې 

 .وړاندې کوي

د پخوانیو څېړنو له موضوعي او علمي ارزونې څخه څرګندېږي چې د پښتو وییپوهنیز  چې له دېسره 

جوړونې، اشتقاق، کارونه تر ډېره په بېلابېلو اثارو او مقالو کې جلا ـ جلا ترسره شوي دي. د ویي

اړیکې په یوه ، مانیز بدلون، پخوانیو، تاریخي او لهجوي وییونو ترمنځ نواېښودنې، پوروییو ترکیب، نوم

واحد او منظم وییپوهنیز چوکاټ کې په کافي اندازه نه دي څېړل شوې. همدارنګه، د پښتو وییپوهنې 

د تاریخي پرمختګ پړاوونه، د موضوعاتو د بدلون څرنګوالی او د نظریاتو د تحول بهیر تر اوسه په 

م لپاره اړتیا ورته هغه کچه منظم نه دی تحلیل شوی چې د دې علم د بشپړ علمي تاریخ د ترسی

 .لیدل کېږي
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د ویي د جوړښت او ترکیب په برخه کې د ترسره شویو څېړنو له تحلیل څخه څرګندېږي چې پښتو 

د خپلو داخلي وییرغاونیزو امکاناتو له مخې د نویو وییونو د جوړولو پراخ ظرفیت لري. اشتقاق او 

یې اثارو کې  اوسنیودي او په پخوانیو او و څخه ترکیب د پښتو د لغوي زېرمې د پراختیا له مهمو لار 

اقي او خو د ویي د جوړښت د برخو، د مورفیمونو د اړیکو، د اشتق ،بېلابېلې بېلګې وړاندې شوې دي

ه له. دغو لارو د معیاري کېدو په اړه لا هم د ژورو او تخصصي څېړنو اړتیا شتترکیبي لارو د توپیر او د

 مکاناتو پېژندنه باید یوازې د بېلګو تر راټولولو محدوده نه وي،ونې د اهمدې امله، د پښتو د وییرغ

 .بلکې د ویي د جوړېدو میکانیزمونه او جوړښتي اصول هم باید په منظم ډول تحلیل شي

، علمي، تخنیکي ود نویو وییونو او نیولوجیزم په برخه کې د څېړنې موندنې څرګندوي چې د ټولنیز 

یو پښتو ژبې د لغوي زېرمې د پراختیا اړتیا ورځ تر بلې زیاتېږي. د نواو فرهنګي پرمختګونو له امله د 

 مفاهیمو او څیزونو د نومولو لپاره د ژبې له داخلي امکاناتو څخه استفاده او د مناسبو نویو وییونو

خو هر نوی جوړ شوی ویی په خپله د ژبې د وییزې  ،هجوړول د لغوي زېرمې د پیاوړتیا مهمه وسیله د

ه نه ګرځي؛ د ژبې اړتیا، د ویي جوړښتي مناسبوالی، د مفهوم د نومولو وړتیا، د ژبې له زېرمې برخ

د بریالي کېدو مهم  ې کلمېو له خوا منل او دودېدل د نو وییرغاونیزو اصولو سره سمون او د ویونک

عوامل دي. له همدې امله، د وییرغونې څېړنه باید د ویي د جوړونې تر څنګ د هغه د ټولنیز 

 .عمال او دودېدو بهیر هم په پام کې ونیسياست

د پخوانیو او لرغونو وییونو د څېړنې له مخې څرګندېږي چې پښتو پراخه تاریخي وییزه زېرمه لري او 

 د هغې د بشپړې پېژندنې لپاره یوازې پر اوسنیو قاموسونو تکیه بسنه نه کوي. پخواني ادبي او تاریخي

یزې محاورې او نورې مکتوبې سرچینې د پخوانیو وییونو د موندلو یمتون، د شاعرانو دیوانونه، سیمه

د علمي پېژندنې لپاره یوازې د هغه ثبت کافي نه  لغتمهمې سرچینې دي. د یوه پخواني او تثبیت 

ییز استعمال یې هم ، لیکدودي بڼه، تاریخي شالید او سیمهشواهدی، بلکې معنا، استعمال، متني د

د معنا او   د متني شواهدو راټولول او د هغو امله، د پخوانیو وییونو باید وڅېړل شي. له همدې

 .بحثونو څځه ديد پښتو وییپوهنې له مهمو  استعمال علمي تثبیت

چې د پښتو د وییزې زېرمې یوه مهمه برخه  معلومېږيزو وییونو په برخه کې هم یید لهجوي او سیمه

خوندي ده، خو د موجودو قاموسونو په ګډون په ټولو بڼو کې لغوي ییزو وندیو محاورو او سیمهپه ژ 

باید په  ې زېرمېد پښتو د بېلابېلو لهجو وییز  ملهپړ ډول نه ده ثبت شوې. له دې اسرچینو کې په بش

ییز استعمال له مخې تحلیل ، ثبت او د معنا، جوړښت، تاریخي شالید او سیمهلېمنظم ډول راټو 
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زې زېرمې په بشپړه پېژندنه کې مرسته کوي، بلکې د ژبې د شي. دغه کار نه یوازې د پښتو د ویی

 بنسټ برابروي.هم مهم  تاریخي او معاصر تحول د څېړنې لپاره

په برخه کې د پښتو د علمي او تخصصي ژبې د پراختیا له امله د نویو  لغتونود مسلکي او علمي 

صي پښتو د تخص کبلهنګو د پراختیا له بېلابېلو څاوییونو او اصطلاحاتو اړتیا زیاته شوې ده. د پوهنو د 

خه نومونو ته اړتیا لري. په دې برخه کې د پښتو له داخلي وییرغاونیزو امکاناتو څ یومفاهیمو لپاره نو

خو د  ،مهمه ده استفاده، د موجودې وییزې زېرمې بیا کارونه او د مناسبو نویو اصطلاحاتو جوړونه

والي، کارونې، دودېدو او معیاري هغو د علمي مناسبونې تر څنګ باید د و مسلکي وییونو د جوړ 

 .کېدو مسئله هم وڅېړل شي

د پښتو کولو په اړه د ترسره شویو څېړنو له ارزونې څخه څرګندېږي چې پښتو د  او د هغو نود پوروییو 

ې یکې  نورو ژبو له تاریخي، فرهنګي، ټولنیزو او علمي اړیکو څخه اغېزمنه شوې او په بېلابېلو پړاوونو

یز نظام یوه برخه جوړوي او اخیستي دي. پورویيونه د پښتو د اوسني وی لغتونهله نورو ژبو څخه ګڼ 

اخیستنې څرنګوالی، په پښتو ومولو په معنا نه ده، بلکې د پورڅېړنه یوازې د اصلي ژبې د معل د هغو

هغه د ځای موندنې  کې د ویي غږیز او جوړښتي بدلون، د معنا بدلون او د پښتو په وییز نظام کې د

د  نوڅرنګوالی هم پکې شامل دي. په دې برخه کې ترسره شوي کارونه مهم دي، خو د پوروییو 

بندۍ، تاریخي بهیر، تطابق او د پښتو کولو د معیارونو په اړه لا هم د پراخو څېړنو اړتیا منظمې طبقه

 .لیدل کېږي

چې دواړه برخې له یو بل سره نږدې  معلومېږينې د اړیکو له څېړنې څخه لیکد وییپوهنې او قاموس

اړیکې لري، خو د علمي بحث له پلوه جلا موضوعات، موخې او کاري ساحې لري. وییپوهنه د یوې 

ژبې وییزه زېرمه، د وییونو ډولونه، جوړښت، معنا، اړیکې، بدلون او پراختیا څېړي، په داسې حال کې 

 ړاندې کولو له عملي چارو سره قاموسي و معنا او لیکنه د وییونو د راټولولو، ثبت، تنظیم،چې قاموس

اړیکه لري. قاموسونه د وییپوهنیزو څېړنو لپاره مهمې سرچینې دي، خو د پښتو وییزې زېرمې د 

م اړینې دي. له همدې بشپړې پېژندنې لپاره متون، محاورې، تاریخي آثار او نورې ژبنۍ سرچینې ه

رخو اړو بمنځ د حدودو، اړیکو او توپیرونو روښانه کول د دو لیکنې تر د پښتو وییپوهنې او قاموس کبله

 .ديضروري د لا علمي پرمختګ لپاره 
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د ټولو څېړل شوو آثارو او موضوعاتو له ګډ تحلیل څخه څرګندېږي چې د پښتو وییپوهنې یوه مهمه 

ي او راوړنه دا ده چې د دې علم بېلابېل بنسټیز او تخصصي موضوعات تر یوه حده څېړل شو لاسته

. د وییرغونې، اشتقاق او وړاندې کويپام وړ علمي مواد  د پښتو د وییزې زېرمې د پېژندنې لپاره د

ونې امکانات روښانه کړي، د پخوانیو او تاریخي وییونو اړه بحثونو د پښتو د داخلي وییرغترکیب په 

وییونو څېړنو د ژبې د څېړنو د پښتو د تاریخي وییزې پانګې د پېژندنې زمینه برابره کړې، د لهجوي 

ییزې وییزې زېرمې اهمیت څرګند کړی او د نویو وییونو او اصطلاحاتو په اړه بحثونو د معاصرې سیمه

 .پښتو د لغوي پراختیا اړتیاوې روښانه کړې دي

راوړنو، د څېړنې له مجموعي ارزونې څخه څرګندېږي چې د پښتو وییپوهنې سره له دې علمي لاسته

همې نیمګړتیاوې هم شته. تر ټولو مهمه نیمګړتیا دا ده چې موجودې څېړنې تر په برخه کې څو م

منظم علمي  ډېره موضوعي او جلا ـ جلا دي او د پښتو وییپوهنې د ټولو اړخونو لپاره یو جامع او

ظریاتي د ن کتنې، د هغوګډې او مقایسوي کره . همدارنګه، د موجودو آثارو دوړاندې کويچوکاټ نه 

تحلیل او د پخوانیو څېړنو د معاصرې وییپوهنې له  ې، د وییپوهنیزو نظریاتو د تحولارزون بنسټونو د

 معیارونو سره د مقایسې په برخه کې تشه موجوده ده. د نویو وییونو د دودېدو او ټولنیز منل کېدو، د

و د تطابق لهجوي او تاریخي وییزې زېرمې د بشپړ ثبت، د مسلکي وییونو د معیاري کېدو او د پورویی

 .په اړه هم پراخو او تخصصي څېړنو ته اړتیا شته

چې پښتو وییپوهنه له علمي پلوه  دا نتیجه لاس ته راځي دې څېړنې له موندنو څخه  د په ټوله کې

لیکنې سره محدوده نه له داسې پړاو څخه تېره شوې چې یوازې د لغوي موادو له راټولولو او قاموس

، نووییرغونې، نیولوجیزم، تاریخي او لهجوي وییونو، پوروییو  ،ویي، بلکې اوس د پاتې شوې ده

خو د دې علم د بشپړې  ،تو د څېړنې پر لوري پراخه شوې دهمسلکي وییونو او نورو تخصصي موضوعا

ودې لپاره اړتیا ده چې دغه بېلابېلې څېړنې د یوه منظم وییپوهنیز چوکاټ په دننه کې سره وتړل 

کتنیز ډول وارزول شي او د معاصرې وییپوهنې له نظریو په مقایسوي او کرهشي، موجود علمي میراث 

 .او علمي معیارونو سره یې اړیکه لا روښانه شي

له همدې امله، د پښتو وییپوهنې د راتلونکي علمي پرمختګ لپاره د زړو او تاریخي وییونو د متني 

ییزې زېرمې منظم ثبت، د نویو او مسلکي شواهدو پر بنسټ راټولول او تثبیت، د پښتو د ټولو لهجو د و

وییونو د جوړونې د اصولو او معیارونو روښانه کول، د نویو جوړو شویو وییونو د دودېدو او ټولنیز منل 
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کېدو څېړنه، د پوروییو د تاریخي او جوړښتي تحلیل پراخول، د ویی د جوړښت او ترکیب تخصصي 

 .دو او اړیکو لا روښانه کول مهمې څېړنیزې اړتیاوې ديلیکنې د حدو څېړنه او د وییپوهنې او قاموس

په پایله کې ویلی شو چې پښتو وییپوهنه د پام وړ علمي میراث او د لا پراختیا لپاره پراخ ظرفیت 

لري. په دې برخه کې ترسره شویو علمي هڅو د پښتو د وییزې زېرمې د پېژندنې، ساتنې او پراختیا 

دي؛ خو د موجودو علمي کارونو د جلا ـ جلا او موضوعي بڼې له امله  لپاره مهم بنسټونه برابر کړي

ییز او معاصر علمي لا هم اړتیا شته چې د پښتو وییز نظام په تاریخي، جوړښتي، مانیز، ټولنیز، سیمه

چوکاټ کې په منظم او هراړخیز ډول وڅېړل شي. د دې ډول څېړنو له پراختیا سره به له یوې خوا د 

او اوسنی وییز میراث لا ښه وپېژندل شي او له بلې خوا به د معاصرو علمي، تخنیکي، پښتو تاریخي 

 .ونې او وییزې پراختیا علمي بنسټونه لا پیاوړي شيګي اړتیاوو لپاره د پښتو د وییرغټولنیزو او فرهن
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 مناقشه

 وییرغونې د کې برخه دې په چې څرګندېږي څخه کتنې له ته څېړنو پخوانیو په اړه وییپوهنې پښتو د

 پام د اړه په لیکنېقاموس او وییونو نویو پوروییو، وییونو، پخوانیو ترکیب، او اشتقاق اېښودنې،نوم او

 معلومات مهم اړه په پراختیاجوړښت او  د زېرمې لغوي د پښتو د څېړنو دغو. دي شوي کارونه علمي وړ

 اثارو بېلابېلو په او متمرکز موضوعاتو ځانګړو پر ډېره تر کارونه دغه خو دي؛ کړي وړاندې نظریات او

 .دي شوي وړاندې په بېله بڼه کې

 اشتقاق وییرغونه، چې لري همغږي کې برخه دې په سره څېړنو پخوانیو له موندنې څېړنې اوسنۍ د

 وییزې د ژبې د وییونه لهجوي او پخواني دي، لارې مهمې پراختیا د زېرمې لغوي د پښتو د ترکیب او

 خو، لري ځای کې نظام وییز په پښتو د امله له اړیکو ژبنیو د پورویيونه او جوړوي برخه مهمه پانګې

 کېدو، منل ټولنیز او دودېدو د وییونو نویو د ترڅنګ موضوعاتو دغو د چې ښیي موندنې څېړنې دې د

 د کولو پښتو د پوروییو د او ثبت منظم د پانګې وییزې لهجوي د تثبیت، متني د وییونو پخوانیو د

 .شته اړتیا ته څېړنو پراخو هم  لا اړه په معیارونو

 د ډېره تر کارونو پخوانیو چې دی دا توپیر اساسي ترمنځ څېړنې دې او مخکېنیو تحقیقي کارونو د

 هڅې علمي بېلې ــ بېلې  دغه کوي هڅه څېړنه اوسنۍ خو څېړلي، اړخونه ځانګړي وییپوهنې پښتو

 بهیر ېد په. یې وکړي کتنهکره او تحلیل بندي،طبقه راټولې، مخې له چوکاټ وییپوهنیز واحد یوه د

 راوړنې،لاسته علمي موضوعګانې، شوې مطرح آثار، مهم بهیر، تاریخي وییپوهنې پښتو د کې

 .دي شوې ارزول ګډه په تشې څېړنیزې پاتې او محدودیتونه

 موجود د ځای په طرحې د موضوع نوي د ونډه ځانګړې او نوښت علمي څېړنې دې د امله همدې له

 لميع کارونو پخوانیو د څېړنه. ده کې تحلیل کتنیزکره او مقایسوي منظم، په میراث علمي وییپوهنیز

 څېړنو راتلونکو د وییپوهنې پښتو د او کوي ګوته په تشې او محدودیتونه هغو د ،په ډاګه کوي ارزښت

 .لري اړتیا ته څېړنو ژورو او تخصصي لا چې کوي روښانه برخې هغه لپاره
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 پایلهپای

 ترکیب، او اشتقاق اېښودنې،نوم او وییرغونې د وییپوهنه پښتو چې موندنې ښیي له څېړنې دې د

 دغه خو لري؛ کارونه علمي وړ پام د کې برخو پهنو پوروییو  او وییونو نویو وییونو، لهجوي او پخوانیو

 موضوعاتو بېلابېلو او بهیر تاریخي د وییپوهنې پښتو د او دی شوې ترسرهپه جلا بڼه  ډېره تر هڅې

 يلهجو  او پخوانیو د چې ښيي  څېړنههمداراز . په بشپړه توګه نه وړاندې کوي جاج کتنیزکره او ګډ

 څېړنیزې هم لا کې برخو په کولو پښتو دنو پوروییو  د او دودېدو د وییونو نویو د ثبت، منظم د وییونو

 .دي موجودې تشې

 واحد، یوه په یې کارونه علمي موجود وییپوهنې پښتو د چې ده دا ونډه علمي اصلي څېړنې دې د

 او راوړنېلاسته مهمې هغوی د وارزول، او راټول کې چوکاټ کتنیزکره او مقایسوي تحلیلي،

 مشخصې او تشې اړتیاوې علمي مهمې یې لپاره څېړنو راتلونکو د او کړل روښانه یې محدودیتونه

 .کړې

 د وضعیت اوسني د څنګ تر پېژندنې د بهیر علمي تېر د وییپوهنې پښتو د څېړنه دا کې ټوله په

 کوي وړاندې بنسټ منظم یو لپاره ټاکلو د مسیر علمي د څېړنو وییپوهنیزو راتلونکو د او درک

 

 

 

 

 

 

 

 

 



230 

 

 

 وړاندیزونه

کېږي چې په کله چې څېړنه روانه وي، په دې بهیر کې څېړونکي له ځینو موضوعاتو سره مخامخ 

ونو په برخه کې مطرح شي. زه هم څو مشخص وړاندیزونه لرم چې په لاندې کار ده، هغه د وړاندېز 

 ډول دي:

 الف. علمي

نه دي شوي او تر اوسه  . د پښتو وییپوهنې په برخه کې څه ډول چې اړتیا ده، په هغه اندازه څېړنې۱

د پښتو وییپوهنې په برخه  سي ته اړتیا لري، پورې لا ډېر داسې موضوعات شته چې څېړنې او برر 

 د ویپوهنې په بېلابېلو موضوعاتو  او څېړونکو ته وړاندیز کېږي چې لیدل کېږي علمي کار ته اړتیاکې 

 او نوې څېړنې وکړي. ېلا ډېر 

 ب. عملي

بډایه لهجې لري، خو څه ډول چې اړتیا ده، هغسې د پښتو ژبې ګړدودي وییونه . پښتو ژبه ګڼې او ۱

او لغتونه نه دي، راټول شوي، نو دې برخې ته بشپړ پام په کار دي چې د پښتو ژبې لهجوي لغتونه 

 شي. لهجوي قاموسونه جوړ او چاپ  راټول او

امخ شوم، هغه په آنلاین بڼه د . د پښتو قاموس او سیندونو په برخه له کومې تشې سره چې زه مخ۲

، که څه د )قاموسونو. کام( په نوم یوه وېبسایټ شته کموالی او یا هم په نشت حساب دی قاموسونو

چې زیات پښتو قاموسونه پر آنلاین بڼه پکې موجود دي، خو دا چاره کافي نه ده، ځکه موږ نویو 

 ه ورته لاسرسی موجود وي.اپلکیشونو او پروګرامونو ته اړتیا لرو چې له انټرنټ پرت

. وییرغونه چې د وییپوهنې مهمه او غوښنه برخه جوړوي او د یوې ژبې د ورځینو غوښتنو په پوره ۳

کولو کې ستره ونډه لري، نو د اسلامي امارت د ریاست الوزراء محترم مقام ته وړاندېز کېږي چې د 

ه غتونو د جوړولو یوه اداره رامنځ کړي. پهيواد په علمي ادارو کې او یا هم په مستقله توګه د نویو ل

 دې کار سره وخت پر وخت نوي لغتونه جوړېږي او د پردیو ژبو د لغتونو مخنیوی به هم کېږي.

لیکنې په برخه کې د یوه جامع قاموس لیکلو اړتیا اوس هم پر خپل ځای ده. د . د پښتو قاموس. ۳

د افغانستان جامع قاموس لیکل په انفرادي توګه ناشونی کار دی، نو د لوړو زده کړو محترم وزارت او 
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یو جامع  د پښتو ژبېته وړاندېز کېږي چې د نورو اړوندو ادارو په ګډو هڅو سره  د علومو اکاډمي

 قاموس ولیکي.
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 د څېړنې محدوده

 ېژب د بشري علوم اړونده ده او بیا له لري، په پیل کې دا څېړنه ه او تحقیق ځانګړې ساحه هره څېړن

په ټوله کې د او ادب سره تړاو لري، په ځانګړې توګه دا څېړنه د ژبپوهنې اړونده څېړنه ده چې 

 .اخليکتنیز جاج او د پښتو وییپوهنې کره ده را څرخي چې وییپوهنه  ېڅانګمهمې ژبپوهنې پر 
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 مأخذونه

 مأخذونهپښتو . الف

 دآریانا دایرة المعارف )لومړی ټوک(. د افغانستان د علومو اکاډمۍ، (. ۱۳۸۶آریانا دایرة المعارف. )

 دایرة المعارف مرکز، نبراسکا مطبعه.

آریانا قاموس )پښتو ـ پښتو( )لومړی ټوک(. د افغانستان د (. ۱۴۰۲پښتو(. )آریانا قاموس )پښتو ـ 

 علومو اکاډمۍ، د اطلاعاتو او عامه اړیکو ریاست، بهیر مطبعه.

 ژبنیز پوریزم/سوچه والی/پاکوالی څه شی دی؟(. ۲۰۱۹اڅکزی، محمد ولي. )

 استعمال.په پښتو قاموس لیکنه کې د نوې ټکنالوژۍ (. ۲۰۲۰اڅکزی، محمد ولي. )

د پښتو د پرمختیا او پیاوړتیا اداره. د افغانستان ملي تحریک، (. ۱۳۹۴احمدزی، محمد آصف. )

 فرهنګي څانګه.

 ژبپوهنه. فاسټ ټریک کمیونیکېشن.(. ۱۳۹۷اکرم، بشیر. )

 لغوي څېړنه. پښتو ټولنه.(. ۱۳۲۱الفت، ګل باچا. )

 )لومړی ټوک(. پښتو ـ پښتو تشریحي قاموس(. ۱۳۵۸بېلابېل لیکوالان. )

سل فرهنګي بریاوې. د افغانستان د علومو اکاډمۍ، د اطلاعاتو (. ۱۳۹۸بېلابېل لیکوالان او ادارې. )

 او عامه اړیکو ریاست، چهاردهۍ مطبعه.

 د علومو اکاډمۍ تاریخچه. شمشاد هاشمي مطبعه.(. ۱۳۹۷پوپل، ثریا. )

 دانش خپرندویه ټولنه.نوې ژبپوهنه او ژبني مسائل. (. ۱۳۸۹تږی، حبیب الله. )

ه پښتو ژبه او ژبپوهنه. د افغانستان د علومو اکاډمۍ، د اطلاعاتو او عام(. ۱۳۹۷تڼیوال، مولا جان. )

 اړیکو ریاست، شمشاد هاشمي مطبعه.

 نېټې(. پښتو قاموسونه.ځیرک، رحیم الله. )بې
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 ه.عمومي ژبپوهنه. جهان دانش خپرندویه ټولن(. ۱۳۹۹څولیزی، محمد عثمان. )

 ګڼه. ۲–۱د پښتو لوی سیند به څنګه لیکل کېږي؟ وږمه، (. ۱۳۴۵حبیبي، عبدالحی. )

 پخواني کلمات او نوي مفاهیم. وږمه، د جدي، دلوې او حوت ګڼه.(. ۱۳۴۶حبیبي، عبدالحی. )

 ګڼه. ۵–۴د پښتو نوي علمي اصطلاحات به څنګه وي؟ وږمه، (. ۱۳۴۸حبیبي، عبدالحی. )

 پښتو غږپوهنه او وییپوهنه )پنځم چاپ(. صمیم فرهنګي ټولنه.(. ۱۳۸۹خویشکي، محمد صابر. )

 الدین هاشمي(. اقراء کتابپلورنځی.پښتو ګرامر )ژباړن: سید محی(. ۱۳۸۹رښتین، صدیق الله. )

 عربي ـ پښتو قاموس.(. ۲۰۰۸رحیمي، فضل الرحمن. )

د ودې اړتیا او لارې چارې  په پښتو کې لغت جوړونه. په د پښتو ژبې(. ۱۳۷۸رفیع، حبیب الله. )

 کې. د پښتني فرهنګ د ودې او پراختیا ټولنه.

 ژبساتنه. مومند خپرندویه ټولنه.(. ۱۳۹۴رفیع، حبیب الله. )

 ژبپالنه )دویم چاپ(. سهر مطبعه.(. ۱۳۹۷رفیع، حبیب الله. )

 ڼه.مه ګ۷پښتو مترادف لغتونه. ژباړن: معتمد شینواری، مجله، (. ۱۳۴۵سیکوف، روسلان. )

 د تاریخي پرتلیزې ژبپوهنې تیوري. سمون خپرندویه ټولنه.(. ۱۴۰۲ساپی، ارباز خان. )

 المللي مرکز.زړه پانګه. د پښتو څېړنو بین(. ۱۳۶۳شینواری، دوست محمد. )

د حمید مومند په اشعارو کې نیولوجیزم. د پښتو څېړنو (. ۱۳۶۶شینواری، دوست محمد. )

 ه.المللي مرکز، دولتي مطبعبین

 ژبپانګه. دانش خپرندویه ټولنه.(. ۱۳۷۷شینواری، دوست محمد. )

 پښتو ګرامر. د ښوونې او روزنې پوهنتون، پښتو څانګه.(. ۱۳۹۷شیرزاد، محمد آقا. )

 ژبپوهنې نظریې. سمون خپرندویه ټولنه.(. ۱۴۰۱ښکلی، اجمل. )
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 زاهد پښتو ـ پښتو سیند ته کتنه.(. ۲۰۲۴صوفي، امیرزاده. )

 مه ګڼه.۴د پښتو قاموس لیکنې علمي موضوعات. وږمه، (. ۱۳۴۵روان. )فرهادي، 

المللي مرکز د پښتو قاموس لیکنې عملي موضوعات. د پښتو څېړنو د بین(. ۱۳۶۳فرهادي، روان. )

 د نړۍوال سیمینار ځانګړې ګڼه.

پښتو ژبې د په معاصر افغانستان کې پښتو او د هغې په اړه څو خبرې. په د (. ۱۳۷۸کاکړ، حسن. )

 ودې اړتیا او لارې چارې کې. د پښتني فرهنګ د ودې او پراختیا ټولنه.

 لغت پوهنه. پښتو ټولنه.(. ۱۳۵۵لودین، دولت محمد. )

 د عمومي ژبپوهنې مسائل. ختیځ ادبي بهیر.(. ۱۳۹۵لودین، دولت محمد. )

 ژبه او ټولنه. ختیځ ادبي بهیر.(. ۱۳۹۵لودین، دولت محمد. )

 قاموسپوهنه. ختیځ ادبي بهیر.(. ۱۳۹۵ت محمد. )لودین، دول

 په تذکرة الاولیاء کې زاړه لغات او د هغو ځینې قدیمي ځانګړنې.(. ۱۳۹۸لېوال، عبدالغفور. )

 د ادبیاتو دنیا.(. ۱۳۹۹منلی، نجیب، او غضنفر، اسدالله. )

مرکز. پښتو ټولنه، د افغانستان د علومو اکاډمۍ، د ژبو او ادبیاتو (. ۱۳۶۳مومند، عبدالحمید. )

 ګوندي مطبعه.

 د افغانستان د علومو اکاډمۍ تاریخچه. عدالت مطبعه.(. ۱۳۸۹ناصر، نصرالله. )

 پښتو آریانا دایرة المعارف ته کتنه.(. ۲۰۲۴نافع، محمد مرتضی. )

 کلتور که ښکارهنګ؟(. ۱۳۹۷نوزادي، محمد. )

 قاموس.(. ۲۰۲۴نورزی، عزت الله. )

 پر پښتو کره لیکنه باندې د نیولوجیزم اغېزې.(. ۱۳۷۹هوتک، محمد معصوم. )
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پر معیاري ژبه د معیار په ژبه یوه څېړنه. علامه رشاد خپرندویه (. ۲۰۰۷هوتک، محمد معصوم. )

 ټولنه.

 په پښتو ژبه کې د نویو اصطلاحاتو ګټې او زیانونه.(. ۱۴۰۱هوډ، حاجي محمد. )

هنې مبادي )ژباړن: بایزید اڅک(. کائنات څېړنیز د تاریخي ژبپو (. ۱۳۹۹وینفرید، فلیپ لیهمن. )

 مرکز.

د پښتو دودونه په وسله وال پوځ کې. په د پښتو ژبې د ودې اړتیا او (. ۱۳۷۸وردګ، عبدالعزیز. )

 لارې چارې کې. د پښتني فرهنګ د ودې او پراختیا ټولنه.

 ګڼه. ۶–۵د ژبپوهنې نومونې. وږمه، (. ۱۳۵۰زیار، مجاور احمد. )

 ګڼه. ۶–۵ژبپوهنیزې اصطلاحګانې. وږمه، (. ۱۳۵۰مجاور احمد. )زیار، 

د حمید مومند لیکلار. د عبدالحمید مومند یاد سیمینار، د مقالو (. ۱۳۶۶زیار، مجاور احمد. )

 المللي مرکز، دولتي مطبعه.ټولګه. د پښتو څېړنو بین

 څېړنو او پراختیا مرکز.د ساپي د پښتو «. نویزونه»پښتو سیندګی (. ۱۳۷۸زیار، مجاور احمد. )

 لیکلارښود. دانش خپرندویه ټولنه.(. ۱۳۸۶زیار، مجاور احمد. )

 پښتو وییپوهنه او وییرغاونه. دانش خپرندویه ټولنه.(. ۱۳۹۶زیار، مجاور احمد. )

 خذونهمأ دري/فارسي . ب

هد د های نوساخته عمومی. د مشسازی و واژهاصول ساختواژی واژه(. ۱۳۸۷خرمایي، علي رضا. )

 ګڼه. ۱۶۰ادبیاتو او انساني علومو پوهنځي، علمي ـ څېړنیزه مجله، 

سازی زبان فارسی در آینه زبان های اصطلاحروش(. ۱۳۹۸سادات، سونیا، او بهارلو، هادي. )

 روسی. جستارهای زبان، علمي ـ څېړنیزه مجله.

 مه ګڼه.۹۲ادب فارسی،  ها در گذر زمان. رشد آموزش زبان وتکامل واژه(. ۱۳۸۸مسلمي، نادر. )
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 صدا و کاربرد آنها در زبان فارسی.آوا و همهای همنگاهی به واژه(. ۱۳۹۸مفید، حمیدالله. )

 ردو ماخذونها  . ج

پاکستان میں اردو لغت نویسی: تجزیاتی مطالعہ. علامه اقبال (. ۲۰۱۶عابدي، سید محسن علي. )

 اوپن یونیورسټي.

 خذونهمأ انټرنېټي . د

 په پښتو ژبه کې د نویو اصطلاحاتو ګټې او زیانونه. تاند.(. ۱۵، جون ۲۰۲۱محمد. ) هوډ، حاجي

 تاند.. پښتو آریانا دایرة المعارف ته کتنه(. ۲، جولای ۲۰۲۴نافع، محمد مرتضی. )

 .کلتور که ښکارهنګ؟ دعوت(. ۳۱، مارچ ۲۰۱۸نوزادي، محمد. )

 پوهاوی.قاموس. (. ۲۳، اکتوبر ۲۰۲۴نورزی، عزت الله. )

 


